
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΙΩΑΝΝΙΝΑΝ

026000200732

1



ΜΙΧΑΗΛ Σ. ΚΟΡΔΩΣΗ

η

Λ L-:

ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ 

ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ ΣΤΟΥΣ ΜΕΣΟΥΣ ΧΡΟΝΟΥΣ

Διδακτορική διατριβή

yf'J·

Γ t i. ty: 

(; / ■
'r\

- '■ v }&ά

if

ΙΩΑΝΝΙΝΑ 1981
It



Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Κατά την ενασχόλησή μου μέ τή μεσαιωνική ιστορία καί το
πογραφία ορισμένων φρουρίων τής Πελοποννήσου, διαπίστωσα δτι 
έπιβάλλεται νά γίνει μιά ευρύτερη εργασία γιά τήν ιστορική γε
ωγραφία τής περιοχής Κορίνθου στούς μέσους χρόνους."Οπως εί
ναι γνωστό, εκτός άπό τίς γραπτές καί αρχαιολογικές μαρτυρί
ες καί τά τοπωνύμια, τό ίδιο τό φυσικό περιβάλλον αποτελεί β'α-· 
σική πηγή τής ιστορικής γεωγραφίας, γιατί ή γνωριμία μέ τόν 
τόπο όπου διαδραματίζονται τά γργονότα, συμβάλλει στή γνώση 
τής καταστάσεως τοϋ πληθυσμού καί στή διαλεύκανση των ιστορι
κών προβλημάτων. Ή  προσωπική μου σχέση μέ τήν περιοχή Κορίν
θου, άπ’δπου κατάγομαι, μοϋ έπέτρεψε νά χρησιμοποιήσω σέ με
γάλο βαθμό τήν πηγή αύτή.

Εύχαριστώ τόν καθηγητή κ. Εύ. Χρυσό, πού παρακολούθησε 
άπό κοντά τήν εργασία μου συμβάλλοντας στήν αρχιτεκτονική της 
δομή καί στή λύση έπί μέρους προβλημάτων, καθώς καί τόν καθη
γητή κ. Ν. Παναγιωτάκη γιά τίς χρήσιμες ύποδείξεις του '.καί 
γιά τή συμβολή του στή διαμόρφωση τής τελικής μορφής τής δια
τριβής. ’Οφείλω επίσης νά εύχαριστήσω τόν καθηγητή κ. Άντ. 
Θαβώρη γιά τή βοήθειά του στήν έτυμολόγηση ορισμένων τοπωνυ
μίων καί τόν έπιμελητή κ. Ά θ . Παλιούρα πού έπισκέφθηκε μαζί 
μου τόν άρχαιολογικό χώρο τοϋ Άγιονορίου. ’Ιδιαίτερες εύχα- 
ριστίες οφείλω στόν κ. J. Koder, καθηγητή τής Βυζαντινολογίας 
στό Πανεπιστήμιο τού Mainz, ειδικό σέ θέματα ιστορικής γεω
γραφίας τοϋ έλληνικοϋ χώρου, ό όποιος διάβασε τήν ’ έργασία 
’έπιφέροντας ορισμένες διορθώσεις καί συμπληρώσεις, καί στόν 
τουρκολόγο κ. Π. Δημητριάδη πού μοϋ μετέφρασε τά όνόματα των 
κορινθιακών χωριών άπό δυό άνέκδοτα τουρκικά κατάστιχα. Τέλος,
θά ήθελα νά εύχαριστήσω τόν κ. Π. Νικολόπουλο,γιατί μοϋ έπέ-
• -· '/



4 -

τρεψε νά χρησιμοποιήσω τό ’Αρχείο Nani πού άπέκτησε τελευ
ταία ή ’Εθνική Βιβλιοθήκη ’Αθηνών, τόν κ. Γ. Πλουμίδη, γιά τήν 
παραχώρηση μικροταινίας άπό τό όμώνυμο ’Αρχείο τής ’Ακαδημί
ας ’Αθηνών, τήν κ. Φ. Εύαγγελάτου-Νοταρά, γιατί έθεσε στή διά
θεσή μου τά κατάλοιπα τοϋ Σ. Λάμπρου πού φυλάσσονται στό'Ι
στορικό Σπουδαστήριο τής Φιλοσοφικής Σχολής ’Αθηνών, καθώς 
καί όλους έκεί.νους πού μοΰ έδωσαν πληροφορίες κατά τήν έπι- 
τ*5πια έρευνα τών μνημείων τής περιοχής καί ιδιαίτερα τή φιλό
λογο κ. Σ. Μαρδίκη, πού βοήθησε στήν έντόπιση έρειπωμένων να
ών τής περιοχής Άγιονορίου.

Μ.Κ.

*

Ιι

1
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ σελ
ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 
ΕΙΣΑΓΩΓΗ

I. ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΟΡΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ
II. ΦΥΣΙΚΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ 

ill. ΧΕΡΣΑΙΟΙ ΚΑΙ ΘΑΛΑΣΣΙΝΟΙ ΔΡΟΜΟΙ
1 .Χερσαίοι δρόμοι,α') ’Από’ Ισθμό πρός ηπει
ρωτική * Ελλάδαβ' )’Από ’Ισθμό πρός Επίδαυρο 
καί Τρο ιζή να .γ')*Από Ισθμό πρός Άργος καί ανα
τολική Πελοπόννησο. δ')Άπό Ισθμό πρός κεντρική 
Καί δυτική Πελοπόννησο, ε ΓΑπό’Ισθμό πρός’Αχαία. 
στ')Δρόμοι πού δέν περνούν από τόν ’ Ισθμό.
2. *0 θαλασσινός δρόμος τού ’Ισθμού.Λι
μάνια τής μεσαιωνικής εποχής.

IV. ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ
α ’) Πρωτοβυζαντινή εποχή..β') Περίοδος 
των σλαβικών επιδρομών, γ') Κυρίως βυζαν
τινή περίοδο.δ') Φραγκοκρατία. ε')'Η ε
ποχή του δεσποτάτου.

V. ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ " 125
α')"Ελληνες β')'Εβραίοι γ')Σλάβοι δ')
Φράγκοι ε') ’Αλβανοί

VI. ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ " 135
α')Τοπωνύμια πού παραδίδονται σέ μεσαιω
νικές πηγές
β ’) Τοπωνύμια πού παραδίδονται σέ πηγές 
τής μεταβυζαντινής καί τής νεώτερης έπο
ψής.
1 . Τοπωνύμια πού μνημονεύονται σέ μεταβυ

ζαντινές πηγές τού ΙΕ’καί ΙΣΤ’ αιώνα:
2. Τοπωνύμια πού μνημονεύονται στίς πηγές

άπό τις άρχές του ΙΖ'αίώνα ως σήμερα (όνό- 
ματα οικισμών καί των κυριότερων γεωγραφι
κών όρων).
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23
30
33
39



VII. ξΚΚΛΙΙΣIΑΣΤΙΚΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑ
ΜΝΗΜΕΙΑ . · σελ.
α')* Εκκλησιαστική γεωγραφία
1-Μητρόπολη Κόρινθου
2.’Επισκοπές του κορινθιακού χώρου _ f-- 

β') Μεσαιωνικά χριστιανικά μνημεία.
1. Μοναστικά ιδρύματα. * Ιστορία ("Αγιον 
Όρος, Πολύφεγγος,"Αγιος * Ιωάννης Κορίν
θου, ή φραγκική μονή του Ζαρακα).♦ 2. Ναού. Κέντρα βυζαντινής καί μεταβυζαν
τινής τέχνης.

Vlir.ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΒΙΟΣ σελ.
α’)Γεωργία Κτηνοτροφία, β* )Βτοτεχνία- 
Ά<ιτεκά έπαγγέλματα. γ*)’Εμπόριο καί 
Δασμό ί.

ΓΕΝΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ '

τ .

*
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333

368

378
383
406
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Ahrweiler, Byzance 

AJA

Άκομινάτος

Alberghetti, Notizia

Albrizzi, Esatta notitia

Aldenhoven, Itineraife

■f
ΥΑμάντου, Γλωσ. μελετή- 

ματα
*’Ανδριώτη* Έτυμ. λεξικό

Βαγιακάκου, Γλωσ. έρευ - 
ναι

Άρχείον των Βυζαντινών Μνημείων της 
βΕλλάδος
’Αρχαιολογικόν Δελτίον 
’Αρχαιολογική ’Εφημερίς 
’Αρχαίες Ελληνικές Πόλεις, (Άθην. 
τεχνολ. όμιλος, κέντρο οικιστικής) 
Η. Ahrweiler, Byzance et la mer, 
Paris 1966.
American Journal of Archaeology 
Μιχαήλ Άκομινάτου του Χωνιάτου τά 
σωζόμενα, τ. Α', Β', Άθήναι 1968 
(φωτοτ. άπό τήν έκδ. τοϋ' Σ.' Λάμπρου,’ 
1879-80).
G. Alberghetti, Notizia delle qua- 
tro Provincie, divise in ventiquat- 
tro Territory con. li nomi topogra - 
fici delle ville (Στό τέλος τοϋ βι
βλίου τοϋ Ρ. Pacifico, Breve des- 
crizzione corographica del Pelo- 
ponneso o’ Morea, in Venezia 1704). 
G. Albrizzi, Esatta notitia del Pe- 
loponneso volgarmente penisola del
la Morea, in Venetia, 1687.
F. Aldenhoven, Itineraire descrip- 
tif de 1* Attique et du PSloponnS- 
se, Ath£nes 1841.
K. Άμάντου, Γλωσσικά μελετήματα, 
έν Άθήναις 1964.
Ν. Άνδριώτη, ’Ετυμολογικό λεξικό 
τής κοινής νεοελληνικής, έκδ. Β ’, 
Θεσσαλονίκη 1967.
Δ. Βαγιακάκου, Γλωσσικαί-λαογρα- 
φικαί-τοπωνυμικαί'/ έρευναι περί Κο-
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Βαρδουν ι,ώτη, Καταστρ.Δρά-
ΐιαλπ

BCH
♦

Bees, Beitrage

Bees, Griech, Inschriften

Benjamin of Tudela, Iti
nerary

Biers, Phlius 

BNJ

Bon, PeloponnSse 

Bon, Morge 

Bon, Acrocorinth

iBrooneer, Isthmia

BSA

Buchon, Gr6ce

ρινθίας: Πελ. 11(1975) 47-91 (Πρα
κτικά A' Συνεδρίου Κορινθ. ’Ερευ
νών. )
Δ. Βαρδουνιώτη, * Η καταστροφή του 
Δράμαλη, έν Τριπόλει 1913 (έκ των 
τυπογρ. έφημ. "Μορέας").
Bulletin de Correspondance Helle - 
nique
N. Bees, Beitrage zur kirchlichen 
Geographie Griechenlands im Mittel- 
alter und in der neueren Zeit: "Gri- 
ens Christianus", Leipzig 1915, σ. 
238-278.
N. Bees, Die griechisch-christli-
chen Inschriften des Peloponnes , 
τ A', Isthmos-Korinthos, Athen 19.41. 
The Itinerary of Benjamin of Tude
la, εκδ. καί μετάφρ. M. Adler , Lon
don 1907. ,
W. .Biers, Excavations at Phlius:' 
HeSft. 38.(1969) 443-458, 40(1971) 424-447, 
42(1973) 102-120, 44(1975) 51-68. 
Byzantinisch - Neugriechische Jahr- 
biicher
A. Bon, Le PeloponnSse .byzantin 
jusqu1 en 1204, Paris 1951.
A. Bon, La Mor£e franque, Paris 
1969.
A. Bon, The Medieval Fortificati
ons of Acrocorinth and Vicinity: 
Cor., τ. Γ', μερ. B' σ. 128- 281 .
O. Brooneer, Excavations at Isthmi-
a: Hesp. 24(1955) 110-141, 27(1958) 1- 
37, 28(1959) 298-343, 31(1962) 1-25. 
Annual of the British School at 
Athens u

J-A Buchon, La Gr£ce continental
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Buchon, Recherches

Buchon, Νουν. rech.

*

Bursian, Geographie

-Βυζ.
Byz.
BZ
Carile, Jjista .

Carile, Rendita feud.

Χαλκοκονδύλης 

Chandler, Travels 

Charanis, Slavic Se.ttl'.

Charanis, Coins

i

Charanis, Observations

et la Mores, Paris 1843.
J-A Buchon, Recherches historiques 
sur la principaut6 fran£aise de Mo- 
r£e et ses hautes baronnies, x.A'- 
B', Paris 1845.
J-A Buchon, Nouvelles recherches 
historiques sur la principaute fran- 
<^aise de Mor6e et ses hautes baron
nies, x. A'-B', Paris 1843.
C. Bursian, Geographie von Griechen- 
land, x. B', Leipzig 1872.
Βυζανχινά 
Byzantion
Byzantinische Zeitschrift 
A. Carile, Una lista toponomasti- 
ca di Morea del 1469:Studi Vene- 
ziani 12(1970) 385-404.
A Carile, La rendita feudale nel- 
la Morea latina del XIV secolo, Bo
logna 1974.
Chalcocondylae, Historiarum libri 
decern, CSHB, Bonnae 1843.
R. Chandler, Travels in Greece , 
Oxford 1776.
P. Charanis, On the Slavic Se t 
tlement in the Peloponnesus:BZ 46 
(1953) 91-103 (άπό χήν έκδ. Var. 
Repr.)
P. Charanis, The Significance of 
Coins as Evidence for the Histo
ry of Athens and Corinth in the 
Seventh and Eighth Centuries:"Hi- 
storia. Zeitschrift fur alte Ge- 
schichte, x. 4, χεϋχ. 2/3 (1955)
o. 163-172 (άπό χήν έκδ . Var. 
Repr.) 1/

P. Charanis, Observations on the



Χωνιάτης

Chronique de Moree 

♦

Χρον. Μορέως

Χρον. Μορέως, Άραγ.,παραλ.
Ik

Χρυσανθοπούλου, ’Απομνη
μονεύματα

Chrysostomides, Corinth 

Cor·

CSHB

Curtius, Peloponnesos

Dapper/ Morea 
*

i)arrouzes, Registre

Davidson, Minor objects

History of Greece during the Early 
Middle Ages: Balkan Studies 11(1970) 
1-34 (καί έκδ· Var. Repr).
Nicetae Choniatae, Historia, έκδ. A. 
van Dieten, Berolini, 1975.
Livre de la conqueste de la princee 
de 1* Amoree. Chronique de Moree, 
έκδ. J. Longnon, & Paris 1911.
Τό Χρονικόν του Μορέως, έκδ. Π. Κα- 
λονάρου, Άθηναι 1940.
Libro de los fechos et conquistas 
del principado de la Morea, έκδ. A. 
Morel-Fatio, Geneve 1895.
Φ. Χρυσανθοπούλου (Φωτάκου), Α π ο 
μνημονεύματα περί της * ΕλληνικήςΈ- 
παναστάσεως, Άθήναε I960.
J. Chrysostomides, Corinth 1394 - 
1397. Some New Facts: Βυζ. 7 (1 975) 
83-110.
Corinth: Results of Excavations Con
ducted by the American School of 
Classical Studies at Athens.
Corpus Scriptorum Historiae Byzan- 
tinae, έκδ. Βόννης..
E. Curtius, Peloponnesos. Eine hi- 
storisch-geographische Beschreibung 
der Halbinsel, τ. A'-B', Gotha 
1851-1852.
D. Dapper, Naukeurige Beschryving 
van Morea, eertijts Peloponnesus, 
Amsterdam 1688.
J. Darrouzes,Le registre synodal

g

du patriarcat byzantin au XIV sie- 
cle, Paris 1971.
C. Davidson, The Minor Objects: (br. 
τ. 12, Princeton-1952 q. %3Χ1 κ,έ: 
Seals and Stamps.
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Delatte, Portulans

Delaville le Roulx, Hospi
tallers

Dctawell, Tour through Gree
ce

DOP
Δρακάκη-Κουνδούρου, ’Αρ

χεία

DujSev, Cronaca di Monem.

ΕΕΒΣ

HX
Edrisi, Geographie

Ήλιοπούλου, Τόπων. ’Η 
λείας

El issen, Analekten

Ευγενικού, "Εκψρασις Ko- 
ρίνθου

Ftnster, Venez. Listen

Δελχίον τής Χριστιανικής ’Αρχαιολο
γικής Εταιρείας
A. Delatte, Les portulans grecs , 
Lidge-Paris 1947.
J. Delaville le Roulx, Les Hospita
llers a Rhodes (1310-1421) , London 
1974 (έκδ. Var. Repr. Α'έκδ., Paris 1913).
E. Dodwell, A Classical and Topo
graphical Tour through Greece, du
ring the years 1801,1805 and 1806, 
τ. B’, London 1819.
Dumbarton Oaks Papers 
A. Δρακάκη-Σ; Κουνδούρου, ’Αρχεία 
περί τής συστάσεως καί - ’ ές.ελίξ>εως 
των δήμων καί κοινοτήτων, 1836-1939, 
καί τής διοικητικής διαιρέσεως του 
κράτους, τ. A', Β', Άθήναι 1939- 
1940.
J. Duicev, Cronaca di Monemvasia, 
Palermo 1976.
Έπετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών 
Σπουδών
’Ηπειρωτικά Χρονικά 
Geographie dfEdrisi, μετάφρ. άπό 
τά ’Αραβικά Ρ.Α. Jaubert, τ. Β ’, Pa
ris 1840.
Κ. ’Ηλιοπούλου, Τό τοπωνυμικόν/ τής 
’Ηλείας: Άθηνά 52(1948) 145-216.
A. Elissen, Analekten der mittel- 
und neugriechischen Literatur, τ.
Γ \  Δ ', Leipzig 1857, I860.
’Ιωάννου τού Εύγενικοΰ, ’Εγκωμια
στική έκφρασις Κορίνθου: Παλ. κ.
Πελ. τ. Α' , σ. 47-48.
Ε. Fenster, Nochmals zu den vene- 
zianischen Listeny/der KasteHevauf 
der Peloponnes: BZ 72(1979) 321- 
333.



Finley, Corinth 

Fowler, Corinth 

Gell, Itinerary

Geezer, Texte

Γεμιστού, Διαγραφή

Γεωργακα, Τόπων. Άργολί- 
δος

J. Finley, Corinth in the Middle A- 
ges:Spec. 7(1932) 477t499.
H. Fowler, Corith and the Corinthia: 
Cor. τ. 1, Cambridge 1932 σ.18-114. 
W. Gell, Itinerary of the Morea be
ing a Description of the Routes of 
that Peninsula, London 1817.
H. Gelzer, Ungedruckte und ungenu- 
gend Yeroffentlichte Texte der Notiti- 
ae Episcopatuum,Munchen 21(1901)529-641.
Γεωργίου Γεμιστού,Διαγραφή άπάσης Πε- 
λοποννήσου παραλίου τε καί Μεσογείου (ά- 
πότδάνέκδοτο Αρχείο του Σ. Λάμπρου, 
’Ιστορ. Σπουδ. Φιλοσ. ’Αθηνών).
Δ. Γεωργακα, Τά τοπωνύμια τής ’Αρ
γολίδας καί των Μυκηνών καί ή ιστο
ρία του τόπου: Πελ.Tip.. 9(1965). 159- 
167.

Georgacas· - McDonald, Pla
ce-names

Γιαμαλίδου, Έκκλησίάι Έ- 
.πιδαύρου

Γιανναροπούλου, Φιρμάνιον

Γ.ιανναροπούλου, Μονή προφ. 
’Ηλιου

frasberger, Griech. Orts- 
namen

Γρηγοροβίου, ’Ιστορία 
✓

D. Georgacas - W.McDonald/ Place- 
names of South west Peloponnesus, 
Athens 1967.
X. Γιαμαλίδου, Άρχαίαι έκκλησίάι 
Έπιδαύρου καί τών πέριξ χωρίωνζ’Α- 
θϊηνά 25(1913) 405-429.
I. Γιανναροπούλου, Σουλτανικόν φιρ- 
μάνιον 1803 περί Κορίνθου: Πελ.11 
(1975) 191-205, (Πρακτ. Α\ Συνεδρ. 
Κόρινθο ’Ερευνών).
I. Γιανναροπούλου, Ή  παρά τήν Ζά- 
χολην Κορινθίας Μονή τσύ. προφήτου‘Ή 
λιου: Πελ. 7(1969-70) 69-124.
L. Grasberger, Studien zu den grie- 
chischen Ortsnamen, Amsterdam 1969. 
Φ. Γρηγοροβίου, ’Ιστορία τής πό- 
λεως ’Αθηνών κατά τούς μέσους αί- 
ώνας, μετάφρ. Σ. Λάμπρου, τ. Α',.
Β', έν Άθήναις 1977 (φωτοτ. άνα-
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Gregory, Late Roman 
Wall

Γρι,τσοπούλου, Έκκλ. 'Ι
στορία

Γρ^ιτσοπούλου, Μνημεία Σο- 
φικοΰ

Έλλ.
flertzbe-rg, 'Ιστορία

Hesp.
Hohlfelder, Kenchreai

Honigmann, Synecdemos 

Hopf, Geschite

Hopf, Chroniques Gr-Rom. 

IEE
< " 

Innocentii, Opera

' Ιουλιανός

’Ισιδώρου, Πανηγυρικός

τύπ. τής έκδ. του 1904).
Τ. Gregory, The Late Roman Wall at 
Corinth: Hesp. 48(1979) 265-280.
Τ. Γριτσοπούλου, ’Εκκλησιαστική ’Ι
στορία καί Χριστιανικά μνημεία Κο
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’Εκατό περίπου χρόνια μετά την καταστροφή της άπό τις ρω
μαϊκές λεγεώνες τού Μομίου, ό ’Ιούλιος Καισαρ ξανάχτισε την Κό
ρινθο, στη θέση των ερειπίων τής αρχαίας πόλης. Ή  νέα πόλη έ
γινε διοικητικό-κέντρο, καί έξαιτίας τής γεωγραφικής της θέσης 
γνώρισε σύντομα μεγάλη οικονομική άνάπτυξη. Μαζί της άναζωογονή- 
θηκαν καί τά λιμάνια της, Αέχαιο καί Κεχριές, χάρη στά όποια, ή 
Κόρινθος έγινε τόπος συναντήσεως πολυάριθμων άλλοεθνών, καί συ
νάμα έλκυσε πληθυσμό άπό διάφορα μέρη τής αύτοκρατορίας. ’Εκτός 
άπό τούς Ρωμαίους άποίκους καί τούς ντόπιους Έλληνες, στη νέα 
πόλη ήρθαν νά κατοικήσουν καί πολλοί Εβραίοι. Μέ τήν εύκαιρία 
τής παραμονής τού άποστόλου Παύλου στην Κόρινθο,μαθαίνουμε ότι ύπήρ- 
χε έκεϊ σημαντική εβραϊκή παροικία. Πολλοί αύτοκράτορες στόλι
σαν τήν Κόρινθο μέ δημόσια κτήρια δημιουργώντας μιά μεγαλούπολη,, 
εφάμιλλη μέ τά άλλα μεγάλα άστικά κέντρα τής αύτοκρατορίας· Ή  
ζωή, όπως ήταν φυσικό, μέσα στό κοσμοπολίτικο αύτό κέντρο έγινε 
τρυφηλή, καί τά ρωμαϊκά θεάματα καί οι θηριομαχίες γνώρισαν με
γάλη άκμή. Μετά τό χριστιανικό κήρυγμα τού άποστόλου Παύλου ή 
νέα θρησκεία άρχισε νά κερδίζει συνεχώς οπαδούς, τό άρχαϊο όμως 
πάνθεο πλουτίστηκε μέ νεώτερους θεούς, άνατολικής προελέύσεως , 
καί άντεξε άκόμη γιά αιώνες^.

Έ  Κόρινθος, σ ’ ολόκληρη τήν αύτοκρατορική περίοδο, ήταν 
τό κέντρο όχι μόνο τής γύρω περιοχής, άλλά καί ολόκληρης τής 
νότιας Ελλάδας. Τή θέση αύτή τήν κράτησε καί γιά ένα μεγάλο δι
άστημα τής μεσαιωνικής εποχής. Τό γενικό ιστορικό διάγραμμα πού 
παραθέτουμε στήν άρχή τής διατριβής αύτής, όπως είναι φυσικό,έ
χει ώς επίκεντρο τή μεγάλη αυτή ελληνική πόλη. Ή  μεσαιωνική ί- ✓
στορία τής Κορίνθου δεν είναι άγνωστη* πολλά στοιχεία βρίσκου-

έ #f

με όχι μόνο σέ γενικά έργα, άλλά καί σέ μελέτες πού γράφτηκαν 
ειδικά γιά τήν Κόρινθο . Πολλές πληροφορίες μάς έδωσαν έπίσης 
καί οι άρχαιολογικές άνασκαφές πού έγιναν τελευταία στό έδαφός 
της καί πλούτισαν τις γνώσεις μας όχι μόνο γιά τήν άρχαία άλλ& 
Καί, γιά τή μεσαιωνική ιστορία της^. ’Αντίθετα, ή υπόλοιπη πε- 

,„ριοχή έχει ελάχιστα μελετηθεί, μέ κάποια έξαίρζση τά κέντρα έ- 
κείνα πού ήταν έδρες έπισκοπών. Έτσι, πολλοί άπό τούς μεσαίωνι-
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κούς οικισμούς της περιοχής είναι άτελώς γνωστοί, ένώ μερικοί 
παραμένουν αταύτιστοι ή είναι άγνωστοι. Στην Ιστορία των οικι
σμών αύτών έπιμείναμε περισσότερο.

Χρονολογικά ή μελέτη μας καλύπτει την περίοδο άπό τις άρ- 
χές τού Δ' αιώνα (συμβατικά άπό την ίδρυση τής Κωνσταντινουπό
λεως) καί τελειώνει την εποχή τής οριστικής έγκαταστάσεως των 
Τούρκων ( 1460) καί τού Α' τουρκοβενετ ικού πολέμου ( 1463). Τούς οι

κισμούς πού μαρτυροϋνται στις πηγές ώς τή δεύτερη αύτή χρονολογία, 
τούς θεωρούμε μεσαιωνικούς. ’Εξαίρεση γίνεται γιά τούς βενετι
κούς καταλόγους φρο.υρίων τής Πελοπόννησου πού συντάχθηκαν λίγα 
χρόνια άργότερα (ό τελευταίος τύ έτος 1471). Τά φρούρια πού ά- 
ναφέρονται σ’ αύτούς ώς βενετοκρατούμενα, τουρκοκρατούμενα ή 
κατεστραμμένα, άνήκουν βέβαια στην εποχή πού εξετάζουμε.

Οι πηγές πού μάς δίνουν πληροφορίες γιά τήν περιοχή τής Κό
ρινθου τό Μεσαίωνα, όπως συμβαίνει γιά ολόκληρη τήν Πελοπόννησο, 
είναι λιγοστές, καί μόνο μετά τήν άλωση τού 1 204 αύξάνονται σημαν
τικά. Ή  αιτία πρέπει νά άναζητηΘεί στή γεωγραφική θέση τής Πε- 
λοποννήσου, όπως καί τής κεντρικής ’Ελλάδας. Μακριά άπό τούς με
γάλους χερσαίους δρόμους, μακριά άπό τήν παραμεθόρια περιοχή , 
όπου συνήθως ύπάρχουν ’’συνδυασμοί έμπορικών καί οχυρών πόλεων, 
γεφυρών καί φρουρίων”^, είναι φυσικό νά μήν ελκύει τήν προσοχή 
των παλαιότερων ιστορικών**. Ή  ύπαρξη περισσότερων πηγών γιά τήν 
εποχή μετά τήν άλωση τού 1 204 δείχνει τό αύξημένο ένδιαφέρον των 
βυζαντινών ιστορικών, μετά τήν άπώλεια τού μέγιστου μέρους τών 
εδαφών καί τόν περιορισμό τής αύτοκρατορίας στή Θράκη καί τήν 
Πελοπόννησο. Τις περισσότερες όμως πληροφορίες γι’ αύτή τήν έ- 
ποχή τις οφείλουμε σε δυτικές πηγές, πού βρίσκονται κυρίως στά 
άρχεία τών χωρών καί πόλεων εκείνων πού κατά καιρούς είχαν κατακτή
σει τήν Πελοπόννησο ή τμήματά της.

’Από τις πηγές, οι τοπικές είναι έκείνες πού μάς δίνουν
τις περισσότερες πληροφορίες: τό άμφίσβητούμενο Χρονικό τής Μο-
νεμβασίας γιά τούς αιώνες τής σλαβικής διεισδύσεως, καί οι Βί- 
*
ο'ι τού οσίου Λουκά τού Στειριώτου καί τού Νίκωνος τού Μετανοεί
τε γιά τή μέση βυζαντινή περίοδο. Τό Χρονικό τού Μορέως, ή ση
μαντική αύτή πηγή τού ΙΓ' αιώνα, παρέχει λίγες σχετικά πληρο - /
φορίες γιά τήν Κορινθία, σέ σύγκριση μέ τις άλλες περιοχέςτής.

m 1/Πελοποννήσου, μέ μόνη έξαίρεση όσα αναφέρει γιά τά . έπεισόδια
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τής πολιορκίας καί άλοόσεως τής πόλης τής ΚορίνΟου. Άπό τις 
ξενόγλωσσες όμως παραλλαγές τού Χρονικού, τή γαλλική καί τήν 
ισπανική, αντλούμε περισσότερα στοιχεία. Πολλές πληροφορίες έ- 
πίσης προσφέρουν τά αρχεία τής οικογένειας των Φλωρεντινών 
τραπεζιτών Acciaiuoli, όσα έκδόθηκαν παλιά άπό τόν Buchon, κυ
ρίως όμως έκείνα πού έκδόθηκαν τελευταία άπό τούς J. Longnon 
καί Ρ. Topping.- ’Ανάμεσα στά τελευταία ύπάρχει μιά πολύτιμη 
μο^ροσκελής άναφορά πού άφορά δχι μόνο τήν Κόρινθο, άλλά καί 
όλα τά φρούρια τής καστελλανίας της. Γιά τήν τελευταία περίο
δο οί βενετικοί πίνακες φρουρίων τής ΓΙελοποννήσου καί τό άνέκ- 
δοτο τουρκικό κατάστιχο τού 1460 προσφέρουν πολυτιμότατα στοι
χεία.

’Από τούς βυζαντινούς ιστορικούς τής πρώτης καί τής μέσης 
βυζαντινής περιόδου, μέ μοναδική ίσως έξαίρεση τόν Νικήτα Χω- 
νιάτη, έλάχιστες πληροφορίες μπορούμε νά αντλήσουμε γιά τήν 
περιοχή πού μάς ένδιαφέρει. Περισσότερα στοιχεία προσφέρουνοί 
ιστορικοί τής άλώσεως Φραντζής, Κριτόβουλος καί ό κυριότερος 
ιστοριογράφος των τελευταίων χρόνων τού δεσποτάτου, ό Χαλκό - 
κονδύλης. Οί τουρκικές εκστρατείες των έτών 1446, 1458 καί 
1460, πού άφορούν άμεσα τήν Κορινθία, περιγράφονται άπό τόν 
Αθηναίο ιστορικό λεπτομερειακά καί μέ ένάργεια.

’Εκτός άπό τις μεσαιωνικές πηγές, χρήσιμες έπίσης, τουλά
χιστο έμμεσα, είναι καί οί πηγές οί μεταγενέστερες άπό. τήν 
τουρκική εγκατάσταση, π. χ. οί ελληνικοί πορτολάνοι, γιά τή δι
αλεύκανση κυρίως τυπογραφικών προβλημάτων. Τέλος, χρήσιμοι εί
ναι καί οί παλαιοί χάρτες, άλλά μόνο επικουρικά, έπειδή παρου
σιάζουν πολλά προβλήματα καί δεν διακρίνονται γιά τήν μεγάλη 
άκρίβειά τους.

Τό κυριότερο ώς σήμερα έργο ιστορικής γεωγραφίας· πού ά
φορά τήν περιοχή τής Κορίνθου είναι τό γενικό έργο τού A. Bon, 
La Mor6e franque. Στό B' μέρος τού έργου (Recherches topogra- 
phiques) εξετάζεται ιστορικά - τοπογραφικά κάθε περιοχή τής 
Πελοποννήσου (ή περιοχή τής Κορίνθου στις σελ. 473-486), καί 
στό Γ' μέρος (Recherches archeologiques) περιγράφονται μνη- 
μ&ία καί οχυρώσεις (τής περιοχής Κορίνθου στις σ. .553-559 , 
635-636, 658-660). Τό έργο όμως αύτό είναι γενικό, καί χρο
νολογικά περιορίζεται μόνο στήν εποχή τής Φραγκοκρατίας. Στις



προηγούμενες καί μεταγενέστερες περιόδους άναφέρεται μόνο πε— 
ριστασιακά. Γιά την πρώτη καί τη μέση βυζαντινή περίοδο τής ΓΙε-· 
λοποννήσου ύπάρχει τό γνωστό ειδικό έργο του A. Bon, Le Pe- 
loponnese byzantin jusqu' en 1204, o' αύτό όμως τά στοιχεία 
ιστορικής γεωγραφίας πού άψοροϋν την περιοχή Κορίνθου είναι έ- 
λάχιστα. "Ηταν λοιπόν άπαραίτητη μιά ειδική μελέτη γιά την ί- 
στρρική γεωγραφία τής περιοχής Κορίνθου, πού νά καλύπτει όλες 
τις περιόδους τού Μεσαίωνα·

Γιά τήν καλύτερη διόρθωση τής διατριβής καί έχοντας ύπό- 
ψη παρόμοιες έργασίες ιστορικής γεωγραφίας του βυζαντινού κρά
τους , χωρίσαμε τή μελέτη μας σέ οκτώ κεφάλαια. Στό πρώτο ο
ρίζουμε? όσο είναι δυνατό, τά όρια τής περιοχής Κορίνθου, ενώ 
στό δεύτερο δίνουμε ένα γενικό διάγραμμα τής φυσικής γεωγρα - 
φίας της. Στό τρίτο κεφάλαιο επισημαίνουμε τούς χερσαίους καί 
τούς θαλάσσιους δρόμους πού περνούν άπό τό έδαφος τής περιο - 
χής. *0 λόγος πού επέβαλε τή χωριστή έξέταση τών οδών έπικοι- 
νωνίας είναι ή καίρια θέση τής περιοχής δίπλα στόν ’Ισθμό. Στό 
τέταρτο κεφάλαιο εκθέτουμε τήν ιστορία ολόκληρης τής περιοχής 
Κορίνθου στούς μέσους χρόνους, χωρισμένη σέ πέντε περιόδους 
(πρωτοβυζαντινή εποχή, περίοδος τών σλαβικών επιδρομών, κυρίως 
βυζαντινή περίοδος, Φραγκοκρατία, έποχή Δεσποτάτου), σέ συσχε
τισμό μέ τήν ιστορία τής Πελοπόννησου καί γενικότερα τής νότι
ας Ελλάδας. Στό ίδιο κεφάλαιο εκθέτουμε κυρίως τά πολίτικο - 
στρατιωτικά γεγονότα, παράλληλα όμως γίνεται προσπάθεια νά δσ- 
θεί μιά γενικότερη εικόνα τής γεωγραφίας τής περιοχής, μέ 
τήν άπαρίθμηση φρουρίων καί οικισμώνf τούς οποίους βέβαια
έξετάζουμε μέ λεπτομέρεια στό έκτο κεφάλαιο. Γιά μιά πληρέστε
ρη εικόνα χρησιμοποιήσαμε καί τά πορίσματα τής άρχαιολογίας,
μέ σκοπό, νά έπισημάνουμε οικισμούς πού 'δεν μνημονεύονται
* **

στις πηγές. Τά πορίσματα αύτά ήταν πολύτιμα κυρίως γιά τήνπρω- 
τοβυζαντινή περίοδο, γιά τήν οποία γνωρίζουμε άπό τις πηγές 
την ύπαρξη έλάχιστων μόνο οικισμών. Στό έπόμενο πέμπτο κε
φάλαιο γίνεται λόγος γιά τον πληθυσμό καί τά ξένα φύλα πού έγ- 
καταστάθηκαν στήν περιοχή Κορίνθου κατά τή διάρκεια τού Μεσαί
ωνα, δίπλα στούς "Ελληνες ('Εβραίοι, Σλάβοι, Φράγκοι, Ά λ β α -/
νοί). Ακολουθεί τό έκτο καί βασικότερο κεφάλαιο,όπου άναγρά-
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Φονται σέ άλφαβητική σειρά δλα τά τοπωνύμια πού συναντούμε στίς 
μεσαιωνικές πηγές καί γίνεται προσπάθεια νά δοθεί ή Ιστορία 
του καθενός μέ τή βοήθεια τοπογραφικών καί άρχαιολογικών στοι
χείων, Στό δεύτερο μέρος τού κεφαλαίου αύτού κρίναμε σκόπιμο 
νά μνημονεύσουμε καί τούς οικισμούς εκείνους πού συναντούμε μό
νο στίς μεταβυζαντινές πηγές τού ΙΕ' καί ΙΣΤ' αιώνα, έπειδή εί
ναι πολύ κοντά πρός τό Μεσαίωνα, καί ένδέχεται ή άπουσία μαρ- 
τυβίών γι’ αύτούς νά οφείλεται σέ άπλή σύμπτωση, καθώς καί δ
λα τά ονόματα κορινθιακών οικισμών καί τών σημαντικότερων γε
ωγραφικών δρων τής περιοχής, άφού είναι πολύ πιθανό πολλά από 
αύτά νά ύπήρχαν ήδη άπό την έποχή τού Μεσαίωνα. Στό έπόμενο(έ- - 
βδομο) κεφάλαιο εξετάζουμε την εκκλησιαστική γεωγραφία καί τά 
χριστιανικά μνημεία (άπό ιστορικής μόνο πλευράς), καί στό τε
λευταίο (όγδοο) τόν οικονομικό βίο τού τόπου. Παραλείπουμε τή 
λεπτομερή εξέταση τής έκκλησιαστικής ιστορίας τής περιοχής,γι- 
ατί έχει άποτελέσει άντικείμενο πρόσφατων μελετών..

«*
Jr

i

//
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1. S a k e l a r i o u - F a r a k l a s ,  Corinthia, σ. 131 χ.έ.. Bon, Pelopon- 

nese, σ.1 m.e.!Γρυτσοπουλου, 'Εχχλ. . Ιστορΰα, σ. 45 χ.ε.·
2. F i η 1 e y, Corinth, οπού εξαντλούνται, όλες σχεδο'ν o i is τότε πληροφορίες. 
Βλ. επίσης Φ ο υ ρ t ώ τ Π , Κορυνθος, σ. 167 κ; e..Sc r a n t o n, Med . 
Architecture, σ. 5:8, 27-28, 34-36, 50-52, 84-86. Φ ο ύ γ u α, Ιστορία , 
σ. «132 κ. έ.. Γρι,τσοπούλου, 'Εκκλησς Ιστορι,α, σ. 75 κ.ε..Στο τελευταίο, δι, 
πλάστην έκκλησι,αστι,κη, δίνεται καί μυά καλή εί,κο'να της πολοτυκης ιστορίας.

3ς Βλ. κυρίως στη σευρά ’’Corinth11 τ. III, ρερ. I, σ. 3 κ.ε., τ. III ρερ. 2 , 
σ. 128 κ.έ.,τ. VI, σ. 121 κ.ε.,τ. VIII μερ. 1, σ. 92 κ.ε., τ. VIII μερ.III, 
σ. 162 κ.έ.,τ. XI, τ. XII σ. 311 κ.ε., τ. XVI. Επίσης περ. "Hesperia” τ. 
3(1934) Γ29 κ.ε., 6(1937) 227 κ.ε., 241 κ.έ., 10(1941) 143 κ. έ., 12(1943)
166 κ.έ., 31(1962) 95 κ.έ., 36(1967) 249 κ.έ. 42(1973) 180 κ.έ. , 44( 1975 )2 
κ.έ., 173 κ.έ.,46(1977) 63κ.έ.. 47(1978) 29 κ.έ., 48(1979) 264 κ.έ.,'Επίσης 
Π A Ε 1953 σ. 175 κ.έ., 1954 σ. 210 κ.έ., 1955 σ. 193 κ.έ., 201 κ.έ., 1956 σ. 
164 κ.έ. , 1957 σ. 89 κ. έ. ,95 κ. έ., 1958 σ. 119 κ. έ., 1959 σ. 126 κ.έ., 1960 σ. 
144 κ.έ.,1961 σ. 129 κ.έ. , 137 κ.έ., 1962 σ. 51 κ.έ., 1965 σ. 137 κ.έ.,1969 
σ. 121 κ.έ.,1970 σ. 98 κ.έ.,1972 σ. 205 κ.έ., 1976 σ. 163 κ.έ., 1977 Α, σ. 
162 κ.έ..Πολλές επίσης άνακουνώσει,ς στο ΑΔ, στίς οποίες καί παραπέμπουμε.

4. I. Β ο γ υ α τ ζ ί δ η ,  'Η θέσυς της κυρίως 'Ελλάδος έντδς του Βυζαντινού 
κράτους: ΕΕΒΣ 19(1949) 253.

5, Bo n, Peioponnese, σ. 165, δπου γράφει, χαρακτηρι,στυκά: Δε συμΒοιίνευ τίπο
τε που αξίζει, νά άναφερθεί στα μάτι,α ένος ί,στορυκου του Βυζαντίου. Καί έαν 
κατά τύχη κάποι,ος απ' αυτούς έρθει, έπί τοπου, μένει, έκπληκτος βλέποντας τη 
δεαφορά μεταξύ της πραγματι,κο'τητας καί έκείνου πού φανταζόταν, σύμφωνα μέ 
τίς κλασσυκέςάναμνησει,ς. 'Απο αύτη την πραγματι,κο'τητα δημυουργεί ένα πίνα
κα έρημώσεως πού πρέπει, νά γνωρίζουμε νά τον δυαβάζουμε μέ αναγκαίο κρυτυ-
κο πνεύμα...

6ι Προκει,ται, 'κυρίως γυά τίς μελέτες: J. K o d e r - F .  H i l d ,  Hellas uzid . 
Thessalia, Wien 1976 (Tabula Imperii Byzantini τ. 1). C. A s d r a c h a ,  
La region de Rhodopes aux XIIIe et XIVe siecles, Athen 1976. 'Επίσης H.
i

A h r w e i l e r ,  L’ histoire et la geographie de la region de Smyrne0entre les deux occupations turques (1081-1317), particulierement au XIII 
siecle: Travaux et Memoires 1(1965) 1 κ.έ. (καί εκδ. Var Repr.), A. ' Α 
β ρ ά  μ έ α, 'Η βυζαντυνη Θεσσαλία μέχρι, του 1204, εν 'Αθηναυς 1974.

7. Προκει,ται, γυά τίς μελέτες του Μ. Φ ο'ύ γ ι α καί κυρίως του Τ. Γ ρ t τ σ ό-
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π ο ι5 λ ο υ. ’Εξάλλου λεπτομερές έχκλησι,αστυκέ ί,ατορέα δέν άνέκευ σέ μεά 
εργασία τέτοεου είδους. ’Επίσης δεν εξετάζουμε τέν πολετεκέ καί στρατεωτε* 
κέ δεοίκηση- τηςπερεοχέδ, γεατε το κεφάλαεο αυτό άνέκεε περεσσότερο ο£ μεα 
μελετη πού άφορδ ολόκληρη την Πελοπόννησο (£λ. B o n ,  Peloponnese, σ. 88 
χ·ε·, 18S χ·ε··)
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I. ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΟΡΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ

'Η άπομόνωση ένός εδαφικού τμήματος άπό έναν ενιαίο γεω
γραφικό χώρο, όπως είναι ή Πελοπόννησος, καί ή χωριστή εξέτα
σή του δεν μπορεί νά γίνει κατά τρόπο σταθερό καί βέβαιο, ώ
στε νά μήν αμφισβητούνται τά όριά του. 'Ως σταθερά σημεία γιά 
τή διαίρεση μιας περιοχής θεωρούνται τά γεωγραφικά στοιχεία(ό- 
πως* ποτάμια, βουνά) καθώς καί τά μεγάλα άστικά κέντρα1. 'Η Κό
ρινθος υπήρξε στούς μέσους χρόνους ένα άπό τά μεγαλύτερα άστι
κά κέντρα τής νότιας 'Ελλάδας-καί γιά πολλούς μάλιστα αιώνες 
τό μεγαλύτερο— καί ή περιοχή της μιά άπό τίς σημαντικότερες καί 
ίστορικότερες. Σέ έγγραφο τού 1437 ή Πελοπόννησος χωρίζεται σέ
περιοχές^, μιά άπό τίς όποιες άποτελεί τό γεωγραφικό τμήμα τής 

2Κορίνθου .
Γιά νά ορίσουμε τά σύνορα τής περιοχής τής Κορίνθου μέσα

άπό τίς πηγές, πρέπει χρονικά νά φθάσουμε στήν έποχή τής Φραγ·̂
κσκρατίας. Σέ μιά έπιστολή τού πάπα ’Ιννοκεντίου Γ' τού έτους
1212 πρός τόν πρώτο Αατίνο άρχιεπίσκοπο τής Κορίνθου, άναφέρε-
ται τό χωριό Crata (= Άκράτα) ώς ένα άπό τά 13 χωριά (casali)
πού άποτελούσαν τό χώρο τής άμεσης δικαιοδοσίας τής μητροπό- 

3λεως . Μπορούμε λοιπόν νά πούμε δτι δυτικά τά όρια τής μητρο- 
πόλεως έφθαναν περίπου ώς τήν Άκράτα καί τόν Χελμό. Πρόκειται 
βέβαια γιά όρια τής έκκλησιαστικής περιοχής τής Κορίνθου^ ά λ - 
λά καί έκείνα τής πολιτικής διοίκήσεως δέν μπορούμε νά τά τοπο
θετήσουμε δυτικότερα* άλλωστε καί τά σημερινά όρια τού νομού 
Κορινθίας φθάνουν περίπου ώς τόν Χελμό^. Δυστυχώς, τά περισσό
τερα άπό τά 13 χωριά τής παραπάνω έπιστολής παραμένουν άταύτι- 
στα. 'Από τά ύπόλοιπα, τό άνατολικότερο είναι τό Άγιονόρι,πού 
βρίσκεται κοντά στά σημερινά όρια τού νομού Αργολίδας. 'Υπάρ
χουν όμως μεσαιωνικές πηγές πού μετατοπίζουν τά όρια τής περί- 
οχής Κορινθίας στή μέση ή άκόμη καί στήν άκρη τού βόρειου τμή
ματος τής άργολικής χερσονήσου. Έτσι, στήν ισπανική παραλλα
γή τού Χρονικού τού Μορέως ό Δαμαλάς τοποθετείται στήν περιο
χή Κορίνθου^, πράγμα πού συμφωνεί μέ καταλόγους χωριών τής Β' 
'Ενετοκρατίας καί τής Τουρκοκρατίας, όπου ή περιοχή τής Κόριν
θου, έκτος άπό τή σημερινή Κορινθία, καλύπτει καί ολόκληρο τό 
βόρειο μέρος τής άργολικής χερσονήσου6. Στούς καταλόγους τού



Γεωργίου Γεμιστού, ειδικά γιά τό τμήμα αύτό τής άργολικής χερ
σονήσου, έχει προστεθεί δίπλα στή λέξη "Άργεία" ή διευκρίνη- 
ση:'·'ηγουν τά πρός ανατολήν Κορίνθου . Στό Κατάστιχο Α ’, ανάμε
σα στά χωριά τής περιοχής Κορ.ίνθου, βρίσκουμε καί τό Φανάρι, πού 
είναι πιθανότατα τό μεσαιωνικό κάστρο πού βρίσκεται άνάμεσα
στήν ’Επίδαυρο καί στό Δαμαλά. ’Ώς τό Φανάρι.τουλάχιστο γιά μιά

8περίοδο της Τουρκοκρατίας, έφθανε καί ό καζάς τής Κορίνθου 
’Ανεξάρτητα από τά παραπάνω, μπορούμε νά θέσουμε με βεβαιότη
τα λίγο δυτικότερα άπό τό κάστρο αύτό τά όρια τής φραγκικής κα- 
στελλανίας τής Κορίνθου, Πράγματι τά άργολικά κάστρα Πιάδα,Λι- 
γουριό καί Ξεροκαστέλλι άκολούθησαν ιστορικά σέ όλη τή διάρκεια 
τής Φραγκοκρατίας τή μοίρα τής Κορίνθου, Είναι λοιπόν λογικό 
νά θέσουμε τά όρια τής περιοχής Κορίνθου στό σημείο αύτό (άνά
μεσα στό Φανάρι καί στό Λιγουριό), γιατί είγαι βέβαια ύπερβο
λικό νά συμπεριλάβουμε καί τό έδαφος τού Δαμαλά, επειδή όχι 
μόνο βρίσκεται μακριά άπό τήν Κόρινθο άλλά καί γιατί άποτελεί 
αύτοδύναμη περιοχή, άφοΰ ό Δαμαλάς - καί πριν άπ’ αύτόνήΤροι- 
ζήνα - ήταν κέντρο στήν άκρη τής άργολικής χερσονήσου, μέ δι
κή του έπισκοπή, πού έπέζησε ώς τά τελευταία χρόνια.

’Από τή νοτιοδυτική πλευρά, είναι βέβαιο πώς οί άρχαίες άρκα- 
δικέςλεκάνες τού Φενεού καί τής Στυμφαλίας συμπεριλαμβάνονταν στήν 
περιοχή τής Κορίνθου, όπως καί σήμερα. Σέ γράμμα τού πάπα Γρη- 
γορίου IX, τού έτους 1236, τό αββαείο των Κινστερκιανών τής 
Στυμφαλίας τοποθετείται σέ κορινθιακό έδαφος0. Τέλος, βόρεια 
πρέπει νά τοποθετήσουμε τά όρια τής περιοχής λίγα χιλιόμετρα 
μετά τόν Ισθμό -περίπου στά σημερινά ή στά άρχαία όρια τής Κο
ρινθίας - γιατί μολονότι τό έδαφος είναι στερεοελλαδικό, άνή- 
κει γεωφυσικά στό χώρο πού εξετάζουμε. Πράγματι, στήν ισπανική 
παραλλαγή τού Χρονικού τού Μορέως ή Περαχώρα τοποθετείται στήν 
περιοχή τής Κορίνθου10. Γενικά μπορούμε νά πούμε ότι ή περιο - 
χ ή ‘πού έξετάζουμε συμπίπτει σχεδόν μέ τά σημερινά όρια τού νο
μού Κορινθίας, έκτος άπό τό νοτιοανατολικό μέρος της, πού έ-Ί»
κτ’είνεται περισσότερο καί περιλαμβάνει τήν περιοχή τής Έπιδαύ- 
ρου11 , καί τό βορειοδυτικό, πού περιλαμβάνει τό μικρό εδαφικό 
τμήμα τής Άκράτας. ,

/
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II. ΦΥΣΙΚΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ

Γεωφυσικά μπορούμε νά χωρίσουμε την περιοχή Κορίνθου, τής 
όποιας την έκταση ορίσαμε στό προηγούμενο κεφάλαιο, σέ τέσσερα 
μέρη1: α') Περιοχή Έπιδαύρου - Λιγουριοϋ2: Τό κομμάτι αύτό
γεωγραφικά άνήκει σήμερα στήν ’Αργολίδα. Τό βουνό Άραχναίο , 
τού όποιου ή μακριά ράχη κατευθύνεται άπό Α. πρός Δ. , άποτελεί 
τή «πιουνδυλική στήλη τής περιοχής. Άποτελείται άπό πολλές κο
ρυφές (βουνά καί λόφους), άνάμεσα στις όποιες σχηματίζονται μι
κρές κοιλάδες. Πρός τό μέρος τής θάλασσαςύπάρχουν οί μικρές πε
διάδες τής Νέας καί τής Παλαιός Έπιδαύρου. Ά πό τή σημερινή 
Κορινθία χωρίζεται μέ τά βουνά Τραπεζόνα καί Κερνίκελο. β') Ά -  
νατολική'πεδινή καί ημιορεινή Κορινθία^: Είναι τό εύφορότερο 
κομμάτι τής περιοχής, Άπό τό μέρος τού Κορινθιακού άνοίγεται 
ή μικρή άλλά πλούσια πεδιάδα τής Κορίνθου (Βόχα), πού τό ανα
τολικό της τμήμα στενεύει άπό τήν παρεμβολή τού βράχου τού Ά- 
κροκορίνθου, των βουνών τής Ξυλοκέριζας (*Ονεια όρη) καί των 
μικρών ύψωμάτων των Κεχριών. Ή  εύφορία τής μικρής αύτής πεδι
άδας έπισημαίνεται καί σέ βυζαντινές πηγές^. Στούς άρχαίους 
χρόνους ή παραλιακή αύτή περιοχή λεγόταν Σικυώνιο πεδίο, για
τί τό μεγαλύτερο μέρος της άνήκε στήν πόλη τής Σικυώνας. Σέ 
μεσαιωνικές πηγές ή πεδιάδα μνημονεύεται μιά φορά μέ τό όνομα 
τής Κορίνθου (Piano di Coranto)^, όνομα πού διατήρησε καί κα
τά τήν έποχή τής Β' Ενετοκρατίας, παράλληλα μέ τό νεώτερο 
"Βόχα"^. Στή συνέχεια ύψώνονται τά βουνά τών Σπιριών, τού Φω
κά (Άπέσας) καί τής Παλουκόραχης, στις νότιες πλευρές τών ο
ποίων σχηματίζονται οί μικρές πεδιάδες τού Φλιούντος (Φλειάσι- 
ον πεδίον) καί τών Κλεωνών, καθώς καί μερικές κοιλάδες,άπό τις 
όποιες πιό όνομαστή είναι ή κοιλάδα τής Νεμέας.. Τά βουνά πού 
ύψώνονται νοτιότερα σχηματίζουν μιά έκτεταμένη οροσειρά 
πού προσδιορίζει τά φυσικά όρια Αργολίδας καί Κορινθίας. Τά 
όνόματά τους, άρχίζοντας άπό' τόν Σαρωνικό, είναι τά έξής:Τρα- 
πέζόνα, Κερνίκελο, Άγια Τριάδα, βουνά Δερβενακίων (Τρητός ) ,

η
Μεγαλοβούνι (Καρνεάτης), καί Φαρμακάς. Δυτικά, ή περιοχή κλεί- 
vzyai άπό τά βουνά Γαυριάς καί Βέσεζα. Άπό τό τελευταίο βουνό
τό έδαφος κατεβαίνει κλιμακωτά, σχηματίζοντας μικρά ύψώματα ώς- '/
τή θάλασσα (χωριό Μελίσσι). Τό άνατολικότερο τμήμα τής περιο



χής αύτής πού βλέπει πρός τό Σαρωνικό, άποτελεϊται άπό τη |it- 
κρή_χεροόνησο τοϋ Σοφικοϋ, καί είναι τό πιό ορεινό, Τά βουνά 
της άρχόζουν άπό τή θάλασσα - άπό τό Κεχρεάτη κόλπο - καί φθά
νουν ώς τήν Τραπεζόνα, άψήνοντας ένδιάμεσα μερικές μικρές κοι-g
λάδες (Σοφίκοΰ, ’Αγγελοκάστρου). γ') Δυτική ορεινή Κορινθία : 
Σέ συνέχεια τοϋ ορεινού τείχους πού είδαμε νά χωρίζει τήν ’Αρ
γολίδα άπό τήν Κορινθία, ύψώνονται καί άλλα βουνά πού φθάνουν 
ώς co έσωτερικό τής Πελοποννήσου. "Ετσι, μετά τον Φαρμακά-πάν
τοτε άπό άνατολικά πρός τά δυτικά - βρίσκουμε τά βουνά Άπέ- 
λαυρο, Σκίπεζα (Όλίγυρτος), Σαϊτά ("Ορυξις), Δουρδουβάνα (Πεν- 
τέλια). Μέ τή Σκίπεζα συνδέεται ή Ζήριά (Κυλλήνη) τό ψηλότε
ρο βουνό (2.374μ.), πού δεσπόζει μέ τόν ορεινό όγκο του στή δυ
τική Κορινθία. "Οπως θά δούμε, τό όνομα τού βουνού αύτοϋ άναγρά- 
φεται στόν κατάλογο τού Γεμιστού. Γύρω της καί σέ μεγάλο ύψόμε- 
τρο σχηματίζονται μικρές εύφορες έκτάσεις. Οί γνωστότερες άπ’ 
αύτές είναι τά, λεκανοπέδια τής Στυμψαλίας καί Φενεοϋ, πού βρί
σκονται νότια καί νοτιοδυτικά τής Ζήριας, άντίστοιχα. Βορειο
δυτικά τής Ζήριας ύψώνεται τό Μαύρο όρος (Χελυδορέα)καί ή Βρο- 
στίνα (Εύρωστίνη), πού έξαιτίας τους τό ορεινό έδαφος συνεχί
ζεται ώς τή θάλασσα. "Ετσι ή κορινθιακή πεδιάδα, ή οποία ήδη 
άρχίζει νά στενεύει άπό τό Μελίσσι, δυτικότερα στενεύει πολύ 
καί γίνεται άπλό πέρασμα (Δερβένι), δ ’) Περιοχή Γερανείων: Ή  
μόνη περιοχή πού βρίσκεται σέ στερεοελλαδικό έδαφος "πεδιάσι 
τε συχναίς ύπτιάζουσα καί όρων κορυφαις όγκουμένη*'". Τό βουνό 
Μακρυπλάγι (Γεράνεια όρη) καλύπτει τό μεγαλύτερο μέρος τοϋ ε
δάφους της. Άπό έδώ περνούν οί δρόμοι πού συνδέουν τήν Πελο
πόννησο μέ τή Στερεά.

Τό έδαφος ολόκληρης σχεδόν τής περιοχής έχει κλίση πρός 
τόν Κορινθιακό καί τόν Σαρωνικό καί διασχίζεται άπό μικρά πο
τάμια καί χειμάρρους. ’Εξαίρεση άποτελοϋν τά λεκανοπέδια Στυμ- 
ΦαΧίας καί Φενεοϋ,όπου τά νερά δέν βρίσκουν διέξοδο καί σχημα
τίζουν στά χαμηλότερα μέρη τις όμο)νυμες λίμνες. Στή λίμνη Φε- %
νέ'ού χύνεται ό Φονιάτικος ποταμός ("Ολβιος), τοϋ οποίου οί πη- 
γές . . βρίσκονται στήν Κάρυά Τρικάλων . ’Αρχίζοντας άπό δυ
τικά βρίσκουμε τό ποτάμι τής Άκράτας (Κράθις), τή Φόνισσα 
(Κριός) καί τό Τρικαλίτικο ποτάμι (Σύθας) πού πηγάζει άπό 
τήν Κυλλήνη καί χύνεται κοντά στό Ξυλόκαστρο. *Ανατολικότερα



συναντούμε τό ποτάμι τής Λέχοβας (Έλισσών) καί τό Άιγιωργίτι- 
κο ποτάμι (’Ασωπός). Τό τελευταίο είναι τό μεγαλύτερο τής πφι- 
οχής καί άναφέρεται συχνά στίς αρχαίες πηγές. ’Αρδεύει τό άρ- 
χαίο Φλειάσιο πεδίο καί περνά άπό την καρδιά τής Σικυωνίας, έκ- 
βάλλοντας τρία χιλιόμετρα άνατολικά τού Κιάτου. Την κοιλάδα τής 
Νεμέας καί τη μικρή πεδιάδα των Κλεωνών διασχίζουν άντίστοιχα 
τό Κουτσουμαδιώτικο ποτάμι (Νεμέας) καί ό Αογγοπόταμος. Άνα- 
τολΤκότερα ύπάρχει τό Σολομιώτικο ποτάμι, πού στό μεγαλύτερο 
μήκος του χωρίζεται σέ δύο βραχίονες. Ό  δυτικός βραχίονας συμ
πίπτει μέ τή συντομότερη οδό άπό τόν ’Ισθμό πρός τό "Αργος, Στην 
περιοχή Σοφικού καί Έπιδαύρου ύπάρχουν μόνο μικροί χείμαρροι.

Οι άκτές τού Κορινθιακού δέν παρουσιάζουν τήν ποικιλία των 
άκτών τού Σαρωνικοΰ. Στόν πρώτο τό έδαφος κατεβαίνει ομαλά χω
ρίς νά σχηματίζει άκρωτήρια ή άσφαλή φυσικά λιμάνια. "Ετσι, στήν 
άρχαία εποχή τά λιμάνια των παραλιακών πόλεων ήταν τεχνητά (Λέ- 
χαιο, λιμάνι Σικυώνος, Άριστοναύται). ’Αντίθετα, στό Σαρωνικό 
οί δαντελωτές άκρογιαλιές σχηματίζουν μικρές χερσονήσους καί όρ
μους απάνεμους. Πρώτος άπό τό μέρος τού ’Ισθμού, ό δρμος τού 
Καλαμακιοΰ (Σχοινούς) βρίσκεται άκριβώς στό σημείο όπου άρχιζε 
ό δίολκος, ένώ νοτιότερα, σέ άπόσταση πέντε χιλιομέτρων, σώζον
ται ως σήμερα έρείπια άπό τις έγκαταστάσεις τού φυσικού λιμα
νιού τών Κεχριών (Κεγχρεαί). Στή μικρή χερσόνησο τού Σοφικού, 
πού παρουσιάζει καί τή μεγαλύτερη ποικιλία άκτών, σχηματίζονται 
οί όρμοι ’Αρμυρή, Σιδερώνας, Λυχνάρι, Βάγια, Φραγκολίμανο, Ά- 
μόνι, λιμάνι Καλογέρου,Κιουρκάτι καί Κόρφος. ’Από τά άκρωτήρια 
τής χερσονήσου όνομαστότερο είναι τό Κάβο Σπειρί (Σπείραιο)στό 
όποιο καί καταλήγει ή χερσόνησος^. ’Ανατολικότερα, στήν περι
οχή τής Έπιδαύρου βρίσκουμε τούς όρμους τής Σελόντας, τής ΓΙι- 
άδας καί τής Παλαιάς Έπιδαύρου. ’Ανάμεσα στούς δυό .πρώτους 
προβάλλει τό άκρωτήριο Τραχήλι..Στή χερσόνησο τήςΓΙεραχώρας,Λουτρακιού, 
άντίθετα, τό έδαφος σχηματίζει περισσότερους αρμούς στόν Κοριν
θιακό άπ’ ό,τι στόν Σαρωνικό (όρμοι Άγριλιοϋ, Καλωσιάς, Σχί- 
νου) καί μιά κλειστή λίμνη (Βουλιαγμένη). Ή  χερσόνησος κατα
λήγει στό άκρωτήριο'Άγιος Νικόλαος (Ήραίον).

' Στήν περιοχή τής Κορίνθου στίς μέρες μας παράγονται λάδι, 
^-δημητριακά, κρασί (φημισμένο είναι τό κρασί τής/Νεμέας), ξερή 
σταφίδα, καπνός, λαχανικά καί φρούτα. Στά ορεινά ύπάρχει καί
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κτηνοτροψία. Τά παραπάνω γεωργικά προϊόντα παράγονται κυρίως
ατό εύφορότερο μέρος, την παραλιακή κορινθιακή πεδιάδα. Στήν
πλούσια αύτή παραλιακή ζώνη καί στήν άρχαία έποχή, ή παραγωγή
ήταν επίσης άφθονη. Οι πηγές μαρτυρούν ότι εύδοκιμοϋσαν έδω
αμπέλια, έλιές, όπωροφόρα δέντρα κ.λ.π. . ’Ανάλογη ήταν,όπως
θά δούμε, ή παραγωγή στή μεσαιωνική έποχή. *Η ευδοκίμηση των
προϊόντων αύτών (χρείλεται όχι μόνο στο έδαφος, άλλά καί στό ή-

13πιο κλίμα, γιά τό όποιο κάνει λόγο καί ό ’Ιωάννης Εύγενικός ♦
Ή  περιοχή τής Κορίνθου χαρακτηρίζεται ώς σεισμογενής. *0 

τελευταίος μεγάλος σεισμός τού 1928 κατέστρεψε τήν νέα Κόρινθο καί πολ
λά χωριά πού βρίσκονταν στήν παραλιακή ζώνη. Πρόκειται κυρίως 
γιά τεκτονικούς σεισμούς, οι όποιοι συνδέονται μέ τά μεγάλαγε- 
ωλογικά ρήγματα (κόλπους, πεδιάδες), πού περιβάλλουν καί δια
σχίζουν τήν Πελοπόννησο^. *Η σεισμικότητα μιας περιοχής έξαρ- 
τάται όμως καί άπό τή σύσταση τού εδάφους. Τά εδάφη πού άποτσ- 
λοΰνται άπό χαλαρά πετρώματα είναι τά λιγότερο στερεά. Ή  πα
ραλιακή ζώνη τής Κορίνθου είναι εξαιρετικά σεισμογενής, γιατί 
άποτελεϊται άπό πετρώματα τέτοιου είδους . Πληροφορίες . γιά 
σεισμούς στή μεσαιωνική έποχή άντλούμε άπό πηγές τής πρωτοβυ- 
ζαντινής περιόδου. Τά έτη 365 καί 375 ή περιοχή ύπέφερε άπό σει
σμούς1̂  , ισχυρότεροι όμως καί έξαιρετικά καταστρεπτικοί, μέ δυσ
μενείς συνέπειες γιά τήν οικοδομική άνάπτυξη τής πόλης τής

17Κορίνθου, ήταν οί σεισμοί τού 521 , τού 543 καί τού 551

*

\

Ί
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Πεεραεος του Θουκυδίδη, τον οποίο μάλεστα, λόγω δμοεότητας ,ταυτίζεε με τό 
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ούτως άρεστως τετύχηκεν, ώς έτέρςι μηδεμεςΐ τενε των πρωτεύων ραδεως παραχω- 
ρε£ν. Προς τε γάρ θέρους ώραν άποχρώντως κέκραταε προς τε χεεμώνος τψ δλψ 
χλεματε, μέσψ της καθ'ήμας οεχουμένης πεφυχότε, τό δμοεον μετρεως έχεε".
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III. ΧΕΡΣΑΙΟΙ ΚΑΙ ΘΑΛΑΣΣΙΝΟΙ ΔΡΟΜΟΙ

"Ολοι οί δρόμοι πού οδηγούν άπό τή Στερεά fΕλλάδα οτήν Πε
λοπόννησο περνούν άπό κορινθιακό έδαφος. ’Από κορινθιακό έπί- 
σης έδαφος περνά και ό θαλασσινός δρόμος πού συνδέει τό Ίάνυο 
μέ τό Αιγαίο καί γενικότερα τή Δύση μέ την Ανατολή. *0 λόγος 
τής προνομιακής αύτής θέσης τής περιοχής Οφείλεται στή στενή 
λωρίδα τού Ισθμού, πού είναι τό σημείο συναντήσεως χερσαίων 
καί θαλασσινών δρόμων.

1 . Χ ε ρ σ α ί ο ι  δ ρ ό μ ο ι

α) ’Από ’Ισθμό πρός ήπειρωτική ’Ελλάδα: Τρεις ήταν οι δρό
μοι πού οδηγούσαν άπό τόν ’Ισθμό στή Στερεά, δύο παραλιοα:οί καί 
ένας μεσογειακόςV· *0 πρώτος είναι ό γνωστός σημερινός δρόμος 
Κορίνθου-’Αθηνών πού περνούσε άπό τίς Σκιρωνίδες πέτρες (σημ. 
Κακιά Σκάλα). Στο μέρος αύτό ό δρόμος ήταν πολύ επικίνδυνος έ- 
ξαιτίας τών βράχων πού ξεκολλούσαν, ενώ τμήματά του κόβονταν 
καί έπεφταν στή θάλασσα . Τήν πορεία δυσκόλευαν έπίσης οί δυ- 
νατοί άνεμοι καί οί ληστοπειρατές, πού παραμόνευαν σε κάθε εύ- 
καιρία. *0 δεύτερος παραλιακός δρόμος άκολουθούσε τήν πιό βο
ρεινή διαδρομή*περνώντας άπό τό Λουτράκι, τήν Περαχώρα καί τήν 
άρχαία Οίνόη, οδηγούσε στήν πεδιάδα τών άρχαίων Παγών. * 0 τρί
τος δρόμος, ό μεσογειακός, άνέβαινε σέ μεγάλο ύψος, τόν προτι
μούσαν όμως,γιατί ήταν ό πιό άσφαλής. Άπό τό Λουτράκι άνέβαι- 
νε στά Γεράνεια, περνούσε άπό τά στενά πού ονομάζονταν τήν έ- 
ποχή τής Τουρκοκρατίας Μεγάλα Δερβένια καί κατέληγε στά Μέγαρα.
Στά Μεγάλα Δερβένια βρίσκονται οί θέσεις Αέρας καί Μύγες, γνω-

3στες άπό τήν επανάσταση τού 1821, όπου ύπήρχαν καί οχυρώσεις . 
Άπό τόν πρώτο δρόμο πέρασε τό 1256 ό πρίγκιπας τού Μορέ-

ο)ς Γουλιέλμος Βιλλεαρδουίνος» κατά τήν έκστρατεία του έναντίον
<

τού δούκα τών Αθηνών,Guy de la Roche. Τό Χρονικό τού Μορέως 
πού άφηγείται τά γεγονότα, άναφέρει πώς ό πρίγκιπας πέρασε άπό ̂ Λ

τή'”Σκάλα τών Μεγάρων” (Κακιά-Σκάλα)4 . Τό ίδιο στενό ονομαζόταν 
καί ’’Πλάγιον Κακόν”5· *0 μεσογειακός δρόμος συνδέεται μέ' τήν εκ
στρατεία τού σουλτάνου Μουράτ, τού έτους 1446, έναντίον τού δεσπο
τάτου τού Μορέως. Ό  σουλτάνος, πριν φθάσει στάΆΕξαμίλια, στρα- 
τοπέδευσε στή θέση "Μύγες”6 .

β') Άπό ’Ισθμό πρός ’Επίδαυρο καί Τροιζήνα: *0 κυριότερος
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δρόμος πού συνέδεε τόν ’Ισθμό μέ την ’Επίδαυρο περνούσε δπως 
καί_σήμερα άπό τις Κεχριές καί τήν κοιλάδα τού Σοφικοϋ. Σ’ έ
ναν μικρό λόφο της κοιλάδας, δίπλα στό μοναστήρι τής Κοιμήσε
ως τής Θεοτόκου, ύπήρχε σημαντικό μεσαιωνικό φρούριο (βλ. πα
ρακάτω σ. 164 κ.έ. ),πού έλεγχε τό πέρασμα. Σήμερα, στη βάση άκρι- 
βώς τού λόφου περνά ή άμαξιτή οδός Κόρινθου-Έπιδαύρου. Ένας 
άκόμη δρόμος μικρότερης σημασίας, πού ένωνε τήν Κόρινθο μέ τήν 
’Επίδαυρο, περνούσε άπό τόν Άγιο ’Ιωάννη καί τό ’Αγγελόκαστρα 
Στήν τελευταία αύτή θέση ύπάρχουν τά ερείπια τού ομώνυμου με - 
σαιωνικού φρουρίου, γνωστού άπό τις πηγές τού ' ΙΔ' καί τού ΙΕ' 
αιώνα.

γ)’Από ’Ισθμό πρός Άργος καί άνατολική Πελοπόννησο: Οι
δρόμοι πού οδηγούσαν στό ’Άργος περνούσαν μέσα άπό τις στενω
πούς τής έκτεταμένης οροσειράς, πού, όπως είδαμε, χωρίζει τήν 
Κορινθία άπό τήν Αργολίδα καί είχαν εξαιρετική στρατηγική ση
μασία. Γιά τόν έλεγχο των διόδων αυτών χτίστηκαν τό Μεσαίωνα 
φρούρια (Άγιου Γεωργίου Πολυφέγγους, Άγιου Βασιλείου, Άγιο- 
νορίου), πού έξελίχτηκαν άργότερα σέ σημαντικούς οικισμούς. Θά 
έπιμείνουμε περισσότερο στις διαβάσεις αύτές, γιατί ήταν ή κυ- 
ριότερη αιτία τής σπουδαιότητας των παραπάνω φρουρίων. *0 δ υ 
τικότερος άπό τούς δρόμους ήταν εκείνος πού περνούσε άπό τόν 
Άγιο Γεώργιο (σημ. Νεμέα). Πριν φθάσει στη Νεμέα άφηνε άνατο- 
λικά τόν Άκροκόρινθο, καί έμπαινε στήν πεδιάδα τού Άγιου Βα
σιλείου. Σέ ένα σημείο, κοντά στις άρχαίες Κλεωνές, έκοβε .δε
ξιά, περνούσε νότια άπό τόν Άγιο Γεώργιο καί έφθανε στά Φίχτια 
τού άργολικού κάμπου. "Ήταν ομαλότερος καί εύρύτερος άπό τούς 
άλλους, έξαιτίας όμως τού μεγάλου του μήκους ή χρήση του ήταν 
περιορισμένη. Τό στρατηγικότερο σημείο τού δρόμου αύτού βρισκό
ταν σέ έλάχιστη άπόσταση νότια τού Άγιου Γεωργίου, στό στενό 
πού Φράσσεται δυτικά άπό τό βουνό τής Παναγίας τού Βράχου 
(Πολύφεγγος) καί άνατολικά άπό τό βουνό τής Άναλήψεως. Στήν 
κορυφή τού πρώτου βουνού ύπήρξε τό σημαντικό μεσαιωνικό κά- 
στ'ρο τού Πολυφέγγους,πού έλεγχε τό πέρασμα.

* 0 δεύτερος δρόμος ως τό σημείο τής θέσεως των άρχαίωνΚλε- 
ωνών συνέπιπτε μέ τόν προηγούμενο. Στή συνέχεια περνούσε μέσα 
άπό τά στενά τών Δερβενακίων, όπως ό σημερενός άμαξετός δρόμος 
Ί^ορΙνΟου-'Λργους, καί. εβγαενε στόν άργολεκό κάμπο (Φεχτεα). Τό



δρόμο αυτόν εννοεί καί ό Παυσανίας, όταν μιλά γιά την άμαξιτή 
όδό-πού οδηγούσε άπό τις Κλεωνές στό "Αργος διά μέσου τού ό- 
ρους Τρητοϋ . Κατά τήν Τουρκοκρατία ήταν ό πτό πολυσύχναστος, 
σέ πολλά σημεία λιθόστρωτος καί λεγόταν δρόμος ,,άφεντικόςΜ 
Ό  άνατολικότερος καί ό μοναδικός πού άφηνε τόν Άκροκόρινθο 
δυτικά ήταν ό δρόμος τού Άγιονορίου. ’Ακολουθώντας τόν δυτι
κό βραχίονα τού Σολομιώτικου ποταμιού, περνούσε άνατολικά άπό 
τό Χιλιομόδι, εισχωρούσε στην Κλεισούρα τού *Αγιονορίου^, φθά- 
νοντας στό μεγαλύτερο ύψόμετρο(2,5 περίπου χιλιόμετρα) μετά τό 
τέλος τής Κλεισούρας, κατέβαινε έπειτα άπότομα πρός την κοιλά
δα τού Μπερμπιατιοΰ (Πρόσυμνα) καί διά μέσου τής ομώνυμης κλει
σούρας κατέληγε στόν άργολικό κάμπο. *0 δρόμος αύτός, γνωστός 
στην άρχαιότητα μέ τό δνομα "Κοντοπορεία", ήταν ό πιό σύντομος, 
Γιά δσους είχαν προορισμό τό Ναύπλιο ήταν, μπορούμε νά πούμε , 
ό μοναδικός, γιατί μετά την έξοδο άπό την κλεισούρα τού Μπερ- 
μπατιού έκοβε κατευθείαν άριστερά, άφήνοντας τό "Αργος άρκετά 
χιλιόμετρα πρός τά δυτικά, Ώ ς  Κοντοπορεία τόν συναντάμε στόν 
Πολύβιο^ καί στόν ’Αθηναίο. Ό  τελευταίος άναφέρει καί την πη
γή πού βρισκόταν δίπλα στό δρόμο αύτό^ , την οποία ταυτίζουν 
σήμερα μέ τή βρύση "στού Φρατζή" . νΩς τά τελευταία χρόνια ό 
δρόμος αύτός κράτησε τό δνομά του (Κοντοποριά), ταυτιζόμενος
μέ τόν δυτικό βραχίονα τού χειμάρρου πού περνάει άνατολικά τού. 1 3’Ακροκορίνθου (Σολομιώτικο ποτάμι)

’Εκτός άπό τούς τρεις αύτούς δρόμους, ύπήρχαν άκόμη δύο, 
μικρότερης σημασίας* ό δρόμος τού ’Αγίου Σώστη καί τού Άγιου 
Βασιλείου. *0 πρώτος περνούσε άπό τό ομώνυμο στενό πού σχηματί
ζεται σέ μικρή άπόσταση άνατολικά άπό τά Δερβενάκια καί κατέλη- 
γε στό Χαρβάτι(Μυκήνες) . Ό  δεύτερος άπό τήν πεδιάδα των Κλεω- 
νών. έβγαζε στόν "Αγιο Βασίλειο, καί πριν μπει στήν άργολική πε
διάδα, άνέβαινε σέ μεγάλο ύψος, περνώντας δυτικά άπό τό Στεφάνι, 
Καί οι δυό αύτοί δρόμοι - περισσότερο ό δεύτερος - είχαν τό μει
ονέκτημα ότι άνέβαιναν άπότομα σέ μεγάλο ύψος, γι αύτό ήταν βα
τοί μόνο άπό πεζούς καί ύποζύγια. ’Εντούτοις ό πρώτος, στά νε- 
ώτερα τουλάχιστον χρόνια, ήταν πολυσύχναστος, γιατί συντόμευε15τήν .χχπόσταση, σέ σχέση μέ τό δρόμο τών Δερβενακίων , Τέλος,πρέ
πει νά άναφέρουμε ότι ένας έπίσης δευτερεύωνδρόμος, πού ένωνε 
τόν ’Ισθμό μέ τό "Αργος, περνούσε άπό τις Κεχριές, τό σημερινό



χωριό Άθίκια, τή νέα Μονή Φανερωμένης καί συναντούσε τό δρό
μο τού Άγιονορίου, λίγο πρίν άπό τήν είσοδο τής Κλεισούρας^? 
Ό  δρόμος αύτός μείωνε άκόμη περισσότερο τήν απόσταση προς "Αρ
γος, ειδικά γιά έκείνους πού άποβισάζονταν στό λιμάνι των Κε
χριών, μέ προορισμό τό "Αργος καί τή νότια Πελοπόννησο.

’Από τούς τρεις κύριους δρόμους πού άναφέραμε παραπάνω ό 
πρώτος (’Αγίου Γεωργίου) χρησιμοποιόταν λιγότερο, έξαιτιάς τού 
μεγάλου του μήκους. "Ετσι, ώς κυριότεροι δρόμοι επικοινωνίας 
μεταξύ Κορίνθου καί "Αργους, παρέμειναν οι δρόμοι των Δερβενα- 
κίων καί ή Κοντοπορεία . Τό μικρότερο μήκος τού δεύτερου εί
ναι ένας άπό τούς λόγους πού τόν προτιμούσαν, στήν άρχαία καί 
στή βυζαντινή εποχή, περισσότερο καί άπό τόν δρόμο τών Δερβε
νακίων. ίΗ προτίμηση αύτή γίνεται ψανερή άπό τή συχνή μνεία 
τής οδού στις πηγές. Στούς βυζαντινούς χρόνους ό Βίος τού οσί
ου Νίκωνα τού Μετανοείτε μάς παρουσιάζει τήν Κοντοπορεία ώς 
τό δρόμο πού οδηγούσε άπό τήν Κόρινθο στό "Αργος , άφού ώς 
ένδιάμεσο σταθμό άναφέρει τό Άγιονόρι. Ό  Χωνιάτης Kaiofidrisi 
επίσης μιλούν γιά τόν ίδιο δρόμο, μέ τή διαφορά ότι άντ ί γιά 
τό "Αργος μνημονεύουν τό Ναύπλιο. ’Από τόν Χωγιάτη επίσης μα
θαίνουμε ότι ό Βονιφάτιος καί οί Φράγκοι του,κατά τήν 'πορεία 
τους άπό τόν Άκροκόρινθο προς τό Ναύπλιο, πέρασαν άπό τό δρό- 
μο αύτό . "Αλλος λόγος τής προτιμήσεως τής Κοντοπορείας είναι 
ή στρατηγική σημασία τής διόδου τού Άγιονορίου σέ σχέση μέτήν 
δίοδο τών Δερβενακίων. Πράγματι, τό μικρότερο μήκος τής Κοντο
πορείας δέν ήταν άρκετό νά δικαιολογήσει τήν προτίμησή της,γι
ατί τό πλεονέκτημα αύτό άντισταθμιζόταν άπό τό μειονέκτημα τού 
μεγάλου ύψόμετρου στό όποιο άνέβαινε ό δρόμος. Ή  οχύρωση τής 
διόδου ήταν ή αιτία πού ό δρόμος αύτός έξυπηρετούσε μαζί μέ 
στρατιωτικούς σκοπούς καί τις άνάγκες τού πληθυσμού. Ή  ύπαρ
ξη φρουρίων σέ μιά διάβαση άποδεικνύει ότι ή δίοδος αύτή ήταν 
σέ χρήση τήν έπόχή πού τά οχυρά άκμαζαν19. "Οταν άργότερα,στά 
χρόνια τής Φραγκοκρατίας καί κυρίως τής Τουρκοκρατίας, ή δίο
δος έχασε τή στρατηγική της σημασία, μαζί μέ τήν παρακμή τών ο
χυρών παραμελήθηκε καί ό δρόμος πού περνούσε άπό έκεί πρός όφε
λος τής άλλης στενωπού, τών Δερβενακίων, πού είχε τό πλεονέκτη- >*
μα νά ανεβαίνει, σέ χαμηλότερο ύψος. Ή  ονομασία τών δύο αύτών 
στενών είναι, ένδει,κτική τής έποχής τής ακμής τους. Τό στενότοϋ
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Άγιονορίου διατηρεί ώς σήμερα τό μεσαιωνικό όνομα ’'Κλεισούρα", 
ένώτό άλλο στενό έχει τό τουρκικό όνομα ’’Δερβενάκια”. Παρ’ό- 
λα αυτά όδρόμος τού 'Αγιονορίου δέν έπαψε νά χρησιμοποιείται 
ώς τήν έποχή τής κατασκευής τής άμαξιτής οδού τώγ Δερβενακίων, 
κυρίως άπ’ αύτούς πού είχαν ώς προορισμό τό Ναύπλιο

δ') ’Από 'Ισθμό πρός κεντρική καί δυτική Πελοπόννησο: *0
κυριότερος δρόμος πού συνέδεε τήν Κόρινθο μέ τήν κεντρική καί 
δυτική Πελοπόννησο συνέπιπτε ώς τόν "Αγιο Γεώργιο μέ τό δρόμο 
πού οδηγούσε στό "Αργος, Στή συνέχεια προχωρούσε δυτικά, ώσπου 
έφθανε κοντά στό χωριό Ψάρι. ’Από τό σημείο αύτό καί έπειτα δι
ατηρούσε νότια μέ νοτιοδυτική κατεύθυνση καί διά μέσου των δι
αβάσεων τού όρους Όλιγύρτου έμπαινε στή σημερινή ’Αρκαδία Α 
ποτελούσα μία άπό τις σημαντικότερες άρτηρίες τής αρχαίας ’Ελ
λάδας, καθώς καί τής μεσαιωνικής Πελοποννήσου. Τήν εποχή της 
Φραγκοκρατίας, μέ τή μετατόπιση τού κέντρου βάρους στή δυτική 
Πελοπόννησο, ή οδός αύτή άπέκτησε άκόμη μεγαλύτερη σπουδαιότη- 
τα. Στή γαλλική παραλλαγή τού Χρονικού τού Μορέως γίνεται μνεία 
αύτοΰ τού δρόμου, άφού ώς ενδιάμεσος σταθμός άπό τήν "Α^οβα 
στήν Κόρινθο άναφέρεται ό Πολύφεγγος . Μιά διακλάδωση τού δρό
μου οδηγούσε, άπό τό Ψάρι στή Στυμφαλία καί στό Φενεό. Ά πό τόν 
Φενεό οδηγούσαν δυτικά δύο δρόμοι* ό ένας άριστερά πρός »τό Μά
ξι (άρχ. Κλειτορία) καί ό άλλος δεξιά πρός τήν περιοχή τής άρ- 
χαίας Νωνάκριδος . Άπό τόν δρόμο Φενεού-Στυμφαλίας-Πολυφέγγους πρέ
πει νάπέρασε ό Μωάμεθ Β'κατά τήν πρώτη του έκστρατεία στήν Πελο
πόννησο, γιατί, καθώς αναφέρει ό Χαλκοκονδύλης, γιά νά πάει ά
πό τόν Ταρσό στον Πολύφεγγο βάδισε ”διά τής μεσογαίου”. ’Επί - 
σης στή δεύτερη έκστρατεία κατά τής Πελοποννήσου, πού έγινε δυό 
χρόνια αργότερα, έπιστρέφοντας άπό τήν Άχαϊα στήν Κόρινθο, πέ- 
ρασε άπό τόν ίδιο δρόμο . Άπό τόν Πολύφεγγο άλλος δρόμος περ
νώντας όπό^τό Λιόντι, τό βουνό Αρτεμίσιο καί τά Τσιπιανά, οδη
γούσε πρός τήν Τρίπολη.

ε') Άπό ’Ισθμό πρός Άχαια : "Οπως καί σήμερα ό δρόμος ά- 
κολουθούσε τήν παραλία τού Κορινθιακού. Συναντούσε τις κοίτες 
πολλών ποταμιών, οι πληροφορίες όμως γιά τήν ύπαρξη γεφυρών, 
λείπουν άπό τις μεσαιωνικές πηγές. Τό ίδιο ισχύει καί γιά τούς 
άλλους δρόμους. Μόνο σέ περιηγητές των αρχών τοΰ ΙΘ' αιώνα βρί.-

h
σκουμε ειδήσεις πού άφοροΰν γεφύρια σέ καλή κατάσταση ή · κατε-
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στραμμένα24. Μετά τήν άλωση τοΰ ΈξαμιΛίου όπό τούς Τούρκους 
τό 1446, ένα μέρος τοΰ τουρκικού στρατού μέ επικεφαλής τόν ί
διο τόν Μουράτ πέρασε άπό τόν δρόμο αύτό (’Εξαμίλια - Βασιλι- 
κά - Αίγιο) . Αύτόν τό δρόμο, σύμφωνα μέ τό Χρονικό τοΰ Μορέ- 
ως άκολούθησε καί ό Γουλιέλμος Σαμπλίττης, μέ σκοπό νά πολιορ
κήσει τήν Κόρινθο, μετά τήν κατάληψη τής Πάτρας καί τής Άνδρα-
βίδας . ’Επίσης ό Μεχμέτ Β ’, μετά τήν κατάληψη τής Πάτρας,τό

271458, έφΟασε στην Κόρινθο μέσω τού ίδιου δρόμου' .*
στ*) Δρόμοι πού δέν περνούν άπό τόν ’Ισθμό: ’Αξίζει νά ση

μειώσουμε τό δρόμο πού συνέδεε τό ’Άργος μέ τήν περιοχή του 
Φλιοϋντος και στή συνέχεια μέ τή Σικυωνία. Άπό τό ’Άργος ώς 
τόν Πολύφεγγο συνέπιπτε μέ τό δρόμο πού οδηγούσε στήν Κόρινθο· 
Στή συνέχεια ό δρόμος Άργους - Σικυώνας έστριβε άριστερά καί 
στή θέση τοΰ άρχαίου Φλιούντος χώριζε στά δυο. Ό  ένας βραχίο
νας προχωρούσε δυτικά τού ’Ασωπού και ό άλλος άνατολικά. r Ο 
πρώτος ήταν ό κύριος δρόμος Φλιούντος - Σικυώνας, τόν όποιο ά- 
ναφέρουν οί άρχαίοι ώς πιό σύντομο . ’Άλλος σημαντικός δρόμος 
είναι εκείνος πού συνέδεε τήν ’Επίδαυρο μέ τό Άργος, άκολου - 
θώντας περίπου τήν πορεία τής σημερινής οδού . Άπό αύτό τό 
δρόμο γινόταν ή έπικοινωνία ένός σημαντικού μέρους τής Αργο
λίδας μέ τήν ’Αττική.

2. Ό  θ α λ α σ σ ι ν ό ς  δ ρ ό· μ ο ς τ ο ύ  ’Ι σ θ 
μ ο ύ .  Λ ι μ ά ν ι α  τ ή ς  μ ε σ α ι ω ν ι κ ή ς  

ε π ο χ ή ς

Ό  άρχαίος τρόπος διελεύσεως πλοίων άπό τό. δίολκο δέν ήταν 
άγνωστος στούς Μέσους Χρόνους. Ό  Ώορύφας τό 883, έχοντας σκο
πό νά πλεύσει μέ τό στόλο του άπό τόν Σαρωνικό στόν Κορινθιακό» 
γιά'νά καταδιώξει τούς Σαρακηνούς, πέρασε τά πλοία του άπό τό 
δίολκο μέσα σέ μιά νύχτα . Τρεις περίπου αιώνες άργότερα ό Ε- 
drisi γνο^ρίζει πώς τά μικρά πλοία μπορούσαν νά περάσουν άπό τή 
μιά θάλασσα στήν άλλη διά μέσου τής ξηράς καί νά γλυτώσουν τό 
γύρο τής Πελοποννήσου, πράγμα πού δέν μπορούσαν νά άποφύγουν τά 
μεγαλύτερα . Ή  διέλευση πλοίων άπό τό δίολκο προϋπέθετε τή λει
τουργία καί των δύο λιμανιών τής Κορίνθου, τού Αεχαίου καί των 
Κτχριών. Γιά τό δεύτερο ύπάρχουν ειδήσεις πού μαρτυρούν δτιΆει-
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τουργοϋσε σέ ολόκληρη τή μεσαιωνική περίοδο. Τό όνομα όμως τοϋ 
Αεχαίου δέν παραδίδεται στις μεσαιωνικές πηγές, καί έκφράστη-70
καν αμφιβολίες γιά ττίν ύπαρξή του . Τό Λέχαιο όμως, όπως θά 
έχουμε την εύκαιρία νά δούμε παρακάτω, τό συναντούμε άπό τή μέ
ση βυζαντινή περίοδο καί ύστερα μέ τα ονόματα "Πλαγία" καί 
"Πύργος". 'Επίσης ύπάρχει ή σαφής μαρτυρία τού Χωνιάτη γιάτήν 
εύρυθμη λειτουργία καί τών δυό λιμανιών στή μέση βυζαντινή πε- 
ρίοδο . 'Από τά άρχαια χρόνια τά δυό αύτά λιμάνια τού 'Ισθμού 
ήταν καί ή αιτία τής άκμής τής Κορίνθοϋ. Τήν έποχή όμως τής 
Φραγκοκρατίας είναι έκδηλη ή μείωση τής σπουδαιότητας τής πό
λης αύτής, καί ή αιτία πρέπει νά όναζητηθει κυρίως στή μείω
ση τής δραστηριότητας των λιμανιών της. Ή  πορεία τών πλοίιον 
γύρω από ,χήν Πελοπόννησο ήταν ό βασικός λόγος τής μειώσεωςτής 
δραστηριότητας αύτής*^. Είναι δύσκολο τά έμπορικά πλοία τού 
ΙΒ' αιώνα, πού είχαν μεγάλη χωρητικότητα, νά μεταφερθούν πάνωστό 
δίολκο καί νά μεταφέρουν τά έμπορεύματά τους άπό τήν ξηρά, ά- 
κόμα κι άν προορισμός τους ήταν ή Κωνσταντινούπολη ή ό Εϋξει- 
νος Πόντος. Καί ό Edrisi, όπως είδαμε, σημειώνει πώς μόνο τά 
μικρά πλοία μπορούσαν νά περάσουν άπό τό δίοκλο. "Ετσι, λιμά
νια πού βρίσκονταν στήν περιφέρεια τής Πελοποννήσου ( Μεθώνη, 
Κορώνη, Μονεμβασία, Ναύπλιο) "κερδίζουν σέ σπουδαιότητα σέ βά
ρος τής Κόρινθου, πού ξεπέφτει σιγά-σιγά σέ λιμάνι τοπικού έν- 
διαφέροντος . Ή  μείωση όμως τής σπουδαιότητας τού θαλασσινού 
δρόμου πού περνούσε άπό τόν 'Ισθμό, πρέπει νά άναζητηθεί καίσέ 
άλλη αιτία. Ό  δίολκος χρησιμοποιόταν κυρίως άπό τά πολεμικά 
σκάφη, πού έπρεπε νά βρεθούν σύντομα άπό τή μιά θάλασσα στήνάλ
λη. Φαίνεται ότι στήν άρχαιότητα τό έργο αύτό θεωρήθηκε ώς λύ
ση άνάγκης, γιατί γιά νά μεταφερθεί ένα έμπορικό πλοίο άπό τό 
δίολκο έπρεπε πρώτα νά άπαλλαγεί άπό τό βάρος του. "Ετσι ήταν 
πιό άπλό νά φθάσει ένα φορτίο στό πρώτο λιμάνι καί νά συνέχισα, 
άπό ^ό έπόμενο τ*ό ταξίδι του μέ άλλο σκάφος . 'Εκτός λοιπόν ά 
πό τό μέγεθος τών πλοίων συνέβαλε στήν έγκατάλειψη τού Οαλααοι- 
νού! δρόμου καί ή νέα ιστορική πραγματικότητα* ή παρουσία τών 
πειρατών Καταλανών στήν 'Αττική καί ή κατάληψη τών 'Αγίων Τόπων 
άπό τούς Λατίνους. Οί Καταλανοί έμπόδιζαν τήν έλεύθερη ναυσιπλοΐα 
στις γύρω θάλασσες. Τά λιμάνια τής Μεθώνης καί Κορο>νης καθώς καί 
ήΈάτρα μέ τή Ναύπακτο κέρδιζαν σέ σπουδαιότητα, γιατί βρίσκον
ταν στό δρόμο πού άκολουθούσαν οί άνθρωποι τής Δύσης κατεΟθυνό-
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μενοl πρύς τούς 'Αγίους Τόπους. Ή  μείωση τής ~σπουδοαότητας 
τού θαλασσινού αύτοΰ δρόμου διαπιστώνεται καί άπό τίς σφραγί
δες πού βρέθηκαν στό έδαφος της Κορίνθου. Μετά τόν IΒ αιώνα~ # 37ό άριθμός τους μειώνεται έντυπωσιακά

Είναι χρήσιμο νά άπαριθμήσρυμε τίς περιπτώσεις ταξιδιωτών 
πού πέρασαν άπό την Κόρινθο με προορισμό τό βόρειο Αιγαίο καί 
τόν Εΰξεινο Πόντο, ή τήν Άδριατική καί την ’Ιταλία. *0 πάπας 
’Ιωάννης ό Α', κατά τήν επίσκεψή του στήν Κωνσταντινούπολη, τόy
έτος*525, πέρασε μαζί μέ τήν άκολουθία του άπό τήν Κόρινθο"
Ό  "Αγιος Γρηγόριος ό Δεκαπολίτηςί9ος αί.) πηγαίνοντας άπό τή 
Θεσσαλονίκη στή Ρώμη έφθασε στό Ρήγιο μέσω Κορίνθου . Στό Βίο 
τού όσιου Αουκά του Στειριώτη (10ος αί.) ή Κόρινθος άναφέρεται 
ώς ενδιάμεσος σταθμός ενός αύτοκρατορικοϋ απεσταλμένου,ό όποι
ος πήγαινε^ άπό τήν Κωνσταντινούπολη στήν ’Αφρική, χάρη "βάσι- 
λικών λειτουργιών” . Θά πρόκειται μάλλον γιά τήν περιοχή Καρ- 
χηδόνας, όπου θά έφθανε μέσω Ρηγίου καί Σικελίας^. Στό τέλος 
τοϋ ΙΑ'αίώνα προσκυνητές από τή Ρώμη, "τήν εις 'Ιεροσόλυμα θά
λασσαν πλέοντες”, πέρασαν άπό τόν ’Ισθμό τής Κορίνθου. Φθάνον- 
τας στήν Αίγινα, έπεσαν σέ άσχημο καιρό καί άναγκάστηκαν νά α
ράξουν στόν Πειραιά^ . Στούς επόμενους αιώνες δέν έχουμε πλη
ροφορίες γιά πέρασμα πλοίου ή ταξιδιώτη άπό τή μιά θάλασσα στήν 
άλλη, μέσω τής Κορίνθου. Δίνεται ή έντύπωση πώς οί ταξιδιώτες 
έφθαναν στήν Κόρινθο μετά τήν Πάτρα ή τή Ναύπακτο καί άπό έκεί 
κατέληγαν στόν Εΰριπο, μέσω Κρίσσας καί Θήβας, ή ότι δέν τηρού
σαν σταθερή πορεία^.

’Από τίς παραπάνω περιπτώσεις, ό "Αγιος Γρηγόριος ό Δεκα- 
πολίτης έφθασε ώς τήν Κόρινθο μάλλον διά ξηράς^. Φαίνεται πώς 
ή έπικοινωνία άπό τήν Κωνσταντινούπολη καί τή Θεσσαλονίκη πρός 
τήν κάτω ’Ιταλία, Σικελία καί βόρεια ’Αφρική δέν γινόταν άπο- 
κλε'ιστικά διά μέσου τής Έγνατίας οδού αλλά καί μέσω Κορίνθου, άπό 
τήν οποία Συνέχιζαν μέ πλοίο. Δέν μπορούμε νά ξέρουμε αν ήταν 
πιό Συνηθισμένος*ό τρόπος διελεύσεως πλοίων άπό τό δίολκο, ή 
άν οί ταξιδιώτες, φθάνοντας στήν Κόρινθο, έφευγαν μέ πλοίο,πού, 
άνάλογα μέ τόν προορισμό τους, τό έπαιρναν άπό τό Αέχαιο ή τίς 
Κεχριές. Μπορούμε όμως νά πούμε μέ βεβαιότητα ότι ή επικοινω
νία Δύσης καί ’Ανατολής, διά μέσου τής Κορίνθου, ήταν πυκνή ·/
Αύτό τό διαπιστώνουμε άπό τίς σφραγίδες κρατικών ύπαλλήλων, πού

/



βρέθηκαν στην Κόρινθο καί πού άντιπροσίοπεύουν πολλές περιοχές 
της ’Ανατολής καί τής Δύσης· (Κυκλάδες, Θεσσαλονίκη, Μ. ’Ασία, 
’Ιόνια νησιά, Δυρράχιο, Δαλματία κλπ)Ή.

Οι άκτές τής περιοχής τής Κορίνθου είναι άρκετά έκτεταμέ-
νες. Στην άρχαιότητα υπήρχαν κατά μήκος του Σαρωνικού καί του
Κορινθιακού άρκετά λιμάνια, φυσικά ή τεχνητά. Τά κυριότερα άπ’
αύτά ήταν τά λιμάνια τής Έπιδαύρου, των Κεχριών, τού Αεχαίου,
τής Σικυώνας καί "των Άριστοναυτών. Στούς μέσους χρόνους γνω- *

. ρίζουμε πώς τό λιμάνι των Κεχριών εξακολουθούσε νά λειτουργεί. 
Μετά τό έτος 883, κατά τό όποιο άγκυροβόλησε εκεί ό στόλος τού 
Ώόρύφα48 , έμφανίζεται πάλι στις πηγές μέ τη μαρτυρία τού Χω- 
νιάτη. Τό κενό ως τις άρχές τού ΙΕ' αιώνα τό καλύπτουν οι δυ
τικές πηγ,ές (κυρίως πορτολάνοι), πού άναφέρουν τις Κεχριές μέ 
τό νεότερο όνομα (Sutica). Γιά τό Λέχαιο τά πράγματα είναι 
άρκετά συγκεχυμένα. Πριν γίνουν τά τεχνητά έργα, τό λιμάνι τού 
Αεχαίου ήταν μικρό τέναγος. Στην έποχή τών Κυψελιδών έγιναν οι 
πρώτςς έργασίες γιά τή μετατροπή του σέ λιμάνι, ένώ την τελική 
του μορφή τήν πήρε τήν έποχή τής ρωμαιοκρατίας46. Τά χώματα πού 
βγήκαν άπό τήν εκβάθυνση τού τενάγους σχημάτισαν δύο μικρούς 
λόφους, πού περιβάλλουν τό κανάλι πού ένώνει τό τεχνητό λιμάνι 
μέ τή θάλασσα47. Ή  κοντινή άπόσταση τού Αεχαίου άπό τήν Κόριν
θο τού έξασφάλιζε τά πρωτεία. "Ηταν ό πολεμικός ναύσταθμος τής 
άρχαίας Κορίνθου. Είναι άγνωστο αν στούς μέσους χρόνους είχαν 
γίνει έργασίες γιά νά τό προφυλάξουν άπό τις προσχώσεις, άλλά, 
τουλάχιστο όσο έξακολουθούσε νά χρησιμοποιείται ή θαλασσινή ο
δός μέσω τού ’Ισθμού, πρέπει νά λειτουργούσε παράλληλα μέ τό 
λιμάνι τών Κεχριών. Μετά τή βαθμιαία κατάργηση τού θαλασσινού 
δρόμου μέσω τού ’Ισθμού, τό Αέχαιο - όπως καί οι Κεχριές - με
ταβάλλονται σιγά-σιγά σέ λιμάνια τοπικού μόνο ένδιαφέροντος. ’Ε
νώ όμως οL Κεχριές, όπως Θά έχουμε τήν εύκαιρία νά δούμε, άνέ- 
κτησαν άπό τό τέλος τού ΙΔ' αίο^να ένα μέρος τής κινήσεώς τους, 
τό Αέχαιο έξακολουθούσε νά βρίσκεται σέ άφάνεια. ΓΙαρ’ όλα αύ- 
τά'δέν λείπουν, έμμεσες κυρίως, πληροφορίες πού δείχνουν τήν 
περιορισμένη έστω λειτουργία τού λιμανιού. Στά μέσα τού ΙΔ' 
αιώνα τό Mchomerchio grande** καί τό **chomerchio del labboragic/* 
τής'Κορίνθου φαίνεται πώς είχαν σχέση μέ τά λιμάνια της48. Τό 
Τ"395, κατά τήν πολιορκία τής Κορίνθου άπό τόν δεαπότη Θεόδωρο,



χρησιμοποιούσαν τό λιμάνι τού Λεχαίου δσοι ήθελαν νά πάνε ά-
πό τ-ήν Κόρινθο στη Δύση* Σέ έγγραφα τής εποχής συναντούμε τό

49σημείο όπου άραζαν τά πλοία απλώς ώς ’’marina de Coranto” , 
ό Martoni δμως τό ονομάζει ’’portum Coranti^ . "Εμμεση νύξηγιά 
τό Αέχαιο κάνει καί ό Χαλκοκονδύλης περιγράφοντας την πολιορ
κία τού Άκροκορίνθου από τούς Τούρκους. Τό ονομάζει "έπίνει- 
ον τής Κόρινθου”^  , αλλά δεν είναι βέβαιο αν δίνει αύτή την ό- 
νομοκτία γιά πραγματικούς λόγους ή αν πρόκειται γιά άναγωγή σέ 
άρχαίες πηγές. *0 ’Ιωάννης Εύγενικός έπίσης, άνάμεσα στά ύπερ
βολικά πού γράφει γιά την Κόρινθο την έποχή εκείνη τής παρακ
μής, κάνει λόγο καί γιά τούς δυό θαλάσσιους κόλπους της καί 
γιά τούς ναύτες πού δέχεται . Στούς ελληνικούς πορτολάνους ά- 
ναφέρεταΓ* τό λιμάνι τού Λεχαίου μέ τό όνομα ’’Πύργος τού Μπά- 
λαγα”. Φαίνεται δτι ύπήρχαν στοιχειθ)δεις έγκαταστάσεις, για
τί οί πορτολάνοι άναφέρουν δτι εκεί "έναι πάλοι καί φορτώνουν 
τά ξύλα”5^. Ό  Μελέτιος στη Γεωγραφία του σημειώνει γιά τό Λέ- 
χαιο δτι βρισκόταν στό σημείο έκείνο "οπού άράζουν τά ξύλα,τά 
όποια έρχονται εις την Κόρινθον διά τού Κρισσαίου κόλπου” ^  . 
Τέλος,οί περιηγητές βρίσκουν τό λιμάνι τού Λεχαίου γεμάτο προ
σχώσεις, μιλούν δμως γιά άποθήκες καί τελωνείο^5 . Ακόμη καί 
ή σημερινή ονομασία τού λιμανιού, "Διαβατίκι” , παραμένει άπό 
τούς βυζαντινούς χρόνους καί έχει σχέση μέ τη διακίνηση έμπο- 
ρευμάτων άπό τό σημείο αύτό.

Στην πρωτοβυζαντινή έποχή λειτουργούσαν τά περισσότερα λι
μάνια πού άκμαζαν καί στούς αρχαίους χρόνους, άφού οί κυρτότε
ρες παραλιακές πόλεις έξακολούθησαν νά έπιζούν, Στή μέση καί 
στήν ύστερη βυζαντινή περίοδο δέν ύπήρχαν σημαντικοί παραθαλάσ
σιοι οικισμοί, τά μεσογειακά δμως κέντρα διέθεταν στό κοντινό
τερο παραλιακό σημείο λιμενικές έγκαταστάσεις. Στό Βίο τού ο
σίου Λουκά τού Στειριώτη διαβάζουμε δτι ”ό την των λιμένων έ- 
πιμέλειαν έπιτετραμμένος” έμπόδισε τόν άγιο νά φύγει μέ πλοιά
ριο άπό την παραλία τής Ζεμενοΰ56. Σέ έγγραφο τού 1392 έμπορι- *
κό'καράβι τής Ραγούσας, μεταξύ άλλων λιμανιών (Λύλώνας, Κερκύ-
ρας, Κεφαλλονιάς, Πάτρας, Γλαρέντζας) έρχεται καί στό λιμάνι
τών^ Βασιλικών . Τήν ίδια περίπου έποχή τό λιμάνι τών Βασιλικών
είναι ένας άπό τούς τόπους δπου δφειλαν ν ’ άποβιβαστούν δυό ά- ■ *· ■' / 
πεσταλμένοι τού Δονάτου Acciaiuoli, μέ γενοβέζικο πλοίο, πού
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Οά πήγαινε στή "Ρωμανία" . Τό πιό πιθανό είναι νά βρίσκονταν 
οι λιμανικές εγκαταστάσεις στή θέση τού άρχαίου τεχνητού λιμα
νιού τής Σικυώνας. Οι ελληνικοί πορτολάνοι μνημονεύουν τά Βα
σιλικά, καθώς καί τό όνομα τού λιμανιού τους ("Αγιος Δημήτρι- 
ος)59.

Σέ κατάστιχο τού 1365 γίνεται λόγος γιά τοπωνύμιο .Ghorfo/^ 
πού ταυτίζεται με τόν Κόρφο, μικρό λιμάνι στή χερσόνησο τούΣο- 
φικοϋ. Σήμερα ό όρμος τού Κόρφου εξυπηρετεί τούς κατοίκους τής 
κωμόπολης τού Σοφικού στήν έξαγωγή τού ρετσινιού άπό τά άφθονα 
δάση τής περιοχής. Στούς μέσους χρόνους θά εξυπηρετούσε τόν ό- 
χυρωμένο οικισμό πού βρισκόταν άνατολικά τής σημερινής κωμοπό- 
λεως. Σέ ξένους μεσαιωνικούς πορτολάνους άναφέρεται καί ή Πιά- 
δα' (PreduJLa, Predena)0 . Πρόκειται βέβαια γιά τό λιμάνι τού ση
μαντικού αύτοΰ φρουρίου πού βρισκόταν στή σημερινή παραλία της, 
σέ άπόσταση 2,5 χιλιομ. Οί ελληνικοί πορτολάνοι άναφέρουν καί 
τά ονόματα τής Έπιδαύρου, τής Άκράτας καί τής Βουλιαγμένης0 . 
Μετά τή Βουλιαγμένη βρίσκουμε τό όνομα ’’Λευτεροχώρι", πού, αν 
κρίνουμε άπό τή θέση πού τό τοποθετούν παλαιοί χάρτες, πρέπει 
νά βρισκόταν δυτικά τού ’Ισθμού.

'Η έπικοινωνία άνάμεσα στ ίς κορ ινθιακές καί στις άπέναντι 
στερεοελλαδικές άκτές θά γινόταν βέβαια καί άπό τή θάλασσα. 
Στό Βίο τού οσίου Λουκά άναφέρεται ότι ό ύπεύθυνος γιά τήν δι
ακίνηση των πλοίων στήν περιοχή τής Ζεμενάς δέν άφηνε τά καρά
βια νά μεταβοΰν στήν άπέναντι άκτή, έξαιτίας έχθρικών 'έπιδρο-
- 63 - μων .
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IV. ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ

α ) Π ρ ω τ ο β υ ζ α ν τ ι ν ή  έ π ο χ ή

Στούς ρωμαϊκούς καί τούς πρώτους βυζαντινούς αιώνες ή Κό
ρινθος ήταν πρωτεύουσα της έπαρχίας Άχαϊας (Πελοπόννησου, Κεν
τρικής ‘Ελλάδας καί των κοντινών νησιών), μέ διοικητή ανθύπατο 
(progonsul). Επίσης ήταν ή έδρα τής μητροπόλεως τής ίδιας έ
παρχίας, πού υπαγόταν διοικητικά στό μητροπολίτη Θεσσαλονίκης^. 
Λινές είναι οι ειδήσεις πού σώζονται σέ πηγές τής έποχής σχε
τικά μέ τις ιστορικές τύχες τής περιοχής. Μετά τήν έπανοίκησή 
της άπό τόν ’Ιούλιο Καίσαρα, ή Κόρινθος έγινε ρωμαϊκή αποικία 
καί εύνοή&ηκε, έτσι, σέ σχέση μέ τις άλλες έλληνικές πόλεις. Ά
πό μιά έπιστολή του αύτοκράτορα Ίουλιανοϋ, μαθαίνουμε ότιστά 
μέσα του Δ ’ αιώνα ό άνθύπατος τής Άχαίας ένέκρινε νά ύποβλη- 
θοϋν οι ’Αργείοι σέ ένα είδος φόρου πού χαρακτηρίζεται ώς συ
νεισφορά γιά τήν τέλεση τών Ίσθμιων, αγώνων πού έγιναν στα ρω-ο
μαϊκά χρόνια οι πιό λαμπροί άπό όλους τούς άλλους . Μέ αύτή τή 
συνεισφορά, πού έδιναν καί άλλες πόλεις, αποκτούσαν τό δικαίω- 
μα νά στέλνουν στούς άγώνες άντιπροσωπεία τους . Αίγα χρόνια 
μετά τήν απόφαση αύτή, όπως φαίνεται άπό τήν παραπάνω επιστολή», 
οί ’Αργείοι, μέ τή συμπαράσταση τού Ίουλιανοϋ, προσπάθησαν νά 
έπαναφέρουν τό παλαιό καθεστώς, πού ϊσχυε έξάλλου γιά τούς Δελ
φούς καί τήν ’Ηλεία οί κάτοικοι των οποίων επειδή διοργάνωναν 
τούς δικούς τους πανελλήνιους αγώνες^, δέν πλήρωναν συνεισφορά. 
Ζητούν λοιπόν καί οί ’Αργείοι τήν ίδια άτέλεια, έπειδή κι αυτοί 
διοργάνωναν τούς αγώνες τής Νεμέας. Ή  έπιστολή είναι χαρακτηρι
στική τού πνεύματος τού Ίουλιανοϋ γιά τήν ανεξαρτησία καί τήν 
άναζωογόνηση τών πόλεων^, ύπάρχουν όμως άμφίβολίες γιά τήν άπό- 
δόσή της στόν αύτοκράτορα αύτόν . Ή  έπιστολή είναι έχθρικήπρός 
τούς Κορινθίους, πράγμα πού δένδικαιολογείται, άν λάβουμε ύπόψη 
ότι ό Ίουλιανός χρωστούσε πολλά στήν πόλη τής ΚορίνΘου, Πράγμα
τι, δπως μαθαίνουμε άπό έναν λόγο τού Λιβανιού, ύπέρ τού ’Αριστο
φάνη, φιλοσόφου άπό τήν Κόρινθο, οί Κορίνθιοι δέχτηκαν μέ συμπά
θεια τόν πατέρα τού Ίουλιανοϋ, ό όποιος, καταδιωγμένος άπό τόν 
Κωνσταντίνο, βρήκε καταφύγιο, μετά τήν Τουλούζη καί τήν Τοσκάνη, 
στην Κόρινθο. Ό  ίδιος ό Ίουλιανός έστειλε έπιστολή πρός τούς



Κορινθίους, στην όποια έγραψε δτι τόν συνδέει, μαζί τους πατρι
κή φιλία,γιατί έκεΐ όπατέρας του βρήκε λιμάνι, δπως ό Όδυσσέ-

7ας ατό νησί των Φαιάκων .
Τό σπουδαιότερο γεγονός τού τέταρτου καί τού πέμπτου αιώ

να, πού ταλαιπώρησε πολύ δχι μόνο την περιοχή τής Κόρινθου άλ- 
λά καί ολόκληρη την έπαρχία τής Άχαΐας, ήταν ή γοτθική έπιδρο- 
μή τού 396. ’Οδηγημένοι άπό τόν ’Αλάριχο, οι Γότθοι πέρασαν στήν 
Πελοπόννησο χωρίς νά συναντήσουν ουσιαστικά καμιά αντίσταση,ά- 
ψοϋό στρατηγός Γερόντιος δέν μπόρεσε νά τούς αναχαιτίσει . Ή  
Κόρινθος "πρώτη κατά κράτος ήλίσκετο", ένώ τήν ίδια τύχη είχαν 
καί τά χωριά πού βρίσκονταν γύρω της . Ό  Ζώσιμος δέν διευκρι
νίζει ποιές άλλες πόλεις ή χωριά τής περιοχής καταστράφηκαν,εί
ναι πιθανό όμως νά κάηκαν τότε καί τά δυό λιμάνια τής πόλεως, 
άν έρμηνεύσουμε έτσι τούς στίχους του Κλαυδιανοϋ^ , ’επίσημου 
πανηγυριστή τού Στιλίχωνα. Επίσης φαίνεται πώς ύπέφεραν τά 
πολίσματα πού βρίσκονταν στο δρόμο προς τό Άργος, πόλη πού κυρι- 
εύθηκε επίσης άπό τούς Γότθους. "Ενα άπό αυτά πρέπει νά ήταν ό Φλιους, 
γιατί στις άνασκαφές πού έγιναν έκεΐ παρατηρήθηκαν ίχνη καταστροφής, πού 
άνήκουν χρονολογικά στον Δ ’ αίώνα^ . Ή  καταστροφή αυτή ήταν 
ή μεγαλύτερη πού έγινε στήν περιοχή, ως τήν εποχή των σλαβικών 
επιδρομών. Θύμα των βαρβάρων ήταν καί ό Βιθυνός φιλόσοφος * * I- 
λάριος, ό όποιος είχε ζήσει στήν ’Αθήνα. Τό κύμα των εισβολέων 
τόν βρήκε καί τόν θανάτωσε, μαζί μέ τούς ύπηρέτες του, κάπου' 
κοντά στήν Κόρινθο, όπου ζοϋσε, προφανώς, σέ κάποια έπαυλη ,
Ή  Κόρινθος λεηλατήθηκε άγρια. Ό  Κλαυδιανός, μέ τήν εύκαιρία 
μιας μάχης πού έγινε τό 402 στήν ’Ιταλία'άνάμεσα στούς Ρωμαί
ους καί τούς Γότθους, άναφέρει δτι στή φυγή τους οί βάρβαροι 
άφηναν πίσω τους άγάλματα μεγάλης άξίας πού είχαν άρπάξει άπό 
τήν Κόρινθο . Φαίνεται πώς ό'τόπος έρημώθηκε, γιατί λίγα χρό
νια άργότέρα, τό κράτος μερίμνπσε γιά τή συγκέντρωση σιτηρών 
στις πόλεις Κόρινθο καί Σκάρφεια^ . ’Εξάλλου τριάντα περίπου
χρόνια άργότέρα, ό Θεοδόσιος Β', μέ διάταγμά του, μείωσε στό ·»
ένά τρίτο τίς φορολογικές ύποχρεώσεις τών κατοίκων τής Άχαΐας, 
πράγμα πού πρέπει νά οφείλεται στις συνέπειες τών καταστροφών 
πού ̂ έπέφεραν οί Γότθοι^ , Μετά τή γοτθική έπιδρομή ή κυκλοφορί
α νομισμάτων στήν πόλη τής Κορίνθου έλαττώθηκε σημαντικά^.• *  ι

Ή  έκδίωξη τών Γότθων άπό τήν Πελοπόννησο πραγματοποιήθη



κε μέσω του στρατού τής Δύσεως, ό όποιος μέ έπι,κεφαλής τόν Στε
λέχωνα, άποβιβάστηκε στήν παραλία τής Κόρινθου, προφανώς στό 
λεμάνε τού Λεχαίου , καί άπέκλεεσε τούς Γότθους στή Φολόη τής 
Ηλείας. ’Από έκεί έφυγε χωρίς νά τούς δώσεε τό τελεεωτεκό χτύ
πημα, άπάλλαξε δμως τήν Άχαεα άπό τήν παρουσία τους. Ίσως με
τά τήν καταστροφή αυτή κατασκευάστηκε ένα τείχος στήν πόλη 
τής Κορενθου, πού προστάτευε περίπου τό ένα τρίτο τού χώρου πού 
περεέκλεεε τό τείχος τής κλασσεκής έποχής. Τό τείχος έχεε 3 μ. 
περίπου πλάτος καί ώς σήμερα είναι. γνωστός ένας μόνο τρεγωνε- 
κός πύργος, οπωσδήποτε δμως θά ύπήρχαν καί άλλοε. Ό  Άκροκό- 
ρενθος έμεενε έξω άπό τις μεσαεωνεκές αύτές όχυρώσεες^ . Ή  ά- 
κρεβής χρονολογία τής κατασκευής τού τείχους δέν είναε γνωστή* 
τήν ύπολογίζουν ανάμεσα στες αρχές τού τέταρτου αιώνα ώς στά 
χρόνεα τού ’Ιουστινιανού^. Δέν άποκλείεταε νά κατασκευάστηκε έ- 
σπευσμένα όταν οί Γότθοε πλησίαζαν. Στά γεετονεκά Μέγαρα σώζεταε έπΐ'- 
γραφήπου σχετεζεταε μέ όχυρώσεες τής πόλης, μέ σκοπό τήν άναχαί- 
τεση των έχθρεκών γερμανεκών φύλων . Τό τείχος δμως εεναεπρο-
σεκτεκά κατασκευασμένο, πράγμα πού καθεστά έλάχεστα πεθανή τήν 

f 21εκδοχή αύτή . Δέν άποκλείεταε έπίσης νά κατασκευάστηκαν οί ό
χυρώσεες αύτές κατά τήν έποχή τού Ίουστενεανοΰ, άφοϋ ό Προκό- 
πεος περελαμβάνεε τήν Κόρενθο άνάμεσα σ ’ έκείνες τις πόλεεςπού 
ανανεώθηκαν τά τείχη τους . *0 Clement πιστεύει δτι τό τείχος 
χτίστηκε στις αρχές τού Ε' αιώνα . '’Ήταν ή έποχή τοϋ Θεοδοσί
ου του Β', κατά τήν οποία ύψώθηκε καί τό τείχος τής Κωνσταντι
νουπόλεως. Μιά έπιγραφή πού βρέθηκε στήν Κόρινθο ένισχύει τήν 
άποψη αύτή, γιατί ονομάζει τόν Θεοδόσιο "άνανεωτή"^. Στις άρ- 
χές τοϋ Ε'αίώνα χρονολογεί τό τείχος καί ό Gregory, ό όποιος 
διαπίστωσε δτι σύντομα έπαψε νά έκπληρώνει τό ρόλο γιά τόν ό
ποιο χτίστηκε. Τά ύλικά τού χρησιμοποιήθηκαν γιά τήν κατασκευ
ή άλλων κτιαμάτων,αλλά χτίστηκε καί πάλι αργότερα, ίσως τήν έπο
χή τοϋ ’Ιουστινιανού, κατά τήν οποία ό τριγωνικός πύργος μετα-

25σκευάστηκε σέ τετραγωνικό
-! Τό έτος 540 Κουτριγοϋροι, Σλάβοι καί βουλγαρικά φύλα διέ

σχισαν τήν κυρίως ’Ελλάδα. Ή  Πελοπόννησος φαίνεται πώς έμεινε
2 6άνεπηρέαστη άπό αύτές τις καταστροφές , είναι δμως πιθανό ό 

φόβος πού προκάλεσε ή εισβολή νά έγινε αιτία τής τειχίσεως τοϋ 
Ισθμού. "Οπως θά δοϋμε στό οικείο κεφάλαιο τό τείχος πρέπει νά
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είχε χτιστεί η έπιδιορθωθεί άρκετές φορές πριν άπό την έποχή 
του ^Ιουστινιανού· Ό  Προκόπιος αναφέρει πώς ό ’Ιουστινιανός 
αποφάσισε νά χτίσει τό τείχος τού ’Ισθμού, έπειδή οι πόλεις 
τής Πελοπόννησου ήταν άτείχιστες καί χρειαζόταν χρόνος γιάνά 
τις οχυρώσει όλες ξεχωριστά. Γιά την περιοχή τής Κορίνθου δι
ευκρινίζει ότι οί οχυρώσεις είχαν έρειπωθεί έξ αιτίας δυνατών 
σεισμών . Κατεσκεύασε όμως καί άλλα φρούρια στη χερσόνησο καί 
"άβαχα τοις πολεμίοις άπαντα πεποίηκεν είναι τά έν ’Πελοποννή- 
σψ χωρία” . "Ενα άπό τά φρούρια πού έπισκεύαστηκαν ήταν ό
*Ακροκόρινθος, αφού τμήματα τών τειχών του διαπιστώθηκε πώς ά-

t f 29νήκουν στήν ιουστινιάνεια έποχή
Τό πρώτο μισό τού ΣΤ’ αιώνα ή περιοχή τής Κορίνθου ύπέφε- 

ρε πράγματι άπό σεισμούς. Σημαντικότεροι ήταν οί ισχυροί σεισ- 
μοί τών έτών 522 καί 551 , οι όποιοι προξένησαν πολλές κατα
στροφές στά κτήρια τής πόλεως. ’Ανάμεσα σ ’ αύτά ήταν ή μεγάλη 
βασιλική τού Αεχαίου καί ή βασιλική τής Σκουτέλας' . Ό  πλη
θυσμός φαίνεται πώς έγκατέλειπε τήν πόλη μετά άπό κάθε τέτοια 
θεομηνία καί ξαναγύριζε όταν αισθανόταν ασφαλέστερα' .

Γιά τούς πρώτους βυζαντινούς χρόνους γνωρίζουμε μέ βεβαι
ότητα ότι· άπό τις πόλεις πού μνημονεύονται σέ πηγές τήςάρχαιότη- 
τας, εκτός άπό τήν Κόρινθο καί τά δυο της λιμάνια, έξακολουθοϋσε νά 
έπιζει καί ή Σικυώνα, ή οποία ήταν έδρα επισκοπής. Μιά τρίτη πό
λη, ή ’Επίδαυρος, συναντάται επίσης στό Συνέκδημο τοϋ Ίεροκλέ- 
ους (Πιλαύρα), ένώ ό Paris.gr. 1555 Α (τό λεγόμενο Τακτικό τής 
Είκονομαχίας) συγκαταλέγει τήν ’Επίδαυρον(Έπιδάμπα), άνάμσσα 
στις έπισκοπές. Ό  C. de Boor πού έξέδωσε τό τακτικό^, θεωρεί 
πώς άνήκει στήν έποχή τής Είκονομαχίας. Υπάρχει όμως πρό
βλημα αν ό κώδικας αύτός περιέχει αύθεντική notitia episcopa- 
tuiim^. Πράγματι, ό αριθμός τών έπισκοπών τής μητροπόλεως Κορίν
θου είναι'ύπερβολικά μεγάλος. Είναι αδύνατο τήν έποχή τής Είκο- 
νομα'χίας νά ύπήρχαν τόσες έπισκοπές, άν ληφθεί ύπόψη ότι στά τα
κτικά τού έπόμενου αιώνα οί έδρες τών έπισκοπών περιορίζονταιi
περίπου στό ένα τρίτο. Φαίνεται πώς ό συντάκτης του αντέγραψε 
άπό παλαιότερους καταλόγους - ό κυριότερος απ’ αύτούς πρέπει νά 
ήταν πηγή πού είχε ύπόψη του καί ό ’Ιεροκλής ή ίσως τό ίδιο τό 
κείμενο τοϋ Συνεκδήμου - τά ονόματα όμως άλλοιώθηκαν σημαντικά 
άπό κακή άντιγραψή-5 . Πάντως, άνεξάρτητα άπό τή notitia αύτή ή



‘Επίδαυρος πρέπει νά είχε έπισκοπή, τουλάχιστον ώς τά τέλη του 
Ε' αιώνα, γιατί άναφέρεται ώς πόλη άπό τό Συνέκδημο καί γιατί εί
ναι γνωστό πώς με διάταγμα του Ζήνωνα κάθε πόλη οφείλε νά είχε 
τόν έπίσκοπό της . Τό ίδιο μπορούμε νά πούμε καί γιά την άρ- 
χαία άχαϊκή πόλη Αιγειρα; πού συναντάται επίσης στόν Συνέκδημο 
καί στόν Paris.gr. 1555 Α. Στό ίδιο τακτικό μνημονεύεται ώς έ
πισκοπή καί ή άρχαία πόλη Φλιούς, ή όπόία όμως δεν άναφέρεται 
άπό *όν 'Ιεροκλή.

‘Εκτός όμως άπό τις θέσεις οπού αναπτύχθηκαν οί πόλεις αυ
τές, ύπάρχουν στήν περιοχή καί άλλα σημεία στά όποια ή αρχαιο
λογική έρευνα άποκάλυψε δείγματα ανθρώπινης δραστηριότητας τής 
ίδιας εποχής. Ή  κεντρική εκκλησία των 'Αγίων θεοδώρων, κωμόπό- 
λεως πού βρίσκεται στή θέση τού άρχαίου Κρομμυώνα·, , είναι χτι-V
σμένη στή θέση μιας παλαιοχριστιανικής βασιλικής. Πολλά μαρμά
ρινα μέλη άπό τή μεγάλη εκκλησία βρίσκονται στό χώρο τού σήμε-

38 θερινού ναού καί εντοιχισμένες έπιγραφές στήν πρόσοψή τοθ 
μέλια παλαιοχριστιανικής βασιλικής εντοπίσθηκαν επίσης στή θέ
ση τής έκκλησίας τής μεταμορφώσεως τού Σωτήρος, στό Σκίνο Πε- 
ραχώρας . Στήν περιοχή τού Σκίνου τοποθετείται ή άρχαία πόλη 
Οίνόη. Στήν Καζάρμα Ναυπλίου, άρτστερά τής οδού πού συνδέει τό 
Ναύπλιο μέ τήν ’Επίδαυρο, στις πλευρές ενός λόφου τού όποιου ή 
κορυφή στεφανώνεται άπό τά τείχη ένός φρουρίου (Ξεροκαστέλλι), 
ύπάρχουν λείψανα οικοδομών ύστερο ρωμαϊκών χρόνων^. ’Ερείπια έκ- 
κλησιών καί άλλων οικημάτων καθώς καί νομίσματα των χρόνων τού 
’Ιουστινιανού καί τών διαδόχων του βρέθηκαν καί στό χώρο τού ’Α
σκληπιείου τής Έπιδαύρου^1. Ένάμισυ περίπου χιλιόμετρο νότια 
τού μεσαιωνικού φρουρίου τού Άγγελοκάστρου, στή θέση "Πατίμα", 
ύπάρχουν φτωχικά λείψανα τής ίδιας έποχής, πού πρέπει νά άνήκουν 
σέ χωριό τών ύστερορωμαϊκών χρόνων4 . Πλούσια σέ παλαιοχριστιανι
κά γλυπτά είναι ή περιοχή Σοφικοΰ-Κόρφου' σώθηκαν κυρίως ώς άρχιτε- 
κτονικά μέλη βυζαντινών ναών (Ταξιαρχών, Θεοτόκου Στειρίου)4 .
*Η περιοχή αύτή, όπως θά έχουμε τήν εύκαιρία νά δούμε, ήταν έ- *
ξίσόυ ένδιαφέρουσα καί στή μέση βυζαντινή περίοδο. Λίγο δυτικό
τερα τής Κόρινθου, κοντά στό σημερινό Ζευγολατειό βρέθηκαν ύπο- 
λείμματα ρωμαϊκών λουτρών τού Δ' αίώνα^. Λείψανα ρωμαϊκού ή βυ
ζαντινού κτίσματος, καί ύστερορωμαϊκός πλινθόκτιστος καμαροσκέ-. 
παστός τάφος, βρέθηκαν έπίσης στή θέση όπου ήταν Χτισμένη ή άρ-



χαια Τενέα4 ,̂ ένώ σχίς αρχαίες Κλεωνές ένχοπίσθηκε παλαιοχρι- 
σχιανχκή βασιλική4 .̂ Δυχικόχερα, κονχά αχά Δερβενάκια,.ύπάρχουν 
θεμέλια κχίσμαχος ΰσχερων ρωμαϊκών χρόνων, καθώς καί λείψανα &ος 
κχηρίου, χοϋ όποιου χό δάπεδο καλύπχεχαι από ψηψιδωχά μέ γεωμε- 
χρικά κοσμήμαχα. Πιθανώς ήχαν άγρέπαυλη ή συγκρόχημα λουχρών 
χής ύσχερης ρωμαϊκής έποχής4 .̂ Σχή θέση χής άρχαίας Νεμέας ή 
ύπαρξη παλαιοχρισχιανικής βασιλικής χοΰ Ε' ή ΣΤ' αιώνα , πού 
διέθε,χε καί βαπχισχήριο , ή αποκάλυψη κοιμηχηρίου χής .ίδιας 
έποχής, θραυσμάχων άγγείων καί άλλων αρχαιολογικών σχοιχείων 
χής πρωχοβυζανχινής περιόδου^, φανερώνουν χή συνέχεια χοϋ αρ
χαίου βίου χής Νεμέας. Λίγο νοχιόχερα, σχά ύψώμαχα πού χωρίζουν 
χή Φλειασία άπό χή Σικυωνία - σημερινή περιοχή Σχιμάγκας -■ ύπάρ
χουν ένδε^ξεις καχοικήσεως άπό χήν πρωχοβυζανχινή ως χήν ύσχερο- 
βυζανχινή εποχή, δεν είναι όμως γνωσχό κανένα όνομα μεσαιωνικού 
οικισμού. Σχήν πρωχοβυζανχινή εποχή άνήκει μιά ενδιαφέρουσα έπι- 
χύμβια έπιγραφή πού έπεσήμανε ό περιηγηχής Ross κονχά σχήν εκ
κλησία χοΰ άγιου Αθανασίου^ . *0 ναός επίσης χοϋ‘Αγίου Ίωάν- 
νου, ένα χιλιόμεχρο δυχικά χής Σχιμάγκας, έχει χχισχεϊ πάνω σέ

52άρχαϊο κχήριο πού μεχασκευάσχηκε σχούς πρωχοβυζανχινούς χρόνους . 
Αίγα χιλιόμεχρα δυχικά χοϋ Φλιοϋνχος, κονχά σχό χωριό Πεχρί, έ- 
πισημάνθηκε, έκχός άπό άλλα άρχιχεκχονικά λείψανα, καί ’’γωνία 
παλαιοχρισχιανικοϋ κχίσμαχος μεχά ψηφίδωχοϋ δαπέδου, άποχελου- 
μένου έκ ζώνης πλ. 0,33 μ. καχά μήκος χών χοίχων, κοσμούμενης 
διά βλασχοπείρας καί περιβαλλούσης χήν κυρίως διακόσμησιν, συγ- 
κειμένην έκ ρόμβων φερόνχων έσωχερικώς σχαυρούς ή φύλλα άκχι- 
νοειδώς διαχεχαγμένα”^ . Λείψανα παλαιοχρισχιανικοϋ οικισμού, 
πού διαδέχθηκε άρχαιόχερο, βρέθηκαν κονχά σχό χωριό Μελίσσι:Νό- 
μισμα χοϋ Ίουσχίνου Β' καί χής Σοφίας, γυάλινα χεμάχια άγγεί- 
ο>ν'καί μαρμάρινα άρχιχεκχονικά μέλη παλαιοχρισχιανικοϋ μάλλον 
ναοϋ, είναι μερικά άπό χά εύρήμαχα πού άποκάλυψε ή άρχαιολογι- 
κή σκαπάνη^4 , Σχή βόρεια άκρη χής ράχης "Τσέρκοβα", όπου πρέ
πει νά ήχαν ή άκρόπολη χής άρχαίας ΓΙελλήνης, προβάλλουν ογκώδη

4 55έρε'ίπια παλαιοχρισχ ιανικής βασιλικής . Σχήν ίδια περιοχή, σχήν
χοποθεσία Σενχερήνα, καχά χούς χρισχιανικούς έπίσης χρόνους,εί-
δωλολαχρικός ναός μεχαχράπηκε σέ χρισχιανικό καί καχόπιν σέ κοι-
μηχήριο. 'Εδώ έπισημάνθηκαν έπίσης καχασκευές καί έπιγραφές χών
πρώχων χρισχιανικών χρόνων,καθώς καί άνάγλυφο χεμάχιο θωρακίου .
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’Απέναντι άπό τήν αρχαία ΓΙελλήνη, άνάμεσα στά χωριά Βλαντούσα 
(Στίλ-ια) καί Παναρίτι, ύπάρχουν πλήθος έρειπίων αρχαίας καί 
βυζαντινής έποχής, άπό τά όποια ξεχωρίζουν μερικά παλαιοχρι
στιανικά θωράκια*^01. Τέλος, σέ λόφο, κοντά στην άκρόπολη του 
αρχαίου Φενεοϋ, έπισημάνθηκαν τάφοι των πρώτων ..χριστιανικών
χρόνων , ένώ στόν "Ανω Αίγιαλό Δερβενιού βρέθηκαν άποθηκευτι-

58κά πιθάρια τής ίδιας έποχής , καί στά Μαύρα Λιθάρια τής ίδιας
59περιοχής ύστερορωμαϊκός τάφος .

’Απ’όσα άναφέραμε παραπάνω φαίνεται πώς ή άνθρώπινη δρα
στηριότητα έξακολούθησε νά συνεχίζεται σέ πολλά σημεία τής πε
ριοχής πού έξετάζουμε καί άσφαλώς οι συνεχιζόμενες έρευνες θά 
αύξήσουν τόν αριθμό των παλαιοχριστιανικών εύρημάτων. ’Ενδια
φέρον παρουσιάζει ή διαπίστωση ότι στη θέση άρχαίων οικισμών 
(Κρομμυώνος, Οίνόης, Κλεωνών, Νεμέας, Τενέας, Πελλήνης, Φενεού) 
ύπάρχουν παλαιοχριστιανικά έρείπια, τά όποια, σέ συνδυασμό μέ 
τις πόλεις πού μαρτυροϋνται στις πηγές (Σικυών, Χεγχρεαί, Λέ- 
χαιον, Φλιούς, ’Επίδαυρος, Αιγειρα), δείχνουν τη συνέχεια τής 
ζωής άρχαίων οικισμών. Σέ γενικές γραμμές φαίνεται πώς ή ζωή 
δέν ταράχθηκε άπό μιά μόνιμη απειλή ξένων έπιδρομέων. Μπορεί 
οί έχθροί νά έπέφεραν φοβερές καταστροφές, άλλά ή παραμονή τους 
διαρκούσε μικρό μόνο χρονικό διάστημα. Ώ ς  τό τέλος λοιπόν τής 
έποχής αύτής δέν έγιναν εθνολογικές μεταβολές καί οί έπιδρομές, 
σέ άντίθεση μέ τήν έποχή πού θά άκολουθήσει, δέν είχαν μόνιμα 
άποτελέσματα^.

β) Π ε ρ ί ο δ ο ς τδ ν σ λ α β ι κ ώ ν  έπ ι δ ρ ό μ ω ν

Στά τέλη τού ΣΤ' αιώνα βυζαντινοί συγγραφείς μνημονεύουν 
άβαροσλαβικές έπιδρομές στήν έλληνική χερσόνησο. Οί ιστορικοί 
Μένανδρος Προτήκτωρ καί Εύάγριος κάνουν λόγο γιά σλαβικές έπι- 
δρομές στην "’Ελλάδα" χωρίς νά μνημονεύουν τήν Πελοπόννησο0 . 
Μεταγενέστερες όμως πηγές μνημονεύουν τήν Πελοπόννησο καί ανα
φέρουν ότι βρισκόταν κάτω άπό σλαβική κατοχή γιά μεγάλο χρονι
κό? διάστημα. ΊΙ πιό πολυσυζητημένη άπό τις πηγές αύτές είναι 
τό Χρονικό τής Μονεμβασίας. Τό Χρονικό αύτό άναφέρει πώς οί "Α- 
βαροι *’τήν Πελοπόννησον κατασχόντες καί κατοικήσαντες έν αύτή 
διήί>κεσαν έπί χρόνοις διακοσίοις όκτωκαίδεκα μήτε τψ των Ρω
μαίων βασιλεί, μήτε έτέρψ ύποκείμενοι, ήγουν άπ,ό του Λς·'έτους



της τού κόσμου κατασκευής όπερ ήν έκτον έτος .τής βασιλείας- 
Μαυρίκιου, καί. μέχρι τού ς^τιγ'έτους, όπερ ήν τέταρτον 
έτος τής βασιλείας Νικηφόρου τού Παλαιού τού έχοντος Σταυράκι- 
ον” , Τό ίδιο χρονικό διάστημα σλαβικής κυριαρχίας στην Πελο
πόννησο άναφέρετατ καί σέ ιδιόχειρο σχόλιο τού έπισκόπου Και
σαρείας ’Αρέθα. Οί βάρβαροι, γράφει, άπώθησαν τά "εγγενή” έλ- 
ληνικά έθνη, καί κατοίκησαν οί ίδιοι στη χερσόνησο "από βασι
λείας Μαυρίκιου έτους στ' μέχρι τετάρτου έτους Νικηφόρου”63. Τέ- *
λος, σ ’ ένα συνοδικό γράμμα τού πατριάρχη Νικολάου Γ' πρός τόν 
αύτοκράτορα ’Αλέξιο Α' μνημονεύονται γιά μιά ακόμη φορά τά218 
χρόνια άβαρικής κυριαρχίας τής Πελοπόννησου, μέ την πρόσθετη εί
δηση "μηδέ πόδα βαλειν όλως δύνασθαι εν αυτή Ρωμαίον άνδρα"^^ 

Πολλά έχουν γραφτεί γιά την κοινή πηγή των παραπάνω κει
μένων. Μερικοί άμφισβήτησαν τό κύρος της, ενώ άλλοι τήν δέχον
ται ώς γνήσια^. Ένισχυτικά γιά τούς τελευταίους είναι τό πε
ρίφημο χωρίο τού Πορφυρογέννητου "έσθλαβώθη πάσα ή χώρα καίγέ- 
γονε βάρβαρος καί ή τοποθέτηση τής Μονεμβασίας σέ σλαβική'

ft 7γή από τή συγγραφέα τού Βίου τού άγιου Βιλιβάλδου .
Γιά τήν Κόρινθο, τό Χρονικό τής Μονεμβασίας γράφει πώς οί ‘ 

κάτοικοί της, τήν εποχή πού αύτοκρότορας ήταν ό Μαυρίκιος μπρο-
f\ 8στά στήν έπιδρομή των ’Αβάρων κατέφυγαν στή νήσο Αίγινα . Τό

ίδιο έπραξαν καί οί κάτοικοι τού "Αργους, τής Πάτρας καί τής
Αακεδαίμονας οί οποίοι κατέφυγαν, μέ τή σειρά τους, οί πρώτοι
στή νήσο Όρόβη , οί δεύτεροι στό Ρήγιο τής ’Ιταλίας καί οί
τρίτοι στή Σικελία, τήν Τσακωνιά καί τή Μονεμβασία. Είδικά στην.
Κόρινθο άναφέρεται καί ένα χωρίο τού Χρονικού τού Μιχαήλ τού
Σύρου, στό σημείο πού περιγράφει τις σλαβικές έπιδρομές ' επί
Μαυρίκιου, άπό τό όποιο μαθαίνουμε πώς Σλάβος άρχοντας χρησιμο
ποίησε ώς σκηνή κιβώριο τής έκκλησίας τής Κορίνθου . ’Επίσης
ένα'μεταγενέστερο κείμενο τοϋ μητροπολίτη Μονεμβασίας Κυρίλλου
πρός. τόν πατριάρχη ’Ιωσήφ Β', μνημονεύει ότι οί Ούνίγαροι "λη-
ισάμενοι πάντα καί μέχρι Κορίνθου φθάσαντες είλον παραχρήμα

71τήν>πόλιν καί αύτοβοεί"
Πολλοί σημερινοί ιστορικοί, παίρνοντας ώς βάση τις πληρο

φορίες αύτές πιστεύουν ότι λίγα χρόνια μετά τό 580 ή πόλη τής 
Κορίνθου κυριεύθηκε άπό τούς Άβάρους . Οί πηγές όμως πού μι
λούν γιά τήν Κόρινθο έχουν τό μειονέκτημα νά είναι μεταγενέστε
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ρες άπό τήν έποχή πού διαδραματίσθηκαν τά γεγονότα, καί. επί 
πλέον'μία άπό αυτές, ή αναφορά τού Κυρέλλου, τοποθετεί τά συμ
βάντα σέ διαφορετική περίοδο, στή βασιλεία τού ’Ιουστινιανού 
"τού Μεγάλου". ’Εκείνοι πού πιστεύουν σέ μία κατάληψη τής Κο- 
ρίνθου στά τέλη τού ΣΤ'αιώνα βασίζουν τά έπιχειρήματά τους καί 
σέ άρχαιολογικές ένδείξεις. Ό  Setton είναι ό μόνος πού μετα
τοπίζει τήν κατάληψη τής πόλης μετά τό έτος 640, ένώ παράλλη
λα πΛτεύει ότι οί επιδρομείς ήταν Βούλγαροι. Στηρίζει τή 
γνώμη του στην άναφορά τού Κυρίλλου, ή οποία μολονότι τοποθε
τεί τήν άλωση τής Κορίνθου επί ’Ιουστινιανού, παραδίδει τό όνο
μα των Όνογούρων Βουλγάρων καί όχι των Άβάρων73 . Στηρίζεται 
επίσης καί σέ μερικές παλιές πόρπες πού βρέθηκαν σέ τρεις τά
φους, μέσα'σέ έρειπωμένο πύργο τής Κορίνθου. Ή  Davidson ύπο- 
στηρίζει ότι οί πόρπες αύτές άνήκαν σέ βαρβάρους πολεμιστές καί 
σύνδεσε τήν ύπαρξή τους μέ τήν άβαρική έπιδρομή πού αναφέρει τό

ψη μ

Χρονικό τής Μονεμβασίας7 . rO Τ. Harvath χρονολογεί τις πόρπες1 ΊΓ
στόν I' αιώνα καί τίς αποδίδει σέ Κουτριγούρουςλ . Ό  Setton, 
καθώς άναφέραμε, χρονολογικά συμφωνεί μέ τόν Harvath, άποδίδει 
όμως τίς πόρπες σέ Όνογούρους Βουλγάρους . Τελευταία ό Δ. Πάλ- 
λας, σέ μιά εκτενή μελέτη του, χρονολογεί τίς λεγάμενες "βαρβα- 
ρικές" πόρπες άπό τόν Θ' ως τό IΒ' αίώνα καί τίς θεωρεί βυζαν
τινές77 .

Μιά παρόμοια πόρπη βρέθηκε καί στίς Κεχριές, κατά τίς άνα- 
σκαφές πού έγιναν τελευταία έκει . Άπό θησαυρούς επίσης νομι
σμάτων πού βρέθηκαν στό ίδιο μέρος, ό Hohlfelder συμπεραίνει ότι 
ή πόλη των Κεχριών ύπέφερε κατά τά τέλη του ΙΣΤ'αιώνα άπό επι
δρομείς. Οί θησαυροί σχηματίστηκαν λίγο πριν ή μετά τό θάνατο 
τού ’Ιουστίνου Β', δηλ. κατά τήν έναρξη των άβαροσλαβικών έπιδρο- 
μών.-’Υποθέτει δτι θάφτηκαν άπό φόβο ή κατά τή διάρκεια έπι- 
δρομής ή ότι χάθηκαν πάνω σέ μάχη . Πρέπει νά άναφέρουμε ότι 
άπό αρχαιολογικές έρευνες διαπιστώθηκε πώς τήν έποχή έκείνη ή 
Κόρμνθος έπαθε καταστροφές πού άποδίδονται σέ επιδρομές . Τό 
ίδιο φαινόμενο παρατηρήθηκε καί στή Νεμέα, μετά τίς άνασκαφές 
πού έγιναν τελευταία έκει . 01 διαπιστώσεις αύτές, καθώς καί οί 
πληροφορίες των πηγών πού άναφέραμε πιό πάνω, δείχνουν μέ μεγάλη 
πιθανότητα δτι ή περιοχή τής Κορίνθου άναστατώθηκ£ στό τέλος του 
ΣΤ' αιώνα άπό έχθρικές έπιδρομές. Φαίνεται πώς ή Κόρινθος, όπως



καί άλλες πόλεις τής Πελοποννήσου, έπεσε στά χέρια των έχθρών 
καί ό-πληθυσμός της τήν έγκατέλειψε γιά ένα χρονικό διάστημα.
Τό ίδιο έγινε καί στήν “Ηπειρο καί τη Δυτική Βαλκανική, όπως 
μαθαίνουμε άπό μιά όξιόπιστη πηγή , τήν αλληλογραφία τοϋ πάπα 
Γρηγορίου τοΰ Α ’. Οί πόλεις Εΰροια, Λίσσος καί πιθανώς τό Ρι- 
σίνιο κυριεύθηκαν άπό τούς έχθρούς καί ό πληθυσμός τους τις έ- 
γκατέλειψε . Δέν πρέπει όμως νά καταλήξουμε ατό συμπέρασμα ό
τι τ<> άποτελέσματα των έπιδρομών έκείνων ήταν μόνιμα γιά τήν 
Κόρινθο. "Οπως θά άναφέρουμε παρακάτω, ή άνθρώπινη δραστηριότη
τα συνεχίστηκε στήν πόλη, με μειωμένη βέβαια ένταση. .Ειδικά, 
στά άμέσως έπόμενα χρόνια, όπως (ραίνεται άπό τό πνεύμα των ’Ε
πιστολών του πάπα Γρηγορίου Α' πρός τόν άρχιεπίσκοπο Κορίνθου, 
’Ιωάννη, τδϋ έτους 595 , δέ (ραίνεται νά ύπήρχαν προβλήματα κλη
ροδοτημένα από τις πρόσφατες βαρβαρικές επιδρομές. *0 πάπας πα
ροτρύνει τόν άρχιεπίσκοπο νά καθοδηγεί σωστά τό λαό, τώρα πού 
ό Θεός τόν άξίωσε νά γίνει ποιμένας του καί άψού ·έδιωξε τόν 
προκάτοχό του άνάξιο μητροπολίτη (τόν ’Αναστάσιο), ό όποιος έ- 
βλάψε ήθικά τό ποίμνιό του . Γίνεται λοιπόν λόγος γιά ποίμνιο 
όχι μόνο επί άρχιεπισκόπου Ιωάννη, τό 595, άλλά καί πιο μπρο
στά, έπί άρχιεπισκόπου ’Αναστασίου. Οί Κεχριές επίσης δέν έπα- 
ψαν νά ζουν* άντίθετα, στις άνασκαφές πού έγιναν έκεί, βρέθηκε 
ένας άριθμός πήλινων άγγείων πού χρονολογούνται άπό τόν Ζ' ώς τόν ΙΑ' 
αιώνα . Στά τέλη τού ΣΤ' ή στόν Ζ' αιώνα, στις Κεχριές επίσης, 
έγιναν μερικές επιδιορθώσεις στό ιερό τής "Ισιδας πού είχε με- 
τατραπεί σέ χριστιανική εκκλησία . Τέλος βρέθηκαν έκεί καί με- 
ρικά νομίσματα πού άνήκουν στόν Ζ' αίώνα^ . Ό  Hohlfelder πι
στεύει ότι οί Κεχριές εξακολούθησαν νά κατοικοΰνται καί άργότερα, 
άλλά ή δραστηριότητά τους ήταν σέ σημαντικό βαθμό μειωμένη. 
Πρέπει νά καταλήξουμε λοιπόν στό συμπέρασμα ότι μολονότι οί 
πόλεις καινοί οικισμοί τής περιοχής Κορίνθου έπαθαν καταστροφές 
άπό έπιδρομείς στά τέλη τού ΣΤ' αιώνα, ή βυζαντινή κυριαρχία 
έπανήλθε σύντομα, γιατί οί έπιδρομείς δέν έγκαταστάθηκαν μό
νιμα στά έδάφη της.

Τά χρόνια πού άκολουθούν τήν έναρξη των σλαβικών έπιδρομών 
δέ  ̂ φορτίζονται σέ ικανοποιητικό βαθμό άπό γραπτές πηγές. Έτσι
στηριζόμαστε κυρίως στά πορίσματα τών άνασκα4?ών, πρέπει όμως νά
“ 11ύπογραμμίσουμε ότι ή άρχαιολογική έρευνα δέν έχει καλύψει παρά



μικρό μόνο μέρος τού κορινθιακού έδάφους. Τά συμπεράσματα βα
σίζονται περισσότερο στόν άριθμό τών νομισμάτων πού βρέθηκαν 
κατά τις άνασκαφές στήν πόλη τής Κορίνθου . Συγκρίνοντας τά 
νομίσματα κατά έπ^χές καί βασιλείες, βλέπουμε πώς στήν Κόρινθο 
ό άριθμός τών νομισμάτων, ώς καί τή βασιλεία τού Κώνσταντα Β' 
(641 -668), μολονότι μειώθηκε αισθητά, εξακολούθησε νά είναι ση
μαντικός. *0 συντριπτικά μεγαλύτερος άριθμός νομισμάτων βρέθη
κε στρν ’Ακροκόρινθο, καί όχι στήν κάτω πόλη, πράγμα πού δείχνει

8 8ότι ό πληθυσμός είχε ζητήσει άσυλο στο ισχυρό αύτό φρούριο
’Ανακαλύφθηκαν όμως καί στήν κάτω πόλη έλάχιστα ίχνη κατασκευ-
ών δυο έπιγραφές καθώς καί μιά βάση άγάλματος πού ό Kent

»90άποδίδει στόν Κώνσταντα Β ’ . Είναι πολύ πιθανό ό αύτοκράτορας 
κατά τήν άναχώρησπ του άπό τήν ’Αθήνα γιά τή Δύση νά έπιβιβά- 
στηκε στο λιμάνι τού Αεχαίου^ . Φαίνεται λοιπόν πώς ό πληθυσμός 
σέ, περιόδους ήσυχίας κατέβαινε άπό τό φρούριο καί ζούσε στήν 
πόλη .

Ή  περίοδος πού ακολουθεί τή βασιλεία τού Κώνσταντα Β'καί 
φθάνει ώς τά τέλη περίπου του Η ’ αιώνα είναι άκόμη πιό σκοτει
νή. Πολλοί άπό τούς μελετητές πιστεύουν δτι τήν έποχή αύτήήέ- 
πικοινωνία ανάμεσα στήν πρωτεύουσα καί στήν Πελοπόννησο έπαψε92νά ύπάρχει . "Ενα άπό τά κυριότερα επιχειρήματα πού ένισχύει 
τήν άποψη αύτή είναι ό πολύ μικρός αριθμός νομισμάτων πού βρέθη- 
κε στήν Κόρινθο μετά τή βασιλεία τού Κώνσταντα Β' . Τά νομί

σματα αύτά, σέ άντίθεση μέ τά προηγούμενα, βρέθηκαν δχι στόν ”Α- 
κροκόρινθο αλλά στήν κάτω πόλη . Έ ν  τούτοις, μολονότι ό άριθ
μός τους είναι πολύ περιορισμένος, άντιπροσωπεύουν σχεδόν όλους 
τούς αύτοκράτορες. Άπό τήν άλλη μεριά, ή μείωση τών νομισμάτων 
δέ διαπιστώνεται μόνο στήν Κόρινθο καί σ ’ ολόκληρη τήν Πελοπόν
νησο, άλλά καί σέ άλλες περιοχές^. Στήν ’Αθήνα π.χ.. παρατηρεί- 
ται σχεδόν τό ίδιο φαινόμενο, άλλά σέ μικρότερη κλίμακα"0 .."Επει
τα ή βεγάλη μείωση τών νομισμάτων δέν άρχίζει μέ τις άβαροσλαβι- 
κές έπιδρομές, άλλά πολύ άργότερα* μετά τή βασιλεία τού αύτοκρά-i
τορα·Κώνσταντα Β'. Ή  αύξηση έπίσης τών νομισμάτων δέ συμβαδίζει 
μέ τό υποτιθέμενο τέλος τής σλαβικής κυριαρχίας, στίς άρχές τού 
θ' αιώνα, άλλά καθυστερεί μερικές δεκαετίες . Ή  ίδια δ.ιαπίστω-

98 Πα-ση ισχύει καί γιά τά νομίσματα πού βρέθηκαν στίς Κεχριές 
ρατηρήθηκε λοιπόν, πώς ή μείωση καί ή αύξηση τών Νομισμάτων δέν



Ακολουθεί την άρχή καί τό τέλος των σλαβικών έπιδρομών, άλλά 
τήν έναρξη καί τή μείωση τής αραβικής δραστηριότητας στή Μεσό
γειο^. Πρέπει λοιπόν ή αραβική παρουσία στή θάλασσα νά έπαι
ξε κάποιο ρόλο στό φαινόμενο αύτό τής έρημώσεως πού παρατηρεί- 
ταιστόν Ζ' καί Η' αιώνα, άφού οι μεγάλες έμπορικές οδοί πέρα
σαν σέ αραβικό έλεγχο, καί τό οικονομικό σύστημα πού ύπήρχε 
κλονίστηκε καί μεταβλήθηκε σέ κλειστή οικονομία^ ,

*"Αν άφαιρέσουμε τά λίγα νομίσματα,ή σκοτεινή αύτή εποχή 
άντιπροσωπεύεται μόνο άπό κοιμητήρια καί τάφους, καθοός καί άπό 
έκσκαφές καί συσσωρεύσεις χωμάτων στό χώρο τής άγοράς ·δέ χτί
στηκαν ούτε άνακαινίστηκαν κτήρια. Οί άνασκαφές δμως έγιναν μό
νο στό χώρο τής άρχαίας άγοράς καί δέν είναι βέβαιο αν καί στή 
βυζαντινή περίοδο τό κέντρο τής πόλης βρισκόταν στό ίδιο σημεί
ο. *0 Δ. Πάλλας ύποστηρίζει ότι ή δραστηριότητα τής πόλης εί- 
χε μεταφερθεί έξω άπό τήν άρχαία άγορά . *0 Scranton, μέ . βά
ση άρχαιολογικά τεκμήρια, πιστεύει ότι ή πόλη συνέχισε νά ύπάρ- 
χει. ώς αύτή τήν εποχή, έπεσε όμως σημαντικά ή ζωτικότητά της . 
Άπό τή μελέτη των τάφων πού ύπήρχαν στό χώρο τής άρχαίας άγο
ράς καί πού άνήκουν στό Ζ' καί Η' αιώνα συμπεραίνει ότι δρέπει 
νά ύπήρχε άρκετός πληθυσμός πού ζούσε πολύ κοντά, ώστε νά χρειά
ζεται ένα άρκετά εκτεταμένο νεκροταφείο γιά νά θάβει τούς νεκρούς 
του, καί νά ήταν άρκετά άκμαιος, ώστε νά θέλει νά κατασκεύαζει 
τουλάχιστο μερικούς έπιβλητικούς τάφους, όπως τις καλές * μέρες 
του Μεσαίωνα”.Τέλος, έπιτύμβια έπιγραφή πού δημοσιεύτηκε τελευ
τ α ί α ^  , χρονολογείται στή σκοτεινή αύτή έποχή(Ζ'-Η'αιώνα).

Οί πηγές πού κάνουν λόγο γι’ αύτή τήν έποχή είναι, ελάχιστες 
καί οι έρμηνείες πού δίνονται στις πληροφορίες πού άφοροϋν τό 
θέμα μας είναι πολλές καί διάφορες. Στή ΣΤ' Οικουμενική Σύνοδο 
τού 680, άπό τούς έλλαδικούς έπισκόπους παρευρισκόταν μόνο ό 
Στέφανος Κόρινθου10̂  . Τό έτος 689 έπίσης, έπίσκοπος τής ίδιας
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πόλης μετείχε σέ μιά άποστολή στή Ρώμη μαζί μέ άλλους δύο συ- '
ναδέ^φους τ ο υ ^  . Οί πληροφορίες αύτές είναι πολύ σημαντικές γιά
τήν τύχη τής Κορίνθου στούς σκοτεινούς έκείνους χρόνους, όσοι
όμως δέχονται ότι τήν έποχή αύτή ή Πελοπόννησος ήταν σλαβοκρα-
τούμενη, ισχυρίζονται ότι οί έπίσκοποι αυτοί δέν διέμεναν στήν 

107έδρα τους υ/ . (/
’Ανάμεσα στά έτη 687 καί 695 φαίνεται πώς ιδρύθηκε τό θέμα



'Ελλάδος. Μέ τόν δρο "Ελλάς" νοείται όλόκληρη ή περιοχή νό-
108τια των Θερμοπυλών, ώς τό Ταίναρο . ’Εάν ό γεωγραφικός όρος 

’Ελλάς συμπίπτει μέ τό θέμα ’Ελλάδος, ή έδρα 0ά ήταν πιθανώς
στήν Κόρινθο^ . ’Επίσης, άψοϋ ό όρος ’’Έλλαδικοί 
στρατιώτες πού έδρευαν στό θέμα ’Ελλάδος , αποκτά ιδιαίτερη 
σημασία ή έπανάσταση τών Έλλαδικών τού 727 , γιατί δείχνει την 
παρουσία βυζαντινών στρατιωτών στήν περιοχή μας. ’Υπάρχουν δύ
σκολες όμως νά ταυτιστούν οι δυό ό ρ ο ι ^  , καί πρέπει μάλλον 
νά δεχτούμε τελικά ότι ή Πελοπόννησος δέν περιλαμβανόταν στό 
θέμα Έλλάδος^^. ’Από τήν άλλη μεριά δέν είναι βέβαιο αν 
πρόκειται γιά πραγματικό θέμα ’Ελλάδος, μέ τη μορφή πού τό γνω- 
ρίζρυμε αργότερα. Ή  πηγή μας δέ μιλάει γιά θέμα άλλά γιά’στρα- 
τηγό” ΈλΧαδος^^. "Ισως τό ”θέμα” ’Ελλάδος στήν αρχή περιλάμ
βανε τά έδάφη κοντά στις ακτές, όπου ό βυζαντινός στρατός θά 
μπορούσε νά κινείται εύκολότερα^ .

Τό έτος 747 συνέβη τό μεγάλο θανατικό καί εξ αιτίας του 
ό Πορφυρογέννητος έγραψε γιά τήν Πελοπόννησο τό γνωστό "έσθλα- 
βώθη πάσα ή χώρα καί γέγονε βάρβαρος” . Τότε πιστεύεται άπό πολ
λούς μελετητές ότι οι Σλάβοι έγκαταστάθηκαν κατά μάζες στη χερ
σόνησο, καλύπτοντας τό κενό πού σχηματίστηκε άπό τούς πολλούς 

115θανάτους . ’Επτά χρόνια μετά τό θανατικό ό Κωνσταντίνος όΕ' ”ηνε- 
γκε συμφαμίλους έκ τών νήσων καί ’Ελλάδος καί τών κατωτικών με
ρών” καί οίκισε τήν πρωτεύουσα, πού είχε κι αύτή πληγεί άπό τό 
θανατικό^ . Τόν ΙΒ' αιώνα είναι βέβαιο ότι μέ τή φράση ”κατω- 
τικά μέρη” έννοοΰν τήν Πελοπόννησο. Ένωρίτερα όμως ή φράση εί
χε μάλλον εύρύτερη σημασία καί περιλάμβανε περισσότερα νότιατμή-

11 7ματα τού βυζαντινού κράτους
Τό Χρονικό τής Μονεμβασίας άναφέρει, ότι ή περιοχή τής Κόριν

θου r όπως καί ή άνατολική Πελοπόννησος, βρισκόταν κάτω άπό βυ
ζαντινό έλεγχο. Στήν περιοχή αύτή, γράφει, "’στρατηγός Πελοπον- 
νήσου ... ύπό τού Ρωμαίων βασιλέως κατεπέμπετο” . Άπό αύτούς 
πού· παραδέχονται τή γνησιότητα τού Χρονικού, άλλοι δέχονται χω
ρίς έπιφύλαξη τήν παραπόνου είδηση καί άλλοι τής δίνουν διαψορε-

119τικές ερμηνείες . "Αν θελήσουμε νά έπαληθεύσουμε τήν πληροφο
ρία *χύτή, λαμβάνοντας υπόψη τό τοπωνυμικό τής περιοχής, θά δια
πιστώσουμε ότι ή συχνότητα τών τοπωνυμίων συμφωνεί μέ τήν πλη- 
ροφορία τού Χρονικού, άφοΰ στήν άνατολική Πελοπόννησο ύπάρχουν

Ι· σημαςνεί



πολύ λιγότερα σλαβικά τοπωνύμια σέ σχέση μέ τήν ύπόλοιπη κεν- 
• τρική^καί δυτική Πελοπόννησο, σέ συσχετισμό βέβαια μέ τήν έ
κτασή τους. Ή  σπανιότητα αυτή των τοπωνυμίων στήν άνατολική 
Πελοπόννησο οδήγησε στό συμπέρασμα ότι οί Σλάβοι στήν κάθοδό 
τους δέν άκολούθησαν τον κύριο δρόμο πού περνά από τόν ’Ισθμό, 
όπου καί θά περίμεναν νά βρουν άντίσταση, άλλά π.ροχο)ρώντας μέ
σα άπό τίς κοιλάδες τού·Σπερχειού, Αοιδωρικίοΰ καί Σάλωνων, έ-
φθασα«ν στόν Κορινθιακό, στό σημείο πού βρίσκεται άνάμεσα στη

120Ναύπακτο καί τήν ’Ιτέα
Πιστεύεται γενικά ότι μέ τόν έρχομό των Σλάβων οί "Ελλη

νες τραβήχτηκαν στά παράλια, όπου οί έχθροί δέν κατόρθωσαν νά 121έπικρατήσουν . "Ετσι όλες οί έδρες των έπισκοπών, τήν έποχή 
πού άκολού^θησε τίς σλαβικές επιδρομές, βρίσκονταν στήν περιφέ
ρεια τής Πελοποννήσου καί καμιά στό εσωτερικό. Στήν περιοχή’μας 
όμως δέν ισχύει τό ίδιο μέ τήν έπισκοπή Ζεμενού, πού άντικατά- 
στησε τήν έπισκοπή Σικυώνας των πρωτοχριστιανικών χρόνων, γι
ατί ή πρώτη βρίσκεται πιό μακριά άπό τή θάλασσα. "Ετσι είναι 
πιό εύλογο νά ύποθέσει κανείς ότι ή μετατόπιση τής έπισκοπής ή
ταν άποτέλεσμα τής άραβικής καί όχι τής σλαβικής άπειλής. Παρ’ 
όλα αύτά δέν μπορούμε νά άποκλείσουμε καί τή δεύτερη έκδοχή καί 
νά δεχτούμε ότι τό άπόκρημνο κάστρο τής Τσούκας Ζεμενού δέχτη
κε ελληνικούς πληθυσμούς, κατά τήν έποχή των σλαβικών έπιδρο- 
μών.

Γιά μιά άλλη έπισκοπή, τήν έπισκοπή Σαρσοκορώνης, τά πράγ
ματα είναι πιό ξεκάθαρα, αν βέβαια δεχτούμε, όπως διαπραγματευ
όμαστε στό οικείο κεφάλαιο, ότι ή έπισκοπή είχε έδρα τόν Ταρσό 
Φενεού. Ή  ύπαρξη τής έπισκοπής τών κορινθιακών κέντρων Ταρσού 
καί Κορώνης μάς έπιτρέπει νά οδηγηθούμε στά εξής δύο συμπεράσμα
τα: α) Μετά τίς σλαβικές επιδρομές ιδρύθηκαν έπισκοπές όχιάπο- 
κλειστικά 'στήν περιφέρεια τής Πελοποννήσου, άλλά καί στό έσωτε- 
ρικό' (περιοχή άρχαίας ’Αρκαδίας).β} Οί άρχές τών δύο αύτών κον
τινών κορινθιακών οικισμών, τού Ταρσού καί τής Κορώνης, πρέπει
νά ανάγονται ήδη στόν Η' αιώνα, άφού τά πρώτα χρόνια τού έπό- 
μενού αιώνα είχαν έξελεχθεί σέ κέντρα καί άποτέλεσαν έδρα έ- 
πεσκοπής. Δέν όποκλείεταε λοεπόν τό όχυρό κάστρο τού ΤαρσοΟ νά 
υπήρξε καταψύγεο τών έλληνεκών πληθυσμών κατά τίς μεγάλες σλα-
* m
βεκές έπεδρομές τοϋ Η' αιώνα καί γενεκά ή εύρύτερη περεοχή τού



-  7 0 -

Φενεοϋ, στην όποια σώζονται πολλά άρχαία τοπωνύμια, ένώ λεί
πουν " σχεδόν τελείως τά σλαβικά, νά ήταν περιοχή πού δέν 
είσέδυσαν πυκνά οί Σλάβοι.

Τό έτος 783 ή αύτοκράτειρα Ειρήνη έστειλε στην Πελοπόννη
σο τόν εύνοϋχο Σταυράκιο ό όποιος "πολλήν αιχμαλωσίαν καί . λά-

123φυρα ήγαγε τή των Ρωμαίων βασιλείς*” . Είναι ή προότη γνωστή 
πολεμική έπιχείρηση εναντίον των Σλάβων τής Πελοποννήσου. Στη 
ΐ Οικουμενική Σύνοδο, πού έγινε μετά 4 χρόνια, δέν παρευρέθηκε 
έπίσκοπος Κορίνθου, πράγμα πού σχολιάζεται από πολλούς μελετη- 
τές . Έ ν  τούτοις, στή Σύνοδο δέν άπουσίαζαν ιεράρχες τής Πε
λοποννήσου, άνάμεσα στούς όποιους ήταν καί ό έπίσκοπος τήςγει- 
τονικής Τροιζήνας . Έ ξ  άλλου ,τήν εποχή αύτή ύπάρχουν σφραγί
δες άπό τήν Κόρινθο πού άποδεικνύουν τή βυζαντινή παρουσία στην 
περιοχή . Στό τέλος τού Ζ'ή στις αρχές του ΙΓ αιώνα πρέπει νά 
ιδρύθηκε καί θέμα Πελοποννήσου. Κατά τήν επίθεση των Σλάβων έ- 
ναντίον τής Πάτρας, (805) οί κάτοικοί της ζήτησαν τή βοήθεια 
τοϋ στρατηγού πού βρισκόταν στήν άκρη τού θέματος, ”έν κάστρψ 
Κορίνθου" . "Αν ή Πελοπόννησος συμπεριλαμβανόταν στό θέμα 
Ελλάδος δέν δικαιολογείται ή λέξη άκρη (άκρα τοϋ θέματος) 

Τούτο όμως δέν είναι τελείως βέβαιο, παρά μόνο γιά τήν έποχή 
τού Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, κατά τήν όποια γράφτηκε τό 
έργο απ' όπου άντλοϋμε τήν πληροφορία. Παρ’όλα αύτά είναι πο
λύ πιθανό ότι τό θέμα Πελοποννήσου δημιουργήθηκε μετά τήν έκ- 
στρατεία τοϋ Σταυρακίου.

Διαπιστώσαμε ότι γιά τή σκοτεινή αύτή έποχή των σλαβικών 
επιδρομών, οί λίγες γραπτές πηγές πού διαθέτουμε μάς παρέχουν 
έλάχιστες πληροφορίες γιά τήν Κόρινθο. Ή  άρχαιολογική έρευνα 
πλούτισε κάπως τις γνώσεις μας γιά τήν τύχη τής Κορίνθου, τών 
Κεχριών καί τής Νεμέας. Άπό τις δυό τελευταίες οί Κεχριές,κα
θώς άναφέραμε, πιστεύεται ότι έζακολούθησαν νά ύπάρχουν ώς πό-· < "· %
λισμσ, άλλά μέ πολύ μειωμένη τή ζωτικότητά τους. Αντίθετα, άπό 
τις,άνασκαφές πού έγιναν στή Νεμέα διαπιστώθηκε πώς στό χώρο 
αύτό έξαφανίζονται τά ίχνη ζωής μετά τό τέλος τοϋ ΣΤ' αιώνα. Σέ 
άλλα μέρη τής περιοχής πού μελετάμε, οφείλουμε νά πούμε ότι οί 
άνασκαφές έχουν γίνει έλλιπέστατα καί δέν μπορούμε νά συναγά-
ΥΟ,υμε συγκεκριμένα συμπεράσματα129 Ά π ’όσα όμως άναφέραμε ώς
έδώ μπορούμε νά καταλήξουμε σέ μερικά γενικά συμπεράσματα πού



δέν μπορεί παρά νά είναι προσωρινά: α) Λίγο μετά τό S80 ή .πε- 
ριοχή^Κορίνθου άναστατώθηκε άπό έπιδρομές. Είναι πολύ πιθανό 
μερικοί κατοικημένοι χώροι όπως ή Κόρινθος, οί Κεχρι- 
ες καί ή Νεμέα, νά περιήλθαν σέ εχθρικά χέρια, είναι δμως βέ- 
βαιο πώς οί έπιδρομείς δέν έγκαταστάθηκαν μόνιμα, γιατί στά α
μέσως επόμενα χρόνια βρίσκουμε ενδείξεις βυζαντινής παρουσίας, 
β) Άπό τό τέλος τοϋ ΣΤ' αιώνα ώς καί τόν Κώνσταντα Β' ή πόλη 
τής Κόρινθου έξακολουθεί νά έπιζεί γύρω άπό την άρχαία άγοράή 
πάνω στον Άκροκόρινθο, οπωσδήποτε δμως είναι εύδιάκριτα τά ση
μάδια τής παρακμής. Σημάδια παρακμής παρατηρούνται .καί άτίς 
γειτονικές Κεχριές. γ) *Η εποχή πού άκολουθεί ώς τήν έκστραιεί- 
α τού Σταυρακίου είναι ή πιό σκοτεινή γιά τήν ιστορία τής πε
ριοχής, άλλά θά είμαστε πολύ μακριά άπό τήν πραγματικότητα άν 
δεχτούμε τις γνώμες εκείνων πού ύποστηρίζουν δτι ή .Κόρινθος εί
χε καταληφθεί άπό τούς έπιδρομείς, Αντίθετα, ύπάρχουν ενδείξεις 
δτι έξακολουθούσε νά βρίσκεται κάτω από βυζαντινό έλεγχο, οπωσ
δήποτε μαζί μ ’ ένα έκτεταμένο τμήμα τής Πελοποννήσου. Κατά τήν 
διάρκεια τής έποχής αύτής είναι πολύ πιθανό γά ιδρύθηκαν τάκέν- 
τρα Ταρσού καί Κορώνης στήν ορεινή περιοχή τής Ζήριας._δΓ) Μετά τήν 
εκστρατεία του Σταυρακίου είναι βέβαιο πώς ή περιοχή έλεγχόταν άπό 
τούς Βυζαντινούς.

γ) Κ υ ρ ί ω ς  β υ ζ α ν τ ι ν ή  π ε ρ ί ο δ ο ς

Τήν περίοδο των σλαβικών επιδρομών άκολούθησε έποχή άκμής 
γιά τήν περιοχή, μολονότι στις άρχές τού Θ' αιώνα ή πόλη τής Κό
ρινθου αποδυναμώθηκε έκκλησιαστικά μέ τή δημιουργία στον παλαι
ό χώρο τής Άχαίας δύο νέων μητροπόλεων, τής Πάτρας καί τής Α 
θήνας. Στή μητρόπολη τής Κόρινθου ύπήχθησαν οί επισκοπές Δαμαλά. 
"Αργους, Μονεμβασίας, Κεφαλληνίας, Ζακύνθου, Ζεμενού καί Μάνης. 
Άπό αυτές έμπίπτει στά δρια τής περιοχής μόνο ή Ζεμενός. .Πρό
κειται γιά βυζαντινή πόλη πού βρισκόταν στή θέση τού σημερινού 
ομώνυμου χωριού (Ζεμενό), δέκα περίπου χιλιόμετρα νότια τού Ξυ- 
λόκαστρου. Ή  πόλη είναι γνωστή καί άπό τό Βίο τού οσίου Λουκά 
τού Στειριώτη, ό οποίος άσκήτεψε έκεί γιά μεγάλο χρονικό διάστη
μα. Μιά δεύτερη σημαντική κώμη, τό Ένόριον ('Άγιον "Ορος) βρι
σκόταν στή θέση τού σημερινού Άγιονορίου, δίπλα στήν άνατολι- 
κάτερη δίοδο πού ένωνε τήν Κόρινθο μέ τό Ά ρ γ ο ς . ^ Η  δίοδος τού



'Λγιονορίου είχε στρατηγική σημασία καί, όπως Οά δούμε, είχε 
οχυρωθεί πριν έρθουν οι Φράγκοι. 'Ένα άκόμη βυζαντινό φρούρι
ο, πού ό Edrisi ονομάζει Achkala, είχε χτιστεί κοντά στό ση
μερινό χωριό Σοφικό. ’Οχυρώσεις ύπήρχαν, φυσικά, καί στό κυ- 
ριότερο φρούριο τής περιοχής, τόν Άκροκόρινθο, όπως διαπιστώ- 
νεται άπό αρχαιολογικά τεκμήρια και άπό τή διήγηση του Χωνι- 
άτη, ό όποιος μνημονεύει τήν κατάληψή του άπό τούς Νορμανδούς, τό
έτοςJ147, καί τόν χαρακτηρίζει ώς "φρούριον όχυρόν . ..τετει-

131χισμένον άσφαλώς"
Ώ ς  πιθανότερο αίτιο τής άντικαταστάσεως τής πρωτοχριστι

ανικής επισκοπής Σικυώνας άπό τή νεώτερη έπισκοπή Ζεμενοΰ, ά- 
ναφέραμε τόν άραβικό κίνδυνο. Μέ μεγαλύτερη βεβαιότητα μπορού
με νά πούμιε πώς ή ακμή τού 'Αγιονοριου οφείλεται στήν ίδια αι
τία. Ή  θέση του, μακριά άπό τή θάλασσα, μέσα σέ στενές κλει
σούρες πού οχυρώνονταν εύκολα, τό προστάτευε άπό τις πειρατι
κές έπιδρομές. Ώ  κίνδυνος εκ μέρους των ’Αράβων πειρατών ήτον 
πράγματι πολύ μεγάλος. Παρακολουθώντας τή δραστηριότητά τους 
στις κοντινές θάλασσες τού Σαρωνικού, τού Κορινθιακού καί τού 
Άργολικοΰ κατανοούμε σέ πόσο δύσκολη θέση βρίσκονταν οί παρα
θαλάσσιοι οικισμοί. Ή  πολιορκία των Πατρών τό 805 άπό τούς 
Σλάβους έγινε σέ συνεννόηση μέ "Αραβες πειρατές. Αίγα χρόνια 
άργότερα οί ναύτες τού πλοίου πού θά μετέφερε τόν άγιο Γρηγόρι- 
ο τόν Δεκαπολίτη άπό τήν Κόρινθο στήν ’Ιταλία, διστάζουν νά ά- 
ναχωρήσουν άπό τό λιμάνι τής Κορίνθου, "διά τό ύποκείμενον Ά -  
ράβων έθνος" . Μετά τό πρώτο τέταρτο τού ένατου αιώνα, όταν 
ή Κρήτη κατακτήθηκε άπό τούς "Αραβες, ή κατάσταση στις θάλασσες 
τού Αιγαίου καί Ίονίου χειροτέρεψε. Στό Βίο τού όσιου Αουκά ά- 
ναγράφεται πο)ς οί πρόγονοί του έγκατέλειψαν τήν Αίγινα "τάς συ
νεχείς έφόδους τών εκ τής "Αγαρ ού φορητός είναι νομίσαντες"^. 
Στό ίδιο σημείο άναφέρεται ότι οί "Αραβες θαλασσοκρατούσαν σέ 
όλους τούς κόλπους καί λεηλατούσαν τις άκτές. Τό 883 "Αραβες 
πειρατές λεηλάτησαν τή Μεθώνη, τις παραλίες τής Δ. Πελοποννήσου 
και τις άκτές τού Κορινθιακού, μέ άρχηγό τόν έξωμότη Φώτιο. Ό  
ναύαρχος Ώορύφας, στον όποιο είχε άνατεθεί ή καταδίωξή τους , 
άγκυροβόλησε στό λιμάνι τών Κεχριών καί μετέφερε τά πλοία του 
άπό^τό Σαρωνικό "πολυχειρίςι καί έμπειρες πρός τό έκείθεν μέ- 
0ΐ>ς" . Οί Σαρακηνοί αίφνιδιάστηκαν, ό στόλος τ/ους καταστράρη-



κε καί οί περισσότεροι σκοτώθηκαν. Παρά τις νίκες δμως τού Ώ- 
ορύψα"καί του Νάσαρ, πού άναχαίτισαν τήν αραβική ορμή στή θά
λασσα, οί πειρατικές έπιδρομές, κυρίως των Σαρακηνών πειρατών 
τής Κρήτης, συνεχίστηκαν. Στό Βίο του άγιου Πέτρου, έπισκόπου 
’Άργους, μνημονεύεται πώς Κρήτες πειρατές ζοϋσαν ληστρικό βίο, 
στήνοντας ένέδρα σέ νησιά, παραλιακές κώμες καί πόλεις καί αίχ-17(*
μαλωτίζοντας όσους- εύρισκαν . Τονίζεται μάλιστα ότι τούτο γι
νόταν* "άνά παν έτος". Γιά πειρατές στό Σαρωνικό κάνει επίσης

136λόγο καί ό Βίος τού οσίου Νίκωνα τού Μετανοείτε
Ή  γενική ανάκαμψη πού παρατηρείται στήν έποχή τής Μακε

δονικής δυναστείας δέν άφήνει άνεπηρέαστο καί τό κατώτερο μέ
ρος* τής Βαλκανικής χερσονήσου. Τόν ένατο αιώνα ή Κόρινθος ήταν 
δραστήρια πόλη μέ σημαντική οικονομική άνθηση ~ . '0 άριθμός 
των νομισμάτων πού κυκλοφορούσε στή διάρκεια των βασιλειών τού 
Θεοφίλου, Μιχαήλ Γ' καί Βασιλείου Α' ήταν, σέ σύγκριση μέ άλ
λες πόλεις, εξαιρετικά μεγάλος^. Μαζί μέ τή Θήβα ήταν οί εμπο
ρικότερες πόλεις τής 'Ελλάδας. Τόν επόμενο αιώνα ή περιοχή,καί 
ολόκληρη ή κεντρική 'Ελλάδα, άναστατώνεται άπό βουλγαρικές έ
πιδρομές. Λίγο μετά τό έτος 923 ό Συμεών μέ τούς Βουλγάρους του 
έφθασε ως τήν Πελοπόννησο. 'Η έπιδρομή αύτή θεωρήθηκε πρόσφατα
όχι ώς βουλγαρική, άλλά ώς ή τελευταία σλαβική κάθοδος' κατά

139τής Πελοποννήσου . Στήν έπιδρομή αύτή πρέπει νά οφείλονται 
οί κρυμμένοι θησαυροί τής εποχής τού Ρωμανού Α', πού έρχονται 
στό φώς σέ άνασκαφές^ . Τό έτος 996 ό Σαμουήλ περνά τή Θεσ
σαλία, Βοιωτία καί Αττική καί είσβάλλει στήν Πελοπόννησο, προ
ξενώντας σημαντικές καταστροφέςί"πάντα ταΰτα δηούντα καί ληϊ- 
ζόμενον")^ . Στό Βίο τού Νίκωνος τού Μετανοείτε άναφέρεται ό
τι ό στρατηγός Βασίλειος Άπόκαυκος φρουρούσε τόν 'Ισθμό, πε- 
ριμένοντας βουλγαρική έφοδο^2 .

Τό όνομα τού όσιου Νίκωνος, καθώς καί έκείνο . τού οσίου 
Αουκά τού Στειριώτη, συνδέονται στενά μέ τήν περιοχή τής Κό
ρινθου. '0 πρώτος, έκτος άπό τήν Κόρινθο, δίδαξε καί στό 'Α- 
γιονόρι. '0 δεύτερος έμεινε στήν Κόρινθο γιά ένα χρονικό διά
στημα, άλλά πολύ περισσότερο έμεινε στή γειτονική Ζεμενό. Τό 
τοπώνύμιο έπίσης Στείρι τής περιοχής Κόρψου, όπου ύπάρχει βυ
ζαντινός ναός τού ΙΑ' αιώνα, οδήγησε στήν άποψη ότι ό Λουκάς

Λ Α  *9 11

είχε μονάσει καί στό μέρος αύτό . Τούτο όμως ίσως όφείλεται



σέ άπλή σύμπτωση, γιατί τό όνομα Στείρι συναντάταικαί άλλού^α 
f0 τρίτος μοναχός πού παρουσιάζεται ένα περίπου αιώνα άργότε- 
ρα στην ήπειρωτική Ελλάδα, ό όσιος Μελέτιος ό Νέος, δρά κυ- 
ρίως στην περιοχή Βοιωτίας καί ’Αττικής, δέν άποκλείεται όμως, 
όπως Οά δούμε παρακάτω, νά έχει σχέση καί μέ τήν περιοχή Άρ- 
γολιδοκορινθίας. βΗ παρουσία τών τριών αύτών άνακαινιστών τού 
μοναχικού βίου τόνωσε όχι μόνο τό θρησκευτικό βίο τής περιοχής, 
άλλά *είχε καί εύρύτερο πολιτικό απόηχο. "Ετσι, ό Βα
σίλειος Άπόκαυκος, όταν φρουρούσε τόν ’Ισθμό, κάλεσε κοντά του
τον Νίκωνα, ό όποιος τού προειπε ότι οι εχθροί 0ά καταστρα-

~ 144 Φουν
- Μετά τή συντριβή τών Βουλγάρων από τόν Βασίλειο Β'καίτήν 

παρακμή τής ναυτικής δυνάμεως τών ’Αράβων, έπικρατει γιά μερι
κές δεκαετίες ήσυχία στήν αύτοκρατορία, στή ξηρά καί στή θάλασ
σα. ’Αποτέλεσμα τής άνάπαυλας αύτής ήταν ή ένωση τών δύο άνε- 
ξάρτητων διοικητικών περιφερειών 'Ελλάδας καί Πελοποννήσου σέ 
μιά ένιαία στρατιωτική διοίκηση, μέ έδρα τή Θήβα. *Η ένωση 
πραγματοποιήθηκε τό πρώτο μισό τού ΙΑ'αιώνα^ . Μετά τήν απώ
λεια τής έδρας τού στρατηγού θέματος, πού άκολούθησε τήν εκκλη
σιαστική άποδυνάμωση τής μητροπόλεως Κορίνθου - μέ τή δημιουρ
γία νέων μητροπόλεων στήν ’Αθήνα καί τήν Πάτρα - ή Κόρινθος,μέ
σα στό χώρο τής παλαιάς έπαρχίας Άχαΐας βρίσκεται σέ δεύτερη 
μοίρα, αν τή συγκρίνουμε λ.χ. μέ τή Θήβα, πού τόν ΙΑ’ καί ΙΒ’ 
αιώνα ήταν τό εμπορικότερο κέντρο τής νότιας Ελλάδας. ’Εντού
τοις κι αύτή άκόμη τήν περίοδο παρατηρείται δραστηριότητα στόν«4 Λ f

έμπορικό καί βιοτεχνικό τομέα, ως τά μέσα όμως τού ΙΒ' .αιώ
να, οπότε ή πόλη έπαθε μεγάλη καταστροφή. Σέ συσχετισμό καί μέ 
τή μείωση τής δραστηριότητας τών λιμανιών της, είναι θεμιτό 
νά θεωρήσουμε τήν έποχή αύτή ώς χρονική άφετηρία τής παρακμής
της.<

Τό 1147 ό βασιλιάς τών Νορμανδών, Ρογήρος, άραξε μέ τά πλοί
α του στό λιμάνι τής Κρίσσας καί βάδισε μέ τό στρατό του έναν- 
τίον τής Θήβας, τήν όποια κατέλαβε. ’Αμέσως έπειτα οδήγησε τις 
δυνάμεις του πρός τή δεύτερη σημαντική πόλη τής περιοχής, τήν 
Κόρινθο. Βρήκε έρημη τήν κάτω πόλη, γιατί οί κάτοικοί της, ο- 
τφκ καί οί κάτοικοι τών γύρω κωμοπόλεων, ζήτησαν γιά μιά άκό
μη Φορά προστασία πίσω άπό τά τείχη τού ’Ακροκόρινθου. Παρότι
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ό Άκροκόρινθος ήταν όχυρωμένος, κσί θά μπορούσε νά άντισταθεί 
γιά πολύ σέ έχθρική έπίθεση, οί Νορμανδοί τόν κατέλαβαν χωρίςΙπολύ κόπο. *0 Χωνιάτης αποδίδει τήν εύκολη κατάληψη τού φρομρί- 
ου στήν ανικανότητα τής φρουράς και τού αρχηγού τής Νικηφόρου 
I Χαλούφη, τόν οποίο ό Ρογήρος άποκάλεσε "γυναικός μαλακώτερο\>'^. 

| Οί Νορμανδοί, φεύγοντας, πήραν μαζί τους πλήθος αιχμαλώτων, άνά- 
§ μέσα στούς όποίους-ύπήρχαν καί γνώστες τής κατεργασίας τού με

ταξιού. Τό πλήγμα γιά τή βιοτεχνία τής πόλης ήταν μεγάλο, καί 
είναι χαρακτηριστικό ότι οί έργάτες τής μετάξης δέν περιλαμβά
νονται στούς όρους τής συνθήκης πού έγινε άργότερα άνάμεσα στό 
Μανουήλ Κομνηνό καί τούς Νορμανδούς. "Εμειναν στη Σικελία, καί 
ύποχρεώθηκαν νά ασκούν εκεί τό επάγγελμά τους, πρός μεγάλη ζη- 
μιά τής οικονομίας τής πατρίδας τους

Ή  άλωση τής Θήβας κάί τής Κόρινθου άπό τούς Νορμανδούς ά- 
ποτέλεσε ένα μικρό μόνο μέρος τής δύσκολης κατάστασης πού έπι- 
κρατοΰσε στήν αύτοκρατορία τό ΙΒ' αιώνα. *Η ήρεμία, πού άκολου- 
θησε τή συντριβή των Βουλγάρων άπό τό Βασίλειο Β' καί τή μείω
ση τής αραβικής δύναμης στή θάλασσα, δέν κράτησε γιά πολύ. Στό 
δεύτερο μισό τού ΙΑ' αιώνα νέοι έχθροί άρχισαν νά απειλούν τό 
Βυζάντιο, σέ ξηρά καί θάλασσα. Άπό τό μέρος τής Δύσης οί φοβε
ρότεροι άντίπαλοι ήταν οί Νορμανδοί, οί όποιοι άποβιβάστηκαν άρ- 
κετές φορές στά δυτικά παράλια τής Βαλκανικής, μέ σκοπούς καθα
ρά κατακτητικούς. Στις θάλασσες ή κατάσταση δέν ήταν καλύτερη. 
Τά νησιά καί οί άκτές ύπέφεραν άπό τήν πειρατία^ , όπως τήν έ- 
ποχή τής θαλασοκρατίας των Αράβων, τούς Σαρακηνούς όμως κουρ
σάρους είχαν τώρα διαδεχθεί χριστιανοί πειρατές άπό τή Δύση.Ά 
πό τούς φοβερότερους πειρατές ήταν οί Νορμανδοί, καί γνωστότε
ρος άπ*όλους ό Γενουάτης Gafforio15  ̂. Παρακολουθώντας γιά άλ
λη μιά φορά τήν πειρατία· στις θάλασσες γύρω άπό τήν Κόρινθο, 
διαπιστώνουμε ότι έγιναν καί πάλι ή χειρότερη πληγή γιά τούς πα
ραθαλάσσιους οικισμούς καί τά νησιά. *0 έπίσκοπος "Αργους καί 
Νασπλίου Αέων, βεβαιώνει ότι ”τά καθ’ ήμάς ...παράλια καθ'όλον 
τόν ένιαυτόν πλήρη τυγχάνουσι θαλαττίων ληστών^ . Ό  Αλέξιος 
Γ' άνέθεσε τήν άντιμετώπισή τους στόν Σγουρό,μέ έξοδα πού κατε- 
βαλλαν οί παραλιακές περιοχές . *0 μητροπολίτης Αθηνών Μιχα
ήλ Χωνιάτης μιλά γιά τούς θαλάσσιους ληστές μέ τό ζωηρότερο

>/
τρόπο: καραδοκούσαν στις άκτές τής Αττικής καί άρπαζαν άνθρώ-
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πους,τούς όποιους έπειτα πουλούσαν ώς δούλους . Τό νησί Αίγι
να αποτελούσε ορμητήριό τους. Κανείς δεν τολμούσε νά πλησιάσει 
τό νησί καί οι λίγοι κάτοικοι πού έμειναν, είχαν έρθει σέ έπα- 
φή μέ τούς πειρατές καί ’’έμαθαν τά έργα αύτών”15  ̂. ’Ακόμη καί 
στόν ’Ισθμό, μάς πληροφορεί, ενέδρευαν πειρατικά πλοία πού κα
θιστούσαν δύσκολη την πορεία προς Κόρινθο, ώστε νά ισχύει καί1 55τότε τό αρχαίο "ού-παντός άνδρός ές Κόρινθον έσθ ’ ό πλούς” 
Δημιοιίργήθηκε λοιπόν αίσθημα άνασφάλειας στην περιοχή καί ό πλη
θυσμός προτιμούσε νά κατεφεύγει σέ οχυρωμένους χώρους τού έσο- 
τερικοΰ. ’Εκτός από τον ’Ακροκόρινθο, όπου κατέφευγε ό πληθυ* 
σμός τής γύρω περιοχής σέ περιπτώσεις εχθρικής άπειλής, τόν ΙΒ' 
αιώνα ακμάζουν τό Άγιονόρι καί τό κάστρο πού βρισκόταν άνατο- 
λικά τού Σοφίκού (Achkala).

Λύτη την έποχή, όπως φαίνεται, ή Πελοπόννησος ξαναχωρίστη- 
κε από την ενιαία στρατιωτική διοίκηση ’Ελλάδας καί άποτέλεσε 
δική της άνεξάρτητη διοικητική περιφέρεια156 . ’Από τήν άλλη με
ριά,ή περιοχή Κορίνθου,"Αργους καί Ναυπλίου σχημάτισανμικρότερη · 
διοικητική περιφέρεια, τό ’’όριον” Κορίνθου, "Αργους καί Ναυπλί
ου157 . Ποιά ήταν ή θέση τού ορίου στήν έπαρχιακή διοίκηση καί 
ποιος ήταν επικεφαλής του δέν γνωρίζουμε μέ άκρίβεια. .Πιθανώς 
πρόκειται γιά ύποδιαίρεση ναυτικής διοικήσεως, αντίστοιχη μέ τά 
’’κατεπανίκια" των άλλων θεμάτων . Δέν άποκλείεται τό όριο νά
περιλάμβανε καί άλλες περιοχές τής ανατολικής Πελοποννήσου, ά-159Φού στή .δυτική Πελοπόννησο ύπήρχε τό όριο Πατρών καί Μεθώνης .

Λίγο πριν άπό τή Δ' σταυροφορία κύριος τής περιοχής Κορίν
θου ήταν ό Λέων Σγουρός. Ό  Αέων έγινε άρχοντας τού Ναυπλίου, ά- 
φού διαδέχθηκε τόν πατέρα του, καί σέ μικρό χρονικό διάστημα,έκ- 
μεταλλευόμενος τό γενικό κλίμα χάους πού επικρατούσε στις παρα
μονές τής Δ' Σταυροφορίας, έγινε κύριος τού "Αργους καί τής Κο
ρίνθου, Κατόπιν πέρασε τόν ’Ισθμό, πολιόρκησε χωρίς έπιτυχία 
τήν Αθήνα, κυρίευσε τή Θήβα καί έφθασε ώς τή Λάρισα166 . ’Εκεί 
τόν ^πρόλαβε τό κύμα των Φράγκων, πού μετά τήν , κατάληψη τής Κωνσταντινου- 
πόλεοςκατέβαιναν · άπό τή Θεσσαλονίκη, μέ σκοπό νά καταλάβουν τή νό
τια ’Ελλάδα, πού είχε πέσει στόν κλήρο τους. Ό  στρατός τού 
Σγουρού ύποχώρησε χωρίς μάχη άπό τά στενά των Θερμοπυλών, δπου 
είχε οχυρωθεί γιά νά αναχαιτίσει τόν έχθρό, καί ο;ί Φράγκοι κα
τέλαβαν άνενόχλητοι τή Βοιωτία καί τήν ’Αθήνα. Στή συνέχεια, προ

153



χωρώντας πρός τήν Πελοπόννησο, νίκησαν τό στρατό τού Σγουρού 
κοντά-στόν * Ισθμό^ ,κατέλαβαν τήν κάτω πόλη τής Κόρινθου καί' 
ένώ ό Βονιφάτιος ό Μομψερρατικός, πού ήταν έπικεφαλής τού (ρρογ- 
κικού στρατού, βάδιζε κατά τού Ναυπλίου, ό Ιάκωβος d’Avesnes 
καί ό Όϋων do laRoche πολιορκούσαν τον * Ακροκόρινθο, όπου είχε 
οχυρωθεί ό Αέων Σγουρός. "Ετσι παρουσιάζουν τά πράγματα οι’σύγ- 
χρονοι ιστορικοί,ό Χωνιάτης καί κυρίως ό Βιλλεαρδουίνος . Ή  δι- 
ήγηση*όμως τού Χρονικού τού Μορέως είναι διαφορετική. Τό Χρονι
κό αναφέρει ότι ό Γουλιέλμος τής Κομπανίας (Γουλιέλμος Σαμπλί- 
της) πολιόρκησε τήν Κόρινθο, όπου έφθασε μετά*τήν κατάληψη τής 
Πάτρας καί τής ’Ανδραβίδας. f0 Σαμπλίτης κατέλαβε τήν κάτω πό-
λη τής Κορίνθου , καί πολιόρκησε τον Σγουρό στον Άκροκόριν-

> 164θο, όπου είχε καταφύγει καί όλος ό άμαχος πληθυσμός . Κατά
τήν πολιορκία τού Άκροκορίνθου καί μετά έναν περίπου χρόνο πα
ραμονής του στήν Πελοπόννησο, έφθασε έκεί ό Βονιφάτιος μέ τό 
στρατό του.

Οι σημερινοί μελετητές τείνουν νά άκολουθούν τήν άφήγηση 
των ιστορικών Βιλλεαρδουίνου καί Χωνιάτη πού είναι σύγχρονοι 
μέ τά γεγονότα καί λιγότερο τού Χρονικού τού Μορέως, πού γρά
φτηκε ένα περίπου αιώνα άργότερα. Στά σημεία πάλι πού δέ συμφω
νούν οι δυό πρώτοι, οι περισσότεροι άκολουθούν τό Βιλλεαρδουί- 
νο165 . Μερικοί άπό τούς νεώτερους ιστορικούς αναφέρουν ότι ό 
Χωνιάτης, έκτος άπό τήν πολιορκία τού Άκροκορίνθου,μιλά καί 
γιά πολιορκία τού Ναυπλίου , πράγμα πού · δέν άνταποκρίνεται 
στήν πραγματικότητα. *0 Χωνιάτης στά σημείο αύτό δέν εμφανίζει 
τόν Βονκράτιο νά προχωρεί πέρα άπό τά φρούρια τής διόδου πού 
οδηγούσε στό Ναύπλιο. Τά φρούρια αύτά, όπως θά δούμε στο οικεί
ο κεφάλαιο, ήταν τά κάστρα τού Άγιονορίου, τά όποια ό Βονιφά
τιος, έχοντας σκοπό νά κατευθυνθεί πρός τό Ναύπλιο, άναγκάστη-
κε νά πολιορκήσει, ταυτόχρονα μέ τόν ’Ακροκόρινθο 0 . "Αν συαχ&- 

* «/ »τίσουμε όσα άναφέρει ό Χωνιάτης μέ τήν πληροφορία τού Βιλλεαρ-
δουίνου ότι ό Βονιφάτιος ήταν έκείνος πού πολιόρκησε τό Ναύ- 

*16 8 ,πλιο' , συνάγεται ότι ό μαρκήσιος έφθασε στό Ναύπλιο μετά τήν 
κατάληψη τών έρυμάτων τού Άγιονορίου. Δυστυχώς δέν έχουμε άλ
λες π/ιγές πού νά μάς βοηθούν κατά τρόπο ικανοποιητικό στό ση
μείο αυτό. Τό Χρονικό τού Μορέως άναωέρει ότι τό^Άγίονόρι ύ~ 
ποτάχθηκε στούς Φράγκους, άλλά διευκρινίζει ότι ή ύποταγή ό



λης τής περιοχής πού έκτείνεται άνατολικά του, ώς τόν Δαμαλά, 
ήταν ε-ίρηνική169 . Ίσως πρέπει νά δεχτούμε δτιτόκατά έναν αιώ
να μεταγενέστερο των γεγονότων Χρονικό άπηχεΐ τήν εύκολία της 
καταλήψεως των φρουρίων τού περάσματος τού Άγιονορί- 
ου.

Σχετικά μέ τήν πολιορκία τού 'Ακροκορίνθου, ό Χωνιάτης ά- 
ναφέρει ότι άρχισε.ταυτόχρονα μέ τήν πολιορκία τών οχυρών τού 
ΆγιοΦορίου, Ό  Βιλλεαρδουίνος τοποθετεί τήν πολιορκία τού ’Α
κροκορίνθου άπο τόν Ιάκωβο d' Avesnes ταυτόχρονα μέ τήν πολιορ- 
κία τού Ναυπλίου άπό τόν Βονιφάτιο . Ό  Χωνιάτης μιλά επίσης 
γιά κατασκευή άντικάστρου, δίπλα στόν Άκροκόρινθο, άπό τόν C- 
διο ,τόν Βονκράτιο , ενώ ό Βιλλεαρδουίνος παραλείποντας αύτή 
τήν είδηση^ μνημονεύει τό έπεισόδιο τής άντεπιθέσεως τού Αεόν- 
τος Σγουρού . Οι δυό τελευταίες ειδήσεις πρέπει νά άνταποκρί- 
νονται στήν πραγματικότητα, γιατί καί τό άντίκαστρο σώζεται ώς 
σήμερα (Πεντεσκούφι), καί τό έπεισόδιο τής έξόδου τού Σγουρού 
μνημονεύεται σέ άλλη πηγή, τό Χρονικό τού Μορέως . ’Επειδή 
οι δυό ιστορικοί χωρίζουν τό φραγκικό στρατό σέ δυό μέρη, ό Βιλ- 
λεαρδουίνος μέ τήν ταυτόχρονη πολιορκία τού ’Ακροκορίνθου καί 
τού Ναυπλίου καί ό Χωνιάτης μέ τις πολεμικές επιχειρήσεις γύ
ρω άπό τόν Άκροκόρινθο καί τήν πάροδο, φαίνεται πώς μετά τήν 
άπόκρουση τού Βονίφατίου άπό τόν Σγουρό ένα φραγκικό τμήμα έ
μεινε νά πολιορκεί τόν Άκροκόρινθο καί οι ύπόλοιποι, έχοντας 
πρόθεση νά πολιορκήσουν τό Ναύπλιο, προχώρησαν γιά νά καταλά
βουν τή δίοδο τού Άγιονορίου, πού οδηγούσε άπευθείας άπό τήν 
Κόρινθο στο Ναύπλιο. Αρχηγός τού δεύτερου τμήματος πρέπει νά 
ήταν ό ίδιος ό Βονιφάτιος, άφού ό Βιλλεαρδουίνος τόν αναφέρει 
ώς έπικεφαλής τών Φράγκων πού πολιορκούσαν τό Ναύπλιο

.’Ενώ έξακολουθούσε ή πολιορκία τών κάστρων τού Σγουρού,ό
πως άναφέρει ό Βιλλεαρδουίνος* ό Γουλιέλμος Σαμπλίτης καί ό Γο- €
δεΦΡίδος Βιλλεαρδουίνος ξεκινούσαν άπό τό πολιορκούμενο Ναύπλι
ο μξ σκοπό νά κατακτήσουν τή δυτική Πελοπόννησο, πράγμα πού πέ- 
τυχάν μέ εύκολία. Τό 1 208 ό Γουλιέλμος άναχώρησε γιά τήν πατρί
δα του κι έτσι έλαχε ό κλήρος στόν Γοδεφρίδο Βιλλεαρδουίνο νά 
γίνει, ό πρώτος πρίγκιπας τού φραγκικού Μορέως καί νά καταλά- 
βε̂ ι τά φρούρια τού Σγουρού. Ή  άντίσταση τού ’Ακροκορίνθου κρά
τησε μεγάλο χρονικό διάστημα, ίσως καί ολόκληρο τό έτος 1 209 . Σ’ έ-
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να γράμμα τής 4ης Μαρτίου 1210 ό πάπας Ίννοκέντι,ος λέει, ,γι,ά
τό φρούριο, δτι, άν δέν είχε κιόλας καταληφθεί, ή παράδοσή του

175ήταν ζήτημα λίγου χρόνου . Στό μεταξύ ό Σγουρός σκοτώθηκε
-λέγεται ότι στήν απελπισία του έπεσε έφιππος άπό τόν Άκροκό-.

1 1 7  7 ρινθο - καί, σύμφωνα μέ τόν Henri de Valenciennes , συνε
χιστή τού Βιλλεαρδουίνου, κύριος τής Κορίνθου έγινε ό Μιχαήλ 
Δούκας, ό ιδρυτής .τού λεγάμενου δεσποτάτου τής ’Ηπείρου. Στίς 
τελευταίες στιγμές του *Ακροκορίνθου φρούραρχος ήταν κάπόιος 
Θεόδωρος , πιθανώς αδελφός τού Μιχαήλ , ό οποίος παράδώσε 
τό φρούριο στούς Φράγκους, μεταφέροντας τούς θησαυρούς τής έκ- 
κλησίας τής Κορίνθου στό "Αργος. Μετά την πτώση τής Κορίνθου 
οι πολεμικές έπιχειρήσεις συνεχίστηκαν κάτω άπό τά τείχη τής 
‘Ακροναυπλ'ίας . καί τής Λάρισας τδύ "Αργους, μέ άποτέλεσμα,δύο 
περίπου.χρόνια άργότερα, οι Φράγκοι νά κυριαρχήσουν σέ δλη τή 
ΒΑ Πελοπόννησο. Ή  Κόρινθος έγινε ή δεύτερη λατινική μητρόπολη 
τής Πελοποννήσου μετά τήν Πάτρα, καί περιέλαβε *έπτά έπισκοπές. 
Μιά επιστολή του πάπα Ίννοκεντίου Γ' πρός τόν πρώτο Λατίνο άρ-
χιεπίσκοπο τής Κορίνθου ορίζει τήν περιοχή τής άμεσης δίκαιοι ΟΛ
δοσίας τής μητροπόλεως,άναφέροντας 13 χωριά . Μολονότι τά πε
ρισσότερα άπό τά ονόματα τών χωριών δέν έχουν ως σήμερα ταυτι
στεί, ή έπιστολή έχει μεγάλη σημασία γιά τήν ιστορική γεωγρα
φία τής περιοχής, γιατί καί τά 13 ονόματα πρέπει νά ύπήρχαν 
πριν έρθουν οι Φράγκοι* άνήκουν δηλ. σέ έποχή κατά τήν οποία 
δέν είναι γνωστοί πολλοί οικισμοί.

"Ως τό σημείο αύτό είχαμε τήν ευκαιρία νά μιλήσουμε,έκτος 
άπό τήν Κόρινθο, γιά τό Άγιονόρι, τή Ζεμενό, τό φρούριο τοϋ 
Σοφίκοΰ (Achkala) καί τις Κεχριές. "Ως τό τέλος τής ίδιας έπο- 
χής συναντάμε άκόμη στίς πηγές τήν Άκράτα (Crata) τήν ’ Κλένα 
καί.τήν Πλαγία (Αέχαίο). ’Αρχαιολογικά μνημεία καθώς καί εύρή- 
ματα πού ήρθαν στό φώς σέ άνασκαφές δείχνουν μέ μεγάλη πιθανό- 
τητα πώς ύπήρχαν οικισμοί καί σέ άλλες θέσεις, έκτος άπό έκεΐ- 
νες, πού αναφέρουν οί πηγές. "Ετσι τά φρούρια τής Πιάδας καί τοϋ 
’Αγγελοκάστρου, πού έμφανίζονται στά έγγραφα τής έπόμενης πε
ριόδου, είναι πιθανό νά ύπήρχαν άπό τήν κυρίως βυζαντινή έπο- 
χή > . ’Επίσης στό Λιγουριό, κάστρο πού έμφανίζεται στις πηγές 
έπίσης στούς χρόνους τής Φραγκοκρατίας, ύπάρχει ναός τοϋ Άγί- 
ου ’Ιωάννου, πού άνήκει στά τέλη τοϋ ΙΑ' αιώνα . Βυζαντινοί



ναοί αύτής τής περιόδου σώζονται έπίσης ατό Στείρι Κόρφου (πρώ
το μισό ΙΑ' αιώνα) καί στή Αέχοβα (ΙΑ'- ΙΒ'αίώνα).Ό πρώτοςεί-
ναι σταυροειδή; έγγεγραμμένος μέ τρούλο. Εσωτερικά οί τοίχοι

183τού κυρίως ναού καλύπτονται μέ τοιχογραφίες τού ΙΖ' αιώνα 
#0 δεύτερος είναι δικιόνιος, τού ίδιου τύπου . Θραύσματα άγ- 
γείων, νομίσματα τού ΙΒ' αιώνα, άνάμεσα στά οποία μερικά του 
Μανουήλ AJ βυζαντινά θεμέλια τοίχων, πάνω στά οποία χτίστηκε 
αργότερα ή έκκλησία τής Εύαγγελίστριας, γεωργικά έργαλεία, δεί
χνουν μέ βεβαιότητα την ύπαρξη μικρού οικισμού στή Νεμέα, του- 
* λάχιστο άπό τό ΙΒ' αιώνα καί ύστε.ρα . Στή θέση τής άρχαίας πό
λης τού Φλιοΰντος, άπό τις επτά φάσεις κατασκευών καί καταστρο
φών πού γνώρισε ένα μεγάλο κτήριο -οί ντόπιοι τό ονομάζουν Μπα- 
λάτι" — οί δυό τελευταίες(6η καί 7η) άνήκουν σ ’αύτή την έποχή. 
Είναι πιθανό νά χτίστηκε στο μέρος αύτό μιά έκκλησία. Στις ά- 
νασκαφές τού Φλιούντος βρέθηκαν έπίσης όστρακα αύτής τής επο
χής, καθώς καί τάφοι μέ μιά οστεοθήκη πού χρονολογείται ςττόν
ΙΑ' ή στόν ΙΒ' α ί ώ ν α ^  . Στή Στιμάγκα άνακαλύφθηκε θησαυρός νο-

187μισμάτων τής εποχής του Ρωμανού Λακαπηνοΰ . Κομμάτια γλυπτών
188βυζαντινής περιόδου βρέθηκαν στήν 'Αρμυρή καί στόν ΓΤολύφεγ- 

γο . Στόν Πολύφεγγο ή τοιχογραφία πού σώζεται στήν παλαιά έκ
κλησία τής Παναγίας τού Βράχου χρονολογείται στόν ΙΑ' μέ ΙΒ'αί- 
ώνα . Οί δύο τελευταίες περιοχές, κυρίως ό Πολύφεγγος, είναι 
γνωστές άπό τις πηγές τής έπόμενης περιόδου. Στή μικρή χερσό
νησο όπου ήταν χτισμένη ή αρχαία πόλη τής Έπιόαύρου ύπήρχαν έ-191πίσης κατασκευές βυζαντινής έποχής . Τέλος, ίχνη άπό βυζαντι
νά κτήρια, πύργους,μαρμάρινα άρχιτεκτονικά μέλη καί θραύσματα 
άγγείων βρέθηκαν στήν Καζάρμα Ναυπλίου ,στά Μερτικαίίκα1 ̂ 3,.στό 
Καστράκι^ (Μάζι), στόν Προφήτη Ήλία, δυτικά τής Ζεμενοΰ^ , 
καί στήν περιοχή τής Περαχώρας (Σκίνος, Άγ. Θεόδωροι, Βουλιαγ
μένη,^6 ). Στό έρημητήριο τού Άγιου Παταπίου Γερανείων υπάρχει 
παράσταση τής Β' Παρουσίας, έργο λιτό, πού άνήκει πιθανώς στόν 
IB' ^αίώνα  ̂ . Στόν IB' αιώνα άνήκει καί ό ναός τής ΓΙαναγίας,στά
Καλά νησίάΡ*1

δ' Φ ρ α γ κ ο κ ρ α τ ί α ·

*0 Γοδεφρίδος Βιλλεαρδουίνος διοίκησε τό πριγκιπάτο τού



Μορέως ώς τά 1218. Τόν διαδέχθηκαν οί γιοι του Γοδεφρίδος Β'καί 
Γουλιέλμος Βιλλεαρδουίνος, πού διοίκησαν διαδοχικά ώς τό θάνα
το- του τελευταίου, τό 1278. Ή  περιοχή τής Κορίνθου, σέ άντίθε- 
ση μέ τίς περισσότερες ύπόλοιπες περιοχές τής χερσονήσου, δέν 
αποτέλεσε βαρωνία199 . Ανήκε στά εδάφη πού έξαρτιόνταν άπευθεέ· 
ας άπό τόν πρίγκιπα τού Μορέως καί πού ήταν διαιρεμένα σέ κα- 
στελλάνίες. Κάθε καστελλανία είχε έπικεφαλής έναν φρούραρχο μέ 
άρμοδίότητες βαρώνου^99 . *0 λόγος πού άνάγκασε τόν πρίγκιπα νά 
κρατήσει κάτω άπό τόν άμεσο έλεγχό του τήν Κόρινθο, σέ άντίθε- 
ση μέ τό "Αργος καί τό Ναύπλιο, πού τά παραχώρησε στόν "Οθωνα de 
la Roche, ήταν ή έπίκαιρη θέση της καί ή μεγάλη οχυρότητα του 
’ Ακρ.οκορίνθου.

"Ως τά μέσα τού ΙΓ' αιώνα οι Φράγκοι έκοβαν τά νομίσματά 
τους στήν Κόρινθο. Σώζονται δύο τύποι νομισμάτων μέ τήν επιγρα
φή C0RINTUM καί C0RINTI. Στόν ένα τύπο είκονίζεται κάστρο μέ

201έπάλξεις, πού παριστάνει βέβαια τόν Άκροκόρινθο .’Αργότερα; 
τό νομισματοκοπείο μεταφέρθηκε στή Γλαρέντζα. Στά μέσα τού ΙΓ' 
αιώνα ό Γουλιέλμος Βιλλεαρδουίνος, σύμφωνα μέ τήν άραγωνική πα
ραλλαγή τού Χρονικού τού Μορέως, έπισκεύασε τά τείχη τού Άκρο- 
κορίνθου καί έχτισε τό κάστρο των Βασιλικών . Τό τελευταίο 
χτίστηκε στή θέση τής άρχαίας Σικυώνας καί έγινε, ώς τά 1446, 
όταν καταστράφηκε άπό τούς Τούρκους, τό κυριότερο κέντρο τής 
περιοχής, μετά τήν Κόρινθο. ’Εκτός άπό τήν Κόρινθο καί τά Βασι
λικά, σημαντικό κέντρο τήν ίδια περίοδο, καθώς καί τήν επόμενη, 
όταν ή περιοχή περιήλθε στό δεσποτάτο, ήταν έπίσης καί τό κά
στρο τού Πολυφέγγους.

’Από τήν Κόρινθο ό Γουλιέλμος Βιλλεαρδουίνος κίνησε τό
1256 έναντίον τού δούκα τής ’Αθήνας Guy de la Roche καί τό 1259

203έναντίον τού Μιχαήλ Παλαιολόγου . Στή μάχη τής Πελαγονίας νι
κήθηκε άπό τά στρατεύματα τού τελευταίου καί πιάστηκε αίχμάλω-*
τος. Γιά νά έλευθερωθεί, άναγκάσθηκε νά δο')σει στόν αύτοκράτορα 
τά κάστρα τής Μονεμβασίας, τού Μυστρά καί τής Μάνης. Ή  άραγω- 
νική παραλλαγή του χρονικού τού Μορέως άναφέρει πώς είχε συμφω- 
νηθεί νά άποδοθεί στούς Βυζαντινούς καί ή Κόρινθος, υπόσχεση 
πού δέν πραγματοποιήθηκε, λόγω άρνήσεως τού Φράγκου φρουράρχου

’Επειδή ό Βιλλεαρδουίνος δέν είχε γιούς,
//

γιά τήν έξασφάλι-
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>ι V

f οη τ<ϊς τύχης τού πριγκιπάτου, ήρθε σέ συμφωνία μέ τό βασιλιά 
Γ τής Σικελίας, Κάρολο ’Λνδηγαβό. Σέ άντάλλαγμα τής βοήΟειας πούΐ·
| ό Κάρολος άνέλαβε νά στείλει στον Πρίγκιπα, ό Γουλι-
I έλμος τού παραχωρούσε τό δεσποτάτο μέ τούς έξης όρους: 'Η κόρη 

τού Γουλιέλμου, ’Ισαβέλλα, οφείλε νά παντρευτεί γιό τού Καρό- 
λου, στον όποιο θά περιερχόταν τό πριγκιπάτο μετά τό· θάνατο 
τού Γουλιέλμου. "Αν ό σύζυγός της πέθαινε χωρίς παιδιά, έπρε
πε τό ♦πριγκιπάτο νά περιέλθει στόν Κάρολο η στο διάδοχό του..’Ή 
άνδηγαβική κυριαρχία κράτησε έναν περίπου αιώνα , καί ως τό 
1289 τό πριγκιπάτο διοικήθηκε άπευθείας άπό τούς βασιλιάδες 
τής Σικελίας Κάρολο Α' καί Κάρολο Β' γιατί ό σύζυγος τής Ίσα- 

• βέλλας πέθανε νωρίς. Άπό τό 1 289 ως τό 1 307 τό πριγκιπάτο δι- 
'·■ οικήθηκε άιΓό τούς συζύγους τής ’Ισαβέλλας, Florent de Hainaut 
ι καί Philippe de Savoiezu , πού έμεναν στην Πελοπόννησο. Άνε-
ί ψιός τού πρώτου ήταν ό Gautier de Liedekerque, πού διορίστηκε 
j 20 7j φρούραρχος τής καστελλανίας τής Κορίνθου . Στο δεύτερο σύζυ-
| γό της ή ’Ισαβέλλα, τό 1301, πρόσφερε ώς δώρο ολόκληρη την κα
ί .. . 208στελλανια

Τό 1 294 ό βασιλιάς Κάρολος Β' παραχώρησε την έπικυριαρχί-
209α τού πριγκιπάτου στό γιό του Φίλιππο, πρίγκιπα τού Τάραντος . 

Μετά τό θάνατό του, τό 1311, ή έπικυριαρχία τού πριγκιπάτου πε
ριήλθε στόν πρωτότοκο γιό του Ροβέρτο, πού την κράτησε, ώς τό 
1 364, έτος τού θανάτου του. *Η μητέρα του, Αίκατερίνη de Valoi$ 
πού έφερε τόν τίτλο τής αύτοκράτειρας τής Κωνσταντινουπόλεως διοικού
σε στην πραγματικότητα τό πριγκιπάτο ώς τό 1346, γιατί ό Ροβέρτος 
ήταν άνήλικος. Άπό τά σημαντικότερα γεγονότα τής έποχής αύτής 
είναι ή έγκατάσταση των Καταλανών στην ’Αθήνα τό 1311. *Η περι
οχή τού δουκάτου των ’Αθηνών έπεσε στά χέρια τους καί · ώς τά 
τέλη τού ΙΔ' αίοόνα,όταν ή ’Αθήνα θά καταληφθεί άπό τό NerioAc- 
ciaiuoli, ή'στρατηγική σημασία τού ’ Ακροκορίνθου, ώς παραμεθόριου
φρουρίου, αύξήθηκεΖ . Ή  Κόρινθος καί ή γύρω περιοχή ήταν ά-

211πό τις πρώτες πού δοκίμασε τις καταστρεπτικές τους έπιδρομές .
Στις αρχές τού ΙΔ’ αιώνα οι Βυζαντινοί τού δεσποτάτου περιό

ρισαν κατά πολύ τις φραγκικές κτήσεις τής ΓΙελοποννήσου. Ή  κον
τινής περιοχή τών Καλαβρύτων ήταν άπό τις πρώτες πού επανήλθαν 
σέ βυζαντινό έλεγχο. ’Ιδιαίτερα μετά τό 1316, όταν τοποθετήθη
κε στρατηγός στό δεσποτάτο ό ’Ανδρόνικος Παλαιολέ'γος Άσάνης,
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καί μετά τήν κατάληψη των άρκαδικών κάστρων τής Καρύταινας, τσϋ 
'Αγίου. Γεωργίου καί τής Άκοβας οί φραγκικές βαρωνίες,περιορί
στηκαν άπό 12 σέ 4. 'Η γαλλική παραλλαγή τού Χρονικού του Μο~ 
ρέως άναφέρει ανάμεσα ατά κάστοα πού κυριεύθηκαν άπό τούς Βυ- 
ζαντινούς καί τον "Αγιο Γεώργιο Γϊολυφέγγους . Τό κάστρο όμως 
τού Γϊολυφέγγους, άν πράγματι κυριεύθηκε άπό τούς "Ελληνες, πρέ
πει νά έμεινε γιά λίγο μόνο χρονικό διάστημα στά χέρια τους,^- 
ατί άργότερα τό ξαναβρίσκουμε νά τό κατέχουν οί Φράγκοι. Οί ό- 
ρεινές περιοχές τής Φενεού, τής Στυμφαλίας καί πιθανώς τής Ζε- 
μενού, περιήλθαν έπίσης σέ έλληνικά χέρια . "Ετσι, σέ μετα
γενέστερα φραγκικά έγγραφα,ώς δυτικότερα κάστρα τής καστελλα- 
νίας τής Κορίνθου άναφέρονται ό "Αγιος Γεώργιος καί τά Βασιλι
κά.

Τό δεύτερο μισό τού ΙΔ' αιώνα ολόκληρη ή καστελλανία τής 
Κορίνθου συνδέεται στενά μέ τή φεουδαρχική οικογένεια Acciaiuo- 
li. Ό  Φλωρεντινός τραπεζικός οίκος των Acciaiuoli είχε άπο- 
κτήσει έδάφη στήν Πελοπόννησο ήδη άπό τό έτος 1 325214 . '0 όνο- 
μαστότερος άπό τούς γόνους τής οικογένειας, ό Νικόλαος Acciai
uoli, έφθασε τό 1311 στή Νεάπολη, όπου διορίστηκε σύμβουλος τήςοι C
Αικατερίνης de Valois καί κηδεμόνας των τρι,ών γιων τηςΖ,,;> . ’Α
πό τή θέση αυτή ό Νικόλαος έστρεψε τήν προσοχή του πρός τήν Πε
λοπόννησο, όπου επιδίωξε νά προστατεύσει τά δικαιώματα τής Αικα
τερίνης καί ταυτόχρονα νά ενεργήσει γιά δικό του όφελος. Έτσι, 
άπέκτησε μέ δωρεές ή μέ δικές του άγορές εκτεταμένα έδάφη στή 
δυτική Πελοπόννησο. Πρίν άπό τό 1342 ό Νικόλαος άπέκτησε · κάί . 
ένα μικρό μέρος τής καστελλανίας τής Κορίνθου: τό φρούριο τής 
Πιάδας πού άνήκε ατό Νικόλαο Ghisi χ .

Τήν ίδια έποχή ή περιοχή τής Κορίνθου, έξ αίτιας τής έπί- 
καίρης θέσης της, ύπέφερε άπό τίς επιδρομές των γειτόνων Κατολ- 
λανών καί Γτών Τούρκων, πού πραγματοποιούσαν συχνές επιθέσεις 
στά Παράλια τής Πελοπόννησου . Οί Τούρκοι στά έπόμενα χρόνια 
πύκνωσαν τίς έπιδρομές τους καί λεηλατούσαν τήν περιοχή μέ πυ-# i
κνες καί οργανωμένες χερσαίες εκστρατείες. Οί Καταλανοί, άκόμη 
καί μετά τή διάλυση τού καταλανικοΰ δουκάτου τών ’Αθηνών, συνέ
χισαν τίς πειρατικές τους έπιδρομές στις ίδιες θάλασσες,όπουλί- 
γα χρόνια πρίν δέσποζε ό στόλος τους. "Οπως Φαίνεται άπό ένα 
γράμμα τών κατοίκων τής καστελλανίας πρός τόν Ροβέρτο τού Τά-
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ν

ραντος, τοϋ έτους 1358, πολλοί άπό τούς κατοίκους της είχαν 
αιχμαλωτιστεί άπό τούς Τούρκους, ένώ άλλοι έφυγαν σέ ξένους 
τόπους. Ή  περιοχή έρημώθηκε . *0 Ροβέρτος, πού έπισκέφθηκε 
την Πελοπόννησο μαζί μέ τή σύζυγό του, Marie de Bourbon,διαπί- 
στωσε τήν κακή κατάσταση των πραγμάτων καί τό 1 358 , γιάνά 
βελτιωθούν οι συνθήκες στην καταπονημένη αύτή περιοχή, παραχώ
ρησε τήν καστελλανί.α τής Κορίνθου στο Νικόλαο Acciaiuoli, *0 
Νικόλορος άμέσως μετά τήν παραχώρηση τής περιοχής άσχολήθηκε 
με τήν κατασκευή ή τήν έπιδιόρθωση των φρουρίων της καί φρόν
τισε νά χαριστούν ατούς κατοίκους τής καστελλανίαςκαθυστερού- 
μένα χρέη καί νά διατεθούν χρήματα γιά τόν τόπο , "Εριξε· δ- 
λες τις δυνάμεις του στήν ανόρθωση τής περιοχής αύτής , ένώ
οι φυγάδες Κάτοικοι προσκλήθηκαν νά επιστρέφουν στούς 'τόπους 

224τους
Τό 1 365 ό Νικόλαος διόρισε τόν άνεψιό του, Donato, τοποτη-

ρητή των κτήσεών του στήν Κόρινθο καί σέ ολόκληρο τό Μορέσ,γι-
77 ζατί ό ίδιος ήταν απασχολημένος στήν ’Ιταλία . Τήν ίδια χρο

νιά ό Νικόλαος Acciaiuoli άφησε μέ τή διαθήκη του τήν πόλη τής 
Κορίνθου (nobilissam civitatem Corynthi), καθώς καί ολόκληρη 
την καστελλανία, στό γιό του "Αγγελο . Μετά τό θάνατο τού Νι
κολάου, ό Φίλιππος, ώς πρίγκιπας τής Άχαιας, ένέταξε τήν περι- 

• σ/ή τής Κορίνθου στις προσωπικές του κτήσεις. Οί ύπηρεσίες όμως 
jtdu τού πρόσφερε ό "Αγγελος καί τά χρήματα πού είχε δαπανήσει ό 
πατέρας του Νικόλαος γιά τήν καστελλανία, συνέβαλαν ώστε ό 
Φίλιππος νά παραχωρήσει καί πάλι τήν Κόρινθο καί τήν περιοχή 
της στον "Αγγελο227 .

Ό  "Αγγελος τό 1391, πριν πεθάνει,άφησε μέ τή διαθήκη του 
γενικό κληρονόμο τόν πρωτότοκο γιό του,Ροβέρτο.Στόν δεύτερο γι- 
ό του,’Ιάκωβο, πού,καθώς φαίνεται, ήταν διανοητικά άνάπηρος,
κληροδότησε"" τήν καστελλανία τής Κορίνθου, μέ τή διευκρίνιση'πώς,

< ·*
άν δυό χρόνια μετά τό θάνατό του δέν ξανάβρισκε ό ’Ιάκωβος τις
διανοητικές του δυνάμεις, ή καστελλανία θά περνούσε στόν τριτό-

228τοκο γιό του, ’Ιωάννη . ’Από τό τελευταίο τμήμα τής διαθήκης 
φαίνεται καθαρά πώς ή καστελλανία δέν βρισκόταν στά χέρια τοϋ 
Αγγέλου, παρά μόνο ώς τίτλος . Πραγματικός κύριος ήτανό Ne- 
rio Acciaiuoli, άνεψιός καί θετός γιός τού Νικολάου, στόν όποι
ο ό "Αγγελος είχε υποθηκεύσει τά φρούρια τής περιοχής άντί χρη
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ματικού ποσού, έπειδή ό ίδιος έμενε στήν ’Ιταλία, όπου είχε 
κληρονομήσει άπό τόν πατέρα του μεγάλος εκτάσεις. f0 Nerio αύ
ξησε τό γόητρό του ώς κύριος τής Κορίνθου μέ τήν κατάλυση τού 
καταλανικοϋ δουκάτου των ’Αθηνών καί τήν έπέκταση των κτήσεων 
του καί πέρα άπό τόν ’Ισθμό, ’Επιθυμούσε βέβαια ό Nerio Acci- 
aiuoli νά οίκειοποιηθεί ακόμη τό "Αργος καί τό Ναύπλιο, πού ά- 
νήκαν άλλοτε στό δουκάτο των ’Αθηνών, αλλά δέν μπόρεσε. Ή  κυ
ρία ταύ Ναυπλίου καί "Αργους Μαρία d' Enghien μεταβίβασε αντί 
έτήσιας χορηγίας τίς κτήσεις της στή Βενετία . ’0 δεσπότης 
όμως τού Μυστρά Θεόδωρος, μέ παρότρυνση τού Nerio, πού τόν ε£- 
χε πεθερό, έγινε κύριος τού "Αργους κι έτσι τά σχέδια .τής 
Βενετίας, έκείνη τή στιγμή, δέν μπόρεσαν νά πραγματοποιηθούν 
παρά μόνο γιά τό Ναύπλιο. Γιά τό γεγονός αυτό ή Βενετία .όχι 
μόνο διέκοψε κάθε έμπορική έπικοινωνία μέ τίς κτήσεις τού Ne
rio, άλλά ήρθε σέ συνεννοήσεις μέ τήν ’Εταιρεία τών Ναβαραί- 
ων, πού λίγα χρόνια πριν είχε έγκατασταθεί στήν Πελοπόννησο . 
Τό καλοκαίρι τού 1389 ό άρχηγός τών Ναβαραίων Pierre de Saint 
Superan κάλεσε τό Nerio σέ συνάντηση, μέ σκοπό νά συζητήσουν 
τό θέμα τού "Αργους. ’0 Nerio δέχτηκε τήν πρόσκληση, άλλά πιά
στηκε αιχμάλωτος καί κλείστηκε στό κάστρο τής Λιστρίνας, στήν 
Άχαία. ’Ολόκληρη ή οίκογένειά του κινητοποιήθηκε νά τόν άπε- 
λευθερώσει. Ό  αδελφός του καρδινάλιος "Αγγελος, άρχιεπίσκοπος 
Φλωρεντίας, ζήτησε τήν επέμβαση τού πάπα. Περισσότερο κινήθη
κε ό άδελφός του Δονάτος, ό όποιος έστειλε πρέσβεις στή Βενε
τία μέ όρους εύνοϊκούς γιά τήν τελευταία. ’Απευθύνθηκε άκόμη 
καί στή Γένοβα. Ό  ίδιος πρότεινε νά παραχωρήσουν στή .Βενετία 
τήν Αθήνα,τή Θήβα καί ορισμένες δευτερεύουσες θέσεις τής Κα- 
στελλανίας τής Κορίνθου,μαζί μέ άλλα αγαθά πού ό Nerio κατεί- 
χε στην καστελλανία . Τόν έπόμενο χρόνο άφέθηκε .ελεύθερος, 
άφού συμφωΥήθηκε νά πράξει ό,τι μπορεί γιά νά δοθεί τό "Αργος 
στή Βενετία. Ώς'έγγύηση άφησε ένέχυρο τά Μέγαρα καί όμηρο τήν

*7 A
κόρη του ΦραντζέσκαΖ ·*

Λίγο πριν πεθάνει, ό Nerio όρισε μέ διαθήκη γενικό κληρο
νόμο τήν κόρη του Φραντζέσκα, σύζυγο τού Καρόλου Τόκκου. .Γιά 
τήν περιοχή τής Κορίνθου διευκρίνιζε ότι, άν ό μεγάλος στρατο
πεδάρχης Ροβέρτος, γιός τού "Αγγέλου, έπιθυμούσε νά δώσει τά 
χρήματα πού είχε δανειστεί άπό τό Nerio ό πατέρας^του "Αγγελος,
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ή Φραντζέσκα, δπως είχε συμψωνηθεΰ, θά τήν έπέστρεφε σ ’ αύ- 
τόν ° -, Στήν πρώτη του κόρη, Βαρθολομαίο, σύζυγο τοΰ δεσπότη 
τοϋ Μορέως θεόδώρου, ό Nerio άφηνε μόνο 9.700 δουκάτα, .ποσό

7πού τού χρωστούσε ό δεσπότης . Στόν Θεόδωρο ό Nerio είχε ύ- 
ποσχεθεί νά δώσει μετά τό θάνατό του τήν Κόρινθο , υπόσχεση 
πού δέν τήρησε. Έτσι ό Θεόδωρος αμέσως μετά τό θάνατο τού πε
θερού του, μέ τήν υποστήριξη τού ’Αντωνίου Acciaiuoli, νόθου 
γιού *&οΰ Nerio, κατέλαβε τήν περιοχή γύρω από τήν πόλη τής Κο- 
ρίνθου καί πολιόρκησε τόν Άκροκόρινθο . Ή  κόρη τού Nerio, 
Φραντζέσκα, βρισκόταν μέσα στήν Κόρινθο καί κατεύθυνε τήν άν- 
τίσταση κατά τού θεοδώρου. Ή  ίδια φρόντισε καί γιά τό κάστρο 
των Βασιλικών, που δέν είχαν καταλάβει τά στρατεύματα τού θε- 
οδώρου, στέλνοντας ώς άρχηγό τής φρουράς τόν Pierro di Padoa . 
*0 σύζυγος τής Φραντζέσκας, Κάρολος Τόκκος, πού έμποδιζόταν 
νά μπει στήν Κόρινθο, ήρθε σέ συνεννόηση μέ τούς Τούρκους. *0 
’Ιταλός νοτάριος Nicolas Martoni, πού μέ κίνδυνο τής ζωής του 
κατόρθωσε νά μπει στήν Κόρινθο, άναφέρει πώς οι Τούρκοι ήρθαν 
μέ 40 χιλιάδες στρατό, διασκόρπισαν τό στρατό τού Θεόδωρου,πού 
άριθμούσε 20 χιλιάδες, καί έπιασαν αιχμαλώτους 3.000 ιππείς
*0 Θεόδωρος άναγκάστηκε νά ύποχωρήσει καί καταδιώχτηκε ώς τά 

241Βασιλικά . Οι Τούρκοι, άφοΰ πέτυχαν τό σκοπό τους, άναχώρη- 
σαν σχεδόν άμέσως, καί ό Θεόδωρος μπόρεσε νά συνεχίσει τήν πο
λιορκία τού ’Ακροκορίνθου.

Ή  έπιμονή τού θεοδώρου νά καταλάβει τήν Κόρινθο 'πρέπει 
νά ήταν ό λόγος πού ό Κάρολος Τόκκος άποφάσισε νά πουλήσει τό 
κάστρο σέ τόσο σύντομο χρονικό διάστημα. ’Απευθύνθηκε αρχικά 
στή Βενετία^ , άλλά οι συνεννοήσεις άπέτυχαν, καί έτσι στρά- 
φηκε πρός τούς’Ιππότες τού 'Αγίου ΊωάννουΖ . ’Επειδή όμως 
καί οι συνομιλίες μέ τούς τελευταίους δέν έφεραν κανένα άποτέ- 
λεσμα, στράφηκε πρός τόν δεσπότη, μέ τόν όποιο τελικά συμφώνη
σαν νά τού παραδώσει τήν πόλη άντί τού ποσού των 6.000 δουκά-

λ  j  j

των καί ενός έτήσιου ποσού 600* δουκάτωνΖ . Ή  παράδοση τήςi
Κόρινθου πρέπει νά τοποθετηθεί άνάμεσα στά τέλη τού 1395 καί 
στις άρχές τοΰ 1396Ζ . "Ετσι, τό σημαντικό αύτό φρούριο τής
Πελοποννήσου μέ τήν προνομιακή γεωγραφική του θέση, έπεσε πάλι 
σέ έλληνικά χέρια, μετά άπό 185 χρόνια φραγκικής κυριαρχίας. Ό 
Θεόδωρος άποκατέστησε τόν όρθόδοξο μητροπολίτη στή θέση του^^



καί σέ Ανάμνηση της άπελευθέρωσης τής πόλης, δίπλα στήν κύ
ρια πύλη του τείχους, τοποθετήθηκε στήλη μέ έπίγραμμα κάποιου 

247Μάρκου μοναχού
’Από μιά άπαρίθμηση των έσόδων τής καστελλανίας τής Κορίν-

248θου τού 1365, πού έγινε άπό τόν Νικόλαο Acciaiuoli , σέ συ
σχετισμό μέ έναν κατάλογο των Φραγκικών κάστρων τής Πελοποννή- 
σου τού έτους 1 377 , μπορούμενά .εντοπίσουμε τά φρούρια πού
γύρω σ̂ τά τέλη τού ΙΔ' αιώνα άποτελούσαν τήν καστελλανία τής 
Κορίνθου: ό *Ακροκόρινθος μέ τό μικρό κοντινό κάστρο Πεντεσκού-" 
Φΐ, τά Βασιλικά, ό "Αγιος Γεώργιος (Πολύφεγγος), ό "Αγιος Βα
σίλειος, τό *Αγγελόκαστρο, τό Αιγουριό, ή Πιάδα καί τό Ξεροκα- 
στέλλι. Μερικά άπό αύτά ήταν νέα καί κατασκευάστηκαν άπό τούς 
Φράγκους σέ* Απόκρημνα μέρη, ένώ άλλα χτίστηκαν πάνω σέ έρείπι- 
α βυζαντινών ή άρχαίων φρουρίων. "Ετσι, είναι βέβαιο πώς την 
έποχή τής Φραγκοκρατίας έγιναν νέες κατασκευές στόν Άκροκόριν-orn or 1
θο , πού τό 1350 χαρακτηρίζεται ώς άπόρθητος . Τό κάστρο 
τών Βασιλικών είναι, δπο̂ ς άναφέραμε, γέννημα τής φραγκικής έ - · 
ποχής. ’Από τά ύπόλοιπα, τό Ξεροκαστέλλι χτίστηκε πάνω σέ Άρ~ 
χαία τείχη, ένώ τά φραγκικά τείχη τού Άγγελόκαστρου καί τής 
Πιάδας είναι πιθανό νά ύψώθηκαν πάνω σέ παλαιότερα βυζαντινά.
Ό  "Αγιος Βασίλειος καί ό "Αγιος Γεώργιος χτίστηκαν σέ άχρησι- 
μοποίητα πριν ύψώματα, καί είναι χαρακτηριστικό ότι, μέ έξαί - 
ρεση τόν Άκροκόρινθο, είναι τά πιό Απόκρημνα. Τέλος, τό Άγι- 
ονόρι, πού είδαμε ότι ήταν οχυρωμένο όταν ήρθαν οί Φράγκοι, μο
λονότι εξακολουθούσε νά ύπάρχει ώς οικισμός, δέν είναι βέβαιο, 
άν τήν έποχή έκείνη είχε Αξιόλογες οχυρώσεις. ’Επίσης, τό κά
στρο πού συναντήσαμε Ανατολικά του Σοςοικού δέν ‘μνημονεύεται 
στις πηγές τής έποχής.

Τά φρούρια τήν έποχή έκείνη χτίζονταν γιά νά έλέγχουν μιά 
περιοχή ή κάποιο πέρασμα, καί έπίσης νά χρησιμοποιούνται ώς κα
ταφύγια σέ περίπτωση έχθρικής εισβολής ή έσωτερικής έπαναστά- 
σεως . Στήν κατασκευή τους δέν συνέτειναν τόσο λόγοι οικο
νομικοί,όσο λόγοι στρατιωτικοί. Στήν περιοχή τής Κορίνθου, έ
κτος άπό τούς Αγώνες Ανάμεσα στούς Φράγκους καί τούς ντόπιους,
στήν κατασκευή τών φρουρίων συνέβαλαν καί οί πειρατικές έπιδρο-✓
μές τών Τούρκων, άπό τις όποιες, όπως άναφέραμε, ύπόφερε πολύ 
ό τόπος. Κάθε κάστρο είχε έπικεφαλής έναν διοικητή, τόν καστελ-
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λάνο, πού διοικούσε έναν άριθμό άξιωματικών και φρουρών. Ύπήρ- 

: χε άκόμη ένας ταμίας έπιφορτισμένος μέ τά οικονομικά, ένας ύ- 
• πάλληλος πού μεριμνούσε γιά τή συλλογή των συγκομιδών (balio),
καί ένας άποθηκάριος, πού άποθήκευε τά προϊόντα σέ ειδικούς

2 S 3χώρους^ . Αύτά τά πρόσωπα έπαιζαν τό ρόλο συνδέσμου μεταξύ 
| τού κυρίου τής περιοχής καί τών κατοίκων.

Τά κάστρα πού άναψέραμε παραπάνω - μέ έξαίρεση τό μικρό 
Πεντεσκούφι - ήταν καί οι κυριότεροι οικισμοί. Την έποχή όμως 
αύτή τά τοπωνύμια πού μαρτυρούνται στις πηγές πληθαίνουν. Τά 
γνωστότερα άπό αύτά είναι ό Κόρφος, ή Περαχώρα, ή Συκιά, τό 
Ζευγολατειό, ή Βλοβοκά,ό Ζαρακάς κ.ά..

e V  Η έ π ο χ ή  τ ο ύ  δ ε σ π ο τ ά τ ο υ
Τήν έποχή πού δεσπότης τού Μορέως ήταν ό Θεόδωρος, δέκα 

χιλιάδες περίπου ’Αλβανοί μέ τις οίκογένειές τους καί τά κοπά
δια τους έφθασαν στόν ’Ισθμό, "αύτού δέ πηξάμενοι τάς *σκηνάς 
καί τάς κλισίας έκτέίναντες, αύτοί τών καθ’ αύτούς ήσαν άγγε- 
λοί' . Ό  Θεόδωρος τούς δέχτηκε, άποβλέποντας σέ πολιτικούς 
σκοπούς. Στούς νέους έποίκους δέ θά έβρισκε μόνο καλλιεργητές 
τής γής, άλλά καί στρατιώτες πού θά μπορούσε νά χρησιμοποιήσει
έναντίον τών άρχόντων πού δέν ύποτάσσονταν στήν κεντρική έ'ξου- 

255σία . Ή  άκριβής χρονολογία τής έγκαταστάσεως αύτής δέν εί
ναι γνωστή, πρέπει όμως νά τήν τοποθετήσουμε μετά τό έτος 1395,Ο r *
κατά τό όποιο ό Θεόδωρος έγινε κύριος τής περιοχής Κορίνθου . 
Στά τελευταία χρόνια τής ζωής τού δεσποτάτου βρίσκουμε τούς 
’Αλβανούς στήν περιοχή Φλιούντος καί Φενεού νά πολεμούν μαζί 
μέ τούς "Ελληνες έναντίον τού Μωάμεθ Β'.

"Υστερα άπό μικρό χρονικό διάστημα άπό τήν ύπαγωγή τής Κο
ρίνθου, ό Θεόδωρος άποφάσισε νά τήν παραχωρήσει, άντί χρηματι
κού ποσού,τ στή Βενετία. Ή  αίτια τής άποφάσεως αύτής πρέπει νά
άναζτιτηθεί στόν τουρκικό κίνδυνο καί στήν άνάγκη νά βρεθούν

257χρήματα γιά τήν κατασκευή τού τείχους τού *Εξαμιλίου . ΉΒε- 
νεταα άρνήθηκε νά άγοράσει τήν Κόρινθο καί ό δεσπότης στρά
φηκε προς τούς Ιππότες τού ’Αγίου ’Ιωάννη οι όποιοι δέχτηκαν 
τήν πρόταση, έγιναν κύριοι τής καστελλανίας τό έτος 1397 ,έΛ-
λά πολύ σύντομα αναγκάστηκαν, νά άποσυρθούν. Τό έτος 1404 ό Θε-

260όΈωρος ξαναγίνεται, κύρεος τής περιοχής^0 . ,,
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Μετά τήν κατάληψη τής Κόρινθου άπό τό δεσπότη τό κέντρο 
; βάρους-τής περιοχής, άλλά καί ολόκληρης τής Πελοποννήσου, μετα
τοπίστηκε λίγα χιλιόμετρα ΒΑ τής Κορίνθου: στό στενό πέρασμα 
τού ’Ισθμού. Ό  λαιμός αύτός τής ξηρός πού συνδέει τήν Πελο- 

| πόννησο μέ τή Στερεά, τειχίστηκε πολλές φορές γιά νά συγκρα- 
| τήσει τήν πλημμυρίδα των Τούρκων, οί όποιοι ατά τέλη του ΙΔ'
I αιώνα έγκαθίστανται μόνιμα στην Εύρώπη καί άρχίζουν τις κατα
στρεπτικές τους έπιδρομές σέ κάθε κατεύθυνση. Στά 1 387-88 τουρ
κική στρατιά, μέ επικεφαλής τον Έβρενός μπέη, διέσχισε τόν 
Μορέα κι έωθασε ώς τή Μεθώνη καί τήν Κορώνη. Τό 1395 δρουν σιήν 
περιοχή τής Κορίνθου, καλεσμένοι άπό τόν Κάρολο Τόκκο. Δ'υό χρό
νια άργότερα πέρασαν καί πάλι τόν ’Ισθμό, κατέλαβαν τό "Αργος 
καί αιχμαλώτισαν 30.000 ψυχές^.

Ή  τείχιση του ’Ισθμού, πού είχε παραγματοποιηθεί κι άλ
λες φορές στό παρελθόν, έγινε καί πάλι έπιτακτική γιά τήν προ
στασία ολόκληρης τής χερσονήσου. Είναι χαρακτηριστικό πώς λί
γο άργότερα ό Βησσαρίων συμβουλεύει τόν Κωνσταντίνο Παλαιολό-
γο νά μεταφέρει καί τήν πρωτεύουσα τού δεσποτάτου στόν'Ίσ-

26 2θμό γιά τήν άποτελεσματικότερη άμυνα τού τείχους^3 . Ό  δεσπό
της Θεόδωρος είχε προσπαθήσει νά κατασκευάσει τό τείχος μέ τή 
βοήθεια τής Βενετίας πριν τό έτος 1396, κατά τό όποιο ή καστελ- 
λανία τής Κορίνθου περιήλθε στά χέρια του, άλλα δέν δέχτηκε 
τούς όρους τής βενετικής συγκλήτου ή οποία ζητούσε νά μείνει 
άποκλειστικά στά χέρια της^° ή ωύλαξη τού τείχους. Τό έτος 
1401, σέ συνεργασία μέ τούς ’Ιππότες, προσπάθησε άκόμη μιά'φο- 
ρά άλλά προσέκρουσε στήν άδιαφορία τής Βενετίας, τής οποίας πο
λιτική ήταν νά φέρεται σέ όλους φιλικά, γιά νά διατηρεί .τις

Α /  4
κτήσεις της στήν ’Ανατολή . Τό 1415, όμως, ή κατασκευή τού 
τείχους έγινε πραγματικότητα. ' Ο αύτοκράτορας Μανουήλ Β' έφθα- 
σε στό λιμάνι των Κεχριών καί μέσα σέ σύντομο χρονικό διάστημα 
έχτισε τό τείχος, πού διέθετε 150 μικρούς πύργους, 19 μεγάλους 
καί4τρία κάσ τ ρ α ^  .

Μετά τό τέλος των έργασιών ό Μανουήλ πληροφόρησε τή Βενε
τία καί τήν παρακάλεσε νά συμβάλει στά έξοδα τειχίσεως. Οι Βέ
νετοι άπάντησαν ότι είχε δοθεί έντολή στούς βαίλους της, πόύ
βρίσκονταν στήν Πελοπόννησο, νά βοηθήσουν στήν ύπεράσπιση τού 
* 766’Εξαμελίου . Στήν πραγματικότητα όμως είχαν δοό'εί δεαφορετε-
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κές οδηγίες. Οι διοικητές τού Ναυπλίου έλαβαν έντολή νά σπεύ- 
σουν σέ βοήθεια τού Έξαμιλίου, μόνο αν τό θεωρούσαν συμφέρον 
γιά την άσφάλεια των βενετικών κτήσεων^3 . Την έπόμένη χρονιά 
ό Μανουήλ έπανέλαβε τήν πρότασή του καί έστειλε στή Βενετία 
γιά τό σκοπό αύτόντόν Νικόλαο Εύδαιμονογιάννη. 'Η Βενετία ά- 
πάντησε δτι είχε δαπανήσει μεγάλα ποσά στον πόλεμο .μέ τούς 
Τούρκους καί δέν μπορούσε νά συνεισφέρει στις δαπάνες'

Τό 1421 πέθανε ό σουλτάνος Μεχμέτ Α' καί ό διάδοχός του 
Μουράτ Β', άκολουθώντας έχθρική πολιτική πρός τούς "Ελληνες, 
πολιόρκησε τήν Κωνσταντινούπολη. * Ο δεσπότης Θεόδωρος έστειλε τόν Μα
νουήλ Καβάκη στή Βενετία, ό όποιος πρότεινε τήν παραχώρηση των 
οχυρώσεων τού ’Ισθμού στή Δημοκρατία, μέ τόν όρο δτι θά δεχό- 
τον νά τά προστατεύσει . *Η βενετική γερουσία άπάντησε θετι
κά, έθεσε δμως κι αύτή μέ τή σειρά της μερικούς ορούς. *0 ένας 
&Γ αύτούς ήταν ή παραχώρηση τής Κορίνθου μέ ολόκληρη τήν κα- 
στελλανία . Οι συζητήσεις συνεχίστηκαν στήν Πελοπόννησο . μέ
Βενετό άπεσταλμένο, τόν Dolfin Venier, πού πληροφόρησε τή Δήμο-

271κρατία γιά τήν πλεονεκτική θέση των οχυρώσεων τού Έξαμιλίου 
Ή  βενετική γερουσία τού άνάθεσε νά έξετάσει τήν κατάσταση των 
τειχών καί νά στείλει άναφορά γιά τά έξοδα πού θά άπαιτούσανσέ 
καιρό πολέμου καί ειρήνης. ’Επίσης τού έδωσε έντολή νά πληρο
φορήσει τό δεσπότη, δτι ή Βενετία ήταν διατεθειμένη νά άφήσει
τήν περιοχή τής Κορίνθου καί τά έδάφη πού έκτείνονταν· ως τήν

272Βοστίτσα, άλλά θά κρατούσε τήν Πάτρα . Τελικά δμως, οί μά- 
κρές αύτές συζητήσεις δέν άπέδωσαν κανένα άποτέλεσμα.

*0 Μουράτ στις άρχές τού καλοκαιριού τού 1423 διέταξε τόν 
Τουραχάν Μπέη νά έκστρατεύσει κατά τού Μορέως. Ό  Τουραχάν έ- 
πικεφαλής ισχυρού στρατιωτικού σώματος τής Θεσσαλίας κατέλαβε 
στις -21 Μαίου τό Έξαμίλιο καί μπήκε στήν Πελοπόννησο^ ό λεηλα
τώντας, Μέσα στή .γενική σύγχυση είναι πολύ πιθανό ό κύριος των 
’Αθηνών Αντώνιος Acciaiuoli νά έγινε γιά λίγο κύριος τής Κο
ρίνθου, γιατί σέ ένα έγγραφο όνομάζεται "signore de Corinto in 

' 2 7 4Romania” . Λίγα χρόνια άργότερα, τό 1431, τουρκική στρατιά 
εισέβαλε στήν Πελοπόννησο καί λεηλάτησε γιά άλλη μιά φορά :ίό 
' Εξαμέλι,ο275 .
„ Ή  κατάσταση φάνηκε νά καλυτερεύει δταν έγιν£ δεσπότης του
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Μορέως ό Κωνσταντίνος Παλαιολόγος, τελευταίος αύτοκράτορας του*■
£ Βυζαντίου. Τό 1429-30 ή Πάτρα, τελευταία πόλη πού κρατούσαν οί 
ίΦράγκοι, έπεσε στά χέρια των 'Ελλήνων τού δεσποτάτου κι έτσι 
} ολόκληρη ή χερσόνησος, εκτός άπό τις βενετικές κτήσεις, *έπα- 
νήλθε στόν έλεγχο των Βυζαντινών. *0 Κωνσταντίνος, γιά τήν κα

ί λύτερη διοίκηση τού δεσποτάτου, έβαλε έπικεφαλής των σημαντι- 
ί κότερων πόλεων έμπιστα πρόσωπα. "Ετσι στόν Μυστρά διόρισε δι-
ϊ οικητή*τόν Γεώργιο Φραντζή καί στην Κόρινθο τόν Ιωάννη Καντα- 

276i κουζηνό . Τό 1443, γιά νά άσφαλίσει τις βυζαντινές κτήσεις
ί 277ί τής Πελοποννήσου, έχτισε πάλε τό ΈξαμΙλιο τείχος^ . ’Αμέσως
ί' έπειτα έξεστράτευσε πέρα άπό τόν ’Ισθμό, κυρίευσε τή Θπ3α, κα(,
ϊ έφθασε ώς τήν Πίνδο . Οί νέες αυτές εξελίξεις άνάγκασαν τόν
j Μουράτ νά έκστρατεύσει προσωπικά εναντίον τού δεσποτάτο^ τό χει-
! μώνα τού 1446. Φθάνοντας στό ’Εξαμίλιο καί άωού είδε. · πώς ό
στρατός τού Κωνσταντίνου, πού είχε παραταχθεί στήν αντίθετη πλευρά

279(σέ 60.000 τόν ύπολογίζει ό Δούκας) , δέν ύποχωρούσε, διέτα
ξε νά πλήξουν τό τείχος μέ τά τηλεβόλα. Μετά άπό 4 μέρες άρχι- 
σε ή γενική επίθεση . Ό  σουλτάνος μέ τούς γενιτσάρους .του 
πολεμούσε στή μέση τού τείχους. Τά τηλεβόλα δέν άφηναν τούς 
στρατιώτες τού δεσποτάτου νά μάχονται στις επάλξεις. "Ενα μέ
ρος τού τείχους κυριεύθηκε πρώτο καί οί ύπερασπιστές του τό έγ- 
κατέλειψαν, παρασύροντας στή φυγή τους καί τούς ύπόλοιπους. Οί 
δεσπότες στήν άρχή προσπάθησαν νά συγκρατήσουν δσους ύποχωρού- 
σαν,άλλά, όταν ή φυγή γενικεύτηκε, αποχώρησαν κι αύτοί γιά νά μήν 
πιαστούν αιχμάλωτοι. Ό  Χαλκοκονδύλης αναφέρει πώς δέν κλείστη
καν στόν Άκροκόρινθο, έπειδή τό φρούριο δέν διέθετε πολλά έφό-
δια, ώστε νά άντέξει σέ μιά μακρόχρονη παλιορκία . *0 Δούκας

282κάνει λόγο γιά προδοσία τών ’Αλβανών
’Ή  περιοχή τής Κορίνθου ήταν έκείνη πού ύπέφερε πρώτη καί 

περισσότερο ύστερα άπό τήν άλωση τού τείχους . Ό  Μουράτ έπι- 
ασε μέ άπάτη 300 αιχμαλώτους κοντά στις Κεχριές (στό όρος Όξύ) 
καί τούς έσφαξε όλους . "Επειτα χώρισε τό στρατό του σέ ‘ δυό 
μέρη καί τό ένα, μέ έπικεφαλής τόν Τουραχάν, τό έστειλε στό έ- 
σωτερικό τής Πελοποννήσου. *0 ίδιος μέ τόν ύπόλοιπο στρατό προ
χώρησε' πρός τήν πόλη τών Βασιλικών, τήν ίδια μέρα πού έπεσε χδ 
Έξαμίλιο. Κατέλαβε τήν πόλη άμέσως, γιατί δέν ήτα̂ ν χτισμένη σέ 
άχυρό μέρος καί γιατί ό μάχιμος πληθυσμός έλειπε στήν ύπεράσπι-
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ση τοϋ Έξαμιλίου. Αιχμαλώτισε τούς κατο ίκους της καί αμέσως έπει
τα πολιόρκησε την ακρόπολη, όπου είχε καταψύγει άμαχος πληθυ
σμός. Ό  Μουλγέριος, πού ήταν έπικεφαλής τής όλιγόριθμης φρου- 
ράς της, άποψάσισε τήν παράδοση τής άκροπόλεως, γιατί φοβόταν
βίαιη κατάληψή της. Ό  σουλτάνος μετέφερε τούς αιχμαλώτους στδ

285Αίγιο καί φεύγοντας, πυρπόλησε τά σπίτια τής μικρής πόλης 
Στή συνέχεια πολιόρκησε τήν Πάτρα, έφτασε σπέρνοντας τήν κατα
στροφή* ώς τήν Γλαρέντζα καί, άφοϋ ενώθηκε μέ τό στρατό τοϋ Τσυ- 
ραχάν, έγκατέλειψε τήν Πελοπόννησο.

Τό έτος 1452 ό σουλτάνος Μεχμέτ Β ',σχεδιάζοντας τήν πολι
ορκία τής Κωνσταντινουπόλεως, έστειλε στην Πελοπόννησο τόν Τουραχάν μέ 
μεγάλη στρατιωτική δύναμη, γιά νά έμποδίσει τούς δύο δεσπότες, 
Θωμά καί ΔηΓμήτριο, άδελφούς του τελευταίου αύτοκράτορα, νά στεί- 
λουν βοήθεια στήν πολιορκούμενη πρωτεύουσα. Πράγματι, ό Τουρα
χάν εισέβαλε μέ τούς δυό γιούς του, Όμάρ καί Άχμέτ, στήν Πε
λοπόννησο λεηλατώντας, οι "Ελληνες όμως κατόρθωσαν νά κατα
στρέφουν ένα μέρος τοϋ τουρκικού στρατοϋ, έπικεφαλής τοϋ οποί
ου ήταν δ Άχμέτ, καί νά πιάσουν τόν τελευταίο αιχμάλωτο. Τό
πος τής μάχης ήταν ένα στενό πέρασμα,πού ό Χαλκοκονδύλης το- 
ποθετεί κοντά στις Μυκήνες . *0 Ψευδοφραντζής δμως εντοπίζει* 
τή σκηνή στο πέρασμα τοϋ Αεονταρίου, πού ένώνει τήν ’Αρκαδία 
μέ τή Μεσσηνία . "Αν πιστέψουμε τόν πρώτο, πού είναι πιό ά- 
ξιόπιστη πηγή, ή ήττα τοϋ τουρκικού στρατοϋ καί ή αιχμαλωσία 
τοϋ Άχμέτ πρέπει νά έγιναν στό στενό των Δερβενακίων ή του 
Άγιονορίου. ’Ανεξάρτητα πάντως άπό τόν τόπο πού έγινε ή μάχη, 
ή νίκη αύτή των Ελλήνων, μέσα στις δύσκολες έκείνες ώρες,ήταν 
πολύ σημαντική, "ή τελευταία άκτίς λυκόφωτος προ τοϋ σκότους 
αιώνων όλων*’, δπως χαρακτηριστικά γράφτηκε

- 01 τρομακτικές καί άλλεπάλληλες έπιδρομές τών Τούρκων εί
χαν δύο συνέπειες γιά ολόκληρη τήν Πελοπόννησο, καί περισσότε- 
ρο γιά τήν περιοχή τής Κορίνθου, ή οποία λόγω τής θέσεώς της 
δεχόταν πρώτη τή μανία τών έχθρών. Ή  πρώτη συνέπεια ήταν δτι 
ό πληθυσμός άποτραβήχτηκε στά ψηλότερα μέρη - οί κάτοικοι τής 
Κορίνθου στά τέλη τοϋ ΙΔ' αιώνα είχαν έγκατασταθεί οριστικά 
στόν^ Άκροκόρινθο - καί τά κάστρα πλήθυναν^ . Στις πηγές τής 
περιόδου αύτής συναντάμε όνόματα φρουρίων πού δέ μαρτυροϋνται 
τήν έποχή τής Φραγκοκρατίας. (Τρίκαλα, Φονιάς, Ταρσός, Γαρδίκι,
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Ρούπελη , Ακριβή, Ξυλόκαστρο). Βρίσκονται σχεδόν όλα στη δυ
τική Κορινθία καί μερικά, τουλάχιστο, πρέπει νά ύπήρχαν άπό 
τήν έποχή τής κυριαρχίας των Φράγκων. Ή  περιοχή αύτή έπεσε 
άρκετά νωρίς σέ ελληνικά χέρια καί ίσως γι’ αύτό τά ονόματα 
των φρουρίων της δεν άναφέρονται σέ φραγκικά έγγραφα.Σχετικά 
μέ τόν Άκροκόρινθο γνωρίζουμε πώς τήν έποχή αύτή διέθετε 
τρεις γύρους τειχών'^ . ’Επίσης, οι'Ιππότες του Άγιου ’Ιωάν
νη, κατά τή διάρκεια τής σύντομης παραμονής τους στήν Κόρινθο,# 2 9 1φαίνεται ότι είχαν έπισκευάσει τμήματα του φρουρίου

Ή  δεύτερη συνέπεια των τουρκικών έπιδρομών ήταν ή μείω
ση τού πληθυσμού τής περιοχής, πού είχε ήδη ύποστεί τά πάνδει- 
να από τις τουρκικές πειρατικές έπιδρομές τού προηγούμενου αι
ώνα. Αποτέλεσμα των πειρατικών έπιδρομών ήταν ή άποδημία τών 
κατοίκων σέ άλλες περιοχές. Τώρα οι μόνοι οικισμοί, πού θά μπο
ρούσαν νά ονομαστούν χωριά, μέ τή σημερινή σημασία τής λέξης, 
ήταν όσοι διέθεταν όχυροχτεις. Οι κάτοικοι κατέφευγαν στις βε- 
νετοκρατούμενες κυρίως περιοχές, όπου εΰρισκαν κάθε είδους εύ- 
κολία . Τό μεγαλύτερο ρεύμα προσφύγων κατευθυνόταν προς τό 
Ναύπλιο, πού έξακολούθησε νά μένει σέ ένετικά χέρια γιά πολλά 
χρόνια μετά τήν κατάληψη τής Πελοπόννησου άπό τούς Τούρκους» 
καί. τοϋ οποίου ό πληθυσμός αυξανόταν προοδευτικά" . Εκτός ά
πό τις έπιδρομές τών Τούρκων, ώς πρόσθετη αίτια έρημώσεως τής

ΑΛΙ

περιοχής πρέπει νά άναφέρουμε καί τις συχνές έπιδημίεςΖ
Τήν άνοιξη τού 1458 ό ίδιος ό σουλτάνος Μωάμεθ Β', έπικε- 

φαλής μεγάλης τουρκικής στρατιάς, άποφάσισε νά δώσει τό τελευ
ταίο χτύπημα έναντίον τών δύο δεσποτών τής Πελοποννήσου, άδελ- 
φών Θωμά καί Δημητρίου Παλαιολόγου, καί νά θέσει έτσι τέρμα 
στις έριδές τους. Αφορμή τής έκστρατείας του ήταν ή καθυστέ
ρηση τής καταβολής τού έτήσιου φόρου πού πλήρωναν οι δυό δεσπό
τες στούς Τούρκους. Ό  σουλτάνος έστειλε πρέσβεις γιά νά ζητή
σουν τήν πληρωμή πού καθυστερούσε γιά τρία περίπου χρόνια, ό 
θωμάς άρνήθηκε καί ή ένέργειά του αύτή είχε ώς άποτέλεσμα τήν 
καταστροφή τού δεσποτάτου . Ό  Μωάμεθ πέρασε τόν ’Ισθμό χω
ρίς νά βρει καμιά άντίσταση καί έφτασε στήν Κόρινθο. ’Εκεί, έ- 
πειδή διαπίστωσε ότι ήταν δύσκολο νά καταλάβει τόν Άκροκόριν
θο - ή φύση τού έδάφους δέν έπέτρεπε νά τοποθετηθούν τά κανό-2 Q 6νια κοντά στά τείχη — άφησε ένα μέρος τού στράτοΰ του μέ dp-
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χηγό τον άρνησιθρησκο Μαχμούτ πασά νά τόν πολιορκεί, καί ό C- 
διος,-μέ τόν ύπόλοιπο στρατό του, προχώρησε πρός τό έσονυερικό. 
Οί φοβερές καταστροφές πού άκολούθησαν καί πού συνεχίστηκαν 
στην επόμενη έκστρατεία του 1460, άρχισαν άπό τις περιοχές 
Φλιοϋντος και Φενεοϋ, όπου ύπήρχαν έστίες άντιστόσεως. Τά σχε
τικά μέ τις πολεμικές έπιχειρήσεις του Μεχμέτ Β' στις περιοχές 
αύτές μάς διηγείται μέ λεπτομέρεια ό βυζαντινός ιστορικός Χαλ- 
κοκο^δύλης . Φθάνοντας ό Μωάμεθ στήν περιοχή Φενεοΰ,.πολιόρ
κησε τόν Ταρσό και τόν άνάγκασε νά παραδοθεί. Πριν ωύγει, πή
ρε μαζί του 300 παιδιά γιά τά τάγματα των γενιτσάρων. Αμέσως 
έπειτα έφτασε στόν Πολύφεγγο, οχυρό φρούριο τής περιοχής Νε
μέας, όπου είχαν ζητήσει προστασία πολλοί "Ελληνες καί ’Αλβανοί 
τής περιο^σίς. Ό  σουλτάνος κατόρθωσε νά καταλάβει τήν πηγήάπ’’ 
όπου ύδρεύονταν οί πολιορκούμενοι καί τούς ανάγκασε νά στείλουν 
πρέσβεις γιά συνθηκολόγηση. Τήν ίδια στιγμή δρμησαν οί γενίτσα
ροι, κατέλαβαν τό φρούριο καί έξανδραπόδισαν τόν πληθυσμό.

’Ακολούθησε ή σειρά των οχυρών τής ’Ακριβής καί τής Ρόύ- 
πελης. Οί γενίτσαροι άνέβηκαν στά τείχη τής πρώτης, τήν 'κατέ
λαβαν καί έξανδραπόδισαν τούς κατοίκους. Στή Ρούπελη είχαν κα- 
ταφύγει πολλοί "Ελληνες, ’Αλβανοί καί άμαχος πληθυσμός, ύυό η
μέρες πολιορκούσε ό τουρκικός στρατός τό φρούριο τής Ρούπελης 
χωρίς άποτέλεσμα καί μέ μεγάλες άπώλειες. 'Ο σουλτάνος ’άποφά- 
σισε νά έγκαταλείψει τήν πολιορκία, άλλά, ένώ έτοιμαζόταν νά 
φύγει, οί πολιορκούμενοι τού έκαναν προτάσεις νά παραδώσουν έ- 
θελοντικά τό κάστρο. Μετά τήν παράδοσή του, οί κάτοικοι στάλθη
καν νά κατοικήσουν στήν Κωνσταντινούπολη, μέ έξαίρεση 20 περί
που ’Αλβανούς πού, άν καί είχαν παραδοθεί στόν Ταρσό, κατέφυ
γαν πάλι στό φρούριο τής Ρούπελης. Αύτούς τούς σκότώσε δλους
παραδειγματικά, θραύοντας τά κόκκαλα των χεριών καί. · ποδιών

298τους
4 S
Μετά τήν κατάληψη τής Ρούπελης ό Μεχμέτ άφησε τό κορινθι

ακό, έδαφος καί κατευθύνθηκε σέ άλλες περιοχές τής Πελοποννήσου. 
Ξαναγύρισε δμως σύντομα στήν Κόρινθο γιά νά λάβει καί άύτδς 
μέρος στήν πολιορκία της. Είχαν περάσει τέσσερις μήνες άπό τήν 
έναρξη τής πολιορκίας. *0 στρατός τού σουλτάνου ύπέφερε άπό τις
κακουχίες καί τά ζώα πέθαιναν άπό τήν πέίνα299 . ’Επικεφαλήςτής/
φρουράς τού Άκροκορίνθου ήταν κάποιος Νικηφόρος Λουκάνης, έπει-



δή ό Ματθαίος Άσάνης, φρούραρχος της Κορίνθου καί. όλόκλη- 
ρης της καστελλανίας , έλειπε δταν άρχισαν οι έχθρο3ίραξ ίες.
*0 τελευταίος ξεκινώντας άπό τό Ναύπλιο, κατόρθωσε νά άποβιβα- 
στεί μέ πλοιάριο στις Κεχριές καί διαφεύγοντας την προσοχή του 
τουρκικού στρατού νά έφοδιάσει τούς πολιορκρύμενους μέ λίγα 
τρόφιμα . fO σουλτάνος μετά την έπιστροφή του στην Κόρινθο 
έστειλε πρεσβεία στόν Άσάνη νά τού παραδώσει την πόλη, άπει- 
λώντας δτι διαφορετικά θά εξανδραποδίσει τούς κατοίκους καί 
’’τούς πέριξ κακίστφ παραδώσει όλέθρφ". *0 Άσάνης άπάντησε άρ- 
νητικά έχοντας έμπιστοσύνη στη θέση της πόλης καί στήν τρι
πλή οχύρωσή της. Οι Τούρκοι, χτυπώντας μέ τά τηλεβόλα, άνάγκα- 
σαν τούς ύπερασπιστές τού πρώτου καί πιο άδύνατου τείχους νά 
τό έγκαταλχίψουν. Τά τηλεβόλα άρχισαν νά χτυπούν καί τό δεύ
τερο τείχος στό όποιο προξένησαν σημαντικές καταστροφές. ’Ακο
λούθησε τουρκική έφοδος γιά τήν κατάληψη καί τού τείχους αύτοΰ, 
αλλά χωρίς έπιτυχία . Οι ύπερασπιστές τού φρουρίου περιήλθαν 
σέ δεινή κατάσταση άπό έλλειψη τροφίμων, πράγμα πού ό .σουλτά
νος πληροφορήθηκε άπό τόν έπίσκοπο τής πόλης, πού τόν ειδοποί
ησε μέ ειδικό άπεσταλμένο. Ό  Μωάμεθ έπανέλαβε τις προτάσεις 
καί ό Άσάνης, βλέποντας πώς ή άντοχή τού πληθυσμού είχε έ- 
ξαντληθει, δέχτηκε νά παραδώσει τό φρούριο*5 . *Η πτώση τής Κο
ρίνθου σήμανε τήν άρχή τού τέλους τού έλληνικού δεσποτάτου τής 
Πελεποννήσου, γι’ αύτό καί ό Φραντζής κακίζει τούς . αρχηγούς 
Άσάνη καί Αουκάνη, άποκαλώντας τους ειρωνικά "γενναίους Ά ρ 
χοντας", έπειδή παράδωσαν τήν "κεφαλήν τού σώματος τού Μορέ- 
ως"*^ . Οι Τούρκοι οχύρωσαν καλά τό φρούριο άφήνοντας .-.πολεμο
φόδια, κανόνια καί φρουρά άπό 400 άνδρες. ’Οχυρώθηκαν Άπίσης 
τά σπουδαιότερα άπό τά γύρω φρούρια, ένώ ό στρατός γκρέμισε τά 
ύπόλοιπα, μεταφέροντας τούς κατοίκους τους στήν Κωνσταντινούπο- 
λη καί συμπληρώνοντας έτσι τήν έρήμωση τής περιοχής υ . OL δε
σπότες άναγκάστηκαν νά παραδώσουν στό σουλτάνο έκτος άπό τήν

3 07Κόρινθο τήν περιοχή Αίγιου καί Πάτρας’ .*
” Μετά τήν έπιτυχή αύτή έκστρατεία,ό Μωάμεθ επανήλθε στήν 

Πελοπόννησο σύντομα, έξ αιτίας τής καταστάσεως πού δημιουργήθη- 
κε έκεί, μετά τήν άναχώρησή του. Ό  ένας άπό τούς δεσπότες, ό 
Θωμάς, διέπραξε τό σφάλμα νά έπιτεθει δχι μόνο κατά των φρου- 
ρίων πού άνήκαν στόν αδελφό του Δημήτριο, άλλά καί έναντίονταν
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έδαφών του σουλτάνου. *0 σουλτάνος άναγκάστηκε τό Μάιο του 
1460 νά έκστρατεύσει γιά μιά τελευταία φορά στήν Πελοπόννησο.
* 0 Μυστράς κυριεύΟηκε καί ό δεσπότης Δημήτριος παραδόθηκε στόν 
έχΟρό. Στή συνέχεια στράφηκε εναντίον των έδαφών του Θωμά, τόν 
οποίο άνάγκασε νά έγκαταλείψει την Πελοπόννησο, καί προχώρησε, 
σπέρνοντας την καταστροφή, προς τη δυτική, την κεντρική καί τή 
βόρεια Πελοπόννησο. ’Από τή Βοστίτσα κατευθύνθηκε πρός τήν K0r 
ρινθο. Περνώντας γιά άλλη μιά φορά από τήν περιοχή Φενεοϋ καί 
Φλιοϋντος έστειλε στά χωριά κήρυκες νά αναγγείλουν στους κα- 
τόίκους δτι ό σουλτάνος τούς συγχωρούσε γιά τά περασμένα καί 
τούς προέτρεπε ’’κατιόντας από των πολισμάτων άγοράν -παρέχειν 
τφ-βασιλέώς στρατψ” . Μερικοί πείσθηκαν, κατέβηκαν στο στρατό- 
πεδο των Τούρκων καί πιάστηκαν αιχμάλωτοι . *0 Μωάμεθ είχε 
άσχοληθεί μέ τά φρούρια τής περιοχής αύτής στήν προηγούμενη έκ- 
στρατεία του, άλλά, καθώς φαίνεται, στό διάστημα τής άπουσίας 
του είχαν ξεφύγει άπό τόν έλεγχό του. Γιά τό λόγο αύτόν οι Τούρ
κοι κήρυκες διαλαλοΰσαν στά πολίσματα δτι ό βασιλεύς ”τών πα- 
ρεληλυθότων συγγνώμην ισχοι". * 0 Χαλκοκονδύλης ως αιτία τής 
δεύτερης αύτής εκστρατείας τού σουλτάνου στά έδάφη τού Φλιούν- 
τος άναφέρει τό άλβανικό στοιχείο τής περιοχής. 01 Αλβανοί 
πού κατοικούσαν σέ οχυρωμένους τόπους ήταν ταραχοποιοί καί συμ
παρέσυραν καί τούς "Ελληνες*^ . ’Έτσι ό Μεχμέτ θέλησε νά τούς 
έξασθενήσει, γιά νά μήν έπαναστατήσουν άργότερα.

Μέ τις έπιχειρήσεις στήν περιοχή τού Φλιούντος έληξε καί 
ή δεύτερη έκστρατεία τού σουλτάνου μέ έπιτυχία, άφού ολόκληρη 
ή Πελοπόννησος είχε καταληφθεί εκτός άπό τά φρούρια πού βρί
σκονταν σέ ένετικά χέρια. 'Ωστόσο, οι πολεμικές έπιχειρήσεις 
έπαναλήφθηκαν στήν περιοχή μετά άπό μικρό χρονικό διάστημα..,

9

Στις άρχές Μαϊου τού 1463 οί Τούρκοι πήραν μέ προδοσία τό "Αρ-
γος, πού άνήκε στούς Βενετούς . Οί τελευταίοι άντιδρώντας ά-
μέσως, άνακατέλαβαν μέ εύκολία τήν πόλη καί τό φρούριο τού "Αρ- 

311γους* καί εισχωρώντας στήν περιοχή τής Κόρινθου, κυρίευσαν
31 2τό κάστρο τού 'Αγίου Βασιλείου . ΦΟάνοντας στόν ’Ισθμό έχτι

σαν γιά άλλη μιά φορά τό Έξαμίλιο τείχος — ’’κακώς, άπό τής 
συντομίας”, όπως γράφει ό Φραντζής — , καί πολιόρκησαν τόν 
Άκροκόρινθο, γνωρίζοντας δτι "εί προσχωροίη καί ή Κόρινθος 
σφίσι, καί τά λοιπά τής Πελοποννήσου αύτίκα χωρήσουσιν" 1 , Ό



*Ακροκόρινθος δμως δέν ήταν εύκολο νά καταληφθεί καί οι Βένε
τοι άποφάσισαν νά έγκαταλείψουν τις έπιχειρήσεις, έπειδή έφθα- 
νε ό χειμώνας καί πλησιάζε στόν ’Ισθμό ισχυρός τουρκικός στρα
τός5^5 . Τό Έξαμίλιο κυριεύθηκε χωρίς μάχη καί σέ λίγες μέρες

316ύπέκυπτε στούς Τούρκους ολόκληρη ή Πελοπόννησος'5 . * Η κατάλη
ψη της χερσονήσου είχε έπέλθει πιά οριστικά.

’Από τούς συνεχείς πολέμους ή χώρα .είχε μεταβληθεί σέ έ-*
ρείπια,δπως μαρτυρούν τάέρειπωμένα κάστρα πού συναντούμε στους 
καταλόγους τής περιοχής. ’Απ’ αύτά τά περισσότερα πρέπει ασφα
λώς νά καταστράφηκαν στη διάρκεια των πολεμικών έπιχειρήσεων. 
Στην καστελλανία τής Κορίνθου άναγράφονται ως ερειπωμένα φρού
ρια ό "Αγιος Βασίλειος, πού άλλαξε διαδοχικά χέρια κατά τόν
Α' τουρκοβενετικό πόλεμο, τό Άγιονόρι, τό Ξυλόκαστρο, τό φρού-

317ριο τού Φενεοϋ καί τό *Αγγελόκαστρο
Παραπάνω έγινε λόγος γιά την αύξηση τού άριθμοΰ των οχυ

ρών την έποχή πού προηγήθηκε τής οριστικής έγκαταστάσεως τών 
Τούρκων. Την ίδια έποχή μαρτυρείται στις πηγές καί ένας άρκετά 
μεγάλος άριθμός νέων τοπωνυμίων: Κέρκοβα, Σελιάνα, Κλουκίνες, 
Κοντόσταβλος, Σόικα, Χαλκί, είναι τά κυρτότερα άπ* αύτά. Στις 
δυό τελευταίες περιόδους, δηλ. άπό τόν ερχομό τών Φράγκων ως 
τήν οριστική έγκατάσταση τών Τούρκων, σέ περιοχές πού δέν μνη
μονεύονται στις πηγές βρίσκουμε'τούς βυζαντινούς ναούς τής Μεταμορ- 
φώσεως στά Ταρσινά (ΙΓ' αιώνα, ίσως καί νωρίτερα), καίτό ναό τής 
’Αγίας Τριάδας Σοφίκοΰ (α’ μισό ΙΓ' αιώνα). Ό  πρώτος . ανήκει 
στόν τύπο τού σταυροειδούς έγγεγραμμένου μέ τρούλο , ένώ ό 
μικρός ναός τήςΆγίαςΤριάδας είναι σταυρεπίστεγος μέ τρίπλευρη 
κόγχη ιερού . Στήν περιοχή Σοφικού, όπως είδαμε, ύπάρχουν κι 
άλλοι ναοί τής προηγούμενης περιόδου καί παλαιοχριστιανικά λεί
ψανα. Τό ,παλαιότερο στρώμα άγιογρσ.φΐών τού ναού τής Παναγίας 
στήν Κάρυά Τρικάλων άνήκει στούς παλαιολόγειούς χρόνους . Στό 
Σκίνο Περαχώρας, ή πρώτη άρχιτεκτονική μορφή τού ναού τής Με- 
ταμορφώσεως τού Σωτήρος χρονολογείται στόν ΙΒ'- ΙΓ' αιώνα, ένώ 
λίγο πιό ψηλά άπό τό ναό αύτόν, σέ βυζαντινό άσκητήριο βραχώδους 
πλαγιάς, σώζονται λείψανα τοιχογραφιών τής τελευταίας βυζαντι 
νής περιόδου . Στόν Άσπρόκαμπο τής ίδιας περιοχής, ή τρου
λωτή μονόκλιτη έκκλησία τού 'Αγίου Νικολάου,άλλοτε καθολικό 
μονής, διασο')ζει άξιόλογες βυζαντινές τοιχογραφίες τού ΙΓ' αίώ-
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322 -να . Στόν IB' μέ ΙΓ’ αιώνα άνήκουν τά παλαιότερα μέρη τής
έκκληυίας του 'Αγίου Άνδρέα στό Λουτράκι . Θραύσματα άγγεί-
ων καί θεμέλια τοίχων μεσαιωνικής έποχης έντοπίστηκαν στήν Εύ-
αγγελίστρμα καί στόν Προφήτη Ήλία Στιμάγκας καθώς καί στή θέ-
ση "Κάστρο" τοΰ χωριού Κούτσιύ .
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dies §n Grece de 1938 a 1954, "Actes du Ve Congres International d* Arche- 
ologie Chretienne", (Aix-en-Provence, 13-19 ΣεπτεμΒρέου 1954), Citta del 
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σης παλαυοχρι,στυανυκη Βασι,λυκη (ΕΕΒΣ 36(1968) 411).
49. ΑΔ 20, Β1(1965), σ. 155 (άναχ. C. Williams).
50. M i H e r ,  Nemea, 44(1975) 154,45(1976) 202, 46(1977) 3, 47(1978)

72, 48(1979) 75, 85, 89 κ.έ..
51. R ο s s, Reisen, σ. 44. Βλ. καέ Π ά λ λ α-Ν τ ά ν τ η, 'Επυγραφές, 

σ. 82-83, οπού ξαναδημοσυεΰεταυ η έπυγραφη καέ χρονολογείται, στον ΣΤ ' - Ζ' 
αιώνα.

52. ΑΔ 18,Β1(1963), σ. 75,76(άνακ. Ο. Άλεξανδρη), 21, Β1 (1966) σ. 124 
(άνακ. Σ. Χαρυτωνέδη) Βλ. χαέ BCH 87(1963) 736.
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58. ΑΔ 22, Β1(1967) 221 (άνακ. Φ. Δροσογυάννη).
59. ΑΔ 24, ΒΜ1969) 103 (άνακ. Ε. Πρωτονοταρέου-Δεϋλάκη).
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Πελοπόννησο της πρωτοΒυζαντυνης έποχης:"... μέχρι, του τέλους το0 ΣΤ' αυώνα 
κανένα άπο τά ΒαρΒαρυκά φυλά που είχαν εί,σχωρησευ μέσα στές δυάφορες περυο- 
χές ΐης αύτοκρατορέάς...δέν εγκαταστάθηκε κατά τροπο που νά άλλουώσει, το χα
ρακτήρα του υθαγενους πληθυσμού".

*
61. Μ ε ν ά ν δ ρ ο υ . ,  ’Ιστορέα, έκδ. C. de Boor, Excerpta de legation! 
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1273 κ.έ.. Ρ. L e m e r  1 e , Les plus anciens recueils des miracles de// ,
Saint Demetrius. I. Le texte, Paris 1979, σ. 175, δπου άναφέρεταυ πώς ου
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Σλάβου μέ τα μονόξυλά τους λεηλάτησαν το' ρεγαλΰτερο μέρος του 'Ιλλυρυκοϋ. 
’Ανάμεσα στυ'ς περυοχές που λεηλατήθηκαν ήταν καυ' η *Αχαυα (... χαυ'τήν Άχαυ- 
αν πασαν). Ου έπυδρομές όμως αύτές έγυναν αργότερα. Βλ. Μ. Ν υ σ τ ά ζ ο  πο υ λου 
- Πελεκυ'δου, Συμβολή εΰς την χρονολόγησυν των άβαρυκών καυ σλαβυκών έπυ- 
δρορών έπυ Μαυρυκυου (582-602): Σύμμευκτα 2(1970) σ. 172-173. Ε. Χρυσου , 
Συμβολή, ό. π. , σ. 78.
62. DujXev, Cronaca di Monem, σ. 16·
63. ♦Σ. Κ ο υ γ έ α, *Επυ του καλούμενου Χρονυκου περυ της κτυσεως της Μο- 

νερβασυας: ΝΕ 9(1912) 475. Τό σχόλυο έ'χευ γραφευ στην ώα του κώδυκος ;της 
Δρέσδης, Da 12,φ. 6α. Βλ. καυ S c h r e i n e r, Kleinchroniken, σ. 319·
64. P G, τ. 119, στ. 880 A.
65. Ου δυαφορου μελετητές στράφηκαν κυρυως γύρω από τό Χρονυκό της Μονεμ- 

βασύας. 'Ο & τ. Κ υ ρ υ α χ υ δ η ς ,  Βυζαντυναυ .Μελέταυ, ΣΤ', Ου Σλάβου εν 
Πελοποννήσψ, σ. 53 κ. έ. ,άρνευταυ τελεύως τήν άξυα του Χρονυκου ως υστορυκης 
πηγής. ’Αντυ'θετα όΡ. C h a r a n i s  είναυ άπό τούς κυρυότερους ύποστηρυ- 
κτές του (βλ. κυρυως τη μελέτη του The Chronicle of Monemvasia and the Que
stion of the Slavonic Settlements in Greece, D.-O P 5(1950) 141 κ.έ.). Σχε- 
τυκά μέ την κουνή πηγή ό Ζ α κ υ θ η ν ό ς ,  Σλάβου, σ. 40-41, άναζητά τον 
άρχυκό της πυρήνα στην προφορυκή παράδοση του λαού τής Πελοπόννησου. *Επυ- 
σης o L e m e r l e  Chron. de Monem., σ. 21, 33, πυστεύευ ότυ τό Χρονυκό 
άντλησε καυ άπό την προφορυκή παράδοση. *0 Ρ. C h a r a n i  s, Chron of Mo- 
nem. δ.π.,σ, 154, ύποθετευ ότυ ή πηγή τους ήταν ή άγνωστη χρονογραφυα του 
Δέοντος ’Αρμενυου. *0 Κ υ ρ υ α χ υ δ η ς ,  ό.π., σ. 93, παραδέχεταυ ως κου
νή πηγή τήν έκθεση των δυχαυων του ρητροπολυτη Πατρών "έπυ τ$ βάσευ των ό- 
πουων άνεγνωρύσθη ή εΰς αυτόν παρασχεθευσα τυρή του ρητροπολύτου καυ ή πα- 
ραχωρησυς των τρυών πελοπονησυαχών έπυσκοπών”. *0Σ. Λ ά ρ π ρ ο  ς, *Ιστο- 
ρυκά μελετήματα, έν 'Αθήναυς 1884, σ. 127-128, ύποστηρυζευ ότυ ή βάση τοϋ 
Χρονυκου είναυ ΰστορυκή καυ παλαυά καυ ότυ κατά τόνΙΓ' αυώνα προστέθηκαν 
ρερυκές ευδήσευς πού αφορούσαν τυς έκκλησυες Λακεδαυρονυας καυ Μονεμβασύ- 
ας, ένώ αργότερα προστέθηκαν μυθεύματα σχετυκά μέ τήν μετουκηση των Πελό-1 
ποννησύων. "Οτυ οπωσδήποτε τό χρονυκό περυέχευ πολλά ΰστορυκά στουχευα δέ-
χεταυ καυ' ό Ν. Β έ η ς, Τό περυ κτυσεως τής Μονεμβασυας Χρονυκόν. Αυ πη-

*
γαυ καυ ή ΰστορυκή σημαντυκότης αύτου: Βυζαντύς 1(1909) 104, καυ ό Ε. Χρυ- 
σανθόπουλος, Περυ' του ’’Χρονυκου τής Μουεμβασυ'ας": ΕΕΒΣ 21(1951) σ. 238 κ.έ,, 
ο όπουος άπορρυπτευ τελευως τήν πληροφορύα του Χρονυκου γυά τά 218 χρόνυα 
σλαβυκής κυρυαρχυ'ας. ‘OP. L e m e r l e ,  Chron. de Monem. σ. 26, 27, γρά- 
φευ ότυ τό Χρονυκό είναυ ή πηγη' του σχολυ'ου του *Αρέθα καυ επομένως γράφτη-
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κε πρεν το 932, χρονολογία πού συντάχθηχετο σχολεο αποτον λογεο εεραρχη.
Τελευταία έχφράσθηχε η γνώμη δτε συντάκτης του Χρονεκού ήταν ο εδεος 

ό 'Αρέθας (J. Κ ο d e r, Arethas von Kaesaria und die sogenante Chronik von 
Monembasia "Jahr. der Osterr. Byzant.", 25(1976) σ. 75 χ.έ.,Βλ. .επίσης Q. 
K r e s t e n, zur Echtheit des Σεγελλεον aes Kaisers Nicephoros I fur Pa
tras "Romische Historische Mitteilungen", τ* 19(Rom~Vien 1977), o. 68 χ.έ.. 
Συγχεχρεμένες γνώμες γεά το κύρος του Χρονεκού βλ. Duj^ev, Cronaca di Mo
nem. ,*σ. XIII χ.έ.. Πρβλ. καί Weithmann, Slav, Bevolkerung, σ. 33 χ.έ., 97 
χ.έ,.Είναε δύσκολο να πάρεε κανείς όρεστεχη θέση στα προβλήματα της έγχυ- 
ρότητας του Χρονεκου, μπορούμε νά πούμε δμως πώς μερεκές πληροφορίες του, 
πού φαίνονταε έκ πρώτης δψεως τελείως απίθανες, μπορεε νά εϊναε άληθενές. 
*Ετσε ή είδηση πού μας δίνεε το' Χρονεκο σχετεκά με την έπεστροφή των ' Πα- 
τρενών καε τού έπεσχοπου τους άπο' το' Ρηγεο της ’Ιταλίας, μετά 218 ; χρο'νεα 
σλαβεχης χυρεαρχεας (D u j c e ν, Cronaca di Monem., σ. 20), είδηση πού δ 
Κυρεαχεδης (ο. π., σ. 56) χαραχτηρεσε "τερατώδη", φαε'νεταε πεθανη,όίν ληφθεε 
υπόψη δτε στά πρακτεκά της Οεχουμενεχης Συνο'δου τού 787, το' δνομα τού μονα
χού ’Ιωάννου, έκπροσώπου τού έπεσχοπου Πατρών, βρεσχεταε ανάμεσα στά : όνό- 
ματα των έπεσχο'πων τού Ρηγεου καε της Κατάνης ( M a n s i ,  τ · 
13 στ. 365 Ε..0. S ρ e c k, Kaiser Konstantin VI, τ. B', Munchen 197 8, 
σ, 529). Πρε'πεε νά παρατηρήσουμε δμως δτε καε σε πολλά τακτεκά πού είναε 
μεταγενε'στερα τού έτους 805 η έπεσκοπη Πάτρας βρεσχεταε μετά την έπεσχοπή 
Ρηγεου (Ρ a r t h e y, Notitiae, σ. 96, 300, G e 1 z e r, Texte, o. 570, 
598, 607, 640). ’Επίσης τά σλαβεκά τοπωνύμεα στην άνατολεχη Πελοπόννησο εί- 
ναε πολύ πεό άραεά απ’ δτε στη'ν ύπόλοεπη χερσόνησο. Τούτο έρχεταε σέ συμ
φωνία με την πληροφορία τού Χρονεκού δτε ή άνατολεκη Πελοπόννησος βρεσχό- 
ταν κάτω άπό τον έλεγχο των Βυζαντενών ( D u j  ? e ν, Cronaca di Monem .9σ. 
18). Θά μπορούσαμε ίσως νά χαταληξουμε στο συμπέρασμα δτε τουλάχεστον δ πυ
ρήνας τού Χρονεκού είναε άληθενός.
66. Costantino Porfirogenito, De Thematibus, έχδ. A. Pertusi, Vaticano 

1952, σ. 91;
67/ Vita Wilibaldi Eichstetensis: . MGH, Scriptores,. τ. 15, σ.' 93. F.

D v o r n i c ,  Les Slaves, δ. π., σ. ‘15. B o n ,  Peloponnese, σ. 36. Z α x υ-i
θ η'ν ο ύ, Σλάβοε, σ. 44. '0 Η ο ρ f, Geschichte, τ. Α', σ. 40, άναφέρεε δ
τε μεά τέτοεα πληροφορία στερεεταε σημασίας γεατε η μονάχη πού έγραψε το' 
Βίο είχε φτωχές γεωγραφεχές γνώσεες, άφού τοποθετεί τη Σεδόνα στην ’Αδρεα- 
τεχη. Βλ. έπεσης τού εδεου, Οε Σλάβοε έν 'Ελλάδε, εν Βενετία 1872, σ. 57 . 
' Ο Ζ α χ υ θ η ν ό ς ,  Σλάβοε, σ. 44, ύποστηρεζεε πώς ήταν εύκολο νά όνομα-



στευ ή περυοχη slavinia terra από τούς Δυτυχούς, γυατύ ήταν γνωστό πώς τό 
άνατολ'υχό μέρος της ’Αδρυατυχης χατεχότ^ν από Σλάβους.

68. D u j ? e ν, Cronaca di Monem., σ. 12.
69. To νησύ Όρόβη ταυτύστηχε τελευταία από τους Φ ο υ ρ υ ώ τ η ,  Kopw- 

θος, σ. 261 χαύ 0. Κ r e s t e n, zur Echtheit, ο.π., σ. 48-50, σημ. 113, 
με τό νησύ Ρόδε η Ρόβη, πού βρύσχεταυ απέναντι, από τό Τολό.
70. J-B. C h a b ο t, Chronique de Michel le Syrien, Paris 1901, φωτοτ. 

άνατ.* 1963, τ. B', σ. 362 "Le peuple des Esclavons fit des captifs en tous 
lieux; (ils enlevSrent les objets) du culte des eglises et de grands cibo- 
rium, sur des chariots solides, par exemple celui de l'eglise de Corinthe 
que (lear roi) fit ' fixer et dresser au lieu de tente, et sous lequel 
il siegeait".
71. Λ α μ* π p ο υ, ’Αναφοραύ σ. 286.
72. F i n l e y  Corinth, a.478. C h a r a n i s ,  Slavic Settl. σ. 101. 

Τ ο υ  υ δ υ ο υ, On the Capture of Corinth by the Onogurs and its Recaptu
re by the Byzantines: Spec. 27(1952) 347, (χαύ έχδ. Variorum Reptints) *0
τελευταίος πυστεύευ ότυ η Κόρυνθος έμευνε στα χέρυα των ’Αβαρών γυα μυχρό 
χρονυχό δυαστημα. *Η περυοχη της, όπως χαύ έχεύνη της ’Αργολύδας, ξαναήρθε, 
γρόφευ, σέ βυζαντυνα χέρυα πρύν τό έτος 586-587. Βασύζεταυ χυρύως στο Χρο- 
νυχό της Μονεμβασύας τό οποίο, στο σημείο πού άναφέρευ γυα τη μακρόχρονη ά- 
βαρυχη κατοχή της Πελοπόννησου, έξαυρεί τό άνατολυχό της μέρος, από την Κό- 
ρυνθο ως τό άχρωτηρυο Μαλέας, οπου,"δυά τό τραχύ χαύ δύσβατον χαθαρεύοντος, 
στρατηγός Πελοπόννησου ... υπό των 'Ρωμαύων βασυλέως χατεπέμπετο" (Dujiev, 
Cronaca di Monem. σ, 18).
73. K. S e t t ο n, The Bulgars in the Balkans and the Occupation of Co

rinth in the Seventh Century: Spec. 25(1950) 502 χ.έ..
74. G. D a v i d s o n ,  The Avar Invasion of Corinth: Hesp. 6(1937) 227 

χ.έ. Βλ. χαύ Weithmann, Slav. Bevolkerung, σ. 246 χ.έ..
75. Hesp. 6(1937) 239-240. Συμπληρωματυχη σημεύωση στο άρθρο της Davidson.
76.  Κ. S u t t o n ,  B u l g a r s ,  ο .π .  , σ. 520.

Ίΐ\ Δ. Π'ά λ λ α, Αυ "βαρβαρυχαύ" πόρπαυ της Κορύνθου, "Πεπραγμένα του Θ'
Δυεθνους Βυζαντυνολσγυχου Συνεδρύου (Θεσσαλονύχη 12-19 ’Απρυλύου 1953), τ. Α', »
’Αθ'ηναυ 1955, σ. 394. , . .· ‘ -
78. S c r a n t o n - S h a u - I b r a h i m ,  Kenchreai, σ. 67.
79.  ̂ R. H o h l f e  l d e r ,  Migratory Peoples Incursion into Central Gre

ece in the Late Sixth Century: New Evidence from Kenchreai, "Actes du XIVe
49 llCongres International des Etudes Byzantines", Bucarest 6-12 Septembre 1971,
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τ. Γ '(1976} σ. 335-6 .Τοϋ ι δ ιου A Sixth Century Hoard from Kenchreai: Hesp.
42 (1973)101. Τ ο υ  υδυου, A. Small Deposit of Bronze Coins from Ken
chreai: Hesp. 39(1970) 71, οπού συμπεραυνευ δτυ στο τέλος τοϋ ΣΤ 'αΰώνα η
κεντρυκη 'Ελλάδα ταράχθηκε άπο έπυδρομές που χαρακτηρίζουν τυς τελευταυες 
στυγμές των χλασσυχών Κεγχρεών. Τ ο Ο  υ δ υ ο υ ,  The End of Classical Ken
chreai: Some Numismatic Evidence: AJA 74(1970) 197. ’Εχφράζευ τη γνώμη δτυ 
ου Κεχρυές στά τέλη τοϋ ΣΤ' αυώνα έπεσαν θϋμα άβαρυχών η σλαβυχών έπυδρο- 
μών.
8(̂. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 8, 33 J. S h e l l e y ,  The 

Christian Basilica near the Cenchrean Gate at Corinth: Hesp. 12(1943) 189. 
Βλ. χαυ W e i t h m a n n ,  Slav. Bevolkerung σ. 89.
81. M i l l e r ,  Nemea, τ. 45(1976) 202, 46(1977) 3, 48 (1979) 99, 103,

*0 Miller πυστεύευ δτυ ου εχθρού ανάγκασαν τούς κατοίκους νά ζητησουν ά
συλο στο τούνελ τοϋ άρχαυου σταδίου.
82. G r e g o r i i  I,papae, Registrum epistolarum, τ. A', έχδ. P. Pau- 

lus- L. Hartmann, (MGK), Munchen 1978 (έπαν. της έχόοσεως Berlin 1887 χ.έ.), 
σ. 133,130-1319 τ. Β', σ. 427-428, 432-433. Λεπτομερευαχά τά γεγονο'τα, Ε.
X ρ υ σ ο ϋ, Συμβολή, δ.π., σ. 72 χ.έ..Πρβλ. S. H o o d ,  Isles of Refuge 
in the Early Byzantine Period: BSA 65(1970) 37χ.έ..Τοϋ υ δ υ ο υ ,  An 
Aspect of the Slav Invasions of Greece in the Early Byzantine Period:Acta. 
Musei Nationalis Pragae 20(1966) 165 χ.ε., δπου έπυσημαυνονταυ μυχρά ξερο- 
νησυα κοντά στην ’Ιτέα, την ’Αττυχη, καί το Ναβαρίνο, στά όπουα χατέ<ρυγε 
'Ελληνυχο'ς πληθυσμός, μπροστά στην κάθοδο Σλάβων έπυδρομέων.
83. G r e g o r i i  I, papae, δ. π., τ. Α', σ. 376, 360 χ,έ.,Βλ. χαυ Φοϋ- 

γυα, 'Ιστορία, σ. 169 χ.έ..
84. S c r a n t o n -  S h a w -  I b r a h i m ,  Kenchreai, σ. 48.
85. S c r a n t  o n -  S h a w -  I b r a h  im, Kenchreai, σ. 71.
86. R. H o h l f e l d e r ,  Migratory, δ.π. , σ. 337 σημ.15. Η o h Γ f e L- 

d e r, Kenchreai, σ. 4, 74-75. Βλ. χαυ W e i t h m a n n ,  Slav. Bevolkerung, 
σ. 227.
87. B om, Peloponnese, σ. 53. C h a r a n i s ,  σ. 165-166, Weithmann, Slav. 

Bevolkerung, σ. 225.
88. B o n  ,. Acrocorinth, σ. 131. B o n ,  Peloponnese, σ. 54. C h a r a -  

n i s, Signif. of Coins, σ. 171.
89. S c r a n t o n ,  Med. Architecture σ. 9, 27 , Προχευταυ γυά ένα παρεχ- 

χλησυ, κοντά στο 'Ασκληπυευο χαυ γυά μυά έκκλησυα που είχε χτυστευ πάνω στά 
έρείπυα της αρχαίας 'ίουλυανης βασυλυκης: Βλ. χαυ Δ. Π ά λ λ α, Κορυνθο^ 
Χρυστυανυχά μνημευα: ΘΗΕ, τ. Ζ', στ. 865. Π ά λ λ α - Ν ά ν τ η, 'Επυγρα-
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φες, σ. 69-70, άρ. 8,9. Βλ. Mat Γ ρ ν τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Εκκλ. 'Ιστορύα,
9

σ. 123.
90. J. Κ e η t, A Byzantine Statue Base at Corinth: Spec. 25(1950) 545, 

(Βλ. Mat V. Laurent, Le Corpus des Sceaux de l1 Empire Byzantin, τ. E' l1 
Eglise, Paris 1963, a. 412, ap. 553, οπού σφραγίδα της 'Εκκλησίας της Κό
ρινθου χρονολογενταν στον ΣΤ' - Ζ'ανώνα).
91. 'Ο Α. Σ τ ρ α τ ό  ς, Το' Βυζάντνον στον Ζ' αί,ώνα, τ. Δ % ’Αθήναν 1972,

σ. 217, πνστεύεν οτν ό αύτοκράτορας έπνβνβάστηκε στην Κορννθο η στην Πάτρα, ♦
ένώ ο στο'λος του έκανε το' γύρο της Πελοπόννησου.
92. A . Β ο n, Le probleme slave dans le Peloponnese a la lumiere de Ί 1 

archeologie: Βυζ. 20(1950) 19. B o n ,  Peloponnese, σ. 42, 54, 55. Le
in e r 1 e, Chron. de Monem.^o. 35. F i η 1 e y, Corinth, σ. 479. J. Har
ris, Coins^ Ibund at Corinth: δ.π.,σ. 160.

93. C h a r a n i s ,  Coins, σ.. 165,166. Βλ. καν B o n ,  Peloponnese, 
σ. 52.
94. Τούτο έδωσε αφορμή voc άμφνσβητηθεν η πληροφορύα τού Πορφυρογέννητου, 

δτν κατά την ..πολνορκνα των Πατρών άπο' τούς Σλάβους δνέμενε στον .’Ακροκο'- 
ρννθο στρατηγός. (Β ο n, Acrocorinth, σ. 131. Κ. S e t t ,ο η, The Bulgars, 
δ.π., σ. 522.
95. Ν. Σ β ο ρ ώ ν ο υ ,  Ο ί,κονομνα-κο ννωννα: ΙΕΕ, τ. Η % σ. 186,
96. C h a r a n i s ,  Coins, σ. 165·
97. C h a r . a  η is, Coins, σ. 164. Τ ο υ  ν δ ν ο υ, Slavic Settl., 

σ. 98.
98. H o h l f e . l d e r ,  Kenchreai, σ. 4, 74-75. *Επτά νομνσματα ανήκουν 

στον Ζ ' αί,ώνα καν ένα στο'ν αύτοκράτορα Λέοντα ΣΤ'. 'Ολο'κληρος δηλ. 6 Θ'αί,- 
ώνας άντνπροσωπεύεταν άπο ένα μονο νο'μνσμα πού άνηκεν στην τελευταέα δέκα- 
ετύα. ’Οκτώ περνπου δεκαετύες βέβανης βυζαντννης κυρναρχνας δέν άντνπροσω- 
πεύovτat -ως τώρα τουλάχνστο - άπο κανένα νο'μνσμα, μολονο'τν ό άρνθμο'ς νομν̂ - 
σμάτων πού κυκλοφορουν στη γεντοννκη Κο'ρννθο έπέ Θεοφύλου, Μνχαηλ Γ' καν 
ΒασνλενουΑ' ίταν πολύ μεγάλος.
9<9. C h a r a η !  s, Coins, σ. 172,
100. D. Z a k y t h i n o s , L a  grande breche dans la tradition historique 

de* lf hellenisme du septieme au ncuvieme siecle, "Χαρ νστη'ρνον ενς *A. * o p -  

λάνδον", τ. Γ' , 'Αθήναν 1966, σ. 317,322.
101. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 30, 31, 32.
102. 'EE Β Σ . 28(1958) 532, 534, 535 (Βνβλνοκρνσνα, Δ. Πάλλα).
103. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 33. //
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104. Π ά λ λ α-Ν τ ά ν τ η, ’Επυγραφές, σ. 71, άρ. 10 " Μνήμα 'Αλεξάνδρου 
Ραβδούχου, δπερ ήγορασα παρά ΜαρχελλυνουΠ*
105. L e Q u i e n, Oriens christianus τ. B', σ. 162.
106. V, G r u m e  1, Les Regestes des actes du patriarcat de Constanti

nople τ. 1̂ , Kadikoi 1932, σ. 126, v° 316. B o n ,  Peloponnese, σ. 103. 
Γ ρ υ τ σ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Έκκλ. ‘ίστορυα, σ. 1 2 4.Scr a η t ο η, Med. Archi
tecture, σ. 28.
10Χ. B o n ,  Peloponnese, σ. 103.
108. P. C h a r a n i s ,  Hellas in the Greek Sources of the Sixth, Se

venth and Eighth Centuries: Late Classical and Mediaeval Studies in Honcr
of Albert Mathias Friend. Jr. Princeton 1955, a. 173. Τ.· ο υ  υ δ υ ο υ, Ob
servations, σ. 2.
109. F i'n l e y ,  Corinth, a. 479. G. O s t r o g o r s k y ,  *H γένεσυς 

των θεμάτων της ‘Ελλάδας καυ της Πελοπόννησου,Μετ. I. Παπαδρυανοϋ, "Βαλκα- 
νυκή Βυβλυογραφυα", τ. Α ̂  (1973), σ. 208 κ.έ., δπου άναφέρονταυ δυάφορες 
γνώμες.
110. C h a r a n i s ,  Observations, σ. 3.
111. Ρ. C h a r a n i s ,  Hellas, δ.π., σ. 174.
112. G, O s t r o g o r s k y ,  'Η γένεσυς, ο.π., σ. 213.
113. Θ ε ο φ ά ν η ς ,  σ. 368.
114. K o d e r - H i l d ,  Hellas, σ. 57.
115. X 6 π φ, Ου Σλάβου, δ.π., σ. 26 κ.έ., 92. Κ ο ν υ δ ά ρ η, ’Εκκλ.ΐ- 

στορυα, σ. 521.
116. Θ ε ο φ ά ν η ς ,  σ. 429. *0 Β ο n, Peloponnese, σ. 57, ύσχυρυζεταυ 

δτυ αύτυα της μεταφοράς ήταν νέες άφυξευς Σλάβων.1
117. T h e o p h a n i s ,  δ.π., σ. 465 "πάντας δευρασα καυ χουρεΰσασα... 

έξώρυσεν έπυ τά κατώτυκά μέρη έως Συκελυας." K o d e r - H i l d , '  Hellas, 
σ. 39. ’Αντέθετα o C h a r a n i s ,  Observations, σ. 6, περυορυζευ τη γεω
γραφική έννουα, τής φράσης μονο στην Πελοπόννησο. Βλ. καέ B o n ,  Pelopon
nese, σ. 45.
118. D u j c e ν, Cronaca di Monem. , σ. 18. Πρβλ. W e i t h m a n  n.Siav.

Bevolkerung, σ. 105, 148, 190.*
119. ‘0 C h a r a n i s ,  Slavic Settl., σ. 100, παραδέχεται δτυ ή ανατολι

κή πλευρά τής Πελοπόννησου βρυσκοταν κάτω από βυζαντυνο' έλεγχο, σέ άντυθεση 
με τή δυτυκή Πελοπόννησο. *0 υ δ υ ο ς, Observations, σ. 10, ύποστηρέζευ
δτυ το άνατολυκό τμήμα τής Πελοπόννησου μαζυ μέ τήν Κρήτη, τά νησυά τοΟΑυ-. 1/
γαυου καυ τή ΝΑ πλευρά τής Μ. ’Ασυας ανήκε στο θέμα των Καραβησυάνων. ‘Ο
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L e m e r 1 e, Chron. de Monem. σ. 17, πυστευευ επίσης ότυ στην Ά. Πελο
πόννησο ίταν ελεύθερη yυά παραλυαχη ζώνη, άλλα δέ δέχεται, ότι, ό στρατηγός 
που στελλόταν έχεί άπό τον αύτοχράτορα είχε την άρμοδυο'τητα στρατηγοί) θέ
ματος. 'Ο Β ο n, Peloponnese, σ. 39, δέχεται, ότυ ήταν ελεύθερες μόνο μερυ-' 
χές περυοχές(cantons-refuges).
120. J . Κ ο d e r , Zur Frage der slavischen Siealungsgebiete im mitte-

lalterlichen Griechenland: BZ 71(1978) 322. Βλ. χαέ K. 'A.μ α ν. τ ο .υ,
Κυλλήνη - Κορυνθέα: Έλλ. 3(1930) 536. Πρβλ. J, Ζ a i m ο ν- Α. Θ α β ώ- 
ρ η, 'Εγχαταστάσευς των Βουλγάρων Σλάβων στη βουλγαρυχη χερσόνησο. Περυλη- 
πτυχη μετάφραση χαί παρατηρησευς, άνατ. άπό τό "Δελτίο Βουλγαρυχης Βυβλυο- 
γραφίας" έτ. 9, τεϋχ. 2, Θεσσαλονίκη 1972, σ, 15,
121. L e m e r 1 e, Chron. de Monem., σ. 34, B o n ,  Peloponnese, σ. 57, 

62. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Β', σ. 152-154. F. D v o r n i c  , 
les slaves, ό.π., σ. 41, H e r t z b e r g ,  ‘Ιστορία, τ. A ' α, 273.
122. *H ύπαρξη έπυσχοπης προύποθέτευ την ύπαρξη . πόλης ( Βλ. Η. 

A h r w e i l e r j  L* histoire et la geographie de Smyrne, ό.π., σ. 47.
123. Θ ε ο φ ά ν η ς ,  σ. 456.
124. F i n 1 e y, Corinth, σ. 479. B o n ,  Peloponnese, σ.104. Sc r an- 

t o n , Med. Architecture, σ. 28,
125. Στα επόμενα ταχτυχά η έπυσχοπη Τρουζάνας συνανταταυ μέ τό όνομα της 

έπυσχοπης Δαμαλα. *Η έξαφάνυση του ονόματος της Τρουζόνας μετά τό έτος 787 
μπορεί νά συνδέεται, μέ πευρατυχη έπυδρομη.̂ .
126. * Υπάρχουν σφραγίδες που χρονολογούνται, στον Η' αυώνα, (G. Ζ a c ο s- 

Α. V e g l e r y ,  Byzantine Lead Seals, τ. A ' μερ. B', Basel 1972, άρ- 2575 
Α) η στον Η' ως Θ' αί,ώνα (G. Z a c o s - A .  V e g l e r y ,  άρ. 1335, 2528). 
Βλ. χαί G. S c h  1 u m b e r g e r ,  Sigillographie de 1' empire byzantin, 
Paris 1884, σ. 183. V. L a u r e n t ,  ό.π., σ. 413, άρ. 555: σφραγίδα μέ λε
ζάντα "Γαβρυηλ άρχυεπυσχόπου * Ελλάδος"· Πρόχευταυ γυά την Κόρυνθο.‘0.Sp e c k, 
ό.π., σ. 531, νομίζει, ότι, πρόχευταυ μάλλον γυά τήν ’Αθήνα. ‘Υπάρχουν όμως 
χαέ άμφυβολέες γυά τη σωστή χρονολόγηση των παραπάνω σφραγίδων (Ρ. L 'em er- 
1 e , Chron. de Monem., σ. 30. B o n ,  Peloponnese, σ. 39, 187),

2̂7. C o n s t a n t i n e  P o r p h y r o g e n i t i ,  De administrando 
imperio, έχδ. G. Moravcsik, Washington 1967, σ. 228, χεφ. 49. (Α' έχδ. Bu
dapest 1949),
128. G. O s t r o g o r s k y ,  * Η γένεσυς, ό.π. σ. 290. *0 Β o n, Pelo

ponnese, σ. 46, γράφευ ότυ ί,δρύθηχε μεταξύ 802 χαέ 812.
129. ’Ανασχαφές εγυναν τελευταία χαί στον Φλυουντα, όπου υπάρχουν υχνη λε-
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ηλασίας του Ε' η ΣΤ' αυώνα ( B i e r s ,  Phiius, τ. 40(1971) 425).
130. _ Β ο n, Acrocorinth, σ. 132, 273, 274.
131. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ. 75. Ου κάτουκου πο υ είχαν άνέβευ στο φρούρυο 

αυτό γυά νά σωθούν, είχαν πάρευ μαζί τους "δψον παν, δλβον άπαντα, δσος τε 
υδυώταυς ψκείωτο καί δσος θεψ άφυέρωτο". Φαυνεταυ λουπόν πώς τα τεύχη τοΟ 
φρουρίου ίταν, όπως όλες τίς εποχές, υσχυρά καί ου κάτουκου έτουμάζονταν 
γυά μακρόχρονη πολυορκυα.

132* F. D ν ο r n i c, La Vie de Saint Gregoire le Decapolite, δ.π., σ. 
55.
133. Κ ρ έ μ ο υ, Φωχυχά, σ. 26.
134. T h e o p h a n e s  C ο η t i η u a t u s ο .π. σ. 300-301. *Η ένέρ- 

γευα αύτη του ‘Ωορύφα, νά περάσευ δηλ. μέσα σέ μυά νύχτα ολόκληρο το στόλο 
του άπό τό -δίολχο του * Ισθμού, εχανε μεγάλη έντύπωση. Πολλοί από τους χρο
νογράφους που επακολούθησαν δεν ξεχνούν νά έπαναλάβουν τό γεγονός. Βλ.Ιο- 
a n n i s  Z o n a r a e ,  Epitomae Historiarum, libri XVIII, τ. Γ', έκδοση 
CSHB, Bonnae 1847, σ. 430. I o a n n i s  S c y l i t z a e ,  Synopsis Hi
st criarum, Berolini 1973, έκδοση I. Thurn, σ. 153-154. Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν 
τ ζ  η ς, σ. 242.

135. X. Π α π α ο υ κ ο ν ό μ ο υ ,  *0 πολυουχος του "Αργους "Αγυος Πέτρος, 
έν ’Αθηναυς 1908, σ. 67.
136. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Βίος Νυκωνος, σ. 155.
137. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 34,35.
138. M e t c a l f ,  Corinth σ. 180, 200.
139. X. Π α π α ο υ κ ο ν ό μ ο υ ,  δ.π., σ. 70. Κ. Σ ά θ α, Χρονυκόν α

νέκδοτον Γαλαξευδυου, ‘Αθηνρσυν, 1865 σ. 192. Κ ρ έ μ ο υ, Φωκυκά, σ. 38 .
Ν. Β έ η, Αυ έπυδρομαυ των Βουλγάρων υπό τόν τζάρον Συμεών καί τά σχετυκά 
σχόλυα του ‘Αρέθα Καυσαρευας: *Ελλ. 1(1928) 354-356. B o n  Peloponnese, σ. 
80. K o d e r - H i l d ,  Hellas, σ. 61. Ρ. 0 r g e 1 s, La derniere inva
sion slave dans le Peloponnese: Byz. 34(1964) 271 κ.έ.. Βλ. καί Κ. Κ υ ρ. υ- 
α , κ ο π ο ύ λ ο υ ,  -Αγίου Πέτρου, έπυσκόπου "Αργους, Βίος καί λόγου, έν *Α- 
θηναυς 1976, σ. 445 κ.έ..Τ ο υ  υ δ υ ο υ, Προβλήματα περί τόν βυονκαυτό 
£ργον του αγίου Πέτρου έπυσχόπου "Αργους: Πελ. 13(1978-79), Πραχτυχά A ' Συ
νεδρίου ‘Αργολυκών ‘Ερευνών, σ. 266 κ.έ..
140. Κ. E d w a r d s ,  Report on the Coins Found in the Excavations at 

Cdrinth during the Years 1930-1935: Hesp. 6(1937) 250. M e t c a l f ,  Co
rinth, σ. 185, όπου έκτος άπό δυο θησαυρούς πού βρέθηκαν στην Κόρυνθο,άνα- 
φέρεταυ καί θησαυρός πού ανακαλύφθηκε στά Στυμάγκα,
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141. I o a n n i s  S c y l i t z a e ,  δ.π., σ. 341.
142-. Α ά μ π, ρ ο υ, Βιος Νίχωνος, σ. 174.
143. ’Α. 'Ο ρ λ ά ν δ ο ΐ), Βυζαντ. ναού Κορινθίας, σ. 80. Γ ρ ι τ σ ο 

π ο ύ  λ ο υ, ’Εχχλ. 'Ιστορία, σ. 143-144. · .
143α.G e o r g a c ' a s - M c D o n a l d ,  Place names, σ. 259, 343, 352. 

Δεν αποκλείεται, τδ όνομα νά είναι παραφθορά της λέξης Σπείραιο.
144. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Βίος Νίχωνος, σ. 175 ”άλλά καί της των Βουλγάρων φρον

τίδας άπελύετο δ ’Απόχαυχος, προμηνύσαντος αύτψ του μακαρίου την έχείνων 
καταστροφήν”.
145. B o n ,  Peloponnese, σ. 92. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ.

35.
146. B o n ,  Peloponnese, σ. 131, 133, 179. S c r a n t o n ,  Med. Archi

tecture, a? 50.
147. Χ ω ν ι ά τ η ς ,  σ. "75-76. Βλ. καί I o a n n  i s C i n n a m  i, Epi

tome rerum ab Ioanne et Alexio Comnenis gestarum, G S Η B, Bonnae 1836, σ. 
92. B o n ,  Peloponnese, σ. 81-82. Finley, Corinth, σ. 482-483.
148. X ω ν υ ά τ η ς, σ. 98 "Καί νυν εξεστιν ίδεΐν τους ές Σικελίαν χα- 

ταίροντας Θηβαίων παιδας καί Κορινθίων ίστψ προσανέχοντας των έξαμίτων καί 
χρυσοσπάστων στολών...” B o n ,  Peloponnese, σ. 82.
149. Μίλλερ, ‘Ιστορία, τ. Α', σ. 18. B o n ,  Peloponnese, σ. 170. Ζ a- 

k y t h i n o s ,  Despotat τ. Α %  σ. 85.
150. B o n ,  Peloponnese, σ.171. A h r w e i l e r ,  Byzance, σ· 289. J. 

H e r r i n ,  Realities of Byzantine Provincial Government Hellas and Pelo- 
ponnesos (1180-1205): DOP 29(1975) 279. K. Σ ά θ α, Χρονικόν Γαλαξειδίου, 
δ.π., σ. 197.
151. Α. Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ ο υ ,  ‘Υπόμνημα Λέοντος έπισχόπου “Αργους καί 

Ναυπλίου: 'Ελληνομνημων σ. 280.
152. 'Α η ο μ ι νά τ ο ς, τ. Α ' σ. 308 ”ήνίχα πάλιν υπέρ πλωίμων τψ Σγου- 

Ρψ._... ποσότητα νομισμάτων δεδώχαμεν”.
153. ■Α *X 0 V ι ν α τ. 0 τ. Β', σ. 42.
154. Ά X 0 μ ι ν *α τ 0 £ > τ. Β', σ. •in

155. Ά X 0 μ ι ν α τ 0 £ 9 τ. Β', σ. 129.
156, S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 51. B o n  , Peloponnese, σ. 

93. ‘Υπάρχουν αμφιβολίες γιά την απόσπαση της Πελοπόννησου από τό θέμα 'Ελ
λάδος, αλλά έάν λάβουμε υπόψη ότι στίς παραμονές της Δ' σταυροφορίας είχε 
σταλεί έχει ώς διοικητής ό Μιχαήλ "Αγγελος Δούκας, πρέπει νά δεχτούμε ό
τι η Πελοπόννησος άποτέλεσε ξεχωριστή διοικητική περιφέρεια στο δεύτερο μι-
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οό του ΪΒ' αέώνα (Βλ. Μ* Κ ο ρ δ ώ σ η ,  Σχέσευς του Μυχαήλ # Αγγέλου-Δού-> 
χα μέ την Πελοπόννησο: ΗΧ 22(1980) σ. 49 κ.έ.). "ίσως ή έπυδρομή των Νορ- 
μανδων του 1147 ήταν η αί,τυα της δημ υουργύας τής νέας δυουχητυχής περυφερεύας.
157. G. L. Γ Tafel - G.M. Thomas, Urkunden zur alteren Handels-und Sta- 

atsgeschichte der Republic Venedig, Amsterdam 1964, (φωτοτ. από την εχδ.
V/ien 1856), σ. 265. Δ. Ζ α κ υ θ η ν ο Ο ,  Μελέταυ περυ της δυουκητυ- 
χης δυαυρέσεως χαu της έπαρχυακής δυουκήσεως έν τψ βυζαντυνψ κράτευ: 
ΕΕΒΣ 17(1941) 249. Στη Στερεοί ‘Ελλάδα υπήρχε έπύσης το δρυο Θηβων καυ Εύ- 
ρυπο4> καυ το δρυο ’Αθηνών.
158. A h r w e i l e r ,  Byzance σ. 277. Βλ. καυ K i r s t e n ,  Byzant.

Stadt, σ. 35.
159. B o n ,  Peloponnese, σ. 100-101. H e r r i n ,  δ.π., σ.27.8. Γ ρ t- 

τ σ ο π ο ΰ λ ο υ ,  ’Εκκλ. *Ιστορυα, σ, 116. Η. A h r w e i l e r ,  Recher- 
ches sur l1** administration de 1* empire byzantin aux IX -XI siecles:BCH, 
84(1960) 77, σημ.5,86.Μ. D e n d i a s, Συμβολή εύς τά τής όργανώσεως καυ 
λευτουργυας τής δυουκήσεως έν τψ βυζαντυνψ κράτευ περυ την εποχήν της υπό 
των Φράγκων χαταλΰσεως αύτοϋ, "Atti dello VIII Congresso Internazionale di 
studi Byzantini, Palermo 3-10 Aprile 1951, Roma 1953, τ. B', σ. 314. A C a- 
r i 1 e, Partitio terrarum Imperii Romanie: Studi Veneziani 7(1965) 229.

160. Χ ω ν υ ά τ η ς , σ .  605 x. έ. .Georgii A c r o p o l i t a e  Annale^P.G. , 
τ. 140 στ, 1000-1001. *0 Λεο)ν φέρθηκε σκληρά στο μητροπολίτη Κορυνθου Νυχόλαο, 
τον όκουο,άφοϋ τύφλωσε,γκρέμυσε από ύψωμα του Ναυπλυου, γυατύ δεν ξεχνούσε 
τυς έναντύον του έπυβουλές άπο μέρους του μητροπολέτη Κορυνθου, "όπόθεν χαύ 
τό Ναύπλυον στρατυάν Ρωμαυων έπυδραμοϋσαν έώραχε καύ νήας ές αυτό χαταπλευ- 
σάσας πολεμυχάς" (X ω ν u ά τ η ς, σ,606, 611). ’Εκτός από άλλες βυαυότητες 
χαταλογέζουν ατό Σγουρό καυ μυά λεηλασυα τής Κορυνθου,(X ω ν u ά τ η ς, σ. 
605, ’Α χ ο μ u ν ά τ ο ς, τ. Β % σ. 170), πράγμα πού δέν μπορούμε νά δε
χτούμε χωράς δυσταγμούς, γυατύ ου παραπάνω πηγές μυλουν μέ προκατάληψη γυά 
τό Λέοντα, τόν όπουο, άντυθετα, έχθρυχές πηγές (Βυλλεαρδουυνος, ΧρονυχόΜο- 
ρέως), έπαυνουν.
161. X ω rv υ ά τ η ς, σ. 610.
162. V i 1 1 e h a r d ο u i n, La conquete, παρ. 301, 324/X ω· vuu 'ά; —

τ η ς , σ. 610-611.*163. Τό Χρονυκό άναφέρευ δτυ ή κάτω πόλη τής Κορυνθου ήταν τευχυσμένη,πλη- 
ροφορυα πού άμφυσβητήθηχε από τόν Δ. Π ά λ λ α,'Ελλ. 27(1974) 414. Βλ·' έπυσης 
B o n ,  Moree, σ. 47 5.
164. X ρ ο ν. Μ ο ρ έ ω ς, στ. 1398 χ.έ.,Ο h r o n i q u e d e  Mor e  e, 

95 κ.έ. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  *Α ρ α γ ώ ν .  πα/> αλ. παρ. 92 κ.έ..
165. Μ υ λ λ ε ρ, ‘Ιστορυα, σ.  57. Φ. Γ ρ η γ ο ρ ο β υ ο υ,  *Ιστορύα τής



πολεως των 'Αθηνών^Μεταφρ. Σ. Λάμπρου, έν ’Αθηναμς 1904·, τ. A , σ. 3 80. Σ, 
Λ ά μ π ρ ο υ ,  ' Ιστορύα της 'Ελλάδος, τ. ΣΤ % εν Αθηναμς 1908, σ. 203. G.-F, 
d u C a n g e ,  Histoire de 1’ empire de Constantinople sous les empereurs 
Franqais, New York 1971, τ. A", o. 57 (Άνατυπ. άπο την επίδοση τού 1826). 
B o n ,  Acrocorinth, σ. 134. B o n ,  Moree, σ. 56.
166. Λ α μ π ρ  μ ν μ δ ο υ, Ναυπλμα, σ. 32. B o n ,  Moree, σ. 58 "Nicelas 

Choniate et Villehardouin ne parlent que du siege de 1' Acrocorinthe et de 
Nauplie...,, 'Επύσης σ. 58, σημ. 7. "Pour Nicetas Choniate... l'ordre des 
faits est le suivant: arrivee de Boniface, prise de Corinthe, echec devant 
1* Acrocorinthe, siege de Nauplie et construction de 1! anticastro".
167. Χ ω ν μ ά τ η ς ,  σ. 611. "άποχρουσθεύς τούνυν του *Αχροχορμνθου,μαρ- 

χέσμος , άίλά μηδέ την ές το Ναύπλμον πάροδον ρρδμαν θεώμενος δμά την των 
έρυμάτων έχυροτητα χαμ την των άπομαχομένων ύσχυρότητα, χρονοτρμβεμν έφ'έ- 
χατερομς προτμθησμν..." ’Αχομη χαμ δταν 6 μαρχησμος άναγχάστηχε να φύγεμ 
γμά τη Θεσσαλονμχη, έξ αμτμας του βουλγαρμχοϋ χμνδύνου που άπεμλοϋσε την 
έδρα του, ένώ ο Β μ λ λ ε α ρ δ ο υ έ ν ο ς  (La conquete, σ. 198 παρ. 389), 
άναφερεμ δτμ αναχώρησε έγχαταλεύποντας την πολμορχμα του Ναυπλμου, *ο Χ ω 
ν μ ά τ η ς ,  (σ. 619), μνημονεύεμ δτμ ό Βονμφάτμος, ως έχεύνη τη στμγμη, 
άγωνμζοταν έναντμον του Σγουροϋ, χωρμς νά δμευχρμνύζεμ δμως σε πομο άπο τά 
χάστρα του τελευταμου.
168. V i l l e h a r d o u i n ,  La conquete, παρ. 331.
169. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  στ. 1496-1500.
170. Vi l l e h a r d o u  i n, La conquete, παρ. 324 nsi les asseja ande- 

us ensemble...11
171. Χ ω ν μ ά τ η ς ,  σ. 611.
172. V i l l e h a r d o u i n ,  La conquete, παρ. 331. *0 Σγουρος, σέ μμά. 

χατάλληλη στμγμη, ορμησε ξαφνμχά άπο τον ’Αχροχορμνθο έναντμον των πολμορ- 
χητών του, προξενώντας τους πολλές ζημμές. ’0 μδμος 6 ’Ιάχωβος dV.Avesnes 
τραμματύστηχε σοβαρά.
173. Χ ρ ο ν .  Μ ' ο ρ έ ω ς ,  στ. 1528 χ.έ. Chronique de Moree, παρ. 101-

102.
174. *Η χατάληψη των φρουρμων τού 'Αγμονορύου, δπως χαμ των περμσσοτερων 

χάστρων της Πελοπόννησου, πρέπεμ νά έγμνε σέ σύντομο χρονμχο δμάστημα, χαμ 
επομένως η πολμορχμα του Ναυπλμου νά άρχμσε δχμ πολύ αργότερα άπο την πολυορ 
χμα του 'Αχροχορύνθου. "Ετσμ πρέπεμ νά έζηγηθεμ η φράση του Βμλλεαρδουύνου, 
(παρ. 324 ), "χαμ τά πολμάρχησε χαμ τά δυο (Κορμνθο + Ναύίιλμο) μαζμ". Ομ 
δυέ πηγές μας λομπύν, ένώ άναφέρουν δμαφορετμχά πράγματα, δεν άλληλοσνγ-
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χρουονταε* μπορούμε νά πούμε μάλεστα δτε άλληλοσυμ πληρώνονται,. *0 Χωνεά- 
της αναφέρει, τη λεπτομέρεεα της πολεορχεας των φρουρίων της παρόδου χαε 
σταματάεε τηνάφηγηση του έχεε. *0 Βελλεαρδουενος, παραλεεποντας τα εχετυχά 
με την πάροδο, μας μεταφέρεε απευθείας στην πολεορχεα του Ναυπλίου. Κατά 
τό χρονεχό δεάστημα της πολεορχεας του τελευταίου χαε ένω οε φραγχεχές δυ- 
νάμεες είχαν δεαερεθεε, έχανε, χαθώς φαενεταε, χαε ό Σγουρός την αντεπίθε
ση του χατά του τμήματος του ’Ιαχώβου df Avesnes, που πολεορχοΰσε τον ’Α- 
χροχάρενθο, με αποτέλεσμα νά του έπεφέρεε μεγάλη φθορά.

175. I n n o c e n t i  L, Opera, στ. 201, B o n ,  Moree, σ. 68.
176. Σ. Λ ά μ π ρ ο υ, 'Ανα,φοραε, σ, 288 "*Ινα γάρ μη δοΰλεεον δμαρ 

εδρ, αύτφ γε εππφ έαυτόν άπό τόν 'Αχροχόρενθον χατέβαλεν, ώς μηδ ’ όστοϋν 
αύτφ σψον ύπολελεεφθαε”.
177. H.'d e V a l e n c i e n n e s ,  Histoire de l^mpereur Henri de 

Constantinople, εχδ. J. Longnon, Paris 1948, παρ. 688. Βλ. χαε Μ. Κ ο ρ- 
δ ώ. σ η, δ.π., σ. 50.
178.. I n n o c e n t i i ,  Opera, στ. 598, έπεστ. LXXVII.
179. ’Εχφράστηχαν άμφεβολεες αν ό φρούραρχος Θεόδωρος ίταν πράγματε α

δελφός του Μεχαηλ Δουχα. R.- J. L ο e n e r t ζ, Aux origines du despotat 
d1 Epire et de la principa.ute d* Achale: Byz. 43(1973)391.Βλ.. χαε Μ K d. ρ- 
δ ώ σ η, δ.π., σ. 55-56, δπου ύποστηρεζεταε τό αντίθετο.
180. I n n o c e n t i i ,  Opera, στ. 587. ’Αναφέρονταε τά χωρεά Enoria, 

Petricia, Palagia, Calesmata, Cyrilla, Succhyna, Sorados, Lavenicia, Clen-- 
na, Sarman, Crata, Quarrata, Saudyca.
181. B u c h o n, Grece, σ. 370 χ.έ..
182. Η. M e g a w, The Chronology of Some Middle-Byzantine Churches:BSA 

32(1931-32) 109, 117, 123. B o n ,  Peloponnese, σ. 145. Γ ε α μ α λ  ε δ ο υ ,  
’Εχχλησεαε ’Επεδαύρου, σ. 409-411.
183. '0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναοί Κορενθεας, σ. 80 χ.έ..
184. Α. *0 ρ λ ά μ δ ο υ, 0ε ναοί των Ταρσενών χαε της Αέχοβας: ΑΒΜΕ 1 

(1935) 96. r
185. M i l l e r ,  Nemea, 44(1975) 155, 162, 169. 46(1977).3, 13.
186. B i e r s ,  Phlius 38(196‘9) 445. 40(1971) 432. 42(1973) 108, 111,

120.
187. M e t c a l f ,  Corinth, σ. 185. ’Επίσης στη θέση "Καμάρε" της Στε-

μάγχας ίρθαν στό φως μεσαεωνεχά λείψανα χτεσμάτων. (Βλ. ΑΔ 1966, σ. 124, ά- 
ναχοεν. Σ. Χαρετωνεδη). ^
ιΊ88. F o w l e r ,  Corinth, σ. 99.
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189. Κ α λ ό γ ε ρ ό  π ο ύ λ ο υ, Ναού έν Κορυνθί^, σ· 526.
190. ΑΔ 26(1971) 191 (άνακούν. Ε. Κουνουπυώτου).
191. Β ο η, Moree, σ. 491.
192. ΑΔ. 24(1969) 104, 105( άνακούν. Ε. Πρωτονοταρίου-Δευλάκη).
193. Φ α ρ ά κ λ α ,  Συκυωνύα, ’Etc. II,σ. 16.
194. Φ α ρ ά κ λ α ,  Συκυωνύα, Έπ. II, σ. 17.
195. Φ α ρ ά κ λ α ,  Συκυωνύα, *Επ. II, σ. 1.
196 F o w l e r ,  Corinth, σ. 40, 46, 47.
197. Π ά λ λ α, 'Οδουπ. Γερανεύων, σ. 47.
198. Γυανναροπούλου, Σουλτ. φυρμάνυον, σ. 205: παρατηρησευς Τ. Γ ρ υ - 

τ σ ο π ο ύ λ ο υ . Σ έ  τουρκικό έγγραφο του 1554 μνημονεύεταυ ναός "καλυο-
ί.

χλησυ", που υπαγόταν στον χαζά της Κορύνθου. *0 ναός είχε "προ άπομνημονεύ- 
των έτών λυθόκτυσ.τον αυλήν", ένώ ου παλαυού τοίχου "της έν τ$ νησψ Καλοχλη- 
συ... κευμένης εκκλησίας" ήταν κατεστραμμένου. (Βλ. I. Β α σ δ ρ α β ε λ -  
λ η, 'Ιστορυκά άρχευα Μακεδονίας. Γ' ’Αρχευον Μονής Βλατάδων, Θεσσαλονίκη 
1955, σ. 6,7). Προκευταυ κατά πάσα πυθανότητα γυά το μοναστηρυ της Παναγί
ας στα Καλά νησυά, άφοϋ γυνεταυ λόγος καί γυά μονάχους ( Τ. Γρυτσοπουλουτ,
* V-ο.π.).
199. *Η ’Α ρ α γ ω ν υ κ ή  π α ρ α λ λ α γ ή  του Χ ρ ο ν υ κ ο Ο  τ ο υ  

Μ ο ρ έ ω ς (Παρ. 133), άναφέρευ πώς στην περυοχη Κορύνθου καί "Αργους πα- 
ραχωρηθηκε φέουδο σ’εναν Φράγκο υππότη, που λεγόταν Foucherolles.
200. B o n ,  Moree, σ. 8 7 . L o n g . n o n  Empire σ. 198.
201. *0 B o n ,  Acrocorinth, σ. 138, ύποθέτευ πώς ή άπευκόνυση του Ά-* 

κροκορίχθου στά νομύσματα έγυνε σέ ανάμνηση κάπουας κατασκευής άπό τό Γου- 
λυέλμο Βυλλεαρδουύνο.
202. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  *Α ρ α γ ώ ν ,  π α ρ α  λ.,παρ. 216 "despues . 

aqui pres fizo fer el castiello de la Basilicata".
.203. F i n l e y ,  Corinth, σ. 487·.
204. X p _o v. Μ ο ρ έ ω ς ,  *A ρ α γ ω  v.. π α ρ  αλ. παρ. 297, 307. 'Η ί-

δυα παραλλαγή άναφέρευ στη συνέχευα(παρ. 348 κ.έΟ ότυ ό πρύγκυπας παρέμευ-
νε γυά πολύ στην Κόρυνθο, μέ σκοπό νά την προστατεύσευ, έπευδη περύμενε έ-*
φοδο των Βυζαντυνών. 'ΟΓ ε ώ ρ γ υ ο ς  Π α χ υ μ έ ρ η ς ,  De Michaele et 
Andronico Palaelogis, CSHB, τ. A #, Bonnae 1835, σ. 88, άναφέρευ ότυ συμ- 
φωνηθηκε νά δοθούν στον αύτοκράτορα η Μονεμβασύα, η Μάνη, τό Γεράκυ, ό Μυ- 
στρά̂ ζ, "παν τό περύ την Κυνστέρναν θέμα", ένώ έγυνε λόγος καί γυά τυς πό- 
\ευς "Αργος καί Ναύπλυο. h

205, B o n ,  Moree, σ. 151, Μ ί λ λ ε ρ, 'Ιστορία, σ. 230.
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206. B o n ,  Moree, σ. 153, 164.
20TT C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  παρ. 662. "si le f ist chapitaine 

dou real chastel de Corinte avec toutes les appartenances". B o,n, Moree, 
a. 168. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. A' σ. 64.
208. B u c h ο n, Recherches, τ. B', a. 379 κ.έ..
209. B o n ,  Moree, a. 170.
210. B o n ,  Acrocorinth, a. 139.
2 l f . S e t t o n, Catalan Domin.,σ. 25. M ε λ λ ε p, 'Ιστορία, τ. A ', σ. 

345-346.
212. C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  σ. 404-405.
213. B o n ,  Moree, σ. 221, 225. Τα εδάφη αυτά πρέπεε νά επανήλθαν κάτω α

πό -βυζαντενό έλεγχο πρεν τό 1276, γεατε ό κενστερκεανός κανόνεαρός του ε-
-χ,

τους αύτου άναφέρεε ότε άπό τά μοναστηρεα του ομώνυμου τάγματος παρέμεενο- 
σε φραγκεκά χέρεα μόνο ή Μονή του Δαφνεου. (Α. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, *Η φραγκε- 
κη έκκλησεα της Στυμφαλίας: Melanges offerts a Octave et Melpo Merlier τ.
3, Athenes 1957, σ. 18)."Οπως εέναε γνωστό, στη Στυμφαλεα υπήρχε ένα μονα- 
στηρε του παραπάνω τάγματος.
214. B o n ,  Moree, σ. 206. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ;. 8.
215. B o n ,  Moree, σ. 209.

■»·
216. Η ο ρ fy Chron. gr.-rom. σ. 486. B o n ,  Moree,σ. 210. Μ ε λ λ ε ρ, 'Ι

στορία, τ. A % σ. 390. L o n g n o n  - T o p p i n g ,  Documents, σ. 8.
217. I o a n n i s  C a n t a c u z e n i ,  Historiarum libri IV, CSHB , 

Βόννη 1828-1832, τ. A' σ. 537, τ. Γ' σ. 85, όπου μελάεε γεά στόλο Περσών. 
Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α' σ. 89-91. B o n ,  Moree, σ. 227-228.
218. Τό έτος 1437, ό αύτοκράτορας 'Ιωάννης Παλαεολόγος, ταξεδευοντας προς 

την 'Ιταλία, με σκοπό την ένωση των 'Εκκλήσεων, προσόρμεσε στο έρημο Γαεδου- 
ρονησε, κοντά στό Σούνεο, όπου κενδυνευσε νά πέσεε στά χερεα πεερατών Κα- 
ταλανών, που ίταν κρυμμένου με τά πλοεα τους στην άπέναντε πλευρά του νησε- 
οϋ (Βλ. S y 1 v e r s t r e  S y r o p o u l o s ,  Les Memoires sur le con- 
cile de Florence (\438-1439), έκδ. V. Laurent, Roma 1971, σ. 202, 618).
219. B u c h o n, Nouv. Rech., τ. A', σ. 103, τ. B', σ. 145-146 ".. jquod 

castra non possunt admodum custodiri propter exploliacionem hominum qui ca- 
pti sunt a Turchis, et propter famem recesserunt et iverunt ad alias regio- 
nes, non valentes tot tribulaciones ulterius supportare;" L o n g n o n -  
T o p p i n g ,  Documents, σ. 151. "... le cose di Corintho e de la Basili
cata, de le pertinencie de la baronnia de la Vosticza, tu^te sodeserte, li 
villani perduti et fuguti per il Turchi, • · ·



. 102-103. F i n l e y ,  Corinth,σ.220. B u c h ο n, Nouv. Rech, τ.Α', a 
488. -
221. B u c h o n, Nouv. Rech., τ. Β', σ· 204 "...multas expensas fieri 

fecit in forticatione et reparatione castri predict!..·"
222. B u c h o n, Nouv. Rech. > τ. Β', σ. 155, έγγρ . . XXVII, τ. Α',σ.106.
223. B u c h o n, Nouv. Rech. > τ. Β', σ. 159, S e t t o n ,  Catalan Demin.
66-67. B o n , Moree, σ. 217. Μ ύ X λ ε ρ, ‘Ιστορυα , τ.. Α', σ. 409.
224. B u c h o n, Nouv. Rech. 5 τ. Β', σ. 157, έγγρ* XXVIII,
225. B u c h o n, Nouv. Rech. > τ. Β', σ. 190, έγγρ· XXXI, B o n ,  Moree,

σ. 218.
226. B u c h ο n, Nouv. Rech., τ. B', a. 164. B o n ,  Moree, a. 217. Μύλ- 

λερ, ‘Ιστορυα, τ. A' a. 415.
227. Β u c h ο η, Nouv. Rech., τ. B σ. 204, έγγρ. XXXIII, τ. A', σ. 117,

B o n ,  Moree, a. 250. M* υ λ λ e ρ, ‘Ιστορυα, τ. Α', σ. 415.
228. Β u c h ο η, Nouv. Rech., τ. Β', σ. 213, τ. A % σ. 119-120.
229. Β u c h ο η, Nouv. Rech., τ. Β', σ. 213, τ. A ', σ. 120-121.
230. Β ο η, Moree, σ. 263.
231. S c r e i η e r , Kleinchroniken, σ. 233, -,
232. B o n ,  Moree, σ. 255.Μ υ λ λ ε ρ,*Ιστορυα, τ. Β', σ. 14. Ζ a k y -*

t h i n  os, Despotat, τ. A', o. 146. Ου Ναβαραύου, ξεκυνώντας από την Ίτα-
λυα έγκαταστάθηκαν γυά λυγο στην κεντρυκη ‘Ελλάδα (Βουωτυα), απ'όπου τ<5'1381* 
η λυγο πυό μπροστά, πέρασαν ανενόχλητου τον ‘Ισθμό κυ εγυναν κύρυου των λευ- 
ψάνων του πρυγκυπάτου. Κατάλαβαν το Αυγυο, το Ναβαρυνο, την Καλαμάτα, την 
'Ανδρούσα κ.α. Πολλές άπο τύς κτησευς των Acciaiuoli έπεσαν στά χέρυα τους.
233. Β u c h ο n, Nouv. Rech., τ. Β', σ. 238-253, έγγρ. XLVI S e t ton,

Catalan Domin., σ. 191. Μ ύ λ λ ε ρ, ‘Ιστορυα, τ. Β', σ. 15.
234. Β ο η, Moree, σ. 268. Μ υ λ λ ε ρ, ‘Ιστορυα, σ. 14-15.
235. Στον Κάρολο Τόκκο άποδυδουν μυά έκστρατευα πού έγυνε στην ‘Αργολύδα 

καυ τον ‘Ισθμό τούς μήνες Μάρτυο καύ ‘Απρυλυο τού 1395, έχοντας μυσθοφο- 
ρους, Τούρκους καυ -Αλβανούς, μέ σκοπό υά έκδυκηθεύ τη Βενετύα ( Ν. Μ ο 
σ χ ο ν α ,  *Η έπυδρομη τού Καρόλου Τοκκου στην ‘Αργολύδα: ‘Ανακουνωση στό
Β' Αυεθνές Συνέδρυο Πελοποννησυακών Σπουδών, Πάτρα 25-31 Μαυου 1980). Πρέ- 
πευ επομένως νά πυστέψουμε ότυ την έποχη αύτη ό ‘Ισθμός ίταν σέ . βενετυκά 
χέρυα;
236. Β u c h ο n, Nouv. Rech., τ. Β' σ. 25^. \

.237. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς , σ .  208. Ζ a k y t h i nf/o s, Despotat,!. 
A', σ. 144. Βλ. καυ J. C h r y s o s t o m i d e s ,  Un Unpublished Letter



of Nerio Acciaiuoli: Βυζ. 7(1975) σ. 120 κ.έ..
238. Φ. Γ ρ η γ ο ρ ο 8 ε ο υ ,  δ.π., τ. Β', σ. 653 "post cujus obditum 

dispotus cepit omnia chastrachastellanie Chorintiensis; etiam rocem et ci- 
vitatem Chorintim tenet obsesam." (’Από γράμμα του έπεσκο'που ΊακώΒου Ac- 
ciauoli προ'ς τον καρδενάλεο "Αγγελο Acciaiuoli, του έτους 1394). Βλ. επίσης 
Mart ο n i* Pelerinage σ. 657. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ.Α', 0.144. 
Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Περεπέτεεες Κορίνθου, σ. 30. S e t t ο η, Catalan Domin. 
σ. 198-199. Μ ε λ λ ε ρ, ‘Ιστορία, τ. Β', σ. 29. Β ο η, Moree, σ. 270.
239. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth, σ. 86, 104.
240. Μ a r t ο η i, Pelerinage, σ. 657. B o n ,  Acrocorinth, σ. 140. Z a- 

k y t h i n o s ,  Despotat, τ. A', σ. 144, τ. Β' σ.·'175. -J. Lo e η e r't'z, 
Pour 1* histoire du Peloponese au XIVe siecle: Etudes Byzantines 1(1943) 
185-186.
241. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth, σ. 90, 104, 106.
242. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth, σ. 93, 94.
243. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth, σ. 95. Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Περε- 

πέτεεες Κορίνθου, σ. 32'.
244. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth, σ. 97, 109. Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  

Περεπέτεεες Κορενθου, σ. 39.
245. Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Περεπέτεεες Κορενθου σ. 32. C h r y s o s t o m i 

d e s ,  Corinth, σ. 96.
246. Λ ά μ π ρ ο υ ,  ’Αναφοραέ, σ. 309.
247. Μ ά ρ κ ο υ  μ ο ν ά χ ο υ ,  Στεχοε εες την Κορενθον καί εες την στή

λην του αγίου ημών αύθέντου καί δεσπότου του πορφυρογέννητου. Εες την πύλην 
της Κορενθου, Παλ. καί Πελ. τ. Δ', σ. 11.
248. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 157 κ.έ..
249. Η ο ρ f, Chboniques Gr. - Rom., σ. 229. B o n ,  Moree, σ. 691.*0 Hopf,

πού δημοσίευσε πρώτος τον πένακα,τον χρονολόγησε στά 1364, '0 Ά. L u t-
t r'e 1 1, A Fourtheenth Century List of the Barons of Achaea: BZ 51(1958) 
355* 356,άπόδεεξε οτε είναε νεώτερος καί άνηκεε στο έτος 1377.
250. B o n ,  Acrocorinth, σ. 144, 276. B o n ,  Moree, σ. 674.
261. B o n ,  Acrocorinth, σ. 139. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 

84.
252. L o n g n o n, Empire, σ. 192.
253. L o n g n o n .  - T o p p i n g ,  Documents, σ. 11, 256. Στύ σ. 171 ά- 

ναγράφονταε οε ύπάλληλοε του κάστρου του ’Αγίου Βασελείου. ’Εκτός από αυ
τούς πού άναφέραμε, γνωρίζουμε ακόμη τον πορτεέρη του κάστρου καί τον φύλα
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κα των άμπελυών. Σε μερυκά οχυρά π φρουρά αποτελευτο απο τοξοτες. Γυα τή 
φρουρά χαί το μυσθό της βλ. C a r i 1 e, Rendita feud., a. 79. Βλ. επίσης 
L ο n g η ο n, Empire, σ. 198.
254. Μ α ν ο υ ή λ  Π α λ α υ ο λ ό γ ο υ ,  Λάγος έπυτάφυος εύς τον αύτά-

δελφον αύτοΰ δεσπότην πορφυρογέννητον κυρ Θεόδωρον τον Παλαυολόγον: Παλ.
χ. Πελ. τ. Γ', σ. 41,
255. Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, τ. A ', σ. 131.
25$. Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, τ. B', σ. 32.*0 *1. Π ο 0 λ ο ς, πού* 

μελέτησε εύδυκά τό θέμα (’Επουκησυς *Αλβανών σ. 56 χ.έ. ), δέχεταυ ' ότυ ου 
’Αλβανοί ήλθαν ώς άπουκου στην Κορυνθυα μετά τό έτος 1397 χαυ μάλυστα στά 
τελευταία χρόνυα του Θεοδώρου.
257. Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Περυπέτευες Κορυνθου, σ. 33.
258. Β o'n, Moree, σ. 272. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth,σ. 98,99.
259. B o n ,  Moree, σ. 272. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth·^ σ. 100. 

Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, σ. 159. D e 1 la-v i. L. 1 e 1 e R ό  ulx, 
Hospitallers σ. 277 χ.έ./ R.* L o e n e r t z, Pour lf histoire du Pe- 
loponnese,ό.π., σ. 187. Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Περυπέτευες Κορυνθου, σ. 32. *0 
Μανουήλ στόν έπυτάφυο λόγο πρός τον αδερφό του Θεόδωρο (Παλ χ. Πελ., ;τ. 
Γ', σ. 85)9άναφέρευ ώς αύτία τής πωλήσεως τής Κορυνθου τόν τουρχυχό χυνδυ- 
νο: "δυουν γε θάτερον ύπολέλευπταυ, ή τήν των Τούρκων αρχήν ή τήν εύρημένην 
λουπόν δέξασθαυ.. ’Εδόχευ τοίνυν είναυ βέλτυον η των Φρερυων απασυ τρόπους. 
Καχών γάρ δυο προχευμένων τό μή χευρον βέλτυον χατά τόν θρυλουμενον λόγον". 
Βλ. χαυ σ. 71-73, δπου τκαρατηρευταυ δτυ αν έπεφτε ή Κόρυνθος στους Τοΰρ- 
χους θά ακολουθούσαν σύντομα χαυ τά άλλα μυχρότερα πολυχνυα. Τό υδυο λέγευ 
χαυ ό Γ ε ώ ρ γ υ ο ς  Γ ε μ υ σ τ ό ς  (Εύς τόν έπυτάφυον Μανουήλ του . Πα- 
λαυολόγου: Παλ. χ, Πελ., τ. Γ', σ. 6 "αυτήν τε έσωσε τής των Βαρβάρων χευ- 
ρός").
260. R. L o e n e r t z ,  Pour 1* histoire du PeloponneseΛπ., σ. 195-6 Bon, 

Moree, σ. 273.
261. Χ α λ χ ο χ ο ν , δ ύ λ η ς , σ .  98.
4262. Β η σ σ α ρ ί ω ν  Κ α ρ δ υ ν ά λ υ ο ς ,  Κωνσταντυνφ δεσπότρ τψ 

Παλαυολόγψ , Παλ. χ. Πελ.,τ. Δ', σ. 33. "τευχυσας μέν οδν τόν ’Ισθμόν... 
προσέτυ χαυ πόλυν έχευσε ύδρύσασθαυ ... άνευ μέν φυλάκων ούδέν άν ποτέ δυ- 
νηθευεν μόνα τά τείχη". Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. A ', σ. 226-227.
263. Τ h i r i e t, Regestes, τ. A', σ. 204(άρ. 864), σ. 211 (άρ. ‘897), 

212 (άρ. 903). Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Περυπέτευες Κορυνθου, σ.^32, 33.
264. Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 170.
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265. T h i r i e t, Regestes, τ. B ', σ. 138, άρ. 1592. S c h r e i n er, 
Kleinchroniken, σ. 286 "ένέτευ ,ς̂ κγ' > ύνδυχτυώνος η', μαρτίφ χθ' ημέρςι 
παρασκευή μεγάλη, ίλθεν ο Βασυλεύς, ό μακαρίτης κυρ Μανουήλ, έν τφ λυμένυ 
των Κεχρεών χαί τρ η' άπρυλίου ηρξατο άναχαθαίρευν χαί άνουχοδομείν τ<5 
Έζαμίλυον". Επίσης σ. 234, 246-247, 314. Σ φ ρ α ν τ ζ η ς, σ. 6. G.
S c h i r ο, Cronaca dei Tocco di Cefalonia di anonimo, Roma 1975, a. 378, 
στ. 2120 χ.έ.. Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ ή ς ,  σ. 246. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  
σ. 183, ’Ι σ υ δ ώ ρ ο υ ,  Πανηγυρυχος, σ. 165. Act μ π ρ ο υ, Τα τείχη του ισθ
μού, σ. 444 χ.έ.. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. A % σ. 168. Γυά την η
μερομηνία της άφίξεως τοί Μανουήλ στίς Κεχρυές 8λ. J. B a r k e r ,  Manuel 
II Palaeologus (1391-1425), New Brunswick 1969, σ. 310,σημ. 17, οπού σημευ- 
ώνευ επίσης οτυ 6 Μανουήλ ?ίρθε μέ τέσσερα κάτεργα καί δυο αλλα πλοία,τά ό- 
ποία μετέφεραν σώμα ί,ππυχου καί πεζυχου μέ χτίστες χαί πολεμυχές μηχανές.
Ου τελευταίες, πού είναυ πυθανο νά χρησυμοπουηθηχαν στη Θάσο, 'προορίζονταν 
γυά την Πελοπόννησο χαί ίσως τοποθετήθηκαν στο 'Εξαμίλυο τείχος.

266. Α ά μ π ρ ο υ, Τά τείχη του ’Ισθμοί, σ. 461-462. Τ h i r i e t, Re
gestes, τ. B', σ. 136, άρ. 1583.
267. S a t h a s, Documents, τ. Γ', σ. 116. Λ ά μ  π ρ ο υ, Τά τείχη τοί 

’Ισθμού, σ. 466-467.
268. Τ h i r i e t, Regestes, τ. B', σ. 140, άρ,.Ί599. Λ ά μ  π ρ ο υ, Τά 

τείχη του ’Ισθμοί, σ. 463 χ.έ.. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 169. 
Παλ. χ. Πελ. τ. Γ.', σ. 127-131.
269. Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 193.
270. S a t h a s, Documents, τ. A ' , σ. 126 "et pro reductu gentium no- ·

strarum quod nobis daretur et libere consignaretur terra et castrum Corinihii . 
cum fortiliciis et tota castellania sua" Βλ. x a i T h i r i e t ,  Regestes, 
τ. Α', σ. 200, άρ. 1870.
271. S a t h a s, Documents, τ. Α', σ. 115 χ.έ.. T h i r i e t, Regestes,

τ. Α'', σ. 196, άρ. 1849. Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, τ. A ', σ. 194.
272. S a t h a s,.. Documents, τ. Α', σ. 117. Z a k y t h i n o s ,  Despotat,

τ. Α', σ. 195.
273. Σ φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ. 16. Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ ή ς ,  σ. 256. X α λ- 

χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 238. S c h r e i n e r ,  Kleinchroniken, σ. 235. Za
k y t h  i n ο ε,Despotat,τ.Α', σ. 196-7. B o n ,  Moree σ. 290. Μ ί λ λ ε ρ, 
'Ιστορία, τ. Β', σ. 78-79. Λ ά μ  π ρ ο υ, Τά τείχη του ’Ισθμοί, σ. 469-70.
F. T h i r i e t ,  Deliberations des assemblers venitiennes/ concernant la 
Romanie τ. B ' 1364-1463, σ. 148, έγγρ. 1263 (έτ. 1423).
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274. Β u c h ο η, Νουν. Rech., τ. Β', σ. 287. Z a k y t h i n o s ,  Des- 
potat-, τ. A ', σ. 198. B o n ,  Acrocorinth, σ. 142.
275. Ε φ ρ οι ν τ ζ fi S, σ. 50. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ'. 283.

S c h r e i n e r ,  Kleinchroniken, σ. 293. Z a k y t h i n o s ,  Despotat 
τ. Α', σ. 212.

276. Σ φ ρ α ν τ ζ ή ς, σ. 68. F i n l e y ,  Corinth, σ. 495. Z a k y 
t h i n o s ,  Despotat τ. A ', σ. 228.
27?. S c h r e i n e r ,  Kleinchroniken, σ. 236, 251. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Τα 

τεύχη του Ισθμού, σ. 471 κ.έ,.Ζ a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ.226.
278. S c h r e i n e r ,  Kleinchroniken, σ. 251. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  

σ. 318-9. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 230-31,
279. D υ c a e, Historia byzantina, CSHB,Bonnae 1834, σ. 223.
280. X α'λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 344 κ.έ.,δπου περυγράφονταυ τά γεγονό- 

τα με λεπτομέρεια.
281. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 347 "ρδεσαν γάρ ώς πολυορχησόμενοι, ά- 

λώσουντο ενταύθα, της τε τροφής ικανής ουκ ουσης έν αύτρ καυ άλλης παρα
σκευής”. Γι,ά την μάχη του *Εξαμυλέου Βλ. S c h r e i n e r ,  Kleinchroni
ken, σ. 250. Σ φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ. 70. Λ ά μ  π ρ ο υ , Τ ά  τεύχη του * Ισθμού, 
ο. 479, κ.έ.,Γ i n 1 e y, Corinth, σ. 495. B o n ,  Acrocorinth, σ. 143. Z<a- 
k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 232 κ.έ.#
282. D u c a e, δ.π., σ. 223.
283. ΠρΒλ, E 1 i s s e n, Analekten, τ. Γ' , σ. 116 "όλος δ κάμπος έγεμεν 

αρματα καέ δοξάρυα / Σαγύταυς χρυσοπτέρυγαυς, σπαθέα κοσμημένα/ Κεφαλαύ,χέ- 
ρεα, σώματα ές τον κάμπον απλωμένα.
284. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 348.
285. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 348-349. S c h r e i n e r ,  Kleinchro

niken, σ. 252. Λ ά μ π ρ ο υ ,  *Ιστορύα, δ.π., σ. 891. Zakythinos, Despotat, 
τ. Α', σ. 234. Μ C λ λ ε ρ, 'Ιστορέα, τ. Β', σ. 119. ’O P o u q u e v  ille, 
Voyage, τ. Δ', σ. 437, μεταγράφει, δυο έπυγραφές που Βρέθηκαν στά Βασυλυκά καύ 
που αφορούν κάπουον σουλτάνο Μουράτ.
286. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 382 "ένταύθα έξελαύνοντος αυτού 6 νεώ- 

τερος Άχμάτης έάλω υπό Άσάνεω τού ήγεμόνος γυναυκός αδελφού, ένεδρεύσαν- 
τος ταύτμ περέ Μυκήνης χώρας, ft έμελλεν έξελαύνων δυά τής οδού δυεξυέναυ. 
τούτον μέν οδν άπαγαγόντες ές Σπάρτην παρά τόν ηγεμόνα είχον έν φυλακρ ές
δ δ ή, άπέδωκαν".
287. Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ ή ς ,  σ. 380 ”... την οδόν την έρχομένην έν τω, IIΛεοντάρρ παρήγγευλεν οδεύουν" Βλ. χαύ Β α ρ δ ο υ ν υ ώ τ η ,  Καταστρ. Δρά-
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ραλη, σ. 218. *0 γνησεος Σφραντζης δέ δεευχρενεζεε σέ ποεό σημεεο εγενεή 
μάχη,'* άναφέροντας μόνο (σ. 96): ”... ό υεός αυτού έάλω υπό των Μοραετών".
'Ο Μ έ λ λ ε ρ, 'ίστορεα, τ. Β', σ. 137, πεστεύεε ότε η μάχη εγενε στά Δερ- 
βενάχεα. Τό εδεο χαε' ό F i n 1 e y, Corinth, σ. 496.
288. Μ ί λ λ ε ρ, ‘Ιστορεα, τ. Β', σ. 137. Γεά τη νέχη αύτη ό ‘Αλφόνσος, 

βασελεάς της ‘Αραγωνεας χαε Νεαπόλεως, με μεά έπεστολη της 2ας ' ‘.Απρελεου 
1453, έκφράζεε τη χαρά του χαε συγχαερεε τό δεσπότη Δημητρεο,(Archivio stori- 
co per le provincie Napoletane 27 (1902) 612).
289. Τό τελευταίο εσχύεε βέβαεα χαε γεά όλόχληρη την Πελοπόννησο. Οε πή

γες τά ύπολογεζουν σε έχατοντάδες. Βλ. Σ. Α ά μ π ρ ο υ, ‘Υπόμνημα περε 
των έλληνεχών χωρών χαε έχχλησεών: ΝΕ 7(1910) 364 " in ista terra sunt ci- 
vitates satis magne XXX et castra fortissima CC et ville CCCC" K ρ ε τ ό-

-v
β ο υ λ ο ς, σ. 263 "πόλεες τε όχυραε χαε φρούρεα έρυμνά χαε πολεχνεα έγ- 
γυς που δεακόσεα χαε πεντηκοντα". Λ α μ π ρ ε ν ε δ ο υ  Ναυπ-λεα, σ. 67. 
Β η σ σ α ρ ε ω ν ο ς  Καρδεναλλέου, Venerabili Patri Fr. Iacobo deMarchia: 
NE; 3(1906) 32. Βλ. χαε Παλ. x. Πελ. τ. Δ' σ. 256 "sunt ibi quasi trecentae 
terrae muratae fortissimae et munitissimae ".
290. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 449 "όράτε γάρ ώς χύχλψ ή πόλες έρυμ- 

νη τε ούσα ές τά μάλεστα ταύτ$ μό<νον ποεεεταε την εεσοδον, τετεεχεσμένην 
τρεσεν τε αμα τεεχεσεν όχυρωτάτοες χαε τρεσεν πύλαες". Ε ύ γ  ε ν ε χ ο ϋ ,  
"Εχφρασες Κορενθοι^ σ. 47. Κ ρ ε τ ό β ο υ λ ο ς, σ. 221 "χαε αύτην άνάντη 
τε χαε τρεπλψ τεεχεε τετεεχεσμένην χαε πεφραγμένην".
291. B o n ,  Acrocorinth, σ. 141, 277.
292. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 171. Α. Β α χ α λ ο π ο ύ -  

λ ο υ, 'Η θέση των ‘Ελλήνων χαε ομ δοχεμασέες τους υπό τους Τούρκους: ΙΕΕ , 
τ. I/, σ. 74. T h i r i e t ,  Regestes, τ. Β', σ. 165, άρ. 1697.
293. Γ. Π λ ο υ μ έ δ η , Ο ε  βενετοχρατούμενες έλληνεχές χώρες μεταξύ τού 

δευτέρου χαε τού τρετου τουρκοβενετεκοϋ πολέμου (1503-1537), ‘Ιωάννενα 1974, 
σ. 41, οπου^υπάρχουν άρεθμοε πού δεεχνουν την αύξηση τού πληθυσμού του.
294. S c h r e  i.ner, Kleinchroniken, σ. 242-249.
295. Μ ε λ λ ε ρ, ‘Ιστορε'α, σ. 145 χ. έ.. Ζ a k y t h i n o s, Despotat,τ.

A σ. 256.
296. Κ ρ ε τ ό β ο υ λ ο ς ,  σ. 221.
297. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 444-446.
298. " Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 446 "λαβών τούτους τούς τε πόδας χαύ 

χεερας εχλασε". ‘0 Μ ε λ λ ε ρ, ‘Ιστορύα,τ. Β', σ. 147, γ^άφεε πώς τό γεγο
νός τούτο άπομνημονεύεε τό όνομα "Τοχμάχ Χεσσάρ” ητοε Κάστρο των Σφυρών" ,
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άλλα δέν αναφέρει, που άχρυβώς βρυσχεταυ. Στο χάρτη της *Εχχλησυαστυχης I-
στορυας της Κορυνθύας τού Τ. Γρυτσοπούλου, το χάστρο αναγράφεται, χοντα
στον Ταρσό, ενώ ο Χαλχοχονδύλης τοποθετευ, δπως ευδαμε, τό γεγονός στη Ρου-
πελη. Δεν άποχλεύεταυ ή φρυχυαστυχη σχηνη νά έγυνε μετά την χατάληψη τοΌ
Ταρσού* *0 X ά μ μ ε ρ, δ.π., σ. 303, σημ. 3, ό όποιος χρησυμοπουευ τουρ-
χυχές πηγές (Σολαχζαδέ, "Ιδρος, ’Αλης) τοποθετευ το' γεγονος στον Ταρσό χαυ
το άποδυδευ στην προσπάθευα των ’Αλβανών νά δραπετευσουν. Είναυ βέβαυο οτυ ♦
το χάστρο όνομάσθηχε Τοχμάχ,(3 σσφυρά) άπο τους Τοΰρχους, έξ αύτύας της 
θραύσης των σφυρών των 'Αλβανών. *Η άρυστη γνώση της τοπογραφυας της περυ- 
οχης Κορυνθου άπο τον Χαλχοχονδύλη μας έπυβάλλευ, νομύζουμε, νά · άχολουθ'η- 
σουμε την άφηγηση του.
299. Κ ρ υ τ ο β ο υ λ ο ς ,  σ. 227.
300. Χ α λ χ ο χ ο ν δ υ λ η ς ,  σ. 413.
301. Archivio storico per le.provincie Napoletane, ο.π., σ. 823-824.
302. Χ α λ χ ο χ ο ν δ υ λ η ς ,  σ. 444. Κ ρ υ τ ο β ο υ.λ ο ς, σ. 229.
303. Κ ρ υ τ ο β ο υ λ ο ς ,  σ. 227 "Βυαζόμενου δέ χαυ τοϋ δευτέρου τεύ

χους έσω παρελθευν, έχαχοπάθουν ύσχυρώς, χατά μετωπόν τε αυτους προσβαλλόν- 
των των έναντυων δόρασυ μαχρους χαυ ξυστους χαυ παλτους, χαυ άνωθεν άπο 
τών αχρων έχατέρου μέρους έξ ύπερδεξυων λυθους βαλλόμενου χατά κεφαλής* δ 
δη χαυ μάλυστα τούτους έπυεσε* χαυ τέλος άποριρούονταυ παρά τών ένδον υσχυ- 
ρώς χαυ έξωθουνταυ του τευχους βυαύως".
304. Χ α λ χ ο χ ο ν δ υ λ η ς ,  σ. 451-2. Κ ρ υ τ ο β ο υ λ ο ς ,  σ. 229 

χ.έ.. D u c a e, ο.π., σ. 340. S c h r e i n e r ,  Kleinchroniken, σ. 254,273,. 
400, 407, 420, 453. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Α', σ. 259, 260. Μ ύλ- 
λ ε ρ, ’Ιστορυα, σ. 149-50. Γ ρ η γ ο ρ ο β ύ ο υ ,  'Ιστορυα, σ. 390 χ.έ..
305. Σ φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ. 110.
306. Κ ρ υ τ ο β ο υ λ ο ς , σ .  231.
307. Χ α λ χ ο χ ο ν δ υ λ η ς ,  σ. 452. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ.

Α', σ. 260.>
308. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 482. -Ζ ώ ρ α ,  Χρονυχόν, σ. 106-107,
309. Χ α λ χ ο χ ο ν δ υ λ η ς ,  σ. 482. "ου γάρ έν τούτους χατψχημ ένουτών. 

’Αλβανών, ατε έν όχυρψ πάνυ ψχημένου, ίγον χαυ έφερον τά ’Ελλήνων πράγματα, 
χαυ τούς λουπούς τούσδε ές τά χάτω χωρυα της Πελοπόννησου είχον επομένους 
σφυσυν ξ άν αύτου ύφηγησαντο έπύ τον πόλεμον".
310. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η  ς, σ. 545. Α. Β α χ α λ ο π ο ύ λ ο υ ,  1 Ιστο- 

ρύα του νέου ’Ελληνυσμού, τ. Γ', Τουρχοχρατυα (1453-1669)y Θεσσαλονυχη 1968,
σ. 19.
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πεμ. II, σ. 1. 'Η κορυφή του υψώματος της Ευαγγελεστρεας εΐναε κυκλεκη, δε- 
αμετρου 50 μέτρων καε έλέγχεε την περεοχη σέ μεγάλη άκτένα. ‘Η θέα είναε έ- 
ξαέρετη από τόν Παρνασσό ώς τό Ναύπλεο καε τά βουνά της Κυνουρέας, καε από 
τη Ζηρεεα ώς τη Σαλαμένα. ‘Η θέση πρέπεε νά ίταν σύνδεσμός μεταξύ Άκροκο- 
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✓ \
η
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ΟΙ πληροφορίες πού θά μάς έπέτρεπαν νά ύπολογήσουμε, έ
στω καί κατά προσέγγεση, τόν πληθυσμό τής περιοχής ή κάθε οί- 
κισμού ξεχωριστά λείπουν τελείως ή είναι έλάχιστες καί άναφέ- 
ρονται στά τελευταία χρόνια τού δεσποτάτου. Στό κατάστιχο Α', 
όπου μνημονεύονται ονομαστικά οί οικογένειες τής Κορίνθου καί 
17 ακόμη οικισμών, ό μέσος όρος σπιτιών των τελευταίων μόλις 
ξεπερνάει τόν άριθμό 20. Άπό τούς οικισμούς αύτούς οίμόνοι 
πού θά μπορούσαν νά ονομαστούν χωριά ήταν οί οχυρωμένοι. Ή  
Κόρινθος, πού μετά τόν Η ’ αιώνα βρισκόταν πάλι σέ άκμή, τήν έ- 
ποχή αύτή̂ , όπως όναφέραμε ήδη, είχε χάσει τη σπουδαιότητά της. 
Στό'Κατάστιχο Α' ό άριθμός των σπιτιών της μόλις ξεπερνάειτίς 
τρεις έκατοντάδες. Άπό τόν περιηγητή Martoni μαθαίνουμε επί- 
σης ότι στά τέλη τού ΙΔ' αιώνα ή πόλη είχε 500 σπίτια1. Μέσα 
σέ έξήντα πέντε χρόνια, ό πληθυσμός της είχε μειωθεί κατά τό 
ένα τρίτο.

Γενικά μπορούμε νά πούμε ότι ό πληθυσμός ήταν πολύ άραιός 
πρέπει όμως νά λάβουμε ύπόψη ότι κανένας άπό 'τούς οικισμούς 
τού Κατάστιχου δέ φέρει όνομα γνωστού φρουρίου τής ορεινής πε
ριοχής τής Ζήριας, όπου, καθώς άναφέραμε, λόγω τών τουρκικών 
έπιδρομών, είχε συγκεντρωθεί πολύς πληθυσμός. Ό  Χαλκοκονδύλης 
μάς πληροφορεί, ότι, όταν τό 1458 ό σουλτάνος Μεχμέτ Β' κατέ
λαβε τόν Ταρσό, πήρε μαζί του 300 παιδιά. Δύο χρόνια άργότερα 
στό φρούριο Σαλμένικο τής γειτονικής Άχαιας, όπου είχαν κλει
στεί 6.000 άτομα, ό ίδιος σουλτάνος πήρε γιά τά γενιτσαρίκά 
τάγματα 900 παιδιά . Επομένως, οί πολιορκημένοι στό κάστρο του 
Ταρσού»άναλογικά*πρέπει νά αριθμούσαν περίπου 2.000 άτομα. Οί 
δύοάριθμρί, ιδίως ό πρώτος, (ραίνονται ύπερβολικοί, πρέπει ό
μως ,νά έχουμε ύπόψη μας δτι στά πολύ οχυρά φρούρια, σέ δύσκο
λες στιγμές έπιδρομών, συγκεντρωνόταν πληθυσμός από δλη τήν 
κοντινή περιοχή. *0 Χαλκοκονδύλης μνημονεύει τέσσερα άπό αύτά τά 
Φρούρια (Ταρσός, Πολύφεγγος, ’Ακριβή, Ρούπελη), άλλά άσφαλώς 
0ά ήταν περισσότερα. Ειδικά στά δύο απ’ αύτά (Πολύφεγγο, Ρούπε
λη) διευκρινίζει δτι είχε συγκεντρωθεί άπό τις γύρω . περιοχές 
πληθυσμός γιά νά σωθεί. ^

Ή  περιοχή τής Κορίνθου ατούς μέσους χρόνους γνώρισε τήν

■Μ.
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έγκατάσταση και άλλων φύλων πού είσέδυσαν. καί έζησαν γιά αιώ
νες δίπλα ατούς "Ελληνες, είτε ειρηνικά καί μέ άδεια της τοπι
κής διοικήσεως, είτε βίαια καί μέ τή δύναμη των οπλών. Οι νέ
οι αύτοί άποικοι ήταν ’Εβραίοι, Σλάβοι, Φράγκοι καί ’Αλβανοί· 
*0 Μάζαρις, ατό σημείο έκείνο της έπιστολής του πού μιλάει ει
ρωνικά γιά τις έθνικότητες τής Πελοπόννησου, δίπλα στά παραπά
νω ονόματα (’Ιουδαίοι, Σλαβίνοι, ’Ιταλοί, Ίλλυριοί), . μνημο
νεύει άκόμη τούς Τσάκωνες (Λακεδαίμονες), τούς γύφτους (Αίγύ-

3πτιοι) καί φυσικά τούς "Ελληνες (Πελοποννήσιοι) ·

α' " Ε λ λ η ν ε ς
Οι "Έλληνες αποτελούσαν κατά τή διάρκεια τού Μεσαίωνα τό 

έπικρατέστερο στοιχείο τής περιοχής. Ή  ύπεροχή αύτή όπειλήθη- 
κε τόν Ζ' καί Η' αιώνα μέ τις σλαβικές εγκαταστάσεις, πιστεύ
ουμε όμως, σύμφωνα μέ δσα άναφέραμε παραπάνω, δτι οι νέοι άποι- 
κοι δέν έπικράτησαν άριθμητικά. Τά τοπωνύμια πού συναντούμε σέ 
μεσαιωνικές καί νεώτερες πηγές ή πού έπιζοΰν ώς σήμερα , στην 
πλειονότητά τους είναι ελληνικά. ’Απ’'αυτά μερικά έπέζησαν ό- 
ναλλοίωτα ή μέ φυσιολογικές άλλαγές άπό τήν άρχαία έποχή (Κό
ρινθος, Κεχριές, ’Επίδαυρος, Φενεός, κλπ.), ενώ άρκετά είναι 
τά τοπωνύμια πού δείχνουν τή βυζαντινή παρουσία στήν περιοχή.
Τά τελευταία σχετίζονται μέ βυζαντινές οικογένειες (Άγγελόκα- 
στρο, Κατακάλι), βυζαντινούς τίτλους (Κοντόσταβλος), μοναστι
κές έγκαταστάσεις (Άγιονόρι, Πολύφεγγος), μέ τήν ίδρυση ναών 
("Αγιος Βασίλειος, "Αγιος Γεώργιος), μέ βυζαντινούς θεσμούς 
(Διαβατίκι),κλπ.

Σέ έγγραφα τού ΙΔ' αιώνα συναντάμε μεγάλο άριθμό έλληνε- 
κών.ονομάτων, κατοίκων τής περιοχής Κόρινθου^. Τά πιό πολλά ά
πό τά όνόματα αύτά μοιάζουν μέ τά σημερινά κάί παράγονται α)ά- 
πό έπαγγέλματα: Gianni Ghaliopoli (Χαλκιόπουλος) Nicita Marma- 
ta . ή Marmora (Νικήτας Μαρμαράς) β) άπό 'δέντρα: Strovigliati 
(στροβιλιά), Janne Chumari (κουμαριά),Janne Abelico (άμπελικός 
^δραγάτης) γ) άπό ζώα καί πτηνά: Vervelida (βερβελιά=πρόβατο\ 
Cora^ccia (κόρακας;), Provato.. δ) άπό τόπους καταγωγής: Guli-
elmo Motoneo (Μεθώνη)* Andrea Culuriotti (Κούλουρη), Nicola♦ ς ^
Cariati (Κάρυά) , Theodoro Politi. ε) άπό τήν έκκλησία καί τή 
θρησκεία: PapaJanni Arriati (Cariati;), Aiaghiliti (Άγεαγγελί-
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της), Πολλά όνόματα είναι πατρωνυμικά ή δηλώνουν κάποια ιδιό
τητα: Nicola Magho (Μάγος), Sgurtoma ή Schortoma (Σγουροθωμάς), 
Giorgio Attenasopolo, Mauro (Μαύρος), Nicola Dracho. GeorgiCu- 

| luridi, Nicola Spano, Georgi Pavlino, Michali Mavrea, Strozilo 
i (Στρογγύλος) , Michali Mavrussa. ‘Επίσης δέν είναι σπάνια .’όνό

ματα γνωστών βυζαντινών οικογενειών: Todero Dossopatri ( Δοξο- 
πατρής), Ducha (Δούκας), Giorgio Chonmino (Κομνηνός;) , Manama 
(Μαμωνάς). Τέλος ύπάρχουν καί τά όνόματα Nicola Stavroforo,γέν
νημα της μεσαιωνικής έποχής, καί Janne Curatora, πού προέρχε- 
ται άπό βυζαντινό τίτλο . Τη μεγαλύτερη συχνότητα άπό τά βαπτι- 
στικά παρουσιάζει τό όνομα ’Ιωάννης καί ακολουθούν τά όνόματα 
Γεώργιος καί Νικόλαος.

’Ενδιαφέρον παρουσιάζει ή πληροφορία ότι οι κάτοικοι τής 
Κορίνθου έστειλαν στόν πρίγκηπα τού Τάραντος, Ροβέρτο, έπιστο- 
λή, μέ την όποια διεκτραγωδούσαν την κακή κατάσταση τών «πραγ
μάτων τής καστελλανίας καί τού ζητούσαν νά λάβει προστατευτικά 
μέτρα . Δέ γνωρίζουμε όμως,αν αύτό έγινε μέ πρωτοβουλία τών κα
τοίκων ή ήταν ένέργεια τών φραγκικών αρχών, εξ ονόματος τών κα
τοίκων τής περιοχής.

I β') ’Ε β ρ α ί ο ι

! Οι ’Εβραίοι διέμεναν συνήθως σέ μεγάλα άστικά κέντρα, ό
που ασχολούνταν μέ τό έμπόριο. "Ετσι είναι φυσικό νά είχαν έγ- 

. κατασταθεί στήν Κόρινθο καί νά κρατούσαν στά χέρια τους ένα με
γάλο μέρος τής οικονομικής ζωής τής πόλης. Στούς πρώτους χρι- 
στιανικούς χρόνους ύπήρχε στήν Κόρινθο ιουδαϊκή συναγωγή . Στή 
μέση βυζαντινή έποχή πολλοί άπό τούς Ιουδαίους τής πόλης άσχο- 
λοϋνταν μέ τή μεταξουργία. Σώζεται κοιμητηριακή έπιγραφή ε
νός ’Εβραίου μεταξουργοΰ9 . Τό 1147, έτος τής καταλήψεως τής Κό
ρινθου άπό τούς Νορμανδούς, πολλοί άπό τούς ’Ιουδαίους κατοίκους 

πιάστηκαν αιχμάλωτοι και μεταφέρθηκαν στή Σικελία^ . Παρά 
τό γεγονός αύτό, λίγα χρόνια αργότερα, ό ραβίνος Βενιαμίν άπό 
τήν Τουδέλα βρήκε στήν Κόρινθο μιά άκμαία ιουδαϊκή παροικία ά
πό 3β0 ’Εβραίους^ . Μετά δύο περίπου αιώνες, οί ’Εβραίοι είχαν 
άναλάβει μέ πλειστηριασμό τό μεγαλύτερο μέρος τού έμπορίου τής* Λ 2 H
Κορίνθου, τό λεγόμενο "chomerchio grande rj
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*Οπως καί γιά ολόκληρη τήν Πελοπόννησο, δέν υπάρχουν πηγές 
πού νά μάς παρέχουν σαφείς ειδήσεις γιά τήν έγκατάσταση Σλάβων 
στήν περιοχή Κορίνθου. ’Αναφέραμε πώς ή περιοχή αύτή ήταν άπό 
τά έδάφη εκείνα τής χερσονήσου, όπου οι νέοι άποικοι Εγκατα
στάθηκαν σέ μικρότερους άριθμούς. Τά περισσότερα άπό τά σλαβι
κά τοπωνύμια τά συναντούμε στή βορειοδυτική ΚόρΙνθία, πράγμα ̂ * 1 3
πού φανερώνει πώς οι Σλάβοι έγκαταστάθηκαν εκεί πυκνότερα . Τόκομ
μάτι αύτό δεν άνήκει στήν άνατολική Πελοπόννησο, όπου, καθώς άναφέ- 
ραμε, τά σλαβικά τοπωνύμια είναι λιγότερα. "Ισως ή περιοχή αύ
τή τής ΒΔ Κορινθίας διευκόλυνε τό νομαδικό τους βίο. Νομαδικό 
έπίσης βίο ζούσε μεγάλο μέρος τού πληθυσμού πού κατοικούσε στην 
ίδια περιοχή κατά τήν περίοδο τής Τουρκοκρατίας καί άργότερα. 
Αξιοπρόσεκτο είναι ότι στό άνατολικό τμήμα (περιοχές Σοφίκοΰ, 
Έπιδαύρου) τά σλαβικά τοπωνύμια λείπουν τελείως. Μπορεί κανείς 
νά άναζητήσει τήν αιτία στή μεταγενέστερη έγκατάσταση πολλών 
’Αλβανών,οί όποιοι αντικατέστησαν τά παλαιά τοπωνύμια μέ νεώ- 
τερα δικά τους. Έν τούτοις είναι χαρακτηριστικό ότι όλα τά σημερινά 
άλβανόφωνα χωριά τής περιοχής έχουν ονόματα έλληνικά καί όχι 
άλβανικά (Γαλατάκι, ’Αρμυρή, Κατακάλι, Βλασαίικα, Κεφαλαίικα 
Σοφ ικ ο, Άγγελόκαστρο, Ρειτό, "Αγιος ’Ιωάννης, Κόρφος, Δήμαινα, 
Πιάδα, Πίδαυρα, Αιγουριό), πράγμα πού δείχνει ότι τά ελληνικά 
τοπωνύμια άντεξαν στό χρόνο.

δ ’) Φ ρ ά γ κ ο ι

Πριν άπό τό 1205 δέν ύπάρχουν μαρτυρίες γιά τήν ύπαρξη Αα- 
τίνων στήν περιοχή, είναι όμως βέβαιο πώς στά λιμάνια τής Κόριν
θού, τούς δυό τελευταίους αιώνες, συναλλάσονταν καί δυτικοί. Σέ 
χρυσόβουλλο τού 1198 ή Κόρινθος μνημονεύεται άνάμεσα στά λιμά
νια "πού ήταν άνοΐχτά στό έμπόριο των Βενετών^ . Μετά τήν κατά
ληψη τής περιοχής άπό τούς Φράγκους, οι δυτικοί πληθαίνουν. *'0- »
πως* καί στήν ύπόλοιπη Πελοπόννησο, άπέκτησαν φέουδα καί διορί
στηκαν σέ σημαίνουσες διοικητικές καί στρατιωτικές θέσεις. Στά
έγγραφα τής οικογένειας Acciaiuoli τού έτους 1365, συναντούμε 

* , 1 5ένα πλήθος άπό όνόματα Αατίνων . ’Από πηγές έπίσης τού ίδιου 
αιώνα γνωρίζουμε όνόματα καστελλάνων άπό τά περισσότερα φρούρια
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της περιοχής, καθώς καί όνόματα Φράγκων φρουράρχων τής Κορίν- 
θου καί ολόκληρης τής καστελλανίας^. ’Εκτός άπό τόν Gautier 
de Liedekerque καί τόν Donato Acciaiuoli πού συναντήσαμε, μα
θαίνουμε καί τό όνομα τού Guillaume Baraballe, φρουράρχου τής 
Κορίνθου κατά τό έτος 1 356 . Στά έγγραφα του 1 365, ένα πρόσωτ

t 18πο, Accila Cavalieri, ονομάζεται "capetanio" . Θά πρέπει νά
άντικαθιστοϋσε τό'ν Donato, όταν ό τελευταίος άπουσίαζε.♦

Δέν γνωρίζουμε πολλές φραγκικές οικογένειες πού νά κατεί
χαν φέουδα σέ κορινθιακά εδάφη, γιατί ή περιοχή τής Κόρινθου 
δέν άποτέλεσε βαρωνία, κι έτσι έλειψαν άπό αύτή τά μεγάλα φρα
γκικά όνόματα. Μοναδική περίπτωση οικογένειας πού διατηρήθηκε 
γιά μεγάλο χρονικό διάστημα είναι ή οικογένεια Gracianelle.Τό 
έτος 1 289 δόθηκαν στον Amine Gracianelle από τόν Κάρολο τής Σι
κελίας γαίες, πού άλλοτε ό πρίγκιπας του Μορέως, Γουλιέλμος 
Βιλλεαρδουίνος, είχε παραχωρήσει στόν πεθερό του Jehan Marma-19
che . ’Εβδομήντα πέντε χρόνια άργότερα βρίσκουμε κάποιον Mino
Grazanello νά είναι φεουδάρχης στήν Κόρινθο^ . Ανάμεσα στά
λατινικά όνόματα συναντούμε καί εκείνα των Grimani καί !Zache- 

2 1 »ria . Τό πρώτο είναι πιθανό νά σχετίζεται μέ τήν ομώνυμη βε
νετική οικογένεια καί τό δεύτερο μέ τήν οικογένεια των Zacha- 
ria πού έδωσε τούς τελευταίους πρίγκιπες τού Μορέως.

Οί σχέσεις μεταξύ Ελλήνων καί Φράγκων δέν ήταν πάντοτε ά- 
γαθές. Οί τελευταίοι είχαν έρθει ώς κατακτητές καί πίεζαν τούς 
αύτόχθονες. ’Αμέσως μετά τόν ερχομό τους, γνωρίζουμε ότι πολλοί 
άπό τούς κατοίκους τής περιοχής έγκατέλειψαν τήν πατρίδα τους. 
Οί περισσότεροι κατευθύνθηκαν πρός τήν περιοχή τής Νίκαιας τής 
Βιθυνίας . Βασικές ήταν οί θρησκευτικές διαφορές. "Οπως'θά 
δούμε στό οικείο κεφάλαιο, οί ορθόδοξοι μοναχοί άντιτάσσονταν 
στόν λατινικό κλήρο. Χαρακτηριστικό είναι τό έπεισόδιο μέ τόν 
πλούσιο "Ελληνα·'Φώτιο, συγγενή τού διοικητή των Καλαβρύτων ’Ι
ακώβου Chasy (Ζασσή), ό όποιος είχε κτήματα στήν περιοχή Κορίν
θου. Ό  Φώτιος ήταν ένας άπό τούς "Ελληνες κτηματίες τής περιο
χής σέ έδάφη πού ονομάζονταν "casaux de ρατςοη" καί πού ήταν 
κοινά άνάμεσα στούς "Ελληνες καί στούς Φράγκους^ . Ό  διοικητής 
τής καστελλανίας τής Κορίνθου,Gautier de Liedekerque, μέ άφορ- 
μή παράπονα ύποτελών του έναντίον τού Φωτίου, συνέλαβε τόν τε-
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λευταίο καί τόν έκλεισε στή φυλακή, μέ άπώτερο σκοπό νά του 
άποσπάσει χρήματα. Γιά νά τόν αφήσει έλεύΟερο τού ζήτησε 10.000 
ύπέρπυρα. *0 Φώτιος κατόρθωσε νά ελευθερωθεί, δίνοντας ως έγ- 
γύηση ένα ποσό, καί άργότερα πήρε μόνος του έκδίκηση σκοτώνο
ντας έναν Φράγκο εύγενή, πού νόμισε ότι ήταν ό διώκτης του Lie-
dekerque. Στήν πραγματικότητα όμως τό θύμα ήταν ό Guy de Char-

24pigny, βαρώνος της Βοστιτσας

ε) ’Α λ β α ν ο ί

Ή  εγκατάσταση ’Αλβανών στήν Κορινθία άρχισε στά τελευταί
α χρόνια του ΙΕ'αίώνα καί συνεχίστηκε στά χρόνια τής Τουρκοκρα
τίας. "0πώς είναι γνωστό, ώς σήμερα άκόμη ύπάρχουν στήν περιεχή 
άλβανόφωνοι κάτοικοι. Είδαμε ότι 10.000 ’Αλβανοί μέ τις οίκογέ- 
νειές τους καί τά κοπάδια τους, ζήτησαν καί πήραν τήν άδεια α
πό τό δεσπότη Θεόδωρο νά κατοικήσουν στά εδάφη τού δεσποτάτου. 
Ή  εγκατάσταση αύτή πρέπει νά έγινε μετά τό Ι395, έτος , πού ή 
Κόρινθος έπεσε στά χέρια τού Θεοδώρου. Ό  Ί. Πούλος, πού με
λέτησε ειδικά τό θέμα, ύποστηρίζει ότι τό 1397 δέν ύπήρχαν ’Αλ
βανοί στήν Κορινθία καί ότι ή παραπάνω έποίκηση · πού άφορά καί 
τήν περιοχή αύτή, πρέπει νά έγινε τό έτος 1405 . Νομίζει έπί~
σης δτι τόπος προελεύσεως των έποίκων ήταν ή * Αιτωλοακαρνανία 
καί δτι μετά τό έτος 1418 πολλοί άπό τούς ’Αλβανούς τής περιο
χής αύτής έγκαταστάθηκαν καί πάλι σέ κορινθιακά έδάφη, έπειδή
τήν έποχή εκείνη άναγκάστηκαν νά έγκαταλείψουν μαζικά τήν Αιτώ-
, , 26 λοακαρνανια

Πληροφορίες γιά τούς ’Αλβανούς τής Κορινθίας έχουμε κρό,ς 
τά τέλη τής ζωής τού Δεσποτάτου, στό έργο του ιστορικού Χαλκο- 
κονδύλη . Οί ’Αλβανοί ζοΰσαν στις περιοχές Φλιοΰντος καί Φε- 
νεοϋ καί μαζί μέ ελληνικούς πληθυσμούς άντιστάθηκαν στούς Τούρ
κους επιδρομείς, μέσα άπό τά οχυρά κάστρα τους. νΕνας άπό τούς 
’Αλβανούς προεστούς, πού ήταν έπικεφαλής τής άντιστάσεως κατά
των Τούρκων στήν περιοχή τού Φλιοΰντος, ονομαζόταν Δοξίης (Δό- 

2 8ξας;) . Ό  Χαλκοκονδύλης άναψέρει γιά τούς ’Αλβανούς τού Φλι
οΰντος καί τού Φενεού ότι κατοικούσαν σέ οχυρούς τόπους29,όβίος 
τους όμως, όπως όλων τών ’Αλβανών τής ΓΙελοποννήσου30, θά ήταν νο
μαδικός. Οί περισσότερες άπό τίς έγκαταστάσεις τών ’Αλβανών πού
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βρίσκουμε στήν Κορινθία κατά τά νεώτερα χρόνια καί πού σήμερα 
μπορ-εΐ νά μαντέψει κανείς τήν έκτασή τους από τά άλβανόφωνα χω
ριά τής περιοχής, είναι ασφαλώς νεώτερες καί άνάγονται στήν έ- 
ποχή τής Τουρκοκρατίας. Έτσι, ό Spon, πού έπισκέφθηκε τήνΠε- 
λοπόννησο ατά έτη Τ675-76 γράφει δτι στά Βασιλικά ύπήρχαν έξι μό
νον οικογένειες, τρεις έλληνικές καί τρεις τουρκικές"^. Στίς 
άρχές τού ΙΘ' αιώνα τά Βασιλικά είχαν περισσότερες άπό 50 άλβα- 
νικέ*ς οικογένειες . Στήν έκθεση τοΰ Marin Michiel γιά τήν ΙΙε- 
λοπόννησο, πού έγινε στις 12 Μαίου τού 1691, γίνεται λόγος γιά 
πρόσφατες άποικίσεις Αλβανών, πού ήρθαν νά προστεθούν σέ πα- 
λαιότερα αλβανικά στρώματα τής περιοχής. Πρέπει, επομένως, στά 
τέλη τοΰ ΙΖ' αιώνα (άνάμεσα 1676 και 1691) ένας σημαντικός αριθμός 
’Αλβανών νά έφθασε στά κορινθιακά έδάφη. ’Από τήν ίδια πηγή μα
θαίνουμε δτι τόπος προελεύσεως τών νέων άποίκων ήταν ή περιοχή 
Λεβαδιάς καί Θήβας . Τον έποικισμό αύτό θά τόν ένεθάρρυναν βέ
βαια οι Βενετοί, οί όποιοι τήν.έποχή εκείνη ήταν κύριοι τής Πε- 
λοποννήσου. Άπό τό Αρχείο Nani (τ.13 φ. 547 κ.έ.) διαπιστώνου
με πράγματι δτι οί Βενετοί δέχτηκαν οικογένειες άπό τή Θήβα,τή 
Αεβαδιά τήν Αθήνα, τήν Κρήτη κλπ. ’Ιδιαίτερα άπό τό νησί τής 
Κρήτης, πού είχε πρόσφατα κατακτηθεί άπό τούς Τούρκους, οί οι
κογένειες τών Cittadini έφθαναν κατά εκατοντάδες.

!

%

\

H



-  132 —

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

1. H a r ΐ ο η i, Pelerinage, σ. 659·
2. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 481.
3. E l i s s e n ,  Analekten, τ. Δ.', σ. 239·
4. L o n g n o n - T o p . p i n g ,  Documents, σ. 159, κ.ε. ,
5. Το όνομα Cariati είναι, πιθανότερο νά προέρχεται, από τοπωνύμιο (Κάρυά)♦

παρά από τό δέντρο (καρυδι,ά). Μέσα στά δδυα έγγραφα ( L o n g n o n - T o p -  
ρ i n g, Ducuments, σ. 137), υπάρχει, έπώνυμο Caridacius, που είναι, βέβαι,ο 
ότι, προέρχεται, από τό δέντρο.
6. *0 κουράτορας ίταν βυζαντονό αξίωμα πού είχε σχέση μέ τη φροντύδα των 

βασι,λυκών κτημάτων (F. D δ 1 g e r, Beitrage zur Geschichte der byzantinis- 
chen Finanzverwaltung, Leipzig - Berlin, 1927, σ· 39 κ·έ·). *Εδοό, αν πρόκευ- 
ταυ γυά τύτλο, πρέπει, νά αντιπροσωπεύει, κάπουο κατώτερο αξίωμα (Lc n g .non 
- T o p p i n g ,  Documents, σ. 178, σημ. 68).
7. Βλ. παραπάνω, σελ. 83-84·
8. B e e s ,  Griech. Inschriften, σ. 16, Π ά λ λ α - Ν τ ά ν τ η ,  'Επιγρα

φές, σ. 81. Β ο n, Peloponnese, σ. 85,
9. J, S t a r r , The Epitaph of a Dyer in Corinth: B N J 12(1936) 42, 

όπου τη χρονολογεί μεταξύ έννατου καί δωδέκατου αίώνα (σ* 45).Β ο n, Pelo
ponnese, σ. 87. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Β', σ. 42.
10. J. S t a r r ,  ο.π., σ. 45. Τ ο ΰ ί δ ι ο υ ,  The Jews in the Byzanti

ne Empire (641-1204), Verglag de BNJ 1939, σ. 223. B o n ,  Peloponnese, σ. 
87, σημ. 1. Πρβλ. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ. 144.
11. B e n j a m i n  o f  T u d e l a ,  Itinerary, σ. 10.
12. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 162 "Le chomerchio gran

de di Choranto fu venduto alii Giudei alio gridanggio chome chostumato...".
13. Βλ. Χάρτη Γ ' .
14. G. L.rF r. T a f e l - G .  M. T h o m a s ,  Urkunden, δ.π., σ. 265. 

Z a p h a r i a e  - v o n  L i n g e n t h a l ,  Jus Graecoromanum, έκδ. Ζέ- 
που, τ. A', σ. 476. B o n ,  Peloponnese, σ. 83,
1$. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 159 κ. έ..
16. Κάστρο Βασυλυκών: Pierro di Padoa ( C h r y s  o s  t o m ’i d e s, Co

rinth, σ. 104). Κάστρο *Αγ. Βασυλείου: Guillielmo di Napoli, Marco di Nerbo- 
na ( L o n g n o n  - T  o p p  i n g ,  Documents, σ. 171, 179). Κάστρο 'Αγίου 
Γεωργίου: Aloysius (Β u c h ο n, Nouv. Rech., τ. Β', σ. 146), Petruccio di 
Taranto ( L o n g n o n - T o p p i n g ,  σ. 17 5). Κάστρο Λυγουρυοϋ: Michali



-  1 33 —

Pandea ( L o n g n o n - T o p p i n g ,  σ. 177)·
17ΓΒ ο η, Moree, σ. 240.
18. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 190·
19. P e r r a t - L o n g n o n ,  Actes σ. 24, έγγρ. 4.
20. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 179.
21. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 160, 168, 178, 185, 186, 

192.
22Λ J o h a n n e s  A p o k a u k o s ,  Unedierte Schriftstucke: BNJ 21 

(1971-76) σ. 72 (εχδ. E. Bees-Seferli, από τά χαταλουκα του Ν. Βέη)"...δυα 
του έχ της Λατυνυχης έπελεύσεως τους ανθρώπους έπυγενόμενον σχεδασμόν χαύ 
άλλον αλλρ χαυ τους πολλούς άναδραμευν προς Άνατολάς δυά τό εχεύσε τούς 
Ρωμαύους ετυ έπυχρατεύν" χαυ σ. 126. Τ ο υ  υ δ υ ο υ ,  Αεων-Μανουηλ . Μαχ- 
ρός, έπυσχοπος Βελλας, Καλοσπύτης, μητροπολυτης Ααρύσσης, Χρυσοβέργης, μη- 
τροπολυτης Κορυνθου: ΕΕΒΣ 2(1925) 130. Βλ. έπύσης Α ά μ π ρ ο υ, . Avot- 
φοραύ, σ. 285 "της άγυωτάτης μητροπόλεως Κορυνθου πολυορχύςι περυπεσούσης 
χαυ των έπούχων αυτής πανταχόσε δυασπαρέντων ·. ."
23. C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  παρ. 666 "car puis que le pays · 

estoit commun entre 1* empereor et le prince, que tout ainxi comme li Franc 
fieve dou prince ne aloient demorer ne sejourner aux casaux que il avoient 
en parchon avec les Grex, que li Grec ne li devoient faire" Βλ. χαύ F in- 
l e y ,  Corinth, a. 487. L o n g n o n, Empire, a. 207. Ta "casaux de Pa- 
rgon" είναυ τά υδυα με τά "casale mezanie" Βλ. L ο n- g n ο n - -Τ o p- 
p.i n g, Documents, σ. 267.

24. C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  παρ. 664 χ.έ..
25. Π ο ύ λ ο υ, 'Επούχησυς 'Αλβανών, σ, 63, 71.
26. Π ο ύ λ ο υ, 'Επουχησυς 'Αλβανών, σ. 76. Πρβλ. χαύ Κ. Μ π ύ ρ π, 'Αρ- 

βανύτες , ου Δωρυευς του νεωτέρου 'Ελλπνυσμοϋ, Άθηναυ 1960, σ. 92. χ.έ.·
27.. X α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η  ς, σ. 444-446, 482.
28. X α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η S, α, 444.

'Τ
29. X α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς, σ. 482 "... ατε έν όχυρφ πάνυ ψχημένου..."

4
30. Ί  σ υ δ ώ ρ ο υ, Πανηγυρυχός, *σ. 194 "νομαδυχόν γάρ το γένος χαύ λυ-

% t

πρόβυον, ού πόλεσυν, ού φρουρύους, ού χώμαυς, ούχ αγρούς, ούχ άμπελώσυν, άλλ* 
ορεσυν * χαύρον χαύ πεδυάσυν".
31. I. S ρ ο n, Voyage d* Italie, de Dalmatie, de Grece, et du Levant, τ.

B', a,Lyon 1678, σ. 306, 307.
32. L e a k e, Travels, τ. Γ', σ. 357. P o u q u e v i  1//1 e, Voyage, τ. 

Δ", σ. 440.

t



-  134

33# Σ. Λ ά μ  u p o n ,  ‘ίστορυκά μελετηματα, έν Άθτίναυς 18 84, σ. 212 "Li 
suoi habitant! sono la maggior parte Albanesi applicati alia coltura delle 
terre, tra quali al presente sono mischiati molti nuovi habitant! venuti 
dalla Livadia, Tebbe e Bulgari”.

-'r

li



-  1 3 5 -

ν

VI. ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ

α' )  Τ ο π ω ν ύ μ ι α  π ο ύ  π α ρ α δ ί δ ο ν τ α ο  σέ  
μ ε σ α ι ω ν ι κ έ ς  π η γ έ ς .

Ά γ γ ε λ ό κ α σ τ ρ ο .  Σέ μικρή άπόσταση δυτικά του ση
μερινού ομώνυμου χωριού, πάνω σέ χαμηλό καί εύπρόσβλητο λόφο, 
ύπάο,χουν τά έρείπια ενός μικρού φρουρίου,στό οποίο οφείλει τήν 
ονομασία του τό σημερινό χωριό. Τό έδαφος στην περιοχή τού Άγ- 
γελοκάστρου είναι ορεινό, ύπάρχουν όμως μικρές εύφορες κοιλά
δες - ή δυτικότερη καί μικρότερη ονομάζεται "Λειμώνας" - πού 
έλκυσαν πληθυσμούς ήδη άπό τούς άρχαίους χρόνους. Στή θέση 
"Πατ ίμα'Ά 1 , 5 περίπου χιλιόμ. νότια τού κάστρου, σέ πλαγιά λό
φου, ύπάρχουν έρείπια σπιτιών καί άλλων κτισμάτων ρωμαϊκής καί 
βυζαντινής έποχής. Είναι πιθανό, όπως άναφέραμε, νά ύπήρχε έ- 
κεί κάποιος οικισμός, τουλάχιστο άπό τά ύστερα ρωμαϊκά χρόνια . 
Άπό τό Άγγελόκαστρο περνούσε ένας δευτερεύων δρόμος, πού έ
νωνε τήν Κόρινθο μέ τήν ’Επίδαυρο.

Άπό τά τείχη τού μεσαιωνικού φρουρίου σώζονται ώς σήμερα 
μερικά φτωχικά έρείπια. Στην κορυφή, όπου σχηματίζεται μικρό 
πλάτωμα διαμέτρου 20 περίπου μέτρων, ύψωνόταν ό "κουλάς" (α
κρόπολη). * Ο χώρος πού άπλώνεται νότια καί δυτικά άπό τήν κο
ρυφή χαμηλώνει ομαλότερα καί προστατευόταν μέ εύρύτερο περίβο- 
λο πού είχε πύργους . ’Ολόκληρος ό χώρος τού κάστρου πού περι
κλείεται άπό τά τείχη δέν ξεπερνά τά πέντε στρέμματα καί είναι 
γεμάτος άπό θεμέλια σπιτιών. Άπό τήν κορυφή τού λόφου ή θέα 
είναι έκτεταμένη πρός τά άνατολικά, όπου φαίνονται ή χερσόνη
σος των Μεθάνων, ή Αίγινα καί ή Σαλαμίνα.

Δέν είναι βέβαιο πότε χτίστηκε τό φρούριο. *0 Bon δίνει 
μιά σύντομη περιγραφή του, αλλά δέν τό κατατάσσει στά φραγκικά 
κάστρα . *0 Bufchon, πού έπισκέφθηκε τό κάστρο, ύποθέτει ott>
χτίστηκε στά τέλη τού ΙΒ' αιώνα άπό κάποιο μέλος τής οικογένει
ας’ των Αγγέλων Κομνηνών, σέ μιά ταραγμένη έποχή πού εύνοούσε 
πρόσωπα μέ κύρος νά γίνονται άνεξάρτητα άπό τό κέντρο. Τά τεί
χη του, γράφει,μαρτυρούν βιαστική κατασκευή^. Ή  ύπαρξη βυζαν
τινών ερειπίων στή θέση Πατίμα δείχνει πιθανότατα ότι στό ση
μείο αύτό ύπήρχε βυζαντινός οικισμός. Δέν άποκλέίεται, σέ δυ
σκολότερα χρόνια, ό πληθυσμός νά μετοίκησε άπό τή θέση αύτήοτσν
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είδηση πού νά πιστοποιεί την ύπαρξη πολίσματος στήν περιοχή 
αύτή-4.

Οι λόγοι πού οδήγησαν τούς Βυζαντινούς νά οχυρώσουν τήν 
κλεισούρα του Άγιονορίου και όχι τά δυό δυτικότερα στενά (Δερ
βενακίων, 'Αγίου Γεωργίου) ήταν οί έξης: σ') Ή  καταλληλότητα 
τοϋ εδάφους γιά τήν κατασκευή φρουρίων. Τά τρία βουνά πού κλεί
νουν άπό άνατολικά τήν κλεισούρα είναι μικρά, κανονικού σχήμα
τος, *μέ άπότομη τήν πλευρά εκείνη πού βλέπει πρός τό μέρος τής 
στενωπού. Άπό τήν κορυφή τους οί ύπερασπιστές τους μπορούσαν 
νά έλέγχουν άνετα τό πέρασμα, β) *0 αποτελεσματικός έλεγχος τής 
περιοχής πού άσκοϋσαν τά κάστρα τού Άγιονορίου καί τά γύρω 
τους ύψώματα. Άπό τά βουνά τής κλεισούρας είναι ορατές οί γύ
ρω θάλασσες τού Κορινθιακού, Σαρωνικού καί Άργολικού, καθώς 
καί τά τρία μεγάλα φρούρια τής περιοχής: ό Άκροκόρινθος, ή Λά
ρισα τού Άργους καί ή Άκροναυπλία. γ') Ό  ρόλος τού συνδέομου 
πού έπαιζαν τά φρούρια τής διόδου μεταξύ τού Άκροκορίνθου άπό 
τή μιά μεριά καί τής Άργοναυπλίας άπό τήν άλλη, έπειδή ήταν 
χτισμένα περίπου στή μέση τής άποστάσεως πού χώριζε τά τρία πα
ραπάνω φρούρια, δ') Τό σημαντικά μικρότερο μήκος δρόμου μεταξύ 
Άκροκορίνθου - Άκροναυπλίας διά μέσου τής Κοντοπορίας, σέ σχέ
ση μέ τό δρόμο πού συνδέει τά ίδια φρούρια μέσω τού στενού των 
Δερβενακίων, Ή  διαπίστωση αύτή άποκτά ιδιαίτερη σημασία, όταν 
άναλογιστεί κανείς τή σπουδαιότητα πού άρχισε νά άποκτά τό Ναύ
πλιο άπό τή μέση βυζαντινή περίοδο καί ύστερα^. Στρατηγικοί 
λοιπόν ήταν οί λόγοι πού οδήγησαν στήν κατασκευή των φρουρίων 
τού Άγιονορίου^.

Άπό τά δυό φρούρια τής κλεισούρας περισσότερο ενδιαφέρον 
παρουσιάζει έκείνο πού βρίσκεται στήν έξοδο τού στενού καί πού 
γύρω του άναπτύχθηκε ή μεσαιωνική οχυρωμένη κώμη. Τό φρούριο 
στεφανώνει τήν κορυφή τού τρίτου κατά σειρά βουνού, πού άναφέ- 
ραμε πώς κλείνουν τήν κλεισούρα άπό άνατολικά, καί διατηρείται 
σέ σχετικά καλή κατάσταση. Γύρω του ύπάρχουν έρείπια (έκκλησί- 
ες, τείχη, τοίχοι οικοδομών), πού σχηματίζουν ένα ενδιαφέρον 
σύνολο. Τό βουνό είναι κανονικού σχήματος. Κατεβαίνει απότομα 
πρός τό μέρος τής κλεισούρας καί ομαλά πρός τή νότια πλευρά, ό
που έχει χτιστεί καί τό σημερινό χωριό. ..

Τό φρούριο είναι μικρό (850 τ.μ. έπιφάνεια περίπου) καί πσ-



-  1 3 8 -

λυγωνικό. *Η πύλη, ένα αψιδωτό άνοιγμα ατό ΒΔ τείχος, σέ μέ
ρος όπου τό έδαφος είναι πιό άπότομο, έχει 3 μ. ύψος καί 2 μ. 
πλάτος. Μπροστά της έχει χτιστεί προμαχώνας, τού όποιου ή πόρ
τα βρίσκεται άκριβώς κάτω άπό τόν κατεστραμμένο βόρειο πύργο 
τού φρουρίου. Πύργοι ύψώνονταν, καθώς φαίνεται, σέ όλες τις γω
νιές τού φρουρίου, διατηρήθηκαν όμως ώς σήμερα μόνο δυό πού
βλέπουν πρός τό σημερινό χωριό. '0 ένας άπ’αύτούς, ό δυτικός,*
μεγάλων διαστάσεων, σώζεται σχεδόν σέ όλο του τό ύψος, πού φθά
νει στό έξωτερικό του μέρος τά δώδεκα περίπου μέτρα. *0 ανατο
λικός πύργος σώζεται σέ μικρότερο ύψος, διατηρείται όμως καλύ- 
τέρα ή εσωτερική του διαρρύθμιση . 'Η τοιχοποιία τους άποτε-
λείται άπό πέτρες μεγάλων σχετικά διαστάσεων, τετραγωνισμένες

Ί8 , ,χωρίς επιμέλεια . Άπό τις πλευρές τού κάστρου διατηρείται σέ
μεγαλύτερο ύψος ή άνατολική (7 μ. περίπου), όπου σώζεται καί 
μικρή πάροδος. (Σχεδιάγραμμα τού κάστρου στό τέλος).

Δέν γνωρίζουμε τήν άκριβή χρονολογία ίδρύσεως τού φρουρίου. 
’0 Bon τό κατατάσσει στά μικρότερα φρούρια πού μπορούν νά άπο- 
δοθούν στούς Φράγκους καί - μαζί μέ τά φρούρια Μύλους τής Λέρ- 
νης καί Μήλα Τριφυλίας - τό θεωρεί κάπως μεταγενέστερο εξ αι
τίας τής πιό έπιμελημένης μορφής του^. ’Επειδή μάλιστα τά κά
στρα τού είδους αύτού έχουν πολυγωνικό σχήμα καί οί πύργοι τους 
είναι ψηλότεροι άπό τά τείχη, θεωρεί ότι ένδέχεται νά άνήκουν 
περισσότερο στό τέλος τού ΙΓ' ή στό ΙΔ' αιώνα, παρά στήν άρχή 
τής Φραγκοκρατίας . Στον κατάλογο κάστρων τής περιοχής τής Κό
ρινθου τού έτους 1377, άναφέρονται όλα τά φρούρια τής καστελ-
λανίας πού συναντούμε καί σέ μεταγενέστερους πίνακες, έκτος ά- 

. 2 1πό τό Άγιονόρι . 'Επίσης δώδεκα χρόνια νωρίτερα, τό 1365, στά
έγγραφα έσόδων τού δυνάστη τής καστελλανίας,Νικολάου Acciaiuo-
11,' μνημονεύεται τό Άγιονόρι (Ainori) χωρίς όμως νά άναφέρεται
καί, τό φρούριό του . Ή  περιοχή του έντάσσεται στό φρούριο τού 

. 2 3Άγιου Βασιλείου . Μπορούμε λοιπόν νά θεωρήσουμε τό 1 377 ώς πι
θανό terminus post quern τής κατασκευής τού κάστρου τού Άγιο- 
νορίου. *Ως terminus ante quern πρέπει νά δεχτούμε τό 1450, έ- 
πειδή μνημονεύεται σέ κατάλογο φρουρίων πού άνήκει στό έτος αύ- 
τό24.

Γιά τήν ιστορία τού Άγιονορίου περισσότερο ένδιαφέρον πα
ρουσιάζουν τά ερείπια πού ύπάρχουν γύρω άπό τό μικρό κάστρο.Εί-
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ν

ναι δύσκολο νά γίνει σχεδιάγραμμα των έρειπίων, γιατί εκτός α
πό την κακή κατάσταση πού βρίσκονται - πολλές φορές ένας άμορ
φος σωρός άπό πέτρες - ό χώρος έχει άλλοιωθεί καί άπό τις καλ
λιέργειες. Παρ’ όλα αύτά μπορούμε νά χωρίσουμε τά έρείπια σέ 
τρεις κατηγορίες.
α) ’Εκκλησίες: Γύρω άπό τό φρούριο, σέ άκτίνα πέντε έως έκατό 
περίπου μέτρων, ύπάρχουν πολλές έκκλησίες, άπό τις όποιες οι 
περισσότερες είναι έρειπωμένες η τελείως ερειπωμένες. Στό βό
ρειο μέ βορειοδυτικό μέρος τού φρουρίου βρίσκουμε τρεις έκκλη
σίες (άρ. 1,2,3) μέ κοινό γνώρισμα τό μεγάλο πάχος των τοίχων 
τους . Ή  πρώτη (όρ. 1} έχει. τις μεγαλύτερες διαστάσεις άπ’ό
λες τις έκκλησίες τοϋ κάστρου. Ή  δεύτερη (άρ. 2, “Αγιος Μάρ- 
κος) σώζεται σέ σημαντικό ύψος, καί διακρίνεται ό στενός εσωτε
ρικός της χώρος. Τό χαρακτηριστικό γνώρισμα τής έκκλησίας αύ- 
τής είναι οι τεράστιες πέτρες - ολόκληροι άλάξευτοι βράχοι -μέ
τις οποίες έχει χτιστεί. Θυμίζει τά μεγαλιθικά μνημεία τής Μά- 

26νης .
Άπό τις τρεις έκκλησίες πού βρίσκονται στην άντίθετη πλευ

ρά τού φρουρίου καί πρός τό μέρος τού σημερινού χωριού (άρ.^Α
γιος Στέφανος,άρ.5 Άγιος Γεώργιος, άρ. 6 Παναγία), ή μεσαίαΆγιος 
Γεώργιος) διατηρείται σέ κατάσταση καλύτερη άπ’όλους τούς έρει- 
πωμένους ναούς . Τών άλλων δύο διακρίνονται μόνο τά θεμέλιά 
τους, υί επόμενοι τρεις ναοί (άρ.7Άγιοι Ανάργυροι, άρ. 8 "Άγι- 
άννης Ψηλός”, άρ. 9 ΜΆγιάννης Σκουφίτσα”) μπορούν νά ένταχθούν 
στην ίδια κατηγορία, γιατί έχουν τις ίδιες άκριβώς διαστάσεις. 
Άπό τούς τρεις ό πρώτος (Άγιοι Ανάργυροι) σώζεται άκέραιος. Εί
ναι σταυρεπίστεγος, μέ ένα μονόλοβο παράθυρο στην έγκάρσια κε
ραία τού σταυρού, πάνω άπό την είσοδο. Διατηρούνται οι περισσό
τερες τοιχογραφίες τού ιερού καί ελάχιστες τού κυρίως ναού^.Στην 
αψίδα ύπάρχει ήμικατεστραμμένη έπιγραφή^ , ή όποια διασώζει τη χρο
νολογία άνεγέρσεως τού ναού (έτος 132Β). Οί ύπόλοιποι δύο ναοί 
είναι έρειπωμένοι, διατηρούνται όμως οί τοίχοι τους σέ σημαντικό 'ύ
ψος. Ά π ’αύτούς ό ’’Άγιάννης Ψηλός” (Πρόδρομος;) έρειπώθηκε τε
λευταία. Μερικοί άπό τούς κατοίκους τόν θυμούνται άκέραιο καί 
ό Α, Όρλάνδος πρόλαβε νά τόν καταγράψει,κατατάσσοντάς τον, μαζί 
μέ τόν ναό τών Άγιων Αναργύρων, στην άπλούστερη, παραλλαγή τής 
κατηγορίας τών μονόκλιτων σταυρεπίστεγων ναών*^. *0 δεύτερος
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Άγιος ’Ιωάννης (Θεολόγος;) θά πρέπει νά είχε τρούλο, άν κρίνου
με από τό όνομα "Σκουφίτσα". Άπό τις ύπόλοιπες τρεις εκκλησί
ες (άρ. 10,11,12) ένδιαψέρον παρουσιάζει ή μεσαία. Τιμάται στό 
όνομα τού Άγιου ’Αθανασίου καί είναι ή δεύτερη έκκλησία πού λεΐτ 
τουργείται άκόμη. Στην άψίδα τού ιερού διασώζονται λιγοστές τοι
χογραφίες σέ δυό στρώματα. Τό δεύτερο στρώμα είναι μεταβυζαντι
νό καί άνήκει μάλλον στόν ΙΖ’ αιώνα.

♦Σχετικά μέ την εποχή πού χτίστηκαν οι έκκλησίες αύτές, ά- 
κριβή χρονολογία διαθέτουμε μόνο γιά τό ναό των’Αγίων ’Αναργύ
ρων (έτος 1323). Μετά τό 1250 πρέπει κατά πάσα πιθανότητα νά 
χρονολογήσουμε τό ναό τού Αγίου ’Ιωάννη (άρ. δ), άφού οι ως τώ
ρα γνωστοί άρχαιότεροι σταυρεπίστεγοι ναοί τού ελληνικού χώρου 
χρονολογούνται άπό τά μέσα τού ΙΓ’ αιώνα . Τό ίδιο ισχύει καί 
γιά τό ναό τού Άγιου Γεωργίου, αν ήταν πράγματι σταυρεπίστεγος, 
όπως άναφέρει ό Ν. Καλογερόπουλος. Ή  τοιχοποιία του δείχνει ό
τι άνήκει πράγματι στούς παλαιολόγειούς χρόνους. νΙσως στήν ίδι
α έποχή μέ τούς Αγίους ’Αναργύρους θά πρέπει νά χρονολογήσουμε καί 
τούς δυό Άγιάννηδες πού έχουν τις ίδιες διαστάσεις. Συμπεραί
νουμε λοιπόν ότι στήν έποχή των Παλαιολόγων ύπήρξε στήν κορυφή 
τού βουνού οικοδομική δραστηριότητα. Τά περισσότερα άπό τά ό
στρακα πού βρίσκονται διασκορπισμένα γύρω άπό τό κάστρο ανήκουν 
έπίσης στήν όψιμη βυζαντινή περίοδο. Τέλος, όπως θά δούμε πιό 
κάτω, ή μεγαλύτερη έκκλησία μέ τά χοντρά τοιχώματα μπορεί νά α
νήκει σέ έποχή πού προηγείται τής φραγκικής κατακτήσεως.

Ό  μεγάλος αριθμός των έκκλησιών, σέ μικρή σχετικά άκτίνα 
γύρω άπό τό φρούριο, έντυπωσιάζει. ’Από τούς δώδεκα ναούς πού 
έντοπίσαμε, οι έξι (άρ. 1,3,4,6,10,12) είναι τελείως έρειπωμέ- 
νοι καί μέ δυσκολία φαίνονται τά θεμέλιά τους. Προσεκτικότερες 
έρευ.νες καί άνασκαφές πρέπει νά άποκαλύψουν περισσότερους να
ούς, άφού ό τόπος άλλοιώνεται μέ τό πέρασμα τού χρόνου, κυρίως <
νότια καί δυτικά τού κάστρου, όπου ό χώρος καλλιεργείται. Ό  Γ. 
Λαμπάκης πού πέρασε άπό τό χώρο αύτόν στά τέλη τού περασμένου, 
αιώνα (1892), άναφέρει ότι έπισκέφθηκε ”τάς περί τό φρούριον 
πολλάς έρειπωμένας εκκλησίας"—  όπου βρήκε καί έναν άξιόλογο ό
ρε ιχάλκινο σταυρό— άλλά δέν άναφέρει ακριβή άριθμό32, Ό  Ν. Κα- 
λογερόπουλος σημειώνει ότι γύρω άπό τό κάστρο ύπήρχαν δώδεκα 
βυζαντινοί ναοί, γράφει όμως'τά ονόματα των έντεκα’Αγίων' ’Αναρ
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γύρων,'Αγίου Γεωργίου, Σωοδόχου Πηγης,'Αγίου Άνδρέου, Άγιου Άδρι,α- 
νου,Άγιου Μάρκου, Χρυσοπιιγής,Άγιων Τεσσαράκοντα μαρτύρων, Τάξε- 
αρχών/ΑγίουΔημητρίου και’Αγιου* Αθανασίου) , στηριζόμενος, δπως 
Φαίνεται στήν προφορική παράδοση. Ό  Δ. Βαρδουνιώτης, στις αρ
χές του αιώνα, άναφέρει δτι οί πολλοί ναοί πού ύπήρχαν άλλοτε 
’’είναι σήμερον ερείπια καί μόλις δεκαπέντε περίπου εξ αύτών δι- 
ασώζονται έτι οί τοίχοι" . Σήμερα στήν προφορική παράδοση έπι- 
ζούν*μερικά ονόματα ναών πού δέν άναφέρει ό Καλογερόπουλος/Αγιος 
Στέφανος, οί δύο Άγιάννηδες/Αγιος Σωφρόνιος) . Είναι σωστό .λοι
πόν νά θεωρήσουμε τόν άριθμό 15 πού άναφέρει ό Βαρδουνιώτης, ώς 
minimum του πραγματικού άριθμοϋ τών ναών πού ιδρύθηκαν κατά και
ρούς. πάνω στό βουνό.

Σημαντικός άριθμός παλαιών εκκλησιών, βυζαντινών καί μετα
βυζαντινών, ύπήρχε καί στήν περιοχή πού έκτείνεται γύρω άπό τό 
Άγιονόρι, σέ άκτίνα 1.500 μ. περίπου γύρω άπό τά φρούριά του. 
Οί περισσότερες βρίσκονταν στήν κοιλάδα - σήμερα ερειπωμένες ή

*7 Γ

πρόσφαταάνοικοδομημένες πάνω σέ παλιά χαλάσματα - καί λιγότε- 
ρες στά γύρω βουνά^. Άπό τις τελευταίες πρέπει νά άναφέρουμε 
τό καθολικό τής παλαιάς Μονής Φανερωμένης, ένα περίπου χιλιόμε
τρο άνατολικά άπό τό Καστράκι. *0 ναός είναι σταυροειδής έγγε-

*7 η

γραμμένος μέ τρούλο καί άνήκει χρονολογικά στό ΙΓ* αιώνα . Τέ
λος, στό κέντρο τού σημερινού χωριού ύπάρχει ή εκκλησία τής Πα
ναγίας μέ δύο στρώματα τοιχογραφιών. Τό πρώτο στρώμα ύπολογίζε- 
ται δτι. άνήκει στό ΙΕ'- ΙΣΤ' αίώνα^. Ό  ναός ανήκει στόν τύ
πο τού σταυρεπίστεγου μέ τρούλο.

Στήν κορυφή τού βουνού, γύρω άπό τό φρούριο μπορούμε νά 
διακρίνουμε άκόμη: β') Διάφορα άλλα κτίσματα (εκτός άπό εκκλη
σίες). θεμέλια οικοδομημάτων διακρίνονται κυρίως στήν άνατολτ- 
κή πλευρά τού κάστρου καθώς καί στή βόρεια, άπέναντι άπό τόν με
σαίο κατεστραμμένο πύργο καί τόν προμαχώνα. Βορειοανατολικά«Τ
τής αψίδας τού ναού πού έχει τις μεγαλύτερες διαστάσεις (άρ. 1), 
ύπάρχουν τά θεμέλια ένός συγκροτήματος άπό συνεχόμενα δωμάτια 
σέ σειρές . Σειρές άπό θεμέλια διακρίνονται επίσης βόρεια καί 
δυτικά τής μεγάλης έκκλησίας. Τό σύνολο τών θεμελιώσεων δίνει 
τήν έντύπωση δτι πρόκειται γιά εκκλησία πού περιβάλλεται άπό 
σε^ιρές κελιών. Τήν ίδια έντύπωση δίνουν καί τά χςλάσματα πού 
περιβάλλουν τήν εκκλησία άρ.~ 9. Γύρω άπό τό ναό, οί πεσμένες σέ



σωρούς πέτρες σχηματίζουν Π*
ν') Τείχη: Είναι δύσκολο νά έπισημανθούν, γιατί δέν σώζονται 
παρά μόνο μερικά θεμέλια. Πίσω άπό τήν έκκλησία άρ. 3,ξεκινά 
ένα τείχος μικρού σχετικά πάχους (1.20 μ.), μέ κατεύθυνση βο
ρεινή. Σ ’ένα σημείο κάμπτεται άνατολικά καί άγγίζει τό συγκρό
τημα θεμελίων πού είδαμε πιό πάνω. Είναι τελείως κατεστραμμέ
νο καί μόνο τά θεμέλιά του διακρίνονται μέ δυσκολία. Άνατολι
κά τού συγκροτήματος ύπάρχει έπίσης τείχος πάχους 1.10.μ. καί

φ
σέ πολλά άλλα σημεία διακρίνονται ίχνη τειχών, πού είναι .δύ
σκολο νά καταλάβει κανείς τό ρόλο τους στην όλη οχύρωση τής 
πολίχνης. "Ετσι π.χ. νότια τής έκκλησίας άρ. 2 ύπάρχουν ίχνη 
τείχους, τού οποίου οι μεγάλες πέτρες τής βάσης σ ’ένα σημείο 
σώζονται ^κόμη.

Είναι γνωστό γιά κάθε οχυρό, πώς αν ή περιφέρεια των τει
χών του ήταν πολύ μεγάλη, ό πληθυσμός συγκεντρωνόταν στό έσω- 
τερικό του. 'Εάν δέν ήταν παρά ένα μικρό φρούριο πού κάλυπτε 
περιορισμένη έκταση, τά σπίτια χτίζονταν κοντά του, στην πιό 
προσιτή πλευρά τού βουνού4^ . Μερικά άπό τά οχυρά άποτελοϋνταν 
μόνο άπό μία σειρά τειχών* άλλά είχαν επιπλέον καί ένα δυνατό 
πύργο ή δυό σειρές τειχών4^ . Στό Άγίονόρι δίνεται ή έντύπωση 
ότι ύπήρχαν περισσότερες άπό μιά σειρά τειχών, καί ότι ένας ά- 
ριθμός σπιτιών προστατευόταν άπό τόν έξωτερικό περίβολο4^.

Παρατηρώντας τά χαλάσματα πού ύπάρχουν στην κορυφή τού 
βουνού, μπορούμε νά ύποθέσουμε ότι τό σύνολο τών έρειπίωντής 
βόρειας πλευράς τού φρουρίου άποτελοΰν τά θεμέλια κάποιας Μ ο 
νής, τό καθολικό τής όποιας πρέπει νά ήταν ή έκκλησία μέ τις 
μεγάλες διαστάσεις (άρ. 1),πού βρίσκεται σχεδόν στή μέση. Άπό 
τή Μονή αύτή, χωρίς νά άποκλείουμε καί τήν ύπαρξη άλλων , ονο
μάστηκε τό βουνό "Άγιον νΟρος", ονομασία πού κληρονόμησε, ό
πως θά δούμε, καί ή κοντινή πολίχνη44.

* Τό δεύτερο φρούριο τής κλεισούρας, τό Καστράκι βρίσκεται 
στό πρώτο άπό τά τρία βουνά πού κλείνουν τό στενό άπό άνατολι
κά,* τήν "Άμπιδίτσα", καί άπέχει άπό τό προηγούμενο φρούριο πε
ρίπου τρία χιλιόμετρα45. Τό Καστράκι έξαιτίας τής θέσης του, έ- 
λέγχει τήν είσοδο τής κλεισούρας άπό τό μέρος τής Κόρινθου. Κα
τέχει τή νότια άπό τις δυό κορυφές τού βουνού, πού είναι ήπιό 
βραχώδης καί πού ύψώνεται άκριβώς στό σημείο όπου αρχίζει .νά
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στενεύει τό πέρασμα. Ή  ανάβαση στό Καστράκι δέν είναι δυνατή 
από τό μέρος τής κλεισούρας. Μόνο από την άντίθετη πλευρά,τήν 
άνατολική, τό έδαφος είναι ομαλότερο καί μπορεί νά πλησιάσει 
κανείς τό φρούριο μέ άνεση. 'Η άνάβαση γίνεται ευκολότερα μέ
σω τής διόδου τής Φανερωμένης, τής οποίας ένας βραχίονας κατα
λήγει σέ μικρό οροπέδιο, 700-800 μ. άνατολικά άπό τό φρούριο^.

Τό φρούριο είναι σχεδόν τελείως ερειπωμένο, είναι .όμως 
εύκολο νά χαρακτεί σέ σχεδιάγραμμα, γιατί ό τόπος, άκατάλ- 
ληλος γιά καλλιέργειες, δέν έχει αλλοιωθεί σέ μεγάλο βαθμό.Τό 
φρούριο άποτελείται άπό έναν κυκλικό πύργο, πού κατέχει τό ψη
λότερο σημείο του βουνού, καί άπό δυό άλλεπάλληλες ζώνες τει
χών^. Καλύπτει επιφάνεια περίπου 4-5 στρέμματος, καί στόν έ- ■*>
λεύθερο χώρο πού άπλώνεται μεταξύ τών δυό τειχών διακρίνονται 
ελάχιστα ίχνη θεμελίων σπιτιών καί θραύσματα άγγείων.Είναι φα
νερό ότι τό φρούριο χτίστηκε σ ’ αύτή τή θέση γιά νά έλέγχει 
τήν είσοδο τού στενού. "Αν λάβουμε υπόψη 6τ ι στην έξοδο τής διαβά- 
σεως δέσποζε τό κυρίως φρούριο τού 'Αγιονορίου καί ότι καί τά 
δυό βουνά πάνω στά όποια ήταν χτισμένα τά φρούρια ύψώνονταν α
πότομα άπό τό μέρος τής κλεισούρας-οί πολιορκούμενοι μπορούσαν 
νά προκαλέσουν μεγάλες άπώλειες στόν έχθρό κυλώντας μόνο βρα- 
χους - γίνεται φανερό πώς δέν ήταν εύκολο νά περάσει εχθρός 
μέσα άπό τή δίοδο αύτή.

Σχετικά μέ τή χρονολόγηση τού φρουρίου, ύπάρχει μιά μαρ
τυρία στόν Χωνιάτη πού μάς έπιτρέπει νά συμπεράνουμε .ότι τό 
φρούριο είχε χτιστεί πριν έρθουν οι Φράγκοι, καί άκόμη ότι στή 
θέση τού 'Αγιονορίου, πριν χτιστεί τό μεταγενέστερο μικρό φρού
ριο, υπήρχε παλαιότερο βυζαντινό. Ό  βυζαντινός ιστορικός Νι
κήτας Χωνιάτης, όπως είδαμε παραπάνω, διηγείται ώς εξής τά γε
γονότα τής πολιορκίας τού 'Αγιονορίου άπό τόν Βονκράτιο ‘ Μομ- 
μφερρατικύ: "Άχιοκρουσθείς τοίνυν τού Άκροκορίνθου μαρκέσιος, 
άλλά μηδέ τήν ές τό Ναύπλιον πάροδον ρςίδίαν θεώμενος διά τήν τών 
έρυμάτων οχυρότητα καί τήν τών άπομαχομένων ίσχυρότητα, χρονο- 
τριβείν έφ έκατέροις προτίθησιν, ές δέ τόν Άκροκόρινθον καί 
φρούριον άντίθετον άνίστησιν ή μάλιστα έπίμαχος ό χώρος αύτψ 
κατεφαίνετο"4^ . 'Υπάρχουν λόγοι πού πείθουν ότι ή πάροδος γιά 
τήν οποία μιλά ό Χωνιάτης είναι ή δίοδος τού 'Αγιονορίου καί ό
τι τά όχυρά (έρύματα) πού βρίσκονταν σ' αύτήν είναι τό 'Αγιονό-
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pt καί τό "Καστράκι" Άγιονορίου: α') *Η πάροδος του Άγιονο- 
ρίου^καθώς άναφέραμε, είναι αυτή πού οδηγεί, απευθείας στό Ναύ
πλιο. Βέβαια, καί οί άλλοι δρόμοι πού διασχίζουν τίς διόδους 
των Δερβενακίων καί τού Άγιου Γεωργίου οδηγούν στό Ναύπλιο, αλλά 
περνούν πρώτα από τό Άργος. "Ετσι, έκτος τού ότι είναι πιό 
μακρινές, έάν έπρόκειτο γιά μιά από αύτές, έπρεπε όΧωνιάτης νά 
ονομάζει τή δίοδο·σχετίζοντάς την μέ τό "Αργος καί όχι ; μέ τό 
Ναύπλιο, β') *0 Χωνιάτης αναφέρει "έρύματα” καί όχι έρυμα.Στή 
δίοδο τού Άγιονορίου είδαμε ότι ύπήρχαν περισσότερα από ένα 
Φρούρια, καί έτσι δικαιολογείται ό πληθυντικός. Άπό τίς άλλες 
διόδους, τό στενό τού 'Αγίου Γεωργίου ελέγχεται άπό ένα μόνο 
Φρούριο μεταγενέστερης έποχής. Νεώτερο έπίσης είναι τό φρούριο 
τού ’Αγίου Βασιλείου, πού βρίσκεται κοντά στις διόδους των Δερ
βενακίων. γ') "Ενας άπό τούς λόγους πού δεν έβλεπε ο Βονιφάτι- 
ος εύκολο τό δρόμο γιά τό Ναύπλιο, ήταν ή "των άπομαχομένων ίσ- 
χυρότητα"^, ή οχυρότητα δηλ. αύτών πού μάχονταν μέσα άπό άρκ&- 
τά ισχυρά ή ψηλά τείχη. Καί τά δυό φρούρια πού περιγράψαμε πιό 
πάνω βρίσκονται πολύ κοντά στην πάροδο καί σέ τέτοιο ύψος, ώστε 
οί οχυρωμένοι σ' αύτά νά μπορούν νά άντιμετωπίσουν έναν έχθρό 
πού ήθελε νά διαβεί τά στενά, χωρίς νά βγοΰν άπό τά τείχη.

*Η ύπαρξη λοιπόν των φρουρίων αύτών την έποχή■ πού ήρθαν 
οί Φράγκοι, δείχνει ότι οί βυζαντινοί είχαν οχυρώσει τή δίοδο 
άπό πολύ νωρίς. Ειδικά γιά τό Άγιονόρι, φαίνεται πώς στή θέση 
τού μικρού καί μεταγενέστερου κάστρου, ύπήρχε παλαιότερο βυζαν
τινό φρούριο. Τά ίχνη τών τειχών πού είδαμε νά ύπάρχουν γύρω ά
πό τό μικρό κάστρο είναι πολύ πιθανό νά άνήκουν στό βυζαντινό 
έκείνο φρούριο^. Ή  μαρτυρία τού Χωνιάτη γιά τά οχυρά τής διό
δου τού Άγιονορίου είναι μοναδική. Οί πληροφορίες πού προέρχον
ται -άπό άλλες μεσαιωνικές πηγές αφορούν γενικά χό Άγιονόρι,
χωρίς νά γίνεται .λόγος γιά οχυρώσεις. Ή  σχέση μοναστηριού καί

€

Φρουρίου δέν είναι γνωστή* δέν ξέρουμε δηλ. άν τό Άγιονόρι ή
ταν ,άπλώς οχυρωμένο μοναστήρι πού χρησίμευε ώς φρούριο γιοι τούς 
γύρω κατοίκους σέ στιγμές βαρβαρικών έπιδρομών*ή άν, γιά μεγα
λύτερη άσφάλεια, κατασκευάστηκε γύρω του καί τείχος, γιά νάπρο- 
οτατεύει τά σπίτια πού είχαν χτιστεί κοντά του^2 , Ά ν  κρίνουμε 
από τά θεμέλια πού ύπάρχουν γύρω άπό τό σημερινό κάστρο, . πιθα
νότερο είναι νά σύνέβαινε τό δεύτερο. Παράδειγμα οχυρωμένου μο-

ϋί
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ναστηριού πού χρησίμευε ώς κάστρο είναι ή Βήρα της Θράκης, κο
ντά στό "Εβρο ποταμό, ή όποια "πρότερον μέν ψροντ ι,στήριον άν- 
δρών μοναζόντων ην, τότε δέ ύπό των συνεχών πολέμων καί των έ- 
ψόδων των βαρβαρικών, αγροτών τινων κατψκισμένων, πόλισμα ήδη 
ην" , Γύρω άπό τό μοναστήρι τής Βήρας χτίστηκαν σπίτια πού ά- 
ποτέλεσαν οικισμό. Ή  Βήρα άποτελεί κλασσικό παράδειγμα πόλης 
πού προήλθε άπό οχυρωμένο μοναστήρι^,

♦ Τό Άγιονόρι συναντάται γιά πρώτη φορά στό Βίο του οσίου 
Νίκωνα του Μετανοείτε μέ τό όνομα Μ ’Ενόριον"^. '0 όσιος, με
τά εφτάχρονη παραμονή στή Κρήτη, έφτασε στό 'Αγιονόρι, άφοϋ 
στό μεταξύ είχε περάσει άπό τό Δαμαλά, τήν ’Αθήνα, τή Χαλκίδα, 
τή Θήβα καί τήν Κόρινθο. Στό Άγιονόρι έμεινε καί δίδαξε ΥΐΆ 
αρκετό χρονικό διάστημα Μπρός επιστροφήν καί μετάνοιαν πάντας 
όδηγήσας". *Η αναχώρηση του Νίκωνα άπό τό μέρος αύτό συνδέεται 
μέ ένα άπό τά θαύματα πού άναφέρονται στό Βίο του. Άπό τή δι
ήγηση του θαύματος άντλοϋμε χρήσιμα τοπογραφικά στοιχεία γιά 
τήν περιοχή.

Ή  άκριβής χρονολογία τής έπισκέψεως του Νίκωνα στό Έ ν ό 
ριον,πού άποτελεί τήν πρώτη ιστορική μαρτυρία γιά τήν ύπαρξη' 
του μεσαιωνικού αυτού οικισμού, δέν άναφέρεται στό Βίο, Στήν 
Κρήτη ό Νίκων πήγε νά διδάξει άμέσως μετά τήν κατάληψή της άπό 
τό Νικηφόρο Φωκά τό έτος 961^. ’Εκεί έμεινε συνολικά έπτάτου- 
λάχιστο χρόνια , οπότε ή άναχώρησή του άπό τήν Κρήτη θά πρέ
πει νά τοποθετηθεί στό τέλος τής έβδομης δεκαετίας τού I' αιώ
να. Μπορούμε ίσως νά ύπολογίσουμε τόν χρόνο πού πέρασε ανάμεσα 
στήν άναχώρησή του άπό τήν Κρήτη καί τήν άφιξή του στό Ά γ ι ο 
νόρι. Στή διαθήκη του γίνεται λόγος γιά χρονικό διάστημα δύο 
έτών άπό τότε πού ό όσιος πάτησε τό πόδι του στήν Πελοπόννησο 
ώς τή στιγμή πού έφθασε στό Άμύκλιο^, τελευταίο σταθμό τής 
περιοδείας, του πριν άπό τή Σπάρτη, όπου καί εγκαταστάθηκε οριστικά 
Είχε λοιπόν σέ σχετικά σύντομο χρονικό διάστημα διασχίσει ολό
κληρη σχεδόν τήν Πελοπόννησο (Κόρινθο, Ένόριον, ’Άργος, Ναύ
πλιο, Σπάρτη, Μάνη, Καλαμάτα, Κορώνη, Μεθώνη, Μεσσήνη, Αρκαδί
α κλπ,). Ά ν  θεωρήσουμε ότι χρειάστηκε περίπου τόν ίδιο χρόνο 
καί γιά τις πόλεις πού έπισκέφτηκε πριν έρθει στό Άγιονόρι(Δα- 
μαλάς, Αθήνα, Χαλκίδα, Θήβα, Κόρινθος), τότε πρέπει νά δεχτού
με πώς πέρασε άπό τό Ένόριον λίγο μετά τό 970, τήν έποχή δηλα-
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δή τής βασιλείας του ’Ιωάννη Τσιμισκή (969-976).
-Γιά δύο περίπου αιώνες μετά τήν άφιξη τού Νίκωνα, τό Ά -  

γιονόρι δέν άναφέρεται στις πηγές. Στά μέσα δμως τού ΙΒ' αιώ
να ένα τμήμα άπό τήν περιγραφή τής Πελοποννήσου τού Άραβα γε
ωγράφου Edrisi πιστεύουμε ότι άναφέρεται άμεσα στόν οικισμό αύ- 
τόν.'Ο Edrisi .συνέταξε ένα οδοιπορικό στήν αύλή τού βασιλιά 
των Νορμανδών»Ρογήρου Β', καί σχέδιασε έναν μεγάλο χάρτη τού 
κόσμου. Τό οδοιπορικό έχει τόν τίτλο "Χαρά σ ’έκείνον πού έπιθυ- 
μεί νά διασχίσει τις χώρες τού κόσμου", άλλά είναι γνωστό ώς 
"Βιβλίο τού Ρογήρου", άπό τό όνομα τού βασιλιά πού παράγγειλε 
τή σύνθεσή του^ Στήν περιγραφή πόλεων καί οχυρών τής Πελοπον
νήσου άρχίζει άπό τήν Κόρινθο καί μέ κατεύθυνση δυτική διατρέ
χει περιφερειακά ολόκληρη τή χερσόνησο. Ή  τελευταία πόλη πού 
άναφέρει ό Edrisi σέ πελοποννησιακό έδαφος είναι ή "Hadjiria". 
’Άπό έκεΐ (τό Άργος), γράφει ό Edrisi, στό Ναύπλιο 90 μιλιά 
(άπόσταση). Άπό έκεί στή Hadjiria, όμορφη πόλη πού βρίσκεται 
σέ άμμώδη πεδιάδα, όχι μακριά άπό τό φρούριο Achkala, στή βάση 
ενός άκρωτηρίου πού εισχωρεί στή θάλασσα σέ άπόσταση 50 μιλιών 
καί πού έχει 25 μιλιά πλάτος, 90 μιλιά. Άπό τή Hadjiria στή 
Beildesia κατ’εύθείαν, 125 μιλιά. Αύτή ή πολιτεία βρίσκεται σέ 
50 μιλιά (άπόσταση) άπό τό άκρωτήριο Achkala.. . .  Τό φρούριο 
Achkala τό ταυτίζουμε παρακάτω μέ τό μεσαιωνικό φρούριο άνατο- 
λικά τού Σοφικοϋ. Ή  πόλη Bendesia είναι δύσκολο νά ταυτιστεί.
’Ο Jaubert άναρωτιέται μήπως είναι ή Βοστίτσα0 , άλλά κατάπά- 
σα πιθανότητα ή πόλη αύτή πρέπει νά ταυτιστεί μέ τή Nadjina0 ,I /- Μ

ί πού μνημονεύεται άπό τόν Edrisi πριν άπό τήν Πάτρα0 . Άλλωστε
| ό χάρτης τού Edrisi τοποθετεί τήν Bendesia έξω άπό τήν Πελο-
j πόννησο καί άμέσως μετά τόν ’Ισθμό. ’Επίσης, όταν πιό .κάτω ό
| Edrisi άναφέρει άλλη μιά φορά τήν Bendesia, τοποθετεί άμέσως
! έπειτα, σέ 50 μιλιά άπόσταση, τήν ’Αθήνα. Πρέπει λοιπόν νά άνα-

ζητήσουμε τήν πόλη αύτή μεταξύ ’Ισθμού καί Αθήνας. #Η πόλη
Hadjiria πού μάς ένδιαφέρει έδώ, άπέχει 90 μιλιά άπό τό Ναύπλι- 
6 5-*ο ·, 135 μιλιά άπό τήν Bendesia καί δέν είναι μακριά άπό τό φρού
ριο Achkala. Πρέπει λοιπόν νά τήν τοποθετήσουμε μεταξύ Ναύπλί- 
ου, ’̂Ισθμού καί Σοφικοϋ. (Χάρτης τού Edrisi στό τέλος).

Γιά τήν άκριβή τοποθέτηση τής Hadjiria, μάς βοηθά ό ίδιος , - η -
ο συγγραφέας σ ’ένα σημείο όπου μιλά γιά τό δρόμο, ό όποιος όδη-

ν

Ifcr
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γεί από τό Ναύπλιο στόν ’Ισθμό, μέσω τής Hadjiria~M..."Εχουμε 
ήδη περιγράφει αυτόν τό δρόμοστότέταρτο κεφάλαιο. Λέμε λοιπόν ό- 
τιάπό τό Ναύπλιο στη Hadjiria ύπολογίζουν 90 μιλιά. Καί, άπότή 
Hadjiria στήν Bendesia, κατευθείαν καί διά ξηράς, 135 μίλια"^. 
*0 φυσικότερος όμως καί συντομότερος δρόμος πού οδηγεί από τό 
Ναύπλιο στόν ’Ισθμό, είναι αύτός πού περιγράψαμε παραπάνω, (Κο
ντοπορεία- Κοντοποριά), καί πού περνά οπωσδήποτε άπό τό Άγιο- 
v0pit Δέν ύπάρχει βέβαια ομοιότητα άνάμεσα στις λέξεις Hadji
ria καί "Ένόριον", ύπάρχει δμως ομοιότητα μεταξύ των - λέξεων 
"Hadjiria" καί "Άγιον ’Όρος", πράγμα πού δείχνει ότι ή ονο
μασία του οικισμού ""Αγιον "Ορος”, πού άπαντά στό Χρονικό του 
Μορέως, ύπήρχε ήδη άπό τά μέσα τού ΙΒ' αιώνα. Μπορούμε λοιπόν,-κ
παρά τις δυσκολίες καί τις ασάφειες τού κειμένου καί του χάρτη 

6 7του Edrisi , νά πούμε, σχεδόν μέ βεβαιότητα, ότι μέ τή λέξη 
Hadjiria ό "Αραβας γεωγράφος έννοεί τό 'Αγιονόρι^.

Τόν δωδέκατο λοιπόν αιώνα, στό χώρο τού Ένορίου είχε ά- 
ναπτυχθεί, καθώς φαίνεται, ένας σημαντικός οικισμός, πού δια
τηρήθηκε σέ άκμή, τουλάχιστο ως τόν έρχομό των Φράγκων. *0 Edri
si είναι ό μόνος πού τόν άναφέρει ώς πόλη ένδιαφέρουσα, ατά 
πλαίσια ολόκληρης τής Γίελοποννήσου °. Ή  παρακμή πού έπακολούθη- 
σε μετά τήν κατάληψη τής περιοχής άπό τούς Φράγκους, ή έλλειψη 
πηγών γιά τήν μέση βυζαντινή περίοδο καί ή θέση του μεταξύ δύο 
κέντρων, τής Κόρινθου καί τού "Αργους, είναι ίσως οί λόγοι τής 
άφάνειάς του. "Ενα μέρος τού οικισμού βρισκόταν στή βόρεια πα
ρυφή τής κοιλάδας όπου ύπάρχει καί ή πηγή πού άναφέραμε ήδη. 
"Ιχνη θεμελίων σπιτιών έκτείνονται έκεί σέ μεγάλο μήκος. ’Αρχί
ζουν άπό τή θέση Δριμώνα πού βρίσκεται κοντά στήν έξοδο .τής 
κλεισούρας καί απέναντι άπό τό κάστρο, πληθαίνουν στή θέση 
"Φραντζή", όπου οί τοίχοι πολλών σπιτιών σώζονται σέ μικρό ύ- 
ψος)^ καί προχωρούν άκόμη δυτικότερα, όπου ώς σήμερα διασώζε
ται τό όνομα "παλιοχώρι"."Στού Φραντζή" τοποθετεί ή παράδοση 
των* κατοίκων τού Άγιονορίου σέ παλαιότερη εποχή τό σημαντικό- 
τερο μέρος τού χωριού . Πρέπει νά δεχτούμε ότι ή σχέση τούχα- 
μηλού αύτού οικισμού τών βόρειων παρυφών τής κοιλάδας καίτοΰ 
οικισμού πού βρισκόταν στήν κορυφή τού οχυρωμένου βουνού— άπέ- 
χουν μεταξύ τους περίπου 2000 μ. —  ήταν ή ίδια μέ τή σχέση Κο-
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ρίνθου - Άκροκορί,νθου. *0 πληθυσμός δηλ. κατοικούσε στό χαμη
λότερο αυτό μέρος, όπου ύπήρχε καί, ή πηγή, καί σέ στιγμές έχ- 
θρικών έπιδρομών κατέφευγε στό φρούριο. ’Εκεί ύπήρχαν .σπίτια 
γιά νά μένουν καί νά αποθηκεύουν τίς σοδειές τους. *0 .κάτω 
οικισμός θά ήταν φυσικά ό σημαντικότερος καί αυτόν πρέπει νά 
έννοει ό Edrisi.

Μιλήσαμε παραπάνω γιά τό μεγάλο άριθμό των έκκληοιών πού 
ύπάρχουν γύρω άπό τό κάστρο καί γενικά σέ ολόκληρη τήν περιοχή 
Άγιονορίου. "Ως τελευταία διασωζόταν έπίσης ένας μεγάλος αριθ
μός άπό γλυπτά μαρμάρινα μέλη πού ήταν έντοιχισμένα στούς νά-

12ούς τού φρουρίου . Τέλος, πρέπει νά αναφέρουμε $τι στήν άμεση 
περιοχή τού Άγιονορίου διασώζονται άρκετές μεσαιωνικές ..τοπω
νυμικές λέξεις (π.χ. Φραντζή, Καμάρι, .Δραγατούρα, Κλεισούρα, 
Μπροσχώρα , Βιγλατούρΐ^. Ή  άκμή μιας ύρεινής μεσαιωνικής κώ
μης, όπως είναι τό Άγιονόρι, πρέπει νά οφείλεται όχι μόνο στήν 
παρατηρούμενη άνάπτυξη των επαρχιακών πόλεων, κατά τόν ΙΑ' καί 
ΙΒ' αιώνα, όταν οχυρά καί θρησκευτικά κέντρα εξελίσσονται . μέ 
τό πέρασμα τού χρόνου σέ πόλεις7 , άλλά, περισσότερο ίσως, στή 
νέα κατάσταση των πραγμάτων. 'Η επανάληψη των εχθρικών έπιδρο
μών καί τής πειρατίας άνάγκαζαν τούς πληθυσμούς νά καταφεύγουν 
σέ οχυρωμένους ορεινούς τόπους. *Η θέση καί οί οχυρώσεις του 
Άγιονορίου πρέπει νά έλκυσαν πολλούς άπό τούς κατοίκους τών 
παραλιακών κυρίως περιοχών.

Στούς χρόνους τής Δ'Σταυροφορίας καί τής καταλήψεως τής 
Πελοποννήσου άπό τούς Φράγκους, συναντούμε άρκετές φορές τό 
Άγιονόρι στις πηγές. Στό Χρονικό τού Μορέως, όταν ό Γουλιέλμος 
Σαμπλίτης άναφέρεται ότι ειδοποίησε τούς κατοίκους τής περιο
χής, μετά τήν κατάληψη τής κάτω πόλεως τής Κορίνθου, νά έρθουν 
νά προσκυνήσουν καί νά ·τόν άναγνωρίσουν ώς κύριό τους, τό Άγι- 
ονόρι περιλαμβάνεται στούς τόπους πού έστειλαν άντιπροσώπους 
γιά νά ύποταχθοΰν:

; "Άκουσων ταύτα οί άρχοντες και τό κοινόν ομοίως
άρχίσασιν να έρχονται, μικροί τε καί μεγάλοι,

*75άπό τό μέρος Δαμαλα καί μέχρι είς τό "Αγιον "Ορος" . 
Αντίθετα ό Νικήτας Χωνιάτης, όπως είχαμε τήν εύκαιρία νά δού- 
μς̂  άναφέρει ότι ό Βονιφάτιος χρειάστηκε νά πολιορκήσει, τά 
Φρούρια τού -Άγιονορίου, γιά νά περάσει έπειτα πρός τό Ναύπλιο*
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Γι~ά πρώτη Φορά σέ ελληνυκά κείμενα  βλέπουμε τάν σ?ίκυσμά νά ο- 
νομάξεχαυ "~Αγυσν *ΒρσςΠ, ή ονομασία αυτή όμως, καθώς: άναφέρα- 
με, εχναχ παλαυσχερη οστά τά μέσα του ΕΒ ' αίώνα^

’Άπά τ ίς  ύπάλσυπες παραλλαγές τσυ Χρονυκου ταυ Map έως,τό 
rAyuiv6pna μνημσνευεχαυ μόνο στήν Ιτ α λ ικ ή  (Monte S an to ), γνω
ρίζουμε σμως στυ ή παραλλαγή αυτή γράφτηκε πηλό άργάχερα καί. 
είναυ. άπλή παράφραση τη ς  'Ε λλη ν ική ς. 'Ένδυπφέρσν παρτυστάςεχ 
σχά δήμευα αυτό ή σύγκρυση τη ς έλληνεκής κα ί τής γαλλικής πα
ραλλαγής* Ή τελευτα ία  γράφτηκε μεχα^ο των έτων Τ34Τ κα ί T34S6 
(κατά τάν Jacoby  άνττγράφτηχε από προηγούμενο χεΜπτγραφο ποά 
ε ίχ ε  γραφτεί τή χρσνυκή περίοδο. 12Ζ0—Τ324) 76

* Ελληνυχή παραλλαγή77 7βΓαλλική' παραλλαγή
Κν άφατου σί Φράγκου έπυάοαουν. την χώραν Et quant 1± QiampeiKais at seisin 

της Κσρυνθου*. xi prise la cite, si fist cri-
6: Καμπανέσης ωρυαεν,. δυαλαλτηιάν Inuununv, ec srrm bait:: gu** taut <τΠ chm
crru σίτου εκ τα περίγυρο των χώρων της 

Κορυνθου
Θέλουν να προοτυνήσουαυ νχ να τιίν δεχτούν, 

δυ αφέντην,.
να έχουν τυμήν χαυ ευεργεοών̂ , cxvafexrfv 

μεγάλην**
oH δέ πυαστουν είς πόλεμόν ελθτμσΣπι̂ Γ 

συ μή ευρουν̂ .
’Ακοευοών ταυ τα σί άρχοντες καυ τα 

κουνάν ομοίως,
/ '  wr

pais qni vcudrodueait vct±t a 
3ni a qn’ il agccd.gnt bisn re- 
ceu, et auredt tout son herl— 
taige aussi cmnne dsvant st 
plus franceinentu Et quant la 
noveie fu esgandue partuut̂  si 
cranmearcepent ~ 3.es gens de la 
cnntnee de. Carxnte €3? ct1 tegpr- 
es~&  dnu Damalet venir a Ini 
de tputgs pars ,*·»**·

apytooouv να ερχωνταυ, μυχρπυ τε καυ 
μεγάλου,,

oeiro: τά μέρος Δαμαλα καί- μέχρυ είς τα 
wAyu»i ’'Ορος.

ϊ- - ’ Από τη σύγκρυση των δυο παραλλαγών βλέπυυμε σχυ τά "π ερύ- 
γύρα των χώρων της ΚορίνΘου",~ο "Δαμαλάς" καί τά η"Αγυον "Ορος” 
τη ς 'ελ λ η ν ικ ή ς  παραλλαγής έγυναν στη γαλλυκή "Ια  cnntx€e de Go— 

i rin th e*’ ,, "B am alet" κα ί "A rgue". Αυατήρησε δηλ- ό Γάλλος χρυ- 
Ινυοσγράφος τά δυο πρώτα κα ί όενχυκαχέιττησε τώ ""Αγυσν *ΌροςΜ μέ 
τά ,,^Αργσς,,ί.  Φαίνεταυ πώς ή λ έ ^ ι "Αγυσν "Ορυς ήταν άγνωστη σχό 
OepevucoYpoipaa ώς περυαχή τής Μ  ϋελαπσν νή σου καυ στη θέση ταυ
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έβαλε τό "Αργος, γιατί έστεκε γεωγραφικά καί γιατί έμοιαζε μέ 
την πρώτη λέξη του ονόματος Αγιον "Ορος*’. Θά τό θεώρησε λοι
πόν ώς λάθος τού προτύπου του καί τό διόρθωσε σέ "Αργος. Νομί
ζουμε δτι είναι δύσκολο νά έγινε τό άντίθετο* νά ήταν δηλ, "Αρ
γος στό γαλλικό Χρονικό (ή σέ όποιοδήποτε άλλο Χρονικό πού χρη
σιμέυσε ώς πρότυπο) καί νά τό άλλαξε ό έλληνόγλωσσος χρονικο
γράφος σέ "Αγιον -"Ορος, γιατί τό "Αργος ήταν πάντοτε σημαντι- 
κότερο καί γνωστότερο κέντρο άπό τό Άγιονόρι ♦

Στην έπιστολή του πάπα ’Ιννοκεντίου Γ'πρός τάν πρώτο Λατί
νο άρχιεπίσκοπο τής Κόρινθου, τό πρώτο άπό τά 13 χωριά πού ύ- 
πήγοντο στην άμεση δικαιοδοσία του άρχιεπισκόπου ονομάζεται 
Enoria. Πρόκειται βέβαια γιά τό "Ένόριον", ονομασία πού συναν- 
τήσαμε ήδη στό Βίο τοϋ Νίκωνα. Βλέπουμε λοιπόν δτι τά δυο ονό
ματα Ένόριον καί "Αγιον "Ορος συνυπήρχαν. Είναι πιθανό τό πρώ
το άπό τά ονόματα νά άνήκε στόν κάτω οικισμό καί τό δεύτερο 
στόν οχυρωμένο οικισμό του βουνού. *0 κάτω οικισμός είναι πολύ 
κοντά στά ερείπια τοϋ άρχαίου πολίσματος τής Δραγατούρας, στόν 
οποίο ίσως οφείλει καί τό όνομά του .

Στό τέλος τού ΙΓ' αιώνα συναντούμε γιά άλλη μιά φορά τό 
Άγιονόρι σέ έγγραφο τού Άνδηγαυϊκοϋ οίκου, πού ήταν κυρίαρ
χος τού πριγκιπάτου τής Άχαϊας άπό τό 1278. Πρόκειται γιά ά
δεια έπιστροφής δύο άπεσταλμένων τοϋ αύτοκράτορα ’Ανδρονίκου 
Παλαιολόγου, οι οποίοι, φεύγοντας άπό τή Λομβαρδία έπρεπε νά ε
πιβιβαστούν σέ πλοίο άπό λιμάνι τής Άπουλία^1, "Ηταν ό προ-

8 2 , ,καθήμενος τοϋ παλατιού των Βλαχερνών καί κάποιος ’Ιωάννης ά-
83πό τό Άγιονόρι (Johannes d x Aynori), "milites" , δπως άποκα- 

λοΰνται, πού έρχονταν ώς άπεσταλμένοι τού πρίγκιπα Θεόδωρου Πα- 
λαιολόγου . Ή  άδεια τούς έπιτρέπει νά περάσουν αύτοί μέ τις
οίκογένειές τους, τά πράγματά τους καί οκτώ ίππους άπό λιμάνι

r » , 85 ,τής / Απουλίας, έλεύθερα, χωρίς κανείς νά τούς ενοχλήσει . Τό
έγγραφο φέρει χρονολογία 21 ’Ιουλίου 1292. *0 τύπος Άινόρι πού 
άνοκρέρεται στό έγγραφο, είναι ή σημερινή ονομασία τού χωριού. 
Πριν φθάσει στη σημερινή κοινή ονομασία, πέρασε άπό τούς ένδι- 
άμεσους τύπους Άγιονόρος - Άγιονόρι -Άγινόρι οι όποιοι δέν 
συνα^τούνται σέ πηγές τού ΙΓ’ αιώνα, μνημονεύονται όμως σέ με
ταγενέστερα κείμενα^. Ό  τύπος Άγιονόρι είναι /ή σημερινή έ- 
πίσημη ονομασία. Τώρα μπορούμε, νομίζω, νά έξηγήσουμε καλύτερα
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KaC την παράλειψη του Άγιου "Ορους άπό τη γαλλική παραλλαγή 
τού Χρονικού τού Μορέως. Ή  άγνοια τού Άγιονορίου άπό τό Γάλ
λο χρονικογράφο δέν πρέπει νά οφείλεται τόσο στήν άρημότηχα 
τού οικισμού - μετά τόν ερχομό των Φράγκων τό Άγιονόρι τίθε
ται σέ δεύτερη μοίρα έναντι άλλων γειτονικών οικισμών - όσο 
στό όνομά του, "Άινόρι", στό όποιο δέ φαίνεται εύκολα ή συγγέ-
νειά του με τό "Άγιον "Ορος" . Τό ίδιο μπορούμε νά παρατη- *
ρήσουμε καί γιά τή χρονογραφία τού Δωροθέου Μονεμβασίας, πού 
γράφτηκε τό ΙΣΤ' αιώνα καί πού στήν αφήγηση τών γεγονότων πού 
αφορούν τήν κατάληψη τής Πελοποννήσου άπό τούς Φράγκους," άκο- 
λουθεί πιστά τήν ελληνική παραλλαγή τού Χρονικού τού' Μορέως. 
Στό ίδιο ρημείο, ενώ άναφέρεται ό Δαμαλάς, παραλείπεται τό "Α
γιον "Ορος. (Βλ. παρακάτω, σ. 363 σημ,82). *

Τό έτος 1 365, τό Άγιονόρι τό συναντούμε πολλές φορές μέ
τόν παραπάνω τύπο (Ainori) στά έγγραφα έσόδων τής καστελλανί-

8 8ας τής Κορίνθου, πού άνήκε στό Νικόλαο Acciaiuoli . Τά έσοδα
είναι χωρισμένα κατά περιοχές μέ βάση τά ύπάρχοντα φρούρια."Ο
πως δείχνουν τά έγγραφα, τό Άγιονόρι ήταν προσκολλημένο στό 
φρούριο τού Άγιου Βασιλείου, μολονότι όσα έσοδα προέρχονται 
άπό τήν περιοχή του γράφονται χωριστά^. Ή  άναφορά τού Άγιο- 
νορίου σέ δλα σχεδόν τά είδη τών έσόδων, δείχνει ότι, περισσότε
ρο άπό 150 χρόνια μετά τή φραγκική κατάκτηση, τό Άγιονόρι έξα- 
κολούθησε βέβαια νά είναι σημαντικός οικισμός, πέρασε όμως σέ 
δεύτερη μοίρα, άφού τό κέντρο τής περιοχής μετατοπίστηκε στό 
φρούριο τού Άγιου Βασιλείου. Ή  μείωση τής σπουδαιότητας τού 
Άγιονορίου δέν οφείλεται μόνο στή γενικότερη κατάσταση τής πε
ριοχής, τής οποίας χαρακτηριστικό γνώρισμα είναι ή δημογραφική 
πτώση έπειτα άπό τις έπιδρομές τών Τούρκων καί τή φυγή τών κα
τοίκων, άλλά οφείλεται καί σέ λόγους ειδικούς. "Οπως διαπιστώ
σαμε παραπάνω, τήν εποχή αύτή τό Άγιονόρι πρέπει νά ήταν χω
ρίς ύπολογίσιμες οχυρώσεις, μέ συνέπεια νά στερείται τό σοβα
ρότερο πλεονέκτημά του. Μετά τόν ερχομό τών Φράγκων κυριάρχων 
ή πάροδος τού Άγιονορίου παραμελήθηκε γιά τούς έξής, καθώς 
φαίνεται, λόγους α') Χαλάρωση τού δεσμού μεταξύ Άκροκορίνθου 
καί 'Άργοναυπλίας. Μετά τήν πτώση τού Ναυπλίου καί τού "Αργους 
στά φραγκικά χέρια, ό Βιλλεαρδουίνος, πρόσφερε τήν περιοχή τους 
ώς τιμάριο στον "Οθωνα de la Roche. Οι δεσμοί τής περιοχής τής
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*Αργοναυπλίας μέ την υπόλοιπη Πελοπόννησο ήταν φυσικό νά Χα
λαρώσουν, άψοϋ οι διοικητές της στέλνονταν άπό την ’Αθήνα καί 
άφοϋ οι σχέσεις πριγκιπάτου Μορέως και δουκάτου ’Αθηνών δέν ή
ταν πάντοτε άγαθές90. "Ετσι, ή σημασία του Άγιονορίου ώς συν
δέσμου μεταξύ των τριών σημαντικών φρουρίων περιορίστηκε κατά 
πολύ, β') Μετατόπιση τοϋ κέντρου βάρους, μετά τη φραγκική κυρι
αρχία, στη Δυτική-Πελοπόννησο. Στις εύφορες πεδιάδες τής ’Ηλεί
ας, τής Άχαίας καί τής Μεσσηνίας οί Φράγκοι εγκαταστάθηκαν μα
ζικότερα. Τά παράλια εξ άλλου αύτών τών περιοχών ήταν στραμμέ
να πρός την πηγή τοϋ άνεφοδιασμοϋ τους σέ έμψυχο καί άψυχο ύλι- 
κό, τή Δύση. Είναι εύνόητο λοιπόν οί δίοδοι πού οδηγούσαν άπό 
τόν. ’Ισθμό πρός τό "Αργος καί τήν ’Ανατολική Πελοπόννησο νά έ- 
χασαν σέ σημασία, πρός όφελος τής οδού πού οδηγούσε στή Δυτική 
Πελοπόννησο . Ή  κατάσταση αύτή έντάθηκε μετά τήν κατάληψη τής 
ΝΑ Πελοποννήσου άπό τούς Βυζαντινούς, όταν ή επικοινωνία τής πε
ριοχής αύτής μέ τήν Κωνσταντινούπολη δέν γινόταν πιάάπό τήν ξηρά καί μέ- 
σω τού ’Ισθμού, άλλά άπό τή θάλασσα . ’Αποτέλεσμα τής καταστά- 
σεως αύτής ήταν ή παραμέληση τών οχυρώσεων τοϋ Άγιονορίου. 
γ* ) Ή  έξαφάνιση τής μοναστικής πολιτείας. "Οπως θά άναφέρουμε 
πιο κάτω, τό "Αγιον "Ορος πρέπει νά έγκαταλείφθηκε άπό τούς μο
ναχούς σέ μιά εποχή μετά τόν έρχομό τών Φράγκων, πράγμα πούπρέ- 
πει νά έπέδρασε άρνητικά στις τύχες τού οικισμού.

Μετά τήν κατάληψη τής καστελλανίας τής Κορίνθου στά τέλη 
τοϋ Μο υ  αί. άπό τόν κύριο τού έλληνικοϋ δεσποτάτου τού Μορέως, 
ή περιοχή τοϋ ’Ισθμού ένώθηκε μέ τήν ύπόλοιπη Πελοπόννησο. * Η 
σπουδαιότητα όμως τής διόδου τοϋ Άγιονορίου δέν ήταν δυνατό 
νά άναβιώσει παρά μόνο εν μέρει, γιατί ή κατάσταση πού επικρα
τούσε στήν περιοχή μετά τή φραγκική έποχή δέν έμοιαζε καθόλου 
μέ τήν κατάσταση τής βυζαντινής περιόδου. "Επειτα τά .πέρα άπό 
τόν ’Ισθμό εδάφη.,δέν άποτελοΰσαν πιά τμήμα τοϋ βυζαντινού κρά
τους - πού είχε περιοριστεί σέ μικρή περιοχή τής Θράκης, σέ με
ρικά νησιά καί στό δεσποτάτο τής Πελοποννήσου - καί ή επικοινω
νία μέ τήν Κωνσταντινούπολη εξακολουθούσε νά γίνεται άπό τή θά
λασσα. Άπό τήν άλλη, τό Ναύπλιο, πού, καθώς είδαμε στήν άρχή, 
ήταν^ή κυρτότερη αιτία πού δικαιολογούσε τό ρόλο τοϋ Άγιονο- 
ρίου ώς συνδέσμου μεταξύ τών μεγάλων φρουρίων τής/ ΒΑ Πελοποννή
σου, έξακολούθησε νά παραμένει στά χέρια τών Δυτικών, μετά τή
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συμφωνία τής κυρίας τού Ναυπλίου Μαρίας cl’ Enghien καί των Βε- 
νετών (1388;, σύμψωνα μέ τήν οποία περιήλθε ατούς δεύτερους .
"Ως τό 1540 πού τό Ναύπλιο θά κυριευθεί άπό τούς Τούρκους, οί 
τύχες του είναι διαφορετικές άπό τις τύχες τής Κόρινθου, "Βισι 
ή κατασκευή τού μικρού φρουρίου τού Άγιονορίου πού σώζεται ώς 
σήμερα καί πού άναφέραμε δτι πρέπει νά χτίστηκε μετά τό 1377, 
συνέχισε νά έξυπηρετεί τούς σκοπούς γιά τούς οποίους είχε χτι
στεί *τό βυζαντινό φρούριο σέ άρχαιότερη εποχή, άλλά σέ .μικρό
τερη κλίμακα. Πρέπει νά συνδέσουμε τήν ύπαρξή του δχι μόνο μέ 
τό σκοπό τής προστασίας τής διόδου , άλλά καί μέ τή γενικό
τερη τάση τής εποχής νά κατασκευάζονται δσο τό δυνατό περισσό- 
τέρα οχυρά γιά τήν προστασία τού πληθυσμού . Ή  τάση αύτή έ-

ή,
πιβλήθηκε άπό λόγους άνάγκης. *Υπογραμμίστηκε ήδη δτι ό ΙΔ'αί- 
ώνας ήταν ή περίοδος τής μετατοπίσεως των πληθυσμών- . στά ψηλά 
καί οχυρά μέρη. Τήν έποχή αύτή οί κάτοικοι τού χαμηλού οικι
σμού πρέπει νά κατέφυγαν οριστικά στό οχυρωμένο βουνό, δπου 
καί κατασκευάστηκε τό νεώτερο μικρό φρούριο, έπειδή οι προηγού
μενες οχυρώσεις είχαν παραμεληθεί, "Ετσι εξηγούνται τά πολλά 
μνημεία παλαιολόγειων χρόνων πού χτίστηκαν γύρω άπό τό κάστρο, 
καθώς καί τά όστρακα τής όψιμης μεσαιωνικής εποχής πού βρίσκον
ται. διασκορπισμένα στήν κορυφή τού βουνού.

Κατά τήν οριστική κατάληψη τής Πελοποννήσου άπό τούς Τούρ
κους, τό Άγιονόρι άριθμούσε 45 μόνο σπίτια^. Ή  μείωση όμως 
τού πληθυσμού τής περιοχής ήταν τόσο μεγάλη, ώστε, παρά τή ση
μαντική παρακμή τού Άγιονορίου, τρεις μόνο άπό τούς οικισμούς 
πού άναφέρονται στό κατάστιχο Α', βρίσκονται σέ καλύτερη κατά
σταση (Κόρινθος, "Αγιος Βασίλειος, Βασιλικά). Τό ^φρούριο τού 
'Αγιονορίου τό συναντούμε στόν κατάλογο φρουρίων τού έτους 1450 ,καθώς καί στόν ^  
κατάλογο τού 1407 πού συνέταξε ό StefanoMagno,p0 τό παρεφθαρμένο όνομα Alinori.
Πρόκειται βέβαια γιά τό νεώτερο μικρό φρούριο πού ' χτίστηκε
στή θέση τού παλαιού. 'Επίσης τό συναντούμε στόν κατάλογο πελο-

98ποννησιακών φρουρίων τού έτους 1469 ώς Alonori καί τού 1471 
99ώς Altori . Στήν ίδια περίπου έποχή (ΙΕ αιώνας). τό κάστρο άνα- 

ψέρεται καί άπό κάποιον Βενετό περιηγητή μέ τό όνομα Μ,ΑγινάριΗ. 
Ξεκινώντας ό περιηγητής αυτός άπό τό Ναύπλιο γιά τήν 'Αθήνα,με
τά άπό 15 μιλιά πορεία, έφθασε στό Άγιονόρι. Γιά τό χωριό δέν 
αναφέρει τίποτε καί μόνο γιά τό φρούριο γράφει πο>ς βρίσκεται πά-
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νω σ'ένα ψηλό βουνό^^. Τό Άγιονόρι περιλαμβάνεται έπίσης οτό 
Κατάστιχο Β ’τού έτους 1500·

Ή  ιταλική παραλλάγή του Χρονικού του Μορέως, πού γράφτη
κε τό ΙΣΤ' αιώνα άναψέρει τό φρούριο με τό όνομα τής έποχής
"Ainori" καί τό συγχέει μέ ένα άπό τά άντίκαστρα τού Άκροκο- 

101ρίνθου . Μέ τό ίδιο όνομα τό βρίσκουμε καί στό χάρτη τού Bat
tista Agnese τού έτους 1554, τοποθετημένο όμως σέ λανθασμένη 
θέση, κοντά στόν 'Ισθμό· Τό Άγιονόρι συναντάται έπίσης σέ νε
ότερα κείμενα καί περισσότερο σέ πηγές τής ’Επαναστάσεως 'τού 
1821 102 .

' " Α γ ρ ι ο ς  Β α σ ί λ ε ι ο ς .  Νότια τού σημερινού χωρι
ού "Αγιος Βασίλειος καί σέ ελάχιστη άπόσταση, διακρίνονται τά 
λείψανα τού ομώνυμου φραγκικού φρουρίου, πάνω σέ άπότομο ύψωμα 
τής νότιας πλευράς τού βουνού Δαφναά (ύψόμ. 556 μ.). Τό μέρος 
όπου είναι χτισμένο ύψώνεται κάθετα στη δυτική καί βόρεια πλευ
ρά ενώ άνεβαίνει ομαλότερα στήν άνατολική , ή όποια είναι διάσπαρτη 
άπό ερειπωμένα σπίτια, μικρών διαστάσεων· Άπό τό σημείο αύτό, καθώς καί 
άπό τήν πλευρά τού βουνού, μπορεί κανείς νά τό προσπελάσει. Ή  φυσική ο
χυρότητα τού λόφου αύτοΰ ήταν κι ένας άπό τούς λόγους πού οδή
γησαν τούς Φράγκους κυριάρχους στήν κατασκευή φρουρίου. *0 δεύ
τερος καί σημαντικότερος λόγος πού άνάγκασε τούς Φράγκους νά 
χτίσουν τό κάστρο οφείλεται στήν έπίκαιρη θέση του’ άπό τό ση
μείο αύτό μπορούσαν νά άσκούν έλεγχο στή γύρω περιοχή. Τό φρού
ριο δεσπόζει των στενών τού 'Αγίου Σώστη καί τών Δερβενακίων καί 
τής μικρής καί εύφορης πεδιάδας τών Κλεωνών, μέσα άπό τήν όποι
α περνούν όχι μόνο οί δρόμοι πρός 'Άργος αλλά καί έκείνος πού 
ένωνε τήν κεντρική καί τή δυτική Πελοπόννησο μέ τόν 'Ισθμό, πού, 
όπως είδαμε, κέρδισε σέ σπουδαιότητα μετά τόν' έρχομό τών Φράγκων· 

'Τό φρούριο τοΰ Αγίου Βασιλείου μελέτησε ό A. Bon . Τό 
κατατάσσει μαζί μέ μερικά άλλα (Καλαβρύτων, "Ακοβας, Γλαρέντζας, 
Χλούμουτσίου, Καρύταινας, Άνδρούσας, Μυστρά, Γερακιοϋ),στά με
γάλα φραγκικά φρούρια^λ Ό  χώρος πού άπομονώνεται μέ τά τείχη 
είναι άρκετά μεγάλος (225 X 130 μ.) καί έχει σχήμα αύγοϋ. Στήν 
άνατολική καί νότια πλευρά τού υψώματος ύπήρχαν όχυροκτεις, πού 
σώζονται ώς σήμερα σέ μικρό ύψος105. Στις ύπόλοιπες πλευρές οί 
οχυρώσεις λείπουν, γιατί ή μεγάλη κλίση τού έδαφους χίς καθι-
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στούσε περιττές. Κατά μήκος του ανατολικού τείχους διακρίνον-
ται θεμέλια πύργων, από τούς όποιους δύό σώζονται ώς σήμερα
. . * » - , 106 οτέ μεγάλο σχετικά ύψος

Στό νοτιότερο σημείο του φρουρίου, πού είναι καί τό ψηλό
τερο, είναι χτισμένος ό "κουλάς" πού έχει σχήμα τριγωνικό. Εί
ναι σέ μεγάλο βαθμό έρειπωμένος καί διασώζεται μικρό μόνο μέ
ρος του άνατολικού τείχους, καθώς καί μέρος τού επιβλητικού του 

10 7 * »πύργδυ . Στη νότια πλευρά τού φρουρίου, σέ ελάχιστη απόσταση 
άνατολικά τού πύργου, βρισκόταν καί ή πύλη τού φρουρίου. Ό  χώ
ρος πού καλύπτουν οι οχυρώσεις είναι αρκετά έκτεταμένος καί γε
μάτος άπό θεμέλια σπιτιών, μικρών διαστάσεων. Τά σπίτια’συνεχί
ζονται καί έξω άπό τά τείχη, στην άνατολική πλευρά τού ύψώματος,

* τ » , 108που είναι και η πιο προσιτή
Δεν είναι γνωστό πότε χτίστηκε τόφρούριο. ΌΑΒοη τό. χρονολογεί 

στις άρχές τής Φραγκοκρατίας, έπειδή παρουσιάζει ομοιότητα μέ 
τά φρούρια των Καλαβρύτων καί τής "Ακοβας, πού .χτίστηκαν άπό 
Φράγκους εύγενείς την ίδια έποχή^^. Μετά την κατασκευή του, ό
πως δείχνουν τά έγγραφα εσόδων του Νικολάου Acciaiuoli τού 1365, 
ό "Αγιος Βασίλειος έγινε τό κέντρο τής γύρω περιοχής. Στά ίδια 
έγγραφα συναντούμε τό όνομά του γιά πρώτη φ ο ρ ά ^ 0. Στό φρούριό 
του συγκεντρώνονταν τά έσοδα τού φεουδάρχη άπό τούς φόρους πού 
είσέπρατταν οι ύπάλληλοί του. 'Από τήν έκταση τών έγγράφων * κάί 
άπό τήν ποσότητα τών φόρων, βλέπουμε ότι στό φρούριο τού 'Αγίου 
Βασιλείου ύπαγόταν μιά άρκετά έκτεταμένη περιοχή τής . καστελλα- 
νίας, τρίτη σέ σπουδαιότητα, μετά τις περιοχές Κόρινθου καί Βα
σιλικών.

Μετά 12 χρόνια ό "Αγιος Βασίλειος (castello de Sancto 'Ba-
sile), συνανταται στον κατάλογο φρουρίων τού πριγκιπάτου τού
Μορέως τού έτους 1377, άνάμεσα στά έννέα κάστρα τής καστελλανί-
ας τής Κορίνθου,. πού άνήκαν στον μεγάλο στρατοπεδάρχη "Αγγελο 

* 111Acciaiuoli .Στό κατάστιχο Α'(σ. 168-169), βρίσκουμε τόν "ΑγιοΒα- 
σίλειο νά έχει 85 σπίτια . Σέ σύγκριση μέ τούς άλλους οικι
σμούς πού άναφέρονται στήν ίδια πηγή, έχει τις περισσότερες οι
κογένειες, μετά τήν Κόρινθο. Τό 1463, μέ τήν έκρηξη τού Λ'Τουρ- 
κοβενετικού πολέμου, ό "Αγιος Βασίλειος έπεσε γιά λίγο σέ ένε- 
τι,κά χέρια . Τό φρούριο μνημονεύεται στούς κατ,αλόγους τού 
1467114, 14691 15 καί 1471116, κατεστραμμένο άπό τούς διαδοχικούς
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κυριάρχους, καθώς καί στό Κατάστιχο Β'. Στην ιταλική παραλλα
γή τού Χρονικού τού Μορέως ό χρονικογράφος τό ταυτίζει μέ ένα 
άπό τά άντίκαστρα πού κατασκεύασαν οί Φράγκοι γιά καταλά
βουν τον ’Ακροκόρινθο, καί συγκεκριμένα μέ τό Πεντεσκούφι (Mon- 
te Stuffe) . Τό τελευταίο όμως γνωρίζουμε ότι βρίσκεται Μό
λις ένα χιλιόμετρο νοτιοδυτικά τού Άκροκορίνθοικ Σε παλιούς 
χάρτες ό "Αγιος Βασίλειος συναντάται συχνότατα. ’Επίσης, συχνά 
τόν βρίσκουμε καί σε κείμενα τής νεώτερης εποχής^.

" Α γ ι ο ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς .  Τό φρούριο τού ’Αγίου Γεωρ
γίου, πού τό συναντούμε στις μεσαιωνικές πηγές καί μέ τό όνομα 
Πολύφεγγος, βρίσκεται στήν κορυφή τού βουνού πού διατηρεί 'ως 
σήμερα τό ίδιο όνομα (ΓΊολυφεγγος), δίπλα στόν δυτικότερο δρόμο 
πού ενώνει τήν Κόρινθο μέ τό "Αργος. Τό βουνό Πολύφεγγος, πού 
σήμερα λέγεται άπό τούς κατοίκους τής Νεμέας συχνότερα "βου
νό* τής Παναγίας", έξαιτίας τού μοναστηριού τής Παναγίας τού Βρά
χου, βρίσκεται σε θέση έπίκαιρη. Δεσπόζει τού στενού περάσματος 
πού σχηματίζεται άνάμεσα στή άνατολική άπότομη πλευρά .που καί 
στό βουνό τής Άναλήψεως,καί ελέγχει τό δρόμο πού οδηγεί στή 
δυτική Πελοπόννησο. Τό μέρος τού βουνού, πάνω στό όποιο βρίσκον
ται τά μεσαιωνικά έρείπια είναι κατά τέτοιο τρόπο : διαμορφωμέ
νο,ώστε νά εύνοεί τήν άνέγερση οχυρού. *Η άνατολική καί ή νότια 
πλευρά τού Πολυφέγγους είναι τελείως κάθετες, ύψους 300 περίπου 
μέτρων. Ή  βόρεια πλευρά, πού βλέπει προς τό μέρος τής .σημερι
νής κωμοπόλεως, ύψώνεται ομαλότερα καί άπό έδώ μπορεί κανείς νά 
άναρριχηθεί, όχι όμως χωρίς δυσκολία. "Ετσι, μένει ή δυτική 
πλευρά τού Πολυφέγγους μοναδική γιά μιά άνετη άνάβαση ώς τήν κο
ρυφή τού βουνού, γιατί ύψώνεται πολύ ομαλά. Ή  πλευρά όμως αύτή* 
6αο άνεβαίνει, γίνεται πιό στενή καί στήν κορυφή τού βουνού δέ 
μένει παρά ένα βραχώδες τείχος πού προεκτείνεται ανατολικά σάν 
λοφίο, σταματώντας 1'50 περίπου μέτρα πριν φθάσει στό ύψος τής 
άπότομης άνατολικής πλευράς τού Πολυφέγγους. Ό  βράχος αύτός 
δεσπόζει, στήν κορυφή τού βουνού, σέ έναν άρκετά μεγάλο έπίπε- 
δο χώρο. Στόν περιορισμένο χώρο πού βρίσκεται νότια άπό τό βρά
χο αναπτύχθηκε ό μεσαιωνικός οικισμός. Ό  τόπος έκεί είναι .γε- 
μάτοτς άπό πεσμένες πέτρες καί θεμέλια σπιτιών πού ήταν ..χτισμέ
να πολύ κοντά το ενα στό άλλο. Θεμέλια ύπάρχουν /ρπίσης καί άνα- 
τολικά άπό τό βράχο, όπου τά σπίτια ήταν χτισμένα πιό άνετα, γι-
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ατί ό χώρος είναι πιο έκτεταμένος. Τό φύσει οχυρό αύτό μέρος
ήταν ευάλωτο άπό ένα μόνο σημείο* άπό τή δυτική πλευρά .τού
βουνού, ή όποια, όπως είπαμε, άνέρχεται ομαλά. ’Ανεβαίνοντας
ό έχθρός άπό την πλευρά αύτή, μπορούσε νά φτάσει εύκολα στή
βραχώδη προέκτασή της καί νά βρεθεί πάνω άπό τόν οικισμό. Στό
σημείο λοιπόν εκείνο όπου ή δυτική πλευρά τού βουνού στενεύει
καί σχηματίζεται’τό βραχώδες τείχος, πλάτους 20-25 μ., σημείο ♦
πού είναι καί τό ψηλότερο τού βουνού, χτίστηκε τό .μεσαιωνικό 
Φρούριο τού Πολυφέγγους, φράσσοντας έτσι τή μοναδική άνετη 
πρόσβαση προς τό μέρος τού οικισμού.

Τό φρούριο είναι πολύ μικρό, άφοΰ ό χώρος όπου χτίστηκε 
είναι περιορισμένος, καί πολύ κατεστραμμένο γιά νά σχεδιαστεί! 
Στό κέντρο ύψώνονται τά έρείπια ένός τετράγωνου περίπου πύργου 
(5.70X5.30 μ.), πού περιβάλλεται άπό πυκνά θεμέλια κατεστραμ
μένων τοίχων. Φαίνεται καθαρά πώς τά θεμέλια αύτά έφθαναν, βό
ρεια καί νότια, ως τά σημεία πού τό έδαφος χαμηλώνει άπότομα. 
Γιά μεγαλύτερη άσφάλεια,6,5 μ. δυτικότερα τού πύργου, είχε χτι
στεί τείχος παράλληλο μέ τις προηγούμενες οχυρώσεις. Τό μήκος 
του ήταν τόσο, ώστε νά φράσσει ολόκληρο τό βατό έδαφος καί νά 
έμποδίζει τό πέρασμα . "Ετσι, γιά νά φθάσει ό έχθρός ως τήν 
έσωτερική καί πιό σύνθετη οχύρωση, έπρεπε πρώτα νά εξουδετερώ
σει τήν άντίσταση τού πρώτου τείχους.

Γιά πρώτη φορά συναντούμε τό φρούριο στή γαλλική παραλλα
γή τού Χρονικού τού Μορέως μέ τόν τύπο Polifant (=Γίολύφεγγος?^. 
Άναφέρεται ώς περιοχή άπ’δπου έπρεπε νά περάσει ό ήγεμόνας
τού πριγκιπάτου, Philippe de Savoie, γιά νά πάει άπό τήν "Ακο- 

Ί 125βα στήν Κόρινθο . "Επρεπε δηλ. νά περάσει άπό τό δρόμο ε
κείνο πού, όπως άναφέραμε πιό πάνω, συνέδεε τήν κεντρική καί 
δυτΤκή Πελοπόννησο μέ τήν Κόρινθο. Στό ίδιο Χρονικό ό Πολύψεγ- 
γος< (Polifant) μνημονεύεται άνάμεσα στά φρούρια πού κυρίευσαν 
τό 1320 οί Βυζαντινοί, σέ μιά άπό τις κυριότερες έπιτυχίες τους 
σέ-'βάρος τού κλονιζόμενου φραγκικού πριγκιπάτου. Τά άλλα φρού
ρια πού έπεσαν στά χέρια των Βυζαντινών ήταν ό "Αγιος Γεώργιος 
Σκορτών, ή "Ακοβα καί ή Καρύταινα . Σέ κείμενο τού 1358 ξα
ναβρίσκουμε τό φρούριο κάτω άπό φραγκική διοίκηση, μέ τό όνομα 
"Αγιος Γεώργιος, όνομα πού διατηρήθηκε ώς πρόσφατα στήν κοντι
νή κωμόπολη. Πρόκειται γιά τήν έπιστολή πού, όπως είχαμε τήνεύ-
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καίρια νά δούμε, έστειλαν οι κάτοικοι της περιοχής στόν πρίγ- 
κιπα-τού Τάραντα, Ροβέρτο, ζητώντας του νά τούς προστατεύσει 
άπό τις τουρκικές πειρατικές έπιδρομές. Τούς άντιπροσώπευε έ
νας Φράγκος πού λεγόταν Aloysius, κάτοικος τής Κορίνθου, ό ό
ποιος διοικούσε μέ επιτυχία τό κάστρο τού ’Αγίου Γεωργίου καί
είχε ξοδέψει γι’ αύτό 200 ύπέρπυρα 127

Μέ τό ίδιο όνομα (San Giorgio)^ συναντούμε στά έγγραφα έ-
128σόδω* τού Νικολάου Acciauoli τού έτους 1365 . *0 Άγιος Γεάρ-

γιος άποτελεί κέντρο μιας μικρής περιοχής - όπως ό "Αγιος Βασί
λειος - όπου συγκεντρώνονταν οι φόροι. Στόν κατάλογο φρουρίων 
τού πριγκιπάτου τού Μορέως τού έτους 1377 τό βρίσκουμε μέ τό δ- 
νομα "Sancto Georgio de Polisengno" , μνημονεύονται δηλ. καί 
οι δυο τού ονομασίες πού συναντήσαμε ως τώρα. Στούς καταλόγους 
επίσης τού Γεωργίου Πλήθωνος άναφέρεται τό όνομα τού Πολυφέγ-
γους ως θέση των άρχαίων Μυκηνών . Τό ίδιο λάθος γίνεται καί

131άπό τόν σχολιαστή τού Πτολεμαίου,στόν παρισινό κώδικα 1402
Τό 1458, έτος τής πρώτης έκστρατείας τού Μωάμεθ στήν Πελο

πόννησο, ή περιοχή τού Πολυφέγγους ήταν άπό τις πρώτες πού δέ
χτηκαν τό κύμα τών έπιδρομέων. *0 σουλτάνος, άφού άφησε ένα τμή
μα στρατού νά πολιορκεί τήν Κόρινθο, προχώρησε προς τό εσωτερι
κό τής Πελοποννήσου, μέσω τού ΜΦλιοϋντοςΜ. *0 "Δοξίης", πού ή
ταν επικεφαλής τών Αλβανών τού Φλιούντος, άνέβηκε μέ πολλούς 
άντρες σ ’ ένα ύψωμα γιά νά άμυνθεί κατά τών εισβολέων. *0 σουλ
τάνος, άφού κατέλαβε τόν Ταρσό πού βρισκόταν στήν περιοχή Φε- 
νεού, κατεύθυνε τις δυνάμεις του έναντίον τής "πόλεως" ή όποια 
είχε χτιστεί "επί όρους ύψηλού τε καί έρυμνοϋ" καί στήν οποία 
είχαν μαζευτεί πολλοί "Ελληνες καί Αλβανοί τής περιοχής γιά \ά 
γλυτώσουν άπό τούς Τούρκους . Ή  πηγή άπό τήν όποια ύδρευόταν 
ή πόλη βρισκόταν έξω άπ* αύτή, άλλά οι κάτοικοι πίστευαν ότι θά 
μπορούσαν νά τήν προστατεύσουν άπό τήν έπιβουλή τών Τούρκων, έ- 
ξαιτίας τής θέσης τού τόπου, πού ήταν άπότομος. Ό  σουλτάνος ό- 
μως; όρμησε μέ τούς γενιτσάρους του καί κατόρθωσε νά κυριεύσει 
τήν'πηγή, μέ άποτέλεσμα νά φέρει τούς πολιορκημένους σέ δεινή 
κατάσταση καί νά τούς άναγκάσει νά ζυμώνουν τό ψωμί μέ αίμα ζώ
ων. Μήν άντέχοντας άλλο άπό τή δίψα, έστειλαν πρέσβεις γιά συν
θηκολόγηση. Τή στιγμή έκείνη, ένώ οί φύλακες τής^πόλης είχαν 
χαλαρώσει τήν επαγρύπνησή τους στις φρουρές, περιμένοντας τό ά-
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ποτέλεσμα τής πρεσβείας, δρμησαν ξαφνικά οί γενίτσαροι, κυρί
ευσαν την πόλη καί έξανδραπόδισαν τόν πληθυσμό.

*0 Χαλκοκονδύλης, άν καί άφηγείται τά γεγονότα μέ λεπτο
μέρειες, δεν άναφέρει τό όνομα τής πόλης. ’Επειδή όμως μνημο
νεύει πολλές φορές τό όνομα τής άρχαίας πόλης Φλιούντος, ή ό-' 
ποια βρισκόταν σέ μικρή άπόσταση βόρεια του άπόκρημνου βουνού 
τής Παναγίας, οί περισσότεροι ταυτίζουν τήν άνώνυμη πόλη τού 
Χαλκοκονδύλη μέ τό φρούριο τού Πολυφέγγους . "Οσοι άσχολήθη*· 
καν λεπτομερέστερα μέ τό θέμα διατυπώνουν τή γνώμη πώς πρόκει
ται γιά πιο μακρινή κώμη, καί μάλιστα γιά τόν ’Αετό Μεσσηνία<Ρ^. 
Θεωρούν ότι μετά τήν κατάληψη τού Ταρσού ό Μωάμεθ έγκατέλειψε 
τήν περιοχή Κορινθίας καί κατευθύνθηκε πρός τήν κεντρική 'καί 
νότια Πελοπόννησο. Σ ’αύτό τό συμπέρασμα τούς οδήγησε ή πορεία 
τού Μωάμεθ "διά τής μεσογαίου" -πράγμα πού έκ πρώτης όψεως φαί
νεται νά σημαίνει ότι κατευθύνθηκε πρός τά ενδότερα τής Πελοποννή- 
σου - καθώς καί τό όνομα τού φρουρίου πού κυριεύθηκε άπό τούς 
Τούρκους μετά τήν άνώνυμη πόλη. Τό φρούριο αύτό πού ό Χαλκοκον- 
δύλης τό ονομάζει "’Ακριβή" » οί νεώτεροι μελετητές τό ταυτί
ζουν μέ τήν ’Άκοβα, τό φραγκικό φρούριο κοντά στά Τρόπαια Γορ- 
τυνίας . Ή  ταύτιση δέν οφείλεται μόνο στήν ομοιότητα άνάμε- 
σα στις λέξεις ’Ακριβή καί "Ακοβα, άλλά περισσότερο, στό άντί- 
στοιχο χωρίο τού ιστορικού Φραντζή, ό όποιος άφηγείται ώς εξής 
τά γεγονότα πού διαδραματίστηκαν μεταξύ τής πολιορκίας τού Ά- 
κροκορίνθου καί τής καταλήψεως τού Ναυπλίου: ”αύτός δέ έλθών έ- 
πεσεν εις τήν μέσην τού τόπου καί πάντα τά έκείσε, τά μεν ήχμα- 
λώτευσε, τά δέ κατέκαυσε καί ήφάνισεν, έξαιρέτως δέ τήν "Ακωβαν,
τόν ’Αετόν καί Πενταχώρια ,,137 Ήταν εύκολο λοιπόν, μετά τήν
ταύτιση τής ’Ακριβής μέ την "Ακοβα, νά ταυτιστεί καί ή άνώνυμη 
πόλη μέ τόν ’Αετό. Γιά νά λυθεί τό πρόβλημα, πρέπει νά έξετά- 
σουμε καθολικότερα τά γεγονότα πού εκθέτει ό Χαλκοκονδύλης. Τό 
επόμενο κάστρο πού κυρίευσαν οί Τούρκοι, μετά τήν άνώνυμη πύλη 
καί* τήν ’Ακριβή, ονομάζεται άπό τό βυζαντινό ιστορικό Ρούπελη. 
Στη συνέχεια ό Μωάμεθ παρουσιάζεται νά κατευθύνεται μέ τό στρα
τό του πρός τήν περιοχή τής Τεγέας, καί νά πολιορκεί τά φρούρι
α Πα'ζενίκη (Μπεζενίγο) καί Μουχλί. "Οπως θά δούμε στό οικείο κε
φάλαιο, τό φρούριο τής Ρούπελης βρισκόταν στήν περιοχή πού γει
τονεύει μέ τόν Φλιούντα, *αί όχι στή σημερινή 'Αρκαδία. Έπομέ-
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νως, είναι άναγκαίο νά δεχθούμε, δτι ώς τή οτιγμή τής καταλή- 
ψεώς του, ό Τούρκος σουλτάνος δέν είχε απομακρυνθεί απότό κοριν
θιακό έδαψος, γιατί, φυσικά, θά ήταν τουλάχιστο περίεργο, νά 
πορευθεί άπό την Άκοβα προς την Τεγέα μέσω κορινθιακού έδά- 
Φους, με σκοπό την κατάληψη ενός μικρού φρουρίου, πού ό ίδιος, 
είχε παραβλέψει, δταν, πριν άπό μικρό χρονικό διάστημα βρισκό
ταν σ’ εκείνη την ^περιοχή. Ή  φράση τού Χαλκοκονδύλη "προήεο 
διά της μεσογαίου" δε σημαίνει άπαραίτητα δτι βάδισε πρός τό 
έσωτερικό τής Πελοπόννησου, Κατά τή γνώμη μου, σημαίνει δτι 
φεύγοντας άπό τόν Ταρσό, με κατεύθυνση την περιοχή Φλιοΰντος, 
πήρε τόν έσωτερικό δρόμο (μέσω Στυμφαλίας) καί όχι τόν παραλι
ακό- (μέσω Βασιλικών).

Στην περιοχή λοιπόν Φλειασίας (’Αγίου Γεωργίου), ή κοντά 
σ ’ αύτήν πρέπει νά άναζητήσουμε τήν άνώνυμη πόλη τού Χαλκοκον
δύλη πού κυρίευσαν οι Τούρκοι, άφοΰ τής στέρησαν τό νερό, καί 
πού βρισκόταν "έπί ορούς ύψηλοΰ τε καί έρυμνοΰ"/Η ; έρυμνότητα 
άποτελει άναμφίσβήτητα χαρακτηριστικό τού βουνού "Πολυφέγγους"* 
άπό τά γύρω ύψώματα είναι τό πρώτο πού θά μπορούσε νά ονομα
στεί "έρυμνόν". Ή  ύπαρξη πηγής στή βόρεια πλευρά τού βουνού, 
δπου είναι ορατά καί τά ύπολείμματα έργων ύδρεύσεως τής πολίχ- 
νης , άποτελει πρόσθετο έπιχείρημα γιά τήν ταύτιση τής άνώνυ- 
μης πόλης τού Χαλκοκονδύλη μέ τό φρούριο πού βρίσκεται στήν κο
ρυφή του. Ή  θέση στήν οποία βρίσκεται ή πηγή θυμίζει τό χωρίο 
τού Χαλκοκονδύλη "καί ϋδατι μέν ούκ έχρήτο άφθόνψ ή πόλις, δτι 
μή έκτος τής πόλεως, άφ’ού ύδρεύεσθαι ψοντο καί μή άφαιρεθήσε- 
σθαι ύπό των πολεμίων, συμβαλλομένου τού χωρίου ές τό άμύνασθαι 
ισχυρότατα έντεύθεν" . Πράγματι, τό νερό βρίσκεται σέ μικρή 
άπόσταση έξω άπό τήν πόλη καί σέ τέτοιο σημείο - λίγο παρακάτω 
άπό τήν κορυφή τού βουνού, σέ μέρος δπου τό έδαφος είναι, αν ό
χι άπρόσιτο, όπωρδήποτε απότομο - πού δικαιολογούσε τήν αισιο
δοξία των κατοίκων της δτι θά κατόρθωναν νά τό ύπερασπιστούν 
"συμβαλλομένου τού χωρίου", σέ περίπτωση πού οί έχθροί έπιχει- 
ρούσαν νά τό καταλάβουν.

Τό 1463, έτος τού πρώτου τουρκοβενετικού πολέμου, ό Ά γ ι 
ος Γεώργιος έπεσε σε ενετικα χέρια^^, Τό φρούριο τό.συναντοΰ- 
με. στούς καταλόγους των ετών 145014°°1 467141 , 1469142 καί 1471143 
μέ το ονομα S. Zorzi Tropico^44. Μέ τό ίδιο όνομα τόν βρί
σκουμε στόν χάρτη τού Batista Agnese145. Σέ κείμενα τήςΤουρκοκρα-
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τίας τό συναντούμε πάντοτε μέ τό όνομα "Αγιος Γεώργιος ̂ ^ Π ρ ό 
κειται βέβαια γιά τη σημερινή κώμη τής Νεμέας, πού καθώς · άνα- 
φέραμε, μετονομάστηκε πρόσφατα. Τό όνομα Πολύφεγγος διατηρεί
ται στό βουνό^^ καί στην καταργημένη σήμερα επισκοπή Πολυφέγ- 
γους.

Διαπιστώσαμε ότι τά ονόματα Πολύφεγγος καί "Αγιος Γεώργι
ος χρησιμοποιούνται στις πηγές ώς τό τέλος τής μεσαιωνικής πε
ριόδου, χωρίς νά γίνεται διάκριση άνάμεσά τους. ’Επειδή καί τά 
δυό έπέζησαν ώς σήμερα, μπορούμε ίσως νά συμπεράνουμε ότι πρό
κειται γιά δίδυμο οικισμό φρουρίου καί κάτω πόλης. *Η τελευταί
α θά είχε τό όνομα τού ’Αγίου Γεωργίου, πού διατηρήθηκε ώς πρό
σφατα στή σημερινή κωμόπολη τής Νεμέας, στις βόρειες παρυφές

, „ ~148της οποίας βρέθηκαν, πράγματι, ίχνη μεσαιωνικού οικισμού ♦
Στήν εποχή τής Τουρκοκρατίας, όταν τό κάστρο έγκαταλείφθηκε, συ
ναντούμε στις πηγές μόνο τό όνομα τού Άγιου Γεωργίου.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς .  Λιμάνι πού μνημονεύεται 
στούς ιταλικούς πορτολάνους^^. Βρισκόταν άνάμεσα στον ’Ισθμό 
καί στά Μέγαρα.

Α ε τ ό ς .  Σέ έγγραφο τού έτους 1 387 άναφέρεται ότιόΝβ-
rio Acciaiuoli παραχό^ρησε στον εύγενή Νικολό de Athenais * γή
εκατό νομισμάτων στήν τοποθεσία Αετός, όπου στό παρελθόν είχε
παραχωρηθεί γή καί στον πατέρα του, Πέρο de Athenais ("τού λε-

150γόμενου Ιατρού” ). *0 Πέρος άνήκε στήν αύλή τού Guy d’Enghi-
151en, κυρίου τού "Αργους καί τού Ναυπλίου . "Ισως ή τοποθεσία 

βρισκόταν μεταξύ "Αργους καί Κορίνθου.
Α ί γ ε ι ρ α. Μία άπό τις δώδεκα άρχαίες άχαϊκές πόλεις, 

πού βρισκόταν δίπλα στά σημερινά σύνορα των νομών .Κορινθίας 
καί Άχαιας, κοντά στά Μαύρα Λιθάρια. Άναφέρεται άπό τον Συ
νέκδημο τού * Ιεροκλή ̂ ^καί άπό τόν Paris gr. 1555 Α*^. ’Η πάλη 
πρέπει νά ήταν έδρα πρωτοχριστιανικής επισκοπής.

Ά  κ ρ ά τ α. Τό ενδέκατο άπό τά 13 χωριά τής έπιστολής 
τού. πάπα ’Ιννοκεντίου πρός τόν πρώτο Λατίνο άρχιεπίσκοπο Κόριν
θου' ονομάζεται ”Crata ♦ι 154 . Πρόκειται γιά τήν Άκράτα, πού βρι
σκόταν στή θέση τής σημερινής ομώνυμης κωμοπόλεως, λίγο δυτι
κότερα άπό τό σημερινά όρια τού νομού Κορινθίας. Καί στά νεώ- 
τέρα χρόνια συναντούμε τόν ίδιο τύπο, χωρίς τό ά^χικό Α ,ώς
όνομα τού άρχαίου Κράθιδος. Ή  Άκράτα μνημονεύεται έπίσης
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στούς ελληνικούς πορτολάνους^56, στό χάρτη τοΰ Agnese Battista
15 7και αέ πηγές της νεότερης έποχής . Τό όνομα προέρχεται πιθα

νώς άπό τό όνομα τού κοντινού άρχαίου ποταμού "Κράθις".

’Α κ ρ ι β ή .  Φρούριο τής περιοχής Κόρινθου πού, όπως άνα-
φέραμε παραπάνω, κυρίευσε ό Μωάμεθ Β'μετά τήν κατάληψη τού ΓΙο-
λυφέγγους. *0 τουρκικός στρατός πολιόρκησε τό φρούριο τής Ά  -
κριβής καί οι γενίτσαροι κατόρθωσαν νά άναρριχηθούν στά τείχη καί
νά συλλάβουν αιχμαλώτους τούς κατοίκους του, πού πουλήθηκαν ώς
δούλοι . Τό φρούριο δέ μνημονεύεται σέ άλλες πηγές, καί άπό
τά γραφόμενα τού Χαλκοκονδύλη δεν μπορούμε νά ορίσουμε μέ άκρί-
βεια τή θέση του. θά πρέπει όμως νά βρισκόταν όχι πολύ μακριά

159άπό τόν Πςλύφεγγο

Ά κ ρ ο κ ό ρ ι ν θ ο ς .  Ή  άρχαία άκρόπολη τ*ής Κόρινθου 
μέ τήν άριστη οχύρωσή της έξακολουθοϋσε νά χρησιμοποιείται τό 
μεσαίωνα ώς καταφύγιο των γύρω κατοίκων σέ εποχές έχθρικών επι
δρομών. Ή  ιστορία τού φρουρίου είναι συνυφασμένη μέ τήν ιστο
ρία τής Κορίνθου. Στις περισσότερες πηγές τό φρούριο μνημονεύ
εται μέ τό άρχαίο του όνομα, Άκροκόρινθος^. Ή  κοινότερη ο
νομασία του, όπως φαίνεται σέ λαϊκότερες π η γ έ ς ^ \  ήταν "Κά
στρο τής Κορίνθου", ενώ ή κάτω πόλη μνημονεύεται σέ μεσαιωνι
κές πηγές μέ τά ονόματα "χώρα Κορίνθου"^^ καί " Έμπόριον"^^.

Ή  μόνη προσιτή πλευρά τού φρουρίου είναι ή δυτική, ή ο
ποία φράσσεται μέ τριπλό τείχος. Στην επιφάνεια -τής κορυφής 
τού βουνού σχηματίζονται δύο κορυφές άπό τις οποίες ή άνατολι- 
κή είναι ψηλότερη, άλλά άνοχύρωτη^^. ’Οχυρωμένη είναι ή κο
ρυφή πού βρίσκεται στό νοτιοδυτικό άκρο τού βουνού καί πού δε
σπόζει των οχυρώσεων τής εισόδου. Ό  λόγος πού προτιμήθηκε νά 
οχυρωθεί τό ύψωμα αύτό καί νά άποτελέσει έτσι τόν "κουλά" (ά - 
κρόπολη)τού βουγού ήταν όχι μόνο γιατί.βρίσκεται κοντά στις ο
χυρώσεις τής εισόδου, άλλά, κυρίως, γιατί τό έδαφος του ύψώνε- 
ταυ άπότομα. Γύρω-γύροο τό βουνό προστατεύεται μέ τείχη πού δι- 
ακρίνονται εύκρινώς άπό μακριά.

Διαπιστώθηκε άρχαιολογικά πώς τμήματα τού ’Ακροκορίνθου έ-
165πισκεύαστηκαν σέ όλες τίς βυζαντινές περιόδους . *0 Βοη θεω- 

pci τές οχυρώσεις τής κορυφής φραγκικής προελεύσ^ως, ό Χωνιάτης
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όμως, μέ τήν ευκαιρία τής νορμανδικής έφόδου του 1147 άναφέρει 
ότι τό βουνό τελειώνει σέ οξεία κορυφή καί αύτή "είς τραπεζώ- 
δες χωρίον, τετειχισμένον άσφαλώς"^^.

Τόν ΙΕ' αίώνα, έποχή των τουρκικών έπιδρομών, οί βυζαντι
νές πηγές μάς πληροφορούν ότι ό Άκροκόρινθος είχε τριπλή όχύ-

"ϊ ό 7ρωση στην είσοδο καθώς επίσης καί οχυρωμένη κορυφή . *0 έξω- 
τερικός περίβολος-φτιάχτηκε τελευταίος, στην έποχή τής Φραγκο
κρατίας. 'Ερείπια σπιτιών σώζονται πίσω άπό τό δεύτερο τείχος, 
καί κυρίως πίσω άπό τό τρίτο τείχος, όπου δέν ύπάρχει στενότη
τα χώρου. *0 Evliya Tchelebi πού έπισκέφθηκε τό φρούριο τό Β' 
μισό τού ΙΖ' αίώνα, άναφέρει πώς πίσω άπό τή δεύτερη πύλη κα
τοικούσαν χριστιανοί καί στόν εύρύτερο χώρο, πίσω άπό τό τε-
. . , 168 λευταιο τείχος, μουσουλμάνοι

' Α ρ ά χ ο β α .  Σέ έγγραφο των 'Ιπποτών τού 'Αγίου 'Ιωάν
νη τής Ρόδου, τού έτους 1402, οί οποίοι, καθώς είδαμε, έγιναν 
κύριοι τής περιοχής Κορίνθου γιά μικρό χρονικό διάστημα,συναν
τούμε τό σλαβικό τοπωνύμιο 'Αράχοβα, στήν περιοχή τού οποίου 
οί' Ιππότες παραχώρησαν ένα σπίτι στούς Μ. Enclava καί G. Milti- 
a . Πρόκειται γιά τό χωριό 'Αράχοβα (Ράχοβα) πού βρίσκεται
στό εσωτερικό τής περιοχής τής Άκράτας, κοντά στά σύνορα τών#
νομών Κορινθίας καί Άχαϊας. Στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας τό

170χωριό ’Αράχοβα βρισκόταν σέ άκμή

Ά  ρ λ ο ς; (Arlos). Χωριό τής περιοχής πού ύπαγόταν φορο
λογικά στό φρούριο τού Άγιου Βασιλείου. Συναντάται μόνο ατά 
έγγραφα εσόδων τού Νικολάου Acciaiuoli τού έτους 1365 . Πρέ
πει νά βρισκόταν πολύ κοντά στόν Άγιο Βασίλειο, γιατί σ' ένα 
είδος φόρου (telo) τά δυο χωριά ύπολογίζονται άπό κοινού, ένώ 
ύπάρχουν άλλα χωριά (Άγιονόρι, Astrona) , πού υπολογίζονται ξε- 
χωριστά. Ή  προέλευση τού ονόματος είναι μάλλον σλαβική

* Ά  ρ μ υ ρ ή (;). Σέ έγγραφο τών*Ιπποτών τού Άγιου 'Ιωάν
νη τής Ρόδου τής 2 'Ιουνίου 1401 γιά τή λήψη διάφορων μέτρων 
μέ στόχο τήν προσέλευση πληθυσμού στήν καστελλανία τής Κορίν- 
θου/ύπάρχει τό τοπωνύμιο "Armiriotum" ° πού ταυτίζεται μέ τήν 
Αρμυρή, παραθαλάσσιο χωριό, σέ άπόσταση πέντε πε/ρίπου χιλιομέ
τρων νότια τών Κεχριών (πάνω καί κάτω Αρμυρή Στούς νεώ-
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ιερούς καταλόγους χωριών τής περιοχής τό όνομα*Αρμυρή δέν άναφέρεται, 
τόοαΛΤαντοΰΜε όμως στό ’Αρχείο Nani . Τό τοπωνύμιο είναι έ-Ί 7 Aπισης γνωστό άπό πηγές τού ΙΘ' αιώνα , καθώς καί από ένα χάρ- 
τη τού έτους 1791 . Παρά την άπουσία τού τοπωνυμίου άπό τίς
πηγές, άρχαιολογικά εύρήματα τής περιοχής ένισχύουν την ά
ποψη ότι ό χώρος ήταν ατούς μέσους χρόνους κατοικημένος, Ό  όρ
μος θά έξυπηρετοϋσε τούς οικισμούς έκείνους πού βρίσκονταν στό 
έσωτ£ρικό καί σέ μικρότερη άπόσταση άπό τό λιμάνι τών Κεχριών .

Ά  σ κ ά λ α ; (Achkala) Όνομα φρουρίου καί άκρωτηρίου 
πού άναφέρονται άπό τόν Edrisi, σ ’ένα σημείο του έργου του πού μνη
μονεύσαμε παραπάνω. "Άπό έκεί (τό Άργος), γράφει ό Edrisi 
στό Ναύπλτο 90 μιλιά (άπόσταση). Άπό έκεί στη Hadjiria, όμορ
φη πόλη πού βρίσκεται σέ άμμώδη πεδιάδα, όχι μακριά άπό τό φρού
ριο Achkala, στη βάση ένός άκρωτηρίου πού εισχωρεί στη θάλασ
σα σέ άπόσταση 50 μιλιών καί πού έχει 25 μιλιά πλάτος, 90 μιλι
ά. Άπό τη Hadjiria στη Bendesia κατ' εύθείαν, 135 μιλιά. Αύτή
ή πολιτεία βρίσκεται σέ 50 μιλιά (άπόσταση) άπό .τό' άκρωτήριο 

Ί8 0Achkala... . Αφού ό Edrisi άποδίδει τό όνομα Achkala σέ φρού
ριο καί άκρωτήριο μαζί, σημαίνει ότι καί τά δυό πρέπει νά βρί
σκονταν στην ίδια περιοχή καί ότι τό ένα έδωσε τό όνομα στό άλ
λο. Ό  μεταφραστής τού 'Άραβα γεωγράφου ,Jaubert, ταυτίζει «,τό 
άκρωτήριο Achkala μέ τό Σκύλαιο, τό άνατολικότερο δηλ. άκρω- 
τήριο τής Πελοποννήσου, στήν άκρη τής άργολικής χερσονήσου**
Ό  A. Bon άναρωτιέται άν τό Achkala πρέπει νά ταυτιστεί μέ 
τά άκρωτήρια Skilia καί Askalfa (ή Askiloufa), πού άναφέρειάλ- 
λου ο bdnsi

Ά ν  ταυτίσουμε τό άκρωτήριο Achkala μέ τό Σκύλαιο, έξετά- 
ζόντας τό χάρτη τού Edrisi έχουμε νά άντιμετωπίσουμε τίς ε
ξής δυσχέ'ρειες. Ό  χάρτης τοποθετεί τό φρούριο Achkala πολύάρι- 
στερά, κοντά στον ’Ισθμό, πράγμα πού άποκλείεται νά άνταποκρί-
νεται πρός τό άκρωτήριο Σκύλαιο, λόγω τής μεγάλης άποστάσεως.* ^
( Ό  χάρτης τού Edrisi είναι πολύ σχηματικός, φαίνεται όμως κα
θαρά ή άργολική χερσόνησος νά σχηματίζεται μετά τό Ναύπλιο 
(Anaboli), οπότε τό Σκύλαιο θά πρέπει νά τό νοήσουμε στήν άκ
ρη της). Μέ βάση αύτά τά δεδόμενα δέν έξηγοϋνται οι άποστάσεις 
πού ό Edrisi άναφέρει στό κείμενό του, άκόμη κι /;άν θεωρήσουμε
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oil είναι κατά κανόνα άνακριβείς. Είναι αδύνατο ή άπόσταση Ha- 
dj irka-Bendesia νά είναι 135 μιλιά καί τό άκρωτήριο Σκύλαιο- 
Bendcsia μόνο 50, γιατί ή Hadjiria στο χάρτη είναι πιό κοντά 
προς την Bendesia άπ’δ,τι είναι τό άκρωτήριο Σκύλαιο. Πρέπει 
λοιπόν νά άναζητήσουμε τό άκρωτήριο Achkala άριστερά τής Hadji
ria, κοντά στήν πόλη Bendesia καί έπομένως κοντά στον ’Ισθμό. 
’Εξετάζοντας πάντςχ τό χάρτη του bdrisi, βλέπουμε πώς τό μόνο 
άκρωτήριο πού άνταποκρίνεται γεωγραφικά στο φρούριο Achkala εί
ναι έκείνο πού σχηματίζεται μεταξύ Hadjiria του ’Ισθμού.Συνδυ
άζοντας τις παρατηρήσεις αύτές στο χάρτη τού Edrisi μέ ένα τμή
μα τού κειμένου του, διαπιστώνουμε δτι πρόκειται, πράγματ ι,. γιά 
τό άκρωτήριο αύτό, άφοϋ ό "Αραβας γεωγράφος γράφει δτι 'δχηματί- 
ζεται άπό'μιά αλυσίδα βουνών πού εισχωρούν 100 μιλιά μέσα ατό 
εσωτερικό τής Πελοποννήσου" . Κοιτάζοντας τό χάρτη βλέπουμε 
τά βουνά αύτά σχεδιασμένα έπάνω στο άκρωτήριο πού άναφέραμε πα
ραπάνω* αρχίζουν άπό τήν άκρη του καί εισχωρούν βαθιά στο .εσω
τερικό τής Πελοποννήσου.

Ή  θέση τού άκρωτηρίου στό χάρτη είναι δίπλα στόν Ισθμό, 
πράγμα πού πιστοποιείται καί άπό τό κείμενο τού ίδιου τού Edri
si. ΜΓιά νά πάει κανείς άπό τό Δυρράχιο στήν Κωνσταντινούπολη, 
άκολουθώντας τήν περιφέρεια των ακτών, γράφει, περνά πρώτα άπό 
τήν Lablouna (Αύλώνα), έπειτα περιπλέει τήν άκρη τής Πελοποννή
σου, κατόπιν προχωρεί κατά μήκος αύτής τής χερσονήσου μέχρι τόν 
πορθμό (στενό), τού οποίου ή είσοδος είναι στήν άντίθετη πλευ
ρά, κοντά στό άκροηήριο Achkala’’̂ ^. Είναι φανερό δτι μέ τή λέ
ξη είσοδο εννοεί τόν ’Ισθμό, άφοΰ είναι γνωστό στόν Edrisi πώς 
τά μικρά πλοία ήταν δυνατό νά περάσουν μέσω τού διόλκου .’Εξ
άλλου, σέ άλλο σημείο ονομάζει τόν ’Ισθμό ’’στόμιο τής Πελοποννή-

' 188 σου
Δέν απομένει παρά νά άναζητήσουμε τό άκρωτήριο πού βρίσκε

ται κοντά στήν άνατολική πλευρά τού ’Ισθμού. Τό κοντινότερο γνω
στό, άκρωτήριο πρός τό μέρος αύτό είναι τό Σπείραιο, άπόληξη,κα-ϊ
Οώς*είπαμε, μικρής χερσονήσου, πού άποτελεί τό άνατολικό μέρος 
τού σημερινού νομού Κορινθίας. Τό άκρωτήριο διατήρησε τό δνομά 
του φς πρόσφατα,έλαφρά άλλοιωμένο , Δέν είναι εύκολο τό Achka
la νά ' συσχετιστεί φωνητικά μέ τό Σπείραιο, ύπάρ^ουν δμως στήν 
ίδια χερσόνησο καί άλλα μικρότερα άκρωτήρια άπό τά όποια τό βο
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ρειότερο καί κοντινότερο στόν ’Ισθμό σύμφωνα μέ πηγές τού ΙΣΤ' 
καί ~ΙΖ' αιώνα, καλείται Cavallaj90 όνομα πού μοιάζει φω
νητικά μέ τό Achkala. "Ισως νά πρόκειται γι’αύτό.

Επειδή ό Edrisi άποδίδει τό ίδιοδνομα καί σέ φρούριοκαί 
έπειδή είναι πιθανότερο τό άκρωτήρ ιο νά οφείλει τό όνομά του στό φρού
ριο παρά νά έγινε τό άντίθετο - άφού μάλιστα σχεδόν πάντα ένα 
οχυρό περιβάλλεται καί άπό έναν οικισμό - πρέπει νά άναζητήσου- 
με παραπλήσιο τοπωνύμιο καί στό εσωτερικό τής χερσονήσου. Ση
μερινό τοπωνύμιο πού είναι πιό κοντά φωνητικά πρός τό Achkala 
είναι τό χωριό "Κατακάλι" πού βρίσκεται άριστερά τού νέου δρό
μου Κορίνθου - Έπιδαύρου καί βόρεια τής κωμοπόλεως τού Σοφι- 
κού, δέν μπορούμε όμως νά είμαστε βέβαιοι ότι πρόκειται γι’αύ- 
τό, μολονότι ή προέλευση τού τοπωνυμίου είναι βυζαντινή .’Αν 
τίθετα, γιά τή γενικότερη τοποθέτηση τού άκρωτηρίου τΓαί τού 
φρουρίου Achkala στή μικρή χερσόνησο τού Σοφικού είμαστε βέβαι
οι, όχι μόνο έπειδή είναι τό πιό κοντινό στόν ’Ισθμό, άλλά καί 
επειδή είναι δυνατό νά διακρίνει κανείς εύκολα τήν άλυσίδα των 
βουνών, πού, καθώς άναφέρει ό Edrisi, σχηματίζουν τό άκρωτήριο 
καί εισχωρούν βαθιά στήν Πελοπόννησο. Πρόκειται γιά τήν έκτε- 
ταμένη οροσειρά πού, όπως είπαμε, Χωρίζει τήν ’Αργολίδα άπό 
τήν Κορινθία. Άπό τό χώρο τού ’Ισθμού, πίσω άπό τά "Ονειοςφαί
νονται τά βουνά τού άκρωτηρίου, πού μέ κατεύθυνση νοτιοδυτική 
ενώνονται μέ τά βουνά τών στενών διαβάσεων.

Στό χώρο τού άκρωτηρίου Σπειραίου πρέπει νά άναζη^ήσουμε
καί τό φρούριο Achkala. Πριν άπό πολλά χρόνια ό Α. Μηλιαράκης
είχε έπισημάνει άνατολικά τού Σοφικού, στό λόφο τής Άγιας Πα-

192ρασκευής, έρείπια φρουρίου . Ό  χώρος μελετήθηκε τελευταία 
άπό ειδικούς της Αμερικάνικης Σχολής τής Αθήνας. Στήν κορυφή 
τού.λόφου διακρίνονται τά ’ίχνη δύο σειρών τειχών. Οί διαστάσεις 
τοΰ έξωτερικοϋ περιβόλου είναι περίπου 200 μ. μήκος καί 100 μ. 
πλάτος καί τοΰ εσωτερικού 90 μ. μήκος καί 45 μ. πλάτος. Τό βό
ρειο τείχος τοΰ έσωτερικοΰ πε'ριβόλου συμπίπτει μέ τό βόρ'ειο

-1 1 Π ^τείχος τού έξωτερικού, δηλ. έκεί ή οχύρωση είναι μονή . Στό 
έξωτερικό τείχος διακρίνονται έπίσης ίχνη π ύ ρ γ ω ν ^  . Οί μελετη
τές ̂ τού φρουρίου συμπεραίνουν ότι οί οχυρώσεις αύτές είναι με- 
σαιοηακές καί ότι πρέπει κάποτε νά είχαν έξαιρετική σπουδαιότη- 
τα . Στή βάση τού λόφου ύπάρχουν ίχνη άπό έναν τρίτο πολύ εύ-
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ρύτερο περίβολο πού προστάτευε δσα σπίτια βρίσκονταν έξω άπό 
τις άχυρώσεις της κορυφής. "Ετσι ό χώρος πού προστατευόταν ά
πό τά τείχη ήταν πολύ μεγάλος. Τή σπουδαιότητα του φρουρίου 
μαρτυρεί τό μέγεθός του καί ή θέση του δίπλα στό δρόμο πού 
συνδέει τόν ’Ισθμό με την Επίδαυρο. Στη θέση αύτή θά ύπήρχε 
σημαντική πολίχνη, κέντρο τής περιοχής,άντίστοιχο μέ τό σημερι
νό κεφαλοχώρι του Σοφικοϋ. "Ενδειξη τής άκμής του άποτελοϋν τά 
χριστιανικά μνημεία πού σώθηκαν στην περιοχή. Είχαμε τήν εύκαι- 
ρία νά άναφέρουμε παραπάνω τό ναό τής’Αγίας Τριάδας τού ΙΓ' αι
ώνα, πού βρίσκεται τρία περίπου χιλιόμ. νότια. Πεντακόσια πε
ρίπου μ. βορειοδυτικά τήςΆγίας Τριάδας στήν κοιλάδα Ααρίσι, βρί
σκεται ό κομψός ναός των ταξιαρχών, σταυροειδής έγγεγραμμένος 
μέ τρούλο? πού άνήκει στό δεύτερο μισό τού ΙΒ' ή στις άρχές 
τού ΙΓ'αίώνα . Τέλος λίγα βήματα βόρεια τών οχυρώσεων τής κο
ρυφής τού λόφου πού περιγράψαμε άμέσως παραπάνω, βρίσκεται τό 
καθολικό τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, ναός σταυροειδής εγγεγραμ
μένος, μέ τρούλο, πού χρονολογείται στό δεύτερο μισό τού ΙΒ'αί- 
ώνα . Πρέπει νά άναφέρουμε έπίσης ότι πολλά μαρμάρινα κομμά
τια πού προέρχονται άπό τις έκκλησίες τής περιοχής βρίσκονται 
σήμερα διασκορπισμένα στό Σοφικό . ’Από τούς ναούς ή Κοίμηση 
τής Θεοτόκου, πολύ κοντά στις οχυρώσεις, θά πρέπει προφανώς νά 
χτίστηκε όταν τό φρούριο βρισκόταν σε άκμή.

Τό φρούριο τού λόφου τής Άγιας Παρασκευής δέν άναψέρεται 
στούς μεταγενέστερους καταλόγους φρουρίων. Πρέπει νά δεχτούμε 
ότι τό άργότερο στό ΙΔ' αιώνα θά είχε παρακμάσει. Οι λόγοι πού 
οδήγησαν τό φρούριο σέ άφάνεια πρέπει νά ήταν άνάλογοι μέ τούς 
λόγους τής παρακμής τού Άγιονορίου, τήν ίδια έποχή. Μετά τήν 
κατάληψη τής Αττικής άπό τούς Καταλανούς ή επικοινωνία τής πε
ριοχής Έπιδαύρου μέ τόν ’Ισθμό περιορίστηκε στό ελάχιστο, καί, 
όπως φαίνέται, οι οχυρώσεις τού φρουρίου παραμελήθηκαν. Μοναδι
κή μνεία τού φρουρίου γίνεται στον χάρτη τού Battista Agnese.
Στή θέση αύτή άναγράφεται τό ‘φρούριο "Saracha", πού μέ βάση τό ·»
σημερινό τοπωνύμιο "Ζαρακά", πού βρίσκεται άνατολικότερα τού λό
φου τής Άγιας Παρασκευής, πρέπει οπωσδήποτε νά τό ταυτίσουμε 
μέ τ,ό φρούριο πού περιγράψαμε.

Ά π ’όσα λοιπόν άναφέραμε ως έδώ είναι βέβαιο ότι τό άκρω-
* , 11 τηριο Achkala πού άναφέρει ό idrisi ταυτίζεται μέ τό άκρωτι*ριο
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Σπείραιο. Τό φρούριο πού ό "Αραβας γεωγράφος αναφέρει μέ τό Ι
διο δνομα είναι έπίσης βέβαιο δτι βρισκόταν σέ κάποιο σημείο 
τής μικρής χερσονήσου πού άπολήγει σχό Σπείραιο καί είναι πολύ 
πιθανό δτι πρόκειται γιά τό φρούριο τού Σοφικού. Ποια δμως εί
ναι τά άλλα δύο άκρωτήρια, Askalfa ή Aksiloufa καί Skilia, πού 
άναφέρονται άπό τόν Edrisi καί μοιάζουν φωνητικά με τό Achkala; 
Τό πρώτο άκρωτήριο (Askalfa ή Aksiloufa) ό Edrisi τό έκλαμβά- 
νει ώς άκρωτήριο τής Πελοποννήσου , μολονότι, καθώς παρατη
ρήθηκε , πρόκειται γιά τό νότιο άκρωτήριο τής Εύβοιας "Ξυλο- 
φάγος" (άρχ. Καφηρεύς)??^τού όποιου ή φωνητική ομοιότητα μέ τή 
λέξη Aksiloufa είναι φανερή. Πράγματι, άμέσως μετά άπό τό ά 
κρωτήριο αύτό καί σέ μικρή σχετικά άπόσταση άναφέρεται ή '"Ανδρος 
καί άμέσωζ έπειτα ή Τήνος. "Ετσι, τελικά, άπό τά τρία άκρωτήρι
α πού άναφέρει ό Edrisi άπομένει μόνο έκείνο πού έχει τό δνομα

201"Skilia", πού άσφαλώς ταυτίζεται μέ τό Σκύλαιο

" Α σ π ρ η  Χ ώ ρ α .  (Aspricora). Τοπωνύμιο πού συναντού
με στά έγγραφα τού Νικολάου, Acciaiuoli, τού έτους 1365. Στή

202θέση αύτή ό Νικόλαος είχε γαίες πού εκμεταλλευόταν άπευθείας 
Ή  άκριβής θέση τής "Ασπρης Χώρας δέν είναι γνωστή, βρισκόταν 
δμως στήν περιοχή των Βασιλικών.

Ά  σ τ ρ ό ν α (Astrona). Χωριό πού ύπάγεται στήν περιφέ
ρεια τού Άγιου Βασιλείου. Ή  μοναδική του μνεία προέρχεται έ-

203πίσης άπό τά έγγραφα τού Νικολάου Acciaiuoli . *Η άκριβής θέ
ση του δέν είναι γνωστή.

Β α σ ι λ ι κ ά .  Τά Βασιλικά, μεσαιωνική πόλη, πού χτίστη
κε πάνω στά ερείπια τής άρχαίας Σικυώνας, ήταν κατά τήν εποχή 
τής,Φραγκοκρατίας τό σημαντικότερο κέντρο τής περιοχής μετάτήν 
Κόρινθο. Τή σημασία αύτή τή διατήρησε καί μετά τή λήξη τής Λα
τινοκρατίας, ως τό έτος 1446, δταν καταστράφηκε άπό τούς Τούρ
κους. Γιά πρώτη φορά συναντάμε τά Βασιλικά στήν όραγωνική πα- 
ραλλαγή τού Χρονικού τοϋ Μορέως. Τό Χρονικό αναφέρει πώς στά 
μέσα τοϋ ΙΓ’ αιώνα ό πρίγκιπας Γουλιέλμος Βιλεαρδουίνος κατα
σκεύασε τό κάστρο τών Βασιλικών καί έπισκεύασε τά τείχη τοϋ 
Άκροκορίνθου^ . Ό  τύπος "Basilicata" στό Χρονικό είναι ό πιό 
συνηθισμένος στά δυτικά έγγραφα. Καθώς φαίνεται, ή τελευταία
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συλλαβή προστέθηκε άπό επίδραση του ονόματος τής ομώνυμης έπαρ- 
χίας^τής νότιας ’Ιταλίας. "Ως σήμερα τό όνομα "Βασιλικό” έπι- 
ζει στό χωριό πού βρίσκεται λίγο άνατολικότερα άπό τήν άκρόπο- 
λη τής έλληνιστικής Σικυώνας.

Τό μεσαιωνικό κάστρο των Βασιλικών πρέπει νά είχε οίκοδο-
205μηθεί έπάνω στά ερείπια τής άκροπόλεως τής Σικυώνας' , σήμερα 

όμως δέν διακρίνονται ίχνη του. 'Η άρχαία πόλη τής Σικυώνας βρι- 
σκότάν στό ύψωμα πού σχηματίζεται μεταξύ των ποταμών ’Ασωπού 
καί Έλισσώνος. Μολονότι τό μέρος αύτό ελέγχει τό δυτικό τμή
μα τής κορινθιακής πεδιάδας, δέν είναι εξαιρετικά άπόκρημνο,σέ 
σύγκριση μάλιστα μέ τά ύψώματα όπου είχαν χτιστεί τά άλλα φρα
γκικά φρούρια. Ό  ιστορικός Χαλκοκονδύλης πρόσεξε τό μειονέκτη-

206μα αύτό τής πόλης καί τό άναφέρει . Παρά τήν άδυναμία .του 
αύτή τό φρούριο είχε μεγάλη σπουδαιότητα, γιατί έλεγχε τό εύρο- 
ρότερο μέρος τής κορινθιακής πεδιάδας. Άπό τήν παραλιακή ζώνη 
τής περιοχής αύτής περνούσε καί ό δρόμος πού ένωνε τόν ’Ισθμό 
μέ τήν Άχαία. Γύρω άπό τό Βασιλικό ύπήρχε μεγάλος άριθμός εκ
κλησιών, πού ήταν ερειπωμένες ήδη τόν προηγούμενο αιώνα. Πολ
λές άπ* αύτές ήταν φτιαγμένες μέ άρχαίο ύλικό καί περιείχαν άρ-

207κετά μαρμάρινα άρχιτεκτονικά μέλη . *Ως σήμερα σώζεται .ό με
ταβυζαντινός ναός του Άγιου Νικολάου(τοϋ 1578)^. * ο ’Ορλάνδος
μνημονεύει επίσης καί σταυρεπίστεγο ναό τής Άγιας Βαρβάρας209 .

Τό ΙΔ'αίώνα συναντούμε πολλές φορές τά Βασιλικά σέ έγγρα
φα τών Λατίνων κατακτητών τής Πελοποννήσου. Σέ ύπόμνημα μιας 
ομάδας εύγενών Φράγκων τού πριγκιπάτου (1344) πρός τόν ’Ιάκωβο
Β', βασιλιά.τής Μαγιόρκας, βρίσκουμε τό όνομα κάποιου Alibert210de Luc, κυρίου τών Βασιλικών (seigneur de Basilicata) . To 
όνομα τών Βασιλικών τό συναντούμε καί σέ μιά έκθεση τού Nicola
de Boiano, τού έτους 1361, πού έχει σχέση μέ τήν κατάσταση τών

211κτήσεων τής Marie de Bourbon στήν Πελοπόννησο . Ή  τελευταία, 
σύζυγος τού πρίγκιπα τού Τάραντος άπό τό έτος 1347, άπέκτησε 
πολλές γαίες στό έδαφος τού πριγκιπάτου. * Η άναφορά τών Βασιλι
κών δυό φορές μέσα στήν έκθεση δείχνει ότι ή Μαρία είχε συμφέ-

. »  21 2ροντα στήν περιοχή . Άπό έναν άπεσταλμένο τού Nicola de Boi
ano στήν ίδια περιοχή μαθαίνουμε πώς οί περιφέρειες τής Κόριν
θόν καί τών Βασιλικών ήταν έρημες καί οί κάτοικοι είχαν φύγει

Uf
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έξ αιτίας των Τούρκων. Δέν είσπράχθηκαν άπό έκεί παρά μόνο 40 
ύπέρπυρα. Στη συνέχεια ό άπεσταλμένος μάς πληροφορεί πώς, άν 
μπορούσε νά ταξιδέψει μέ άσφάλεια μέσω θαλάσσης, θά πήγαινε έ
κεί καί θά έκανε δ,τι μπορούσε. "Αν μάλιστα έβρισκε κάποιον πού 
νά ένδιαφερόταν γι’ αύτά, θά τού τά ένοικίαζε προτού καταντή- 
σουν έρημα^ . Στό ίδιο έγγραφο άναφέρεται καί κάποιος Jan 
de Vinglali άπό τά Βασιλικά^ , πού, καθώς φαίνεται, ήταντοπο- 
τηρητής (vicaire) στις κτήσεις τής Μαρίας de Bourbon στήν Πε
λοπόννησο.

Τά Βασιλικά συνδέονται στενά μέ τή Φλ(ορεντυνή οικογένεια 
των τραπεζιτών Acciaiuoli καί κυρίως μέ τόν τελευταίο δυνάστη 
τής περιοχής Κορίνθου, Nerio. Τά συναντούμε πολλές φορές στά 
έγγραφα τού Νικολάου Acciaiuoli τού έτους 1365 πού άφορούν τήν 
καστελλανία τής Κορίνθου . Εξετάζοντας τά στοιχεία των έγ- 
γράφων διαπιστώνουμε δτι ή περιοχή τού φρουρίου των Βασιλικών 
είναι ή άποδοτικότερη σέ έσοδα, μετά τήν περιοχή πού άντιστοι- 
χεί στό φρούριο τής Κορίνθου καί άναφέρεται συχνά στά έγγραφα.

Στόν κατάλογο τού έτους 1377, τά Βασιλικά είναι ένα άπό 
τά έννέα φρούρια τής καστελλανίας τής Κορίνθου,πού άνήκαν στον 
"Αγγελο Acciaiuoli, γιό τού Νικολάου , Στή διαθήκη του ’Αγγέ
λου (1391), μέ τήν οποία άφηνε τήν καστελλανία στόν δευτερότο
κο γιό του ’Ιάκωβο, πού ήταν διανοητικά καθυστερημένος, διευ
κρινίζεται πώς άν δυο χρόνια μετά τό θάνατό του δέν έπανακτού- 
σε ό ’Ιάκωβος τις διανοητικές του δυνάμεις, ή πόλη τής Κορίνθου,
τά Βασιλικά καί τά άλλα φεουδαρχικά δίκαια τής καστελλανίας, θά

217περνούσαν στόν τριτότοκο γιό του, ’Ιωάννη
Καθο>ς ήδη άναφέραμε, ή καστελλανία τής Κορίνθου ήταν ού- 

σιαστικά στά χέρια τού Nerio Acciaiuoli καί κατ’ όνομα άνήκε 
στόν "Αγγελο. Μετά τήν αιχμαλωσία τού Nerio άπό τούς Ναβαρραί- 
ους * τό όνομα των Βασιλικών, δπως καί τής Κορίνθου, άναφέρεται 
μεταξύ τών λιμανιών όπου όφειλαν νά άποβιβαστούν δυό άπεσταλμέ- 
νοι* τού άδελφού τού Nerio, Δονάτου, οι όποιοι μέ γενοβέζικο 
πλοίο θά πήγαιναν στή '’Ρωμανία” . Σκοπός τους ήταν νά συναν
τήσουν τή γυναίκα τού Nerio, ’Αγνή, στά πλαίσια τών ένεργειών 
γιά "τήν άπελευθέρωση τού κυρίου τής Κορίνθου. Τό 1 392 βρίσκου
με καί πάλι τό όνομα τών Βασιλικών άνάμεσα σέ γνωστά λιμάνια 
τού Ίονίου, όπου έμπορεύονταν δυό άδελφοί άπό τή Ραγούσα μέ
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τό πλοίο τους
-Λίγο άργότερα ό Nerio άφησε μέ τή διαθήκη του τά Βασιλικά 

στη δευτερότοκη κόρη του Φραντζέσκα, σύζυγο τού Καρόλου Τόκου, 
την όποια κατέστησε γενική κληρονόμο του, Άπό τή στιγμή ‘του 
θανάτου του, ή Φραντζέσκα κληρονομούσε τά φρούρια των Β̂ασιλικών 
καί των Μεγάρων, καθώς καί 30.000 ύπέρπυρα. "Οταν θά γεννούσε 
παιδιά, θά άποκτοϋσε αύτόματα καί όλες τις κτήσεις τού πατέρα 
της,*έκτός άπό έκείνες πού είχε κληροδοτήσει σέ άλλους. "Αν 
δέν έκανε παιδιά, θά έπαιρνε τά ίδια, άλλά μετά άπό 'διάστημα 
τριών έτών. Στήν πρώτη κόρη του, Βαρθολομαίο, γυναίκα του δε
σπότη τού Μορέως Θεόδωρου Παλαιολόγου, ό Nerio άφηνε μόνο 
9.700 δουκάτα, ποσό πού τού χρωστούσε ό Θεόδοορος. Αύτό έξώθησε 
καθώς είδαμε, τόν δεσπότη νά καλάβει τά μικρότερα φρούρια τής 
καστελλανίας καί νά πολιορκήσει τόν ’Ακροκόρινθο. Την αντίστα
ση μέσα στό φρούριο τού ’Ακροκορίνθου κατεύθυνε ή ίδια ή Φραν
τζέσκα, ή όποια φρόντισε καί γιά τήν άσφάλεια τού κάστρου των 
Βασιλικών, πού επίσης δέν είχε καταληφθεί άπό τά - στρατεύματα 
τού Θεοδώρου. Στά Βασιλικά έστειλε ώς αρχηγό τής φρουράς τόν 
Piero di Padoa . Ή  χρονολογία τής έντάξεως τών Βασιλικών 
στις κτήσεις του δεσποτάτου δέν είναι γνωστή. Τό πιθανότερο εί
ναι νά παραδόθηκαν λίγο μετά τήν παραχώρηση τής Κορίνθου άπό 
τόν Κάρολο Τόκκο στόν δεσπότη Θεόδωρο

Μετά άπό χρονικό διάστημα 35 έτών ξαναβρίσκουμε τά βυζαντι
νά Βασιλικά σέ μιά άλλη φραγκική πηγή. Στή διαθήκη κάποιου Bar-
thclomaeus Zane de Visnadelis, κατοίκου τής Πάτρας καί γαμπρού

22 2τού Aegidius de Leonesa , μέ χρονολογία 28 ’Απριλίου 1430,ά-
223ναφέρεται κάποιος "κύρ Μιχάλης Παλαιολόγος, κεφαλή Βασιλικών . 

Ή  λέξη "κεφαλή" κατά τούς πρωτοβυζαντινούς χρόνους είχε εύρεί- 
α σημασία, άργότερα όμως δήλωνε άρχηγό στρατιωτικού σώματος 
ή άποσπάσματος , καί έξελεκτικά τόν διοικητή μιας περιοχής ή 
πόλης . ’Αναψέροντοα "καθολεκαί ή περεέχουσαε κεφαλαί", πού 
άν-ςικατέστησαν τούς δούκες τών θεμάτων καί "μερεκώς κεφαλατεκεύ- 
οντες" διοικητές οχυρών . Στήν Πελοπόννησο ή διάκριση αύτή έ
παυσε νά ισχύει άπό τό 1348, δταν στάλθηκε άπό τήν Κωνσταντινούπολη μόνι 
μος ✓κυβερνήτης, ό δεσπότης, πού αντικατέστησε τήν καθολική κε
φαλή. "Εκτοτε μέ τή λέξη "κεφαλή" έννοοΰνται οι διοικητές μιας 
μικρής περιοχής ή μιας πόλης . Τήν τελευταία σημασία (διοι

219



κητής πόλης) έχει καί ό τίτλος τοΰ Μιχάλη Παλατολόγου. Γιά τό 
πρόσωπό του δέ γνωρίζουμε τίποτε περισσότερο, Οά πρέπει, όμως 
νά έχει σχέση μέ τήν αύτοκρατορική οικογένεια, ή όποια έκείνη 
τήν έποχή, στηρίζοντας πολλές ελπίδες στό δεσποτάτο, είχε στεί- 
λει μερικά μέλη της γιά την καλύτερη διοίκησή του  ̂.

Τύ 1446,έτος τής εκστρατείας του σουλτάνου-.Μουράτ, τά Βασιλικά 
κυριεύθηκαν, όπως είδαμε, άπό τόν εχθρό, τήν ίδια μέρα πού έ
πεσε *καί τό 'Εξαμίλιο τείχος. Ή  αιχμαλωσία των κατοίκων καί ή 
πυρπόληση των σπιτιών, σέ συσχετισμό μέ τό γενικό κλίμα άνασφά- 
λειας πού έπικρατοϋσε στην Πελοπόννησο, έπέφεραν τήν παρακμή 
τής πόλης. "Ετσι, λίγα χρόνια άργότερα, μέ τήν τελική πτώση 
τής Πελοποννήσου στά χέρια των Τούρκων, συναντούμε τά Βασιλικά 
στό Κατάστιχο Α'(σ. 167-168) νά έχουν μόνο 83 σπίτια, δηλ. λι- 
γότερα όχι μόνο άπό τήν Κόρινθο, άλλά καί άπό τόν "Αγιο Βασί
λειο.

Στόν κατάλογο πελοποννησιακών φρουρίων τού έτους 1463,τού
Stefano Magno, τά Βασιλικά είναι άνάμεσα στά φρούρια πού κατέ-

t 22 9λαβαν οι Βενετοί κατά τόν Α'τουρκοβενετικό πόλεμο . ’Επίσης
230τά συναντούμε στόν κατάλογο τού Γεωργίου Γεμιστού , στό Σχο-

231λιαστή τού Πτολεμαίου , καθώς καί στούς καταλόγους φρουρίων
των ετών 1450232 , 1467233 καί 14692*54. Τήν έποχή τής Τουρκοκρα-

235τίας ύπήρχε στό φρούριο τουρκική φρουρά . Τά Βασιλικά μνημο-
2 36νεύονται έπίσης στόύς έλληνικούς πορτολάνους , στό Χρονικό

περί των Τούρκων σουλτάνων, όπου άναφέρεται ότι ό Μωάμεθ κατά
τήν έκστρατεία τού 1458 πέρασε άπό εκεί , σέ όλους σχεδόν

238τούς παλαιούς χάρτες σέ νεώτερα έγγραφα,σέ καταλόγους καίσέ 
πολλούς περιηγητές πού περνούσαν άπό τήν περιοχή γιά νά έπισκε-
φθούν τά έρείπια τής αρχαίας Σικυώνας 239

Β ε λ ι σ κ ώ. Τοπωνύμιο περιοχής, όπου ό Nerio Acciaiuo-
240li παραχώρησε φέουδο 50 νομισμάτων στόν Nicolo de Athenais , 

πρόσωπο στό όποιο είδαμε νά παραχωρεί μέ τό ίδιο έγγραφο γή 
100* νομισμάτων καί στήν τοποθεσία ’Αετός. Ή  άκριβής θέση τής 
Βελισκώς (σέ άλλη έκδοση τού έγγράφου ονομάζεται ΜΚελισκόςΜ) 
δέν είναι γνωστή. *0 Vasmer κατατάσσει τό όνομα στά σλαβικά το- 
πωνύήιια2̂ 2 .

η
Β λ ο β ο κ ά (σημ. Αίγαί)..Σέ έγγραφο τού έτους 1 297, μέ



τό όποιο ή πριγκίπισσα ’Ισαβέλλα Βιλλεαρδουίνη παραχωρεί στήν 
άδελψη της, Μαργαρίτα, γαίες καί φρούρια,συναντούμε τό όνομα 
"Blobocan"^^. Πρόκειται για χωριό πού βρίσκεται κοντά στά ση
μερινά σύνορα των νομών Κορινθίας καί Άχαιας καί πού τό συνα-

Λ 4 i

ντούμε σέ πολλές πηγές της νεότερης έποχής . Ή  ετυμολογία 
τού ονόματος σλαβική.

♦Γ α ρ δ ί κ ι. Στόν πίνακα πελοποννησιακών φρουρίων τοϋ 
έτους 1467, συναντούμε τό κάστρο Γαρδίκι(Gardichi), άνάμεσα 
στά κορινθιακά φρούρια Τρίκαλα καί Βασιλικά^^. "Ως τίς άρχές 
τού ΙΗ' αιώνα τό φρούριο τού Γαρδικιού εξακολουθούσε νά ύπάρ- 
χει, γιατί τό βρίσκουμε σέ κείμενα τής έποχής αύτής. *0 Albriz- 
zi τό τοποθετεί στήν περιοχή των Βασιλικών καί μέ μεγαλύτερη 
άκρίβεια κοντά στόν Σύθα (Τρικαλίτικο) ποταμό, στά σύνορα μέ 
τήν (άρχαία) Άχαϊαζ . Στήν ίδια περιοχή τοποθετεί καί άλλα 
χωριά, άνάμεσα στά οποία καί τή Ζάχολη. *0 Μελέτιος ’Αθηνών ά- 
ναφέρει ώς πιθανότερες θέσεις τής άρχαίας Πελλήνης τή Ζαχόλη,

Λ Μ
τό Γαρδίκι, τόν Ταρσό καί τή Βλοβοκάζ . 'Επομένως πρέπει νά 
άναζητήσουμε τή θέση τού Γαρδικιού στή δυτική Κορινθία καί μά
λιστα στήν περιοχή πού γειτονεύει μέ τά Τρίκαλα. Αύτή είναικε- 
ρίπου καί ή θέση του σέ παλαιούς χάρτες πού τό άναφέρουν /Η
προέλευση τού ονόματος είναι σλαβική1249

Γ ο υ ρ ν ί τ σ ι ;  (Grunicci). Τοπωνύμιο τής περιοχής Βα
σιλικών πού συναντάται μόνο στά έγγραφα τού Νικολάου Acciaiuo-

250li, τού έτους 1365 . Ή  άκριβής του θέση δεν είναι γνωστή.

Έ  ν ό ρ ι ο ν. Ή  πρώτη ονομασία τού Άγιονορίου μέ τήν 
όποια εμφανίζεται γιά πρώτη φορά στις μεσαιωνικές πηγές (Βίος 
οσίου Νίκωνος), Μέ τό ίδτο όνομα (Enoria) άναγράφεται καί στήν 
επιστολή τού πάη.α Ίννοκεντίου, τού έτους 1212. "Οπως άναφέρα- 
με παραπάνω, μέ τό όνομα αύτό, πού πρέπει νά έπιζεί άπό τήνάρ- 
χαία εποχή, είναι πιθανότερο νά ονομαζόταν ό κάτω οικισμός πού 
βρισκόταν κοντά στά άρχαία ερείπια τού μικρού λόφου τής κοιλά
δας.

*Ε ξ α μ C λ ι α. Μέ τό βυζαντινό αύτό όνομα μεσαιωνικές
* 9 t t t 251 /;πηγές άποκαλούν τόν στενό λαιμό τοϋ ’Ισθμού . Γιά πρώτη φο-
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ρά τό όνομα Έξαμίλια τό συναντούμε σέ καταλανικό Άτλαντατοΰ 
1375 _ , "Ολες σχεδόν οι πηγές πού ακολουθούν μνημονεύουν την
ονομασία αύτή, σέ άντίθεση μέ τις παλαιές πού χρησιμοποιούν ά-ΟΓ 7
ποκλειστικά την αρχαία ονομασία . Πάνω στον ’Ισθμό, ακολου
θώντας μιά έδαφική γραμμή πού έπέβαλλε τό έδαφος, χτίστηκε, ό
πως άναφέραμε, τό ιουστινιάνειο τείχος, γιά την προστασία τής 
Πελοπόννησου. Κοντά στό τείχος αύτό βρέθηκαν έπίσης ίχνη κλασσι
κού καί προϊστορικού τείχους2^ ,  ενώ είναι γνωστή ή προσπάθεια 
διανοίξεως τού ’Ισθμού πού έγινε στήν εποχή τού Νέρωνα.Σχέδια 
πού άπέβλεπαν στόν ίδιο σκοπό έγιναν καί άπό τούς Βενετούς κα- 
τά τή διάρκεια τής Β ” Ενετοκρατ ίας στήν Πελοπόννησο . Πρίνά- 
νεγερθεί τό τείχος τού ’Ιουστινιανού, ό ’Ισθμός είχε τειχιστεί 
γιά άλλη μιά φορά στά μέσα τού Γ ’ αίώνα^ . Κατά τή γοτθική επι
δρομή τού 396 τό τείχος πρέπει έπίσης νά ήταν όρθιο, άφού ό Ζώ- 
σιμος άναφέρει ότι οι πόλεις τής Πελοπόννησου ήταν άτείχιστες 
"διά τήν άσφάλειαν ήν ό ’Ισθμός παρείχεν αύταίς" . Τό τείχος
όμως καταστράφηκε από τον έχθρό καί οί πόλεις έμειναν στό έλε
ος τού έπιδρομέα. ’Από νομίσματα πού βρέθηκαν στά έρείπια τού 
τείχους, ό Clement συμπεραίνει ότι στις άρχές τού Ε' αιώνα τό 
τείχος ξαναχτίστηκε . Τήν ίδια έποχή πιστεύει ότι ύψώθηκεκαί 
τό τείχος τής πόλης τής Κορίνθου, γιά τό όποιο μιλήσαμε παρα
πάνω. Ό  ’Ιουστινιανός, άργότερα, φαίνεται πο5ς συμπλήρωσε τά

259τμήματα έκείνα τού τείχους πού είχαν πέσει
Άναφέραμε πώς τό τείχος ξαναχτίστηκε τό έτος 1415 άπότόν 

Μανουήλ Β' καί ότι σ ’ αύτό στηρίχτηκαν, μάταια όμως, οί - έλπί- 
δες γιά τή σωτηρία τής βυζαντινής Πελοποννήσου. Στό μεγάλο χρο
νικό διάστημα πού παρεμβάλλεται άνάμεσα στη βασιλεία του ’Ιου
στινιανού καί στό έτος 1415, δέν έχουμε ειδήσεις πού νά άφορούν 
τό τείχος τού ’Ισθμού. Διατυπώθηκε ή γνώμη ότι ό περίβολος εί
χε καταρρέύσει καί ότι ή Πελοπόννησος είχε μείνει στό έλεοςτών 
καταχτητών . ^Αν όμως παρακολουθήσουμε προσεκτικότερα τήν τύ
χη του ’Ισθμού στό διάστημα αύτό καί έπί πλέον άν λάβουμε -’ύπό- %
ψη’*τά άρχαιολογικά δεδομένα, θά καταλήξουμε στό άντίθετο συμπέ
ρασμα. Στό τέλος τού I' αιώνα ό στρατηγός τού θέματος Πελοπον
νήσου, Βασίλειος Άπόκαυκος,"έφρούρει τόν έκείσε ισθμόν τής 
βουλγαρικής ένεκα έφόδου,,2<̂  . Τό 1205 ό Λέων Σγουρός, μπροστά 
στήν ορμητική κάθοδο των Φράγκων, έγκαταλείποντας τήν όνατολι
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κή 'Ελλάδα, ακόμη καί. τό στενό των Θερμοπυλών, αντιμετώπισε
2 ό 2γιά π-ρώτη φορά τον εχθρικό στρατό στόν ’Ισθμό . Επίσης λί

γο μετά τό 983 οί Βούλγαροι είναι πιθανό νά έφθασαν ώς τό ση-
263μείο αύτό καί νά μην προωθήθηκαν στά έδάφη τής χερσονήσου 

Τελευταία διατυπώθηκε ή γνώμη ότι οί Σλάβοι κατά τήν κάθοδό 
τους στήν Πελοπόννησο δεν άκολούθησαν τόν κύριο δρόμο πού περ^ 
νοϋσε άπό τόν ’Ισθμό, όπου περίμεναν νά βρουν άντίσταση, άλλά 
έφθασαν στή χερσόνησο περνώντας μέ πλοία άπό τήν παραλιακή πε- 
ριοχή πού βρίσκεται άνάμεσα στή Ναύπακτο καί στήν ’Ιτέα .Πρέ
πει λοιπόν νά ύπήρχαν στο σημείο αύτό οχυρώσεις πού ένεθάρρυ- 
ναν τούς ύπερασπιστές τής Πελοποννήσου σέ άντίσταση καί εμπό
διζαν τούς εισβολείς. ’Εξάλλου, τό έτος 1395, πριν δηλ. οχυρω
θεί ό ’Ισθμός άπό τόν Μανουήλ καί ένώ είχαν περάσει περισσότε
ρα άπό 800 χρόνια άπό τό τέλος τής βασιλείας τού ’Ιουστινιανού, 
σύμψωνα μέ πληροφορίες τού ’Ιταλού Martoni, τό τείχος ήταν σέ 
πολλά σημεία άκέραιο . Σήμερα οί άρχαιολόγοι διαπιστώνουν
λείψανα τείχους μεταβυζαντινής εποχής πού είχε χτιστεί πάνω

266στό ιουστινιάνειο . Μερικές κατασκευές χρονολογούνται άπότόν
26 7ΙΑ' ώς τόν ΙΒ' αιώνα , ένώ σέ ένα σημείο τού τείχους* βρέθηκε

# » 268 νόμισμα τού αύτοκράτορα ’Ιωάννη Τσιμισκή
Δεν είναι γνωστό αν ή περιοχή τού ’Ισθμού ήταν στους μέ

σους χρόνους κατοικημένη. #0 ’Ιουστινιανός, καθώς άναφέραμε,δί
πλα στό αρχαίο 'Ιερό τού Ποσειδώνα είχε χτίσει καί φρούριο τού 
όποιου τμήμα τού τείχους269αποτελούσε τή βόρεια πλευρά . *0 Μά- 
ζαρις, στόν γνωστό διάλογο ,άναφέρει ότι ό Μανουήλ οικοδόμησε 
μαζί μέ τό τείχος καί "τά έν άκροις κατεσκαμμένα δύο πολίχνια", 
όπου διέμενε ή φρουρά καί συγκεντρωνόταν ό πληθυσμός στις δύ
σκολες περιστάσεις, άπό τις κοντινές περιοχές τού στερεοελλαδι- 
κοϋ.εδάφους . Δεν είναι φανερό άν μέ τις λέξεις '"κατεσκαμμέ
να πολίχνία" εννοούσε πολίσματα τής κλασσικής έποχής ή βυζαντι« 
νά χωριά πού είχαν έγκαταλειφθεΐ. "Οπως στους αρχαίους χρόνους, 
έτσι καί στούς μέσους πρέπει νά ύπήρχαν στίς άκρες τού διόλκου 
δυό' μικρά λιμάνια. Είναι πολύ πιθανό κοντά στό καθένα άπό αύτά 
νά βρισκόταν καί ένας μικρός οικισμός πού έγκαταλείφθηκε έξαι- 
τίας, των συνεπειών τής βαθμιαίας άχρήστευσης τού διόλκου καί 
τών δύσκολων περιστάσεων τού ΙΓ’ καί τού ΙΔ' αίο'ινα. Άπό τούς
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ελληνικούς πορτολάνους καί άπό παλαιούς χάρτες γνωρίζουμε δτι 
τό ΙΣΤ’ αιώνα στό δυτικό μέρος τού ’Ισθμού ύπηρχε τό Λευτερο- 
χώρι2^  . Σέ έγγραφο τού 1415 μνημονεύεται δτι μαζί μέ τό τεΐ- 
χος χτίστηκαν τρία φρούρια καί δχι δύο. Φαίνεται πώς ύπολο- 
γίζονται τά δυο άκρινά φρούρια πού άναφέρει ό Μάζαρις καί τό 
Φρούριο πού έχτισε ό ’Ιουστινιανός, κοντά στό ’Ιερό τού Ποσει- 
δώνα. Στη νεώτερη .έποχή τό όνομα Έξαμίλια διατηρήθηκε σέ χω- 
ριό τΤού βρίσκεται κοντά, άλλά όχι πάνω στόν ’Ισθμό . Σέ πη
γές τής έποχής τής Β ' ’Ενετοκρατίας, οί οχυρώσεις του ’Ισθμού

274καλούνται "Πολύκαστρο"

’Ε π ί δ α υ ρ ο ς .  Στην πρωτοβυζαντινή έποχή ή άρχαία πό
λη τής Έπιδαύρου, όπως άναφέραμε παραπάνω, εξακολουθούσε νά 
ύφίσταται. Τήν συναντούμε στόν Συνέκδημο μέ τόν τύπο "ΙΙιλαύρα" 
καί στόν Paris, gr. 1555Α'μέ τόν τύπο " ’ Επιδάμπα".Τήν ύπαρξη 
τής πόλης βεβαιώνουν χά παλαιοχριστιανικά της μνημεία. Ώ ς  τώρα έ
χουν άνακαλυφθεΐ στήν περιοχή της δυό παλαιοχριστιανικές βασιλι- 
^275κές . Στή μέση καί τήν ύστερη βυζαντινή περίοδο ή ’Επίδαυρος 

δέ μνημονεύεται στις πηγές, ενώ στή νεώτερη έποχή τή βρίσκου
με συχνά ώς "Πίδαυρα"'^ , " Έπίδαυρα"^^ κάί "Πίδαυρος"^^ . Μό
νη εξαίρεση άπό τις μεσαιωνικές πηγές άποτελεί ό Βίος τού οσί
ου Νίκωνος τού Μετανοείτε στόν όποιο άναφέρεται ότι ό όσιος,με
τά άπό εφτάχρονη παραμονή στήν Κρήτη, Μούριοδρομήσας εις Πίδαυ- 
ρον, όν καί Δαμαλάν ε’ιώθασιν καλείν οί έγχώριοι, κατέλαβεν": fO 
βιογράφος, άναφέροντας ότι τό κοινό όνομα τής Έπιδαύρου ήταν 
Δαμαλάς, συγχέει δυό κοντινά τοπωνύμια, άψοΰ, όπως είναι γνω
στό, τό άρχαίο όνομα τού Δαμαλά ήταν "Τροιζήν". Ή  μνεία λοιπόν 
τής Έπιδαύρου άπό τόν Βίο δέ σημαίνει κατ’άνάγκη ότι ό οικι
σμός ύπήρχε. ’Ωστόσο ή έκπτωση τού αρχικού Ε , πού παρατηρήσα
με ακόμη καί στόν Συνέκδημο, είναι ένδειξη ότι στούς μέσους χρό
νους'τό τοπωνύμιό είχε αύτόν τόν τύπο. Πράγματι, στή μικρή χερ
σόνησο όπου βρισκόταν ή πόλη τής άρχαίας Έπιδαύρου καί πούοίt
ντόπιοι, ονομάζουν "νησί" ύπάρχουν ίχνη κτισμάτων βυζαντινός έ- 

279ποχής . Οί οχυρώσεις τής κορυφής πού βρίσκεται πάνω άπό τόθέ- 
ατρο τής άρχαίας πόλης, ανανεώθηκαν κατά τούς μέσους χρόνονς.
Στή δυτική πλευρά τού λόφου σώζεται ένα μέρος άπό τό τείχος ώς

28 0τις επάλξεις*·00. Πρέπει λοιπόν στούς βυζαντινούς χρόνους νά ύ-

ft.
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πήρχε στη θέση της αρχαίας πόλεως Έπιδαύρου κάποιος οικισμός 
πού δέν τόν συναντούμε στις πηγές της μέσης και τής ύστερης βυ
ζαντινής περιόδου, γιατί ή άρχαία πόλη σύντομα παρήκμασε καί 
τό κέντρο τής περιοχής μετατοπίστηκε στη γειτονική Πιάδα (Νέα 
’Επίδαυρος).

Ζ α ρ α κ ά ς.. Για πρώτη φορά τό όνομα τού Ζαρακά άναφέρε- 
ται Λ ή ν  άλληλογραφία τού πάπα Γρηγορίου Θ ’. *0 Γρηγόριος καλεί- 
μέ αύτό τό όνομα (Saraca) ένα άββαείο τής περιοχής Κορίνθου, 
πού άνήκε στό τάγμα των Κ,ινστερκιανών . Πρόκειται γιά την πε
ριοχή τής Στυμφαλίας, πού διατήρησε τό όνομα αύτό ώς τά τελευ
ταία χρόνια. Τό ίδιο όνομα διατηρούσε ώς τελευταία καί ή ομώνυ
μη λίμνη . Ζαρακάς μνημονεύεται στούς καταλόγους τού Γεμιστού
(Στύμφαλος* ή Χάρακα νΰν)- καί στόν σχολιαστή τού Πτολεμαίου^
Στις πηγές των νεώτερων χρόνων ό Ζαρακάς συναντάται πολύ συχνά0.

» , 28 SΤό όνομά του θεωρείται άπό τόν Vasmer σλαβικό . ’Υπάρχει ό- 
μως καί άρχαίο τοπωνύμιο Ζάραξ (Εύβοια, βουνό Λακωνίας)

Ζ ε μ ε ν ά. Δέκα περίπου χιλιόμετρα νότια τού Ξυλόκαστρου,
σέ μεγάλο σχετικά ύψόμετρο, βρίσκεται τό χωριό Ζεμενό, στη θέση
τής ομώνυμης βυζαντινής πόλης τής μέσης βυζαντινής περιόδου,

287πού είναι γνωστή άπό τήν έπισκοπή της . Γιά πρώτη φορά συναν
τούμε την έπισκοπή Ζεμαινού στό τακτικό τού Δέοντος τού Σοφού. 
Είναι, χρονολογικά, ή πρώτη μνεία πού έχουμε γιά τήν ύπαρξη τής 
μεσαιωνικής αύτής πόλης. Στά χρόνια πού άκολουθούν ή Ζεμενός έξά- 
κολουθεί νά μνημονεύεται άρχικά ώς έπισκοπή τής μητροπόλεως Κο
ρίνθου καί άργότερα ώς έπισκοπή τής μητροπόλεως Μονεμβασίας.

Μεσαιωνικό κάστρο τής βυζαντινής Ζεμενού δέν έχει έπιση.-. 
μανθεί. Γιά νά έπιβιώσει όμως μιά μεσοβυζαντινή πόλη έπρεπε νά 
ήταν οχυρωμένη ή τουλάχιστο νά ύπήρχε κοντά της κάποιο φρούριο, 
όπου Όά μπορούσε νά καταφύγει ό πληθυσμός σέ περίπτωση έχθρικής 
επιδρομής. Τό βουνό "Τσούκα", πού ύψώνεται ένα περίπου χιλιόμε-ί
τ ρ ο' νοτιοδυτικό, τού σημερινού χωριού καί δεσπόζει τής γύρω πε
ριοχής ήταν κατάλληλο άπό τή φύση του νά παίξει τό ρόλο αύτό.’Α
πό τ̂ ίς τέσσερις πλευρές του, βατή είναι μόνο ή βόρεια, πού βλέ
πει πρός τό σημερινό χωριό. Στην κορυφή τού ύψώματος σχηματίζε
ται εύρύχωρο οροπέδιο, κυκλικού σχήματος — στό σ^ήμα του θά ό-
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φείλεται καί τό όνομα τού βουνού —  άκτενας 200-250 μ. Στήν κο
ρυφή τ-ής βατής πλευράς σώζονται ακόμη τμήματα τής βάσεως τεί- 
χους, πού ήταν φτιαγμένο άπό μεγάλες πέτρες . Στό έσωτερικό, 
κυρίως έκεί δπου τό έδαφος είναι άκαλλιέργητο, ύπάρχουν έρεί- 
πια καί θεμέλια σπιτιών, καθώς καί σκορπισμένα θραύσματα άπό 
κεραμίδια καί άγγεία.

"Αν έξαιρέσουμε τή συχνή μνεία τής έπισκοπής Ζεμενοϋ, .ό 
Βίος τού όσιου Λουκά του Στειριώτη είναι ή μόνη πηγή πού μνημο
νεύει τήν ομώνυμη πόλη. *0 άγιος έφθασε στή Ζεμενό προσκαλεσμέ- 
νος άπό έναν στυλίτη, ό όποιος ζήτησε νά έρθει κοντά του καί νά 
ταχθεί στήν ύπηρεσία του. *0 Λουκάς, μολονότι είχε σκοπό νά 
μεταβεί στήν Πάτρα, κοντά σέ άλλον στυλίτη, δέχθηκε τήν πρότα
ση καί παρεμεινε στή Ζεμενό δέκα ολόκληρα χρόνια "ξυλοφορών..., 
ύδροφορών, μαγειρείου καί τραπέζης έπιμελούμενος, δίκτυα καταρ* 
τιζων, άλιείας μεταποιούμενος" . ’Εκτός άπό τό Βίο του οσί
ου Λουκά, ύπάρχει καί μιά άλλη μεσαιωνική πηγή, ό "Αραβας γεω
γράφος Edrisi, πού πιθανότατα μνημονεύει έπίσης τήν πόλη. Μετά 
τήν Κόρινθο καί τήν Poras (;) στό κείμενο του Edrisi άναφέρε-, 
ται ή Djentina, όνομα πού πιστεύουμε ότι πρέπει νά ταυτιστεί 
μέ τή Ζεμενό . Ή  πόλη βρισκόταν όχι πολύ μακριά άπό τον πε
ριφερειακό δρόμο πού ενδιαφέρει τόν "Αραβα γεωγράφο καί ή θέση 
όπου είχε χτιστεί ήταν εύκολα ορατή άπό τή θάλασσα. Οι φραγκι
κές πηγές καί οί κατάλογοι φρουρίιον τής δεκαετίας 1450-1470δέν 
άναγράφουν τό όνομα τής Ζεμενοϋ. Στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας
(μέσα του ΙΣΤ' αιώνα) τήν συναντούμε σέ κατάλογο έλλήνων ναυτι-

291κών καί πλοικτητών . Μνημονεύεται έπίσης καί σέ πηγές τήςνε- 
292ότερης έποχής . Άπό τό βυζαντινό οικισμό τής Ζεμενοϋ ώς σή

μερα διασώθηκαν στή θέση τού ομώνυμου χωριού μόνο μερικά γλυ- 
πτά . . Τό όνομα τοϋ οικισμού είναι σλαβικής προελεύσεως

‘Ζ ε υ γ ο λ ά τ ε ι ό .  Στά έγγραφα τοϋ Νικολάου Acciaiuoli 
τού έτους 1365 πού άφορούν τήν καστελλανία τής Κορίνθου καί μά
λιστα τήν περιοχή τών Βασιλικών, συναντούμε δυό φορές τό όνο- 
μα Ζευγολατειό , τοπωνύμιο πού ταυτίστηκε μέ τήν κωμόπολη σςή 
μέση περίπου τής άποστάσεως Κορίνθου - Βασιλικών, νότια άπό τό 
Βραχάτι^, τήν οποία συναντούμε σέ νεώτερες πηγές καί μέ τό όνο- 
μά Τρανό Ζευγολατειό^^ . 'Ωστόσο δέν είναι βέβαιο ;/άν πρόκειται
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γιά τήν κωμόπολη αυτή, γιατί γύρο) άπό τά Βασιλικά υπάρχουν καί 
άλλα -τοπωνύμια μέ τό ίδιο όνομα. "Ενα άπό αύτά είναι τό Ζευγο- 
λατειό Ματζανιοϋ ή Κρυονερίου, πού Βρίσκεται δυτικά των Βασιλι- 
κών, κοντά ατό χωριό Σούλι . Στην περιοχή Ξυλοκάστρου ύπάρ- 
χει έπίσης τοπωνύμιο Ζευγολατειό, ενώ τό σημερινό χωριό Κεφαλά- 
ρι είχε παλαιότερα παρόμοιο όνομα (Ζευγολάτη) . Είναι γνωστά 
πολλά τέτοια τοπωνύμια, γιατί ή βυζαντινή λέξη, "ζευγολατείον", 
άπό τήν όποια προέρχονται, δήλωνε τό άγρόκτημα πού διέθετε οί
κημα, μύλο καί ύποστατικό^^ . Στό "Αρχείο Nani ονομάζονται ζευ- 
γολατειά καί τά τουρκικά τσιφλίκια.

Ζ ή ρ ι α. Τό βουνό Κυλλήνη, πού βρίσκεται στή δυτική
Κορινθία (Λψόμ. 2375). Μνημονεύεται στούς καταλόγους τού Πλή-

301θωνος (Στύμφαλος ή Ζήρια τό αύτό καί Κυλλήνη) καί στόν Σχο-
302λιαστή τού Πτολεμαίου . "Η προέλευση τού ονόματος είναι μαλ-

ν \ ο * 303 λον σλαβική

Κ α λ έ σ μ α τ α .  Τό τέταρτο άπό τά δέκα τρία χωριά τής
έπιστολής τού πάπα "Ιννοκεντίου τού Γ" , τού έτους 1212*^ (Ca-

. 305lesmata). "Η θέση του δέν είναι γνωστή
Κ α λ ο σ τ α μ ά τ  ι. Τοπωνύμιο τής περιοχής τού 'Αγίου 

Βασιλείου πού συναντούμε στό Κατάστιχο Α"(σ. 16 2).* Η ακριβής 
θέση του δέν είναι γνωστή.

Κ ο υ α ρ ά τ α  (;) (Quarrata). "Ένα άπό τά χωριά τής γνω
στής έπιστολής τού πάπα "Ιννοκεντίου Γ'. Πρόκειται πιθανώς γιά 

306τό Χαρβάτι , χωριό κοντά στις Μυκήνες.

Κ ά ρ υ ά  (;) Στά έγγραφα τού Νικολάου Acciaiuoli τού έ
τους 1365, πού άφοροΰν τήν καστελλανία τής Κορίνθου, συναντού-

307με τό όνομα Nicola "Cariati" . Είναι πολύ πιθανό τό πρόσωπο 
αύτά νά προέρχεται άπό τό χωριό Κάρυά τής περιοχής Τρικάλων, 
πολύ κοντά στήν περιοχή πού άφορούν τά έγγραφα, όπου ύπάρχει 
μικρός ναός τής Παναγίας μέ δύο στρώματα τοιχογραφιών. Τό παλαι- 
ότερο στρώμα άνήκει στούς παλαιολόγειούς χρόνους*^ . "Η Κάρυά 
άναγράφεται στό χάρτη τού Battista Agnese (Carea), καθώς καί σέ

y 7 ΙΛ _
νεώτερα κείμενα . "Αρχαίο πόλισμα μέ τό ίδιο όνομα βρισκόταν  ̂ 311στην περιοχή Φενεου . 11

I
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Κ έ ρ κ ο β α .  Ή  θέση στήν οποία ήταν χτισμένη ή άρχαία
Πελλήνη, μνημονεύεται στον κατάλονο τού Γεο>ργίου Γεμιστού μέ τό

312δνομα Κέρκοβα, (Πελλήνη ή νΰν Κέρκοβα) . Μέ τό ίδιο όνομα ά- 
ναφέρεται καί άπό τον σχολιαστή τού Πτολεμαίου . "Ως σήμερα 
ακόμη ή ράχη πού ύψώνεται δυτικά τού χωριού Ζούγρα, όπου ύπάρ- 
χουν πράγματι τά έρείπια τής άρχαίας Πελλήνης, ονομάζεται . μέ 
τό ίδιο δνομα ("Τσέρκοβα" ή "Τσέρκοβέ’). fH ονομασία είναι σλα
βικής,, προελεύσεως καί οφείλεται πιθανώς στά έρείπια τής παλαι
οχριστιανικής βασιλικής πού βρίσκονται στή βόρεια άκρη τής ρά- 
χης314.

Τό ύψωμα δεσπόζει τής γύρω περιοχής μέ θέα πρός τόν κοριν- 
θιακό καί τά στερεοελλαδικά βουνά . Στήν κορυφή τής ράχης ύ- 
πάρχουν τά-θεμέλια ενός τετράγωνου φρουρίου πού είχε στις γωνί
ες του στρογγυλούς πύργους. Στό σημείο αύτό βρέθηκε φραγκικό ά- 
νάγλυφο οικόσημο σέ πώρινη πλάκα, πού είκόνιζε στή μιά της πλευ- 
ρά λιοντάρι καί στήν άλλη σταυρό0 . Είναι πιθανό τό οικόσημο 
νά άνήκε στόν πρίγκιπα Florent de Hainant ή στήν οίκογένεια των 
de Savoie . Φαίνεται πώς τό φρούριο ήταν στήν κατοχή Φράγκων 
εύγενών. Φραγκικής προελεύσεως είναι καί τό κοντινό τοπωνύμιο
Σεντερήνα (Άγ. Ειρήνη), δπου άρχαίος ναός μετασκευάστηκε σέέκ-
, , 318κλησια

* Η άρχαία Πελλήνη, σύμφωνα μέ τά άποτελέσματα των άνασκα- 
φών, άκμασε καί στούς ρωμαϊκούς χρόνους , ενώ, καθώς άναφέρα- 
με, υπάρχουν ενδείξεις ότι ή πόλη έπιζούσε καί στήν πρωτοβυζαν- 
τινή έποχή. "Ως τώρα δεν έχουν έρθει σέ φώς άξιόλογα εύρήματα 
τής μέσης βυζαντινής περιόδου , ώστε νά μπορούμε νά μιλήσου
με γιά συνέχεια τής άνθρώπινης δραστηριότητας στό σημείο αύτό.
' Ο ιστορικός Χαλκοκονδύλης μνημονεύει μιά φορά τούς κατοίκους 
τής Κέρκοβας (ή τουλάχιστο τούς κατοίκους τής εύρύτερης περιο
χής γύρω άπ’αύτήν) μέ τό άρχαίο δνομα "Πεληνείς", Στόν Α'τουρ-
κοβενετικό πόλεμό οί "Πελληνείς" ήταν άνάμεσα σ ’ έκείνους τούς

# » 321πληθυσμούς τής ΓΙελοποννήσου πού προσχώρησαν στούς 'Ενετούς 
%

Κ ε χ ρ ι έ ς. Μέ τό δνομα τών Κεχριών συνδέεται ένα άπό 
τά γνωστότερα λιμάνια τού άρχαίου κόσμου. Βρισκόταν στό Σαρωνι- 
κό κόλπο, δώδεκα περίπου χιλιόμετρα άνατολικά τού ’Ακροκορίνθου, 
στή θέση πού σήμερα εξακολουθεί νά φέρει τό ίδιο ι,δνομα. Τό λι



μάνι των Κεχριών ήταν φυσικό, σέ άντίθεση με τό άλλο λιμάνι 
τής Κορίνθου, τό Αέχαιο, πού βρισκόταν δυτικά τοϋ ’Ισθμού, καί 
ήταν τεχνητό* Βόρεια καί νότια προστατευόταν άπό μικρά άκρωτή- 
ρια, ενώ άπό άνατολικά ήταν άνοιχτό · 'Η άρχαία ομώνυμη πόλη 
βρισκόταν σέ μικρή άπόσταση δυτικά τού λιμανιού*

Ή  θέση τών Κεχριών δεν ήταν έπίκαιρη μόνο άπό πλευράς θα-· 
λασσινών οδών. Άπό την περιοχή αύτή περνούσε έπίσης ό δρόμος 
πού θρηνούσε άπό τον ’Ισθμό στην ’Επίδαυρο. Τό πιό στρατηγικό 
σημείο τού δρόμου βρισκόταν άνάμεσα στά Όνεια "Ορη καί στη θά
λασσα, δυο περίπου χιλιόμετρα νότια τού λιμανιού. ’Εκεί σχημα
τίζεται στενό, πλάτους λίγων δεκάδων μέτρων, πού στούς άρχαί- 
ους χρόνους προστατευόταν άπό φρούριο, χτισμένο στό ύψωμα Στα- 
νοτόπι, δυτικότερη κορυφή τών Ό νε ίων . Τά Όνεια όρη (βουνό 
τής Ξυλοκέριζας) έκτείνονται σάν φυσικό τείχος άπό τό .σημείο 
αύτό ως τόν ’Ακροκόρινθο, άπό τόν όποιο καί χωρίζονται μέ πέρα- 
σμα δυο περίπου χιλιομέτρων

Αίγο δυτικότερα άπό τό Στανοτόπι, σέ μικρό λόφο τής βόρει
ας πλαγιάς τών Όνείων, πού βλέπει πρός τις Κεχριές, ύπάρχουν 
ερείπια μεσαιωνικού τείχους άκανόνιστου σχήματος πού σώζεται 
σέ μερικά σημεία ως δύο μ. ύψος . Οί Κεχριές άπέχουν 12 πε
ρίπου χιλιόμετρα άπό τήν Κόρινθο καί ό πληθυσμός σέ στιγμές ά- 
νάγκης δεν ήταν εύκολο νά καταφεύγει στον Ακροκόρινθο. "Ετσι, 
τά οχυρωματικά έργα τής περιοχής χρησίμευαν ώς καταφύγιο τού 
πληθυσμού. Ό  ίδιος ό οικισμός τών Κεχριών πρέπει, τουλάχιστο

70  fL

στά ύστερα μεσαιωνικά χρόνια, νά ήταν οχυρωμένος0
Μετά τήν έπανοίκιση τής Κορίνθου άπό τόν Καίσαρα τό λιμά

νι τών Κεχριών ξαναζωντάνεψε. Τόν Β' αιώνα μ.Χ. γνωρίζουμε πώς 
ύπάρχουν στις Κεχριές ναοί τής ’Αφροδίτης καί τού ’Ασκληπιού . 
’Επίσης υπήρχε ναός τής "Ισιδας, άσφαλώς έξαιτίας τής άψίξεως
πολλών ταξιδιωτών άπό τήν ’Αλεξάνδρεια καί τά άλλα λιμάνια τής 

327άνατολής . Κατά τούς ύστερους ρωμαϊκούς χρόνους οί Κεχριές έ-
ξακολούθησαν νά άκμάζουν. ΤόΆνομά τους τό συναντούμε σέ έπι- *
στολή τού ’Ιουλιανού, πού γράφτηκε τήν έποχή πού ό αύτοκράτο- 
ρας βρισκόταν στή Γαλατία. Άπό τήν έπιστολή μαθαίνουμε ότι ό 
’ Ιουλιανός είχε διατάξει νά συγκεντρωθούν στις Κεχριές πλοίο?^,. 
πιθανώς γιά τήν έκστρατεία του έναντίον τού Κωνσταντίου, τόέ-
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τος 361. Άπό άρχοαολογι,κές άνασκαψές πού έγι,ναν τελευταία 
? στις Κεχριές, διαφωτίστιικε αρκετά ή Ιστορία τους κατά τήν πρω- 
I τοβυζαντινή εποχή. Νομίσματα καί μωσαϊκά τού Δ' και Ε' αιώ

να0*^ είναι άπό τά σπουδαιότερα εύρήματα των άνασκαφών. Διαπι
στώθηκαν επίσης κατασκευές ή έπισκευές κτηρίων γιά τη νέα χρι- 

I σχιανικη λατρεία . Τό ιερό τής Αφροδίτης, πού ήταν χτισμένο 
ί στό ΒΑ άκρο τού λιμανιού, έπέζησε ώς καί τόν Δ' αιώνα, άλλά 

δέ μθτατράπηκε σέ χώρο χριστιανικής λατρείας J . Ίό άντίθετοέ- 
νινε μέ τό ιερό τής "Ισιδας, πού τό τελευταίο τέταρτο του Δ'αί-
ώνα αποδόθηκε στη χριστιανική λατρεία. Οι τελευταίες πέντε πε-

# 333ρίοδοι τής ζωής τού ιερού άνήκουν στην πρωτοβυζαντινή έποχή
Στους χρόνους των σλαβικών διεισδύσεων οι Κεχριές, όπως 

είδαμε, εξακολούθησαν νά έπιζούν άλλά μέ πολύ μειωμένη τή ζω
τικότητά τους. Τό έτος 883 ό βυζαντινός στόλος μέ ναύαρχο τόν 
Ώορύφα, πριν έπιτεθεί κατά τών Σαρακηνών στόν Κορινθιακό, ά- 
γκυροβόλησε στό λιμάνι τους. Είναι ή μόνη φορά πού συναντούμε 
τό όνομα τών Κεχριών στις πηγές τής μέσης βυζαντινής περιόδου. 
Σέ μεταγενέστερη περίοδο άνήκει καί ένας άριθμός νομισμάτο^ν πού 
βρέθηκαν κατά τις άνασκαφές πού έγιναν τελευταία έκεί. Τά περισ
σότερα άνήκουν στούς αύτοκράτορες Βασίλειο Β', ’Αλέξιο Α' καί 
Μανούηλ Α'33 .̂

"Αν έξαιρέσουμε τήν πληροφορία του Χωνιάτη γιά τή λειτουρ
γία καί τών δύο λιμανιών τής Κορίνθου, θά περάσουν περισσότερα 
άπό πεντακόσια χρόνια άπό τήν έπιχείρηση τού 883 γιά νά ξανασυ- 
ναντήσουμε - άρχές τού ΙΕ'αίώνα - τις Κεχριές στις βυζαντινές 
πηγές. Άπό τήν έποχή όμως αύτή ώς τό τέλος τού δεσποτάτου τής 
Πελοποννήσου ή παρουσία τους είναι συχνή στις πηγές. Ή  
συνεχής μνεία τών Κεχριών άπό τις βυζαντινές πηγές τού Ι Ε ' 'αιώ
να δέν οφείλεται μόνο στό ένδιαφέρον τών Βυζαντινών ιστορικών 
γιά τήν Πελοπόννησο, πού άποτελοΰσε ζωτικό τμήμα τής αύτοκρατο- 
ρίας, άλλά καί στις συνθήκες πού δημιουργήθηκαν μετά τήν επι
στροφή τής καστελλανίας τής Κορίνθου στούς Βυζαντινούς . Τό γε- *
γονός τούτο συνέβαλε στήν έπαναδραστηριοποίηση τού λιμανιού 
τών Κεχριών , γιατί σ ’αύτό συνήθως άποβιβάζονταν όσοι έφθαναν 
στήγ Πελοπόννησο άπό τήν Κωνσταντινούπολη.

Τό 1415 ό Μανουήλ Β', όπως άναφέραμε ήδη, έφθασε στό λιμά- 
νι τών Κεχριών μέ βασικό σκοπό νά κατασκεύασει τό *Εξαμίλιο τεί-

ι
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χος. Αίγα χρόνια αργότερα αναχώρησε από τό ίδιο λιμάνι καί ό
’Ιωάννης Η' , πρωτότοκος γιός του Μανουήλ’30 . *0 ’Ιωάννης Η'ήρ-
0ε στήν Πελοπόννησο μετά την άναχώρηση του πατέρα του, γιά νά
βοηθήσει τόν άδελφό του, Θεόδωρο Β', "Εφθασε στήν Πελοπόννησο

336κατά τό φθινόπωρο τού ίδιου έτους πού άναχώρησε ό Μανουήλ
337καί έφυγε άπό τό λιμάνι των Κεχριών τό 1418 . Δέκα χρόνια αρ

γότερα, κατά τήν έπιστροφή τού αύτοκράτορα άπό τόν Μορέα στήν
338Κωνσταντινούπολη, χρησιμοποιήθηκε τό ίδιο λιμάνι

Τό 1437 ό ’Ιωάννης ξεκίνησε μέ τη συνοδεία μικρού στόλου 
άπό τήν Κωνσταντινούπολη γιά τη Δύση μέ σκοπό νά λάβει μέρος 
στη συζήτηση γιά τό θέμα τής ένώσεως των ’Εκκλησιών καί νά έξα- 
σφαλίσει βοήθεια στόν αγώνα κατά τών Τούρκων· Μετά άπό δυό μέ
ρες άνάπαυσης στήν Εύβοια ό στόλος ξεκίνησε γιά τή Βενετία πε- 
ριπλέοντας τήν Πελοπόννησο,τό πλοίο όμως τού αύτοκράτορα άνα- 
γκάστηκε, λόγω θαλασσοταραχής, νά προσορμιστεί στο μικρό Γαϊ- 
δουρονήσι, κοντά στό Σούνιο. ’Από έκεί, όταν ό άνεμος .κόπασε 
γιά λίγο, ό ’Ιωάννης έφθασε άλλη μιά φορά στό λιμάνι τών Κεχρι
ών καί άφού διέτρεξε έφιππος τήν Πελοπόννησο καί συναντήθηκε 
μέ τά άδέρφια του, δεσπότες τού Μορέως, έφθασε στό Ναβαρίνο, ό
που τόν περίμενε ό στόλος πού είχε στό μεταξύ φθάσει, καί συνέ-

3 39χισαν όλοι μαζί τό ταξίδι πρός τή Βενετία .
Μετά τήν άλωση τού Έξαμιλίου τείχους, τό 1446, ό σουλτά

νος κατέσφαξε κοντά στις Κεχριές τριακόσιους αιχμαλώτους, πού 
συνέλαβε μέ δόλο. Τό 1458 ό Ματθαίος Άσάνης χρησιμοποίησε τό 
λιμάνι τών Κεχριών γιά τόν άνεφοδιασμό τής Κορίνθου. Στό ίδιο 
λιμάνι προσορμίστηκε καί ό βενετικός στόλος, κατά τόν τουρκοβε- 
νετικο πόλεμό τού 1463, συντονίζοντας τις κινήσεις του μέ τόν 
βενετικό στρατό, άναγκάστηκε όμως σύντομα νά τό έγκαταλείψει, 
γιατί οι πολεμικές επιχειρήσεις τών Βενετών κατά τού Άκροκο- 
ρίνθου άτΐέτυχαν*^^. Στά έπόμενα χρόνια τό λιμάνι τών Κεχριών ε
ξακολούθησε νά χρησιμοποιείται. Τό έτος 1480-81 προσορμίστηκε
εΚεί τούρκικος στολος με σκοπό νά μεταφέρει κανόνια άπό τήν Κό- * 341ρινθο . Στους ελληνικούς πορτολάνους συναντούμε τό λιμάνι μέ 
τόν τύπο "Κεχροίς"3  ̂2 .

„ Η έπιβιωση τού.ονόματος τών Κεχριών σέ μεσαιωνικά κείμε
να, άπό τά όποια μερικά είναι λαϊκά, δείχνει ότι τό όνομα δια- 
τηρήθηκε άπό τούς αρχαίους χρόνους. Τούτο τονίζουν καί νεώτερου
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περιηγητές πού έπισκέπτονται τά ερείπια των εγκαταστάσεων του 
λιμανιού54*5. Οι περισσότεροι δμως παλαιοί χάρτες .κοντά στόν 
’Ισθμό, άπό τό μέρος τού Σαρωνικοϋ, άναγράφουν τό τοπωνύμιο 
"Sutica". Οί ώς τώρα μελετητές τοποθετούσαν τό τοπωνύμιο αύτό 
στην περιοχή τού Σοφικοΰ*5̂  , πρόκειται δμως γιά τις ίδιες τις 
Κεχριές. Πράγματι ή άνώνυμη χρονογραφία τού ΙΣΤ' αιώνα ’’Περί 
των Τούρκων σουλτάνων" άναγράφει τό τοπωνύμιο (Ούτικα) ώς άλ- 
•λη όγομασία των Κεχρτών0 . ’Επίσης ό G. Albrizzi άργότερα άπο- 
καλεί τις Κεχριές μέ τό όνομα Sutica3^ .  Δέν είναι γνωστό πότε 
Εμφανίστηκε ή νέα αυτή ονομασία, πρέπει δμως νά ύπήρξε πριν έρ
θουν οί Φράγκοι, αφού στήν Επιστολή τού πάπα Ίννοκεντίου του 
έτους 1212, τό τελευταίο άπό τά casali όνομάζεται "Saudyca", ό
νομα πού πρέπει νά συσχετίσουμε μέ τό Sutica. Πρέπει λοιπόννά 
δεχτούμε πώς μιά εποχή τά δυό ονόματα συνυπήρχαν καί δτι τελι
κά Επικράτησε τό άρχαίο. ’Επειδή τό όνομα Sutica μνημονεύ- 
ται σέ λατινικές κυρίως πηγές,είναι πιθανό νά είχε καί προέλευ
ση δυτική. Είναι γνωστό δτι τά ονόματα πού χρησιμοποιούσαν οί 
Φράγκοι γιά μερικές περιοχές διέφεραν σημαντικά άπό τά Ελληνι
κά ώστε νά είναι δύσκολο νά πει κανείς ότι πρόκειται γιά απλή 
παραφθορά ντόπιων λέξεων (π.χ. Pedruia ή Pedrena= Πιάδα, Foi- 
ca=Πoλύφεγγoς). "Οπως είναι γνωστό, μέ τό ίδιο όνομα (Utica) 
καλούσαν στά άρχςχία χρόνια τήν Καρχηδόνα. Ή  νεώτερη αύτή ό- 
νομασία καλύπτει κατά τό μεγαλύτερο μέρος τό χρονικό διάστημα 
μετά τή νορμανδική Επιδρομή τού 1147 καί πριν τό έτος 1415,κα
τά τό όποιο οί Κεχριές δέν Εμφανίζονται στις πηγές, καί .φανε
ρώνει ότι ή λειτουργία τού λιμανιού ήταν άδιάκοπη, σ ’ ολόκληρη 
τή μεσαιωνική Εποχή.

Κ λ έ ν ν α. Στήν Επιστολή τού πάπα Ίννοκεντίου Γ'τού έ
τους 1212 πρός τόν πρώτο Λατίνο άρχιεπίσκοπο τής Κορίνθου, τό 
ένατο άπό τά δεκατρία χωριά πού άποτελοΰσαν τό χώρο τής άμεσης 
δικαιοδοσίας τού άρχιεπισκόπου ονομάζεται "Clenna". "Οπως ήδη 
παρατηρήθηκε*^, πρόκειται γιά τό χωριό Κλένια, πού βρίσκεται 
νότια τής άρχαίας Τενέας, δυό περίπου χιλιόμετρα ΒΔ τού στόμι- 
ου τής κλεισούρας τού Άγιονορίου. Ή  άκριβής θέση τού μεσαιω
νικού οικισμού πρέπει νά ήταν ένα περίπου χιλιόμετρο δυτικά 
ιού σημερινού χωριού,στή θέση "Αγιος Νικόλαος. /)Εκεί ύπάρχουν
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Κ λ ο κ ί ν α. Στην ισπανική παραλλαγή τού Χρονικού τού 
Μορέφς υπάρχει, ή φράση "dongo de la cloquina". Πρόκε ιται γιά

'1C.')
τόν δρόγγο ° , τήν περιοχή δηλ. τής Κλοκίνας. Τό δνομα Κλουκί- 
νες (Κλουκινοχώρια), πού είναι σλαβικής προελεύσεως , είχαν 
ώς τελευταία τά χωριά Σόλος, Μεσορούγγι καί Περιστέρα, τά όποια 
βρίσκονται βορειοδυτικά τής Φενεοΰ. Τό δνομα τής Κλοκίνας συναν- 
τάται επίσης σέ έγγραφο τού 1402 των'Ιπποτών τού Αγίου ’Ιωάν
νη . *0ί'Ιππότες, ανάμεσα στά μέτρα πού πήραν γιά νά άποκτήσουν 
τή συμπάθεια τού πληθυσμού, ήταν καί ή παραχώρηση σέ κάποιον 
Manuel Enclava (Γλαβά;) ενός σπιτιού στήν περιοχή τής Κλοκί -
νας363α. Στις πηγές τής νεότερης έποχής τό δνομα τής Κλοκίναςτό

, 364συναντούμε συχνά

Κ ο ν τ ό σ τ α β λ ο ς .  Στό κατάστιχο Α' (σ. 170) άναφέ- 
ρεται χωριό Κοντόσταβλος μέ 15 σπίτια. Πρόκειται βέβαια γιά τό 
σημερινό ομώνυμο χωριό πού βρίσκεται δυτικά των άρχαίων Κλεω- 
νών καί νότια τού βουνού Φωκά. Κοντόσταβλος ήταν άξίωμα τής βυ
ζαντινής Αύλής πού τό συναντούμε μετά τήν άλωση τής Κωνσταντι
νουπόλεως από τούς Φράγκους. Είχε διάφορες σημασίες, άλλά κυ
ρίως δήλωνε στρατιωτική ένασχόληση. Μέ τόν καιρό κατάντησε νά

7 / Ρ
γίνει επώνυμο0 . Σέ νεότερα κείμενα ό Κοντόσταβλος μνημονεύε-

, 366ται σπάνιά

Κ ο ν τ ό σ τ α β λ ο ς .  Μιά άπό τίς τέσσερις συνοικίες 
τής Κορίνθου, πού συναντούμε στό Κατάστιχο Α'(σ. 163-164).

Κ ό ρ ι ν θ ο ς. Παρακολουθήσαμε τίς τύχες τής Κορίνθου μέ
σα στά πλαίσια τού γεωγραφικού τμήματος τού οποίου .αποτελούσε 
τό κέντρο σέ δλες τίς έποχές καί τού όποιου ή ιστορία ταυτίζε
ται- σχεδόν πάντοτε μέ τή δική της ιστορία. 'Εδώ θά προσπαθήσου-

✓
με νά δώσουμε μιά σύντομη εικόνα τού μεσαιωνικού βίου τής πόλης.

Μετά τήν καταστροφή τής Κορίνθου άπό τόν Μόμιο, ό Ιούλι
ος» Καισαρ έπανίδρυσε τήν πόλη, πού έγινε κέντρο τής επαρχίας 
τής ’Ελλάδας καί έδρα τού άνθυπάτου. Ή  νέα πόλη ήταν καθαρά 
ρωμαϊκή μέ πολλούς Ιταλούς καί ’Εβραίους άποίκους καί έλαβε 
νέο'δνομα, πρός τιμήν τού νέου οικιστή της (Laus Julia Corin- 
thiensis) , έζελληνίστηκε δμως πολύ σύντομα. 7/Αν κρίνουμε ά~
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πό τίς έπιγραφές, ορόσημο άποτελεϊ ή έποχή τού Άδριανοΰ. ’Από 
τή βασιλεία τοϋ αύτοκράτορα αύτοϋ καί υστέρα οί έλληνικές έπι- 
γραψές πληθαίνουν καί ξεπερνούν τίς λατινικές568. Ή  έπίκαιρη 
θέση τής πόλης έγινε αίτια νά αναπτυχθεί γρήγορα. Ή  ανάπτυξή 
της συνεχίστηκε καί στούς ΰστερορωμαϊκούς χρόνους56^. *0 ’Ιωάν
νης Χρυσόστομος ονομάζει τήν Κόρινθο "πρώτη" πόλη της ’Ελλά- 

370όας . Δέν έλειπαν άπό την πόλη η πολυτέλεια, ή χλιδή καί τά 
θεάματα, πράγματα συνηθισμένα στά μεγάλα κέντρα της αυτοκρατο
ρίας. ’Από την έπιστολή τοϋ Ίουλιανοϋ πού άπευθύνεται στούς 
Άργείους, μαθαίνουμε ότι οί Κορίνθιοι χρησιμοποιούσαν τά χρή
ματά τους όχι γιά χορηγίες γυμνικών η μουσικών άγώνων άλλά γιά 
νά άγοράσουν άρκτους καί λεοπαρδάλεις "έπί τά κυνηγέσια τά πολ- 
λάκις έν τοΐς θεάτροις έπιτελούμενα" . Σώθηκε άνάγλυφη επι
τύμβια στήλη άπό λευκό μάρμαρο τοϋ Γ' αιώνα μ.Χ., στήν όποια 
είκονίζεται μανομάχος πού κρατά μαχαίρι. Άπό τήν έπιγραφή γί
νεται φανερό ότι ή στήλη άφιερώθηκε άπό κάποιον "έπιστάτη " 
(=προϊστάμενος σχολής μονομάχων) σέ νεκρό μαθητή του .

Στήν πόλη της Κορίνθου άκμαζε ή άρχαία έθνική θρησκεία κα
θώς καί ή λατρεία θεοτήτων αιγυπτιακής προελεύσεως. Παράλληλα 
ό χριστιανισμός, μετά τήν έλευση τοϋ άποστόλου Παύλου, κέρδιζε 
συνεχώς έδαφος . Στήν έποχή τοϋ Ίουλιανοϋ άπό τούς πιό έπι- 
φανεΐς Κορίνθιους έθνικούς ήταν ό φιλόσοφος Αριστοφάνης ό ό
ποιος είχε φοιτήσει στις σχολές τής Αθήνας. Ό  Αριστοφάνης συ- 
κοφαντήθηκε στήν πατρίδα του άπό κάποιον Εύγένιο καί άναγκάστη- 
κε νά καταφύγει στην ’Ανατολή . Ό  Λιβάνιος γιά νά τόν βοηθή
σει νά γυρίσει στήν πατρίδα του, έγραψε τόν "’Υπέρ Άριστσφά-* 
νους" λόγο ύπενθυμίζοντας στόν αύτοκράτορα τήν έπιστολή πού έ
στειλε στούς Κορίνθιους, μετά τήν εύνοϊκή στάση των κατοίκων 
τής άπέναντι στόν καταδιωκόμενο πατέρα του· Ό  Λιβάνιος . περι
λαμβάνει 'τόν πατέρα τοϋ ’Αριστοφάνη, Μένανδρο, άνάμεσα σ ’ έκεί- 
νου'ς πού είχαν δεχθεί τόν πατέρα τοϋ Ίουλιανοϋ, Κωνστάντιο, γι
ατί ό Μένανδρος ήταν άπό τούς πρώτους τής πόλης, πράγμα πού θά 
τοϋ έπέτρεπε νά παίρνει μέρος στό δημόσιο βίο , καί έπομένως
νά συμβάλει στήν πρόθυμη ύποδοχή τοϋ Κωνστάντιου·

Ό  ’Αριστοφάνης, ώς έκπρόσωπος μιας μεγάλης οικογένειας 
τής Κορίνθου, πραγματοποίησε άριστες σπουδές. Είχε δασκάλους 
του τούς φιλοσόφους Ίέριο καί Διογένη, πού ήσα^ αδελφοί τής



μητέρας του, καθώς καί τόν ίδιο τόν πατέρα του^ . Τόν Δ' αίώ-
να δίδαξε στήν Κόρινθο καί ό ΒιΟυνός φιλόσοφος *Ιμέριος, ό
όποιος σπούδασε στην ’Αθήνα, ήταν δάσκαλος του Βασιλείου του
Μεγάλου καί τού Γρηγορίου Νανζιαζηνοϋ καί πέθανε στά τέλη του
ίδιου αιώνα . Στην ίδια πόλη διατηρούνταν κατά την πρωτοβυζαν-
τινή έποχή, ένα κλασσικιστικό πνευματικό κλίμα, όπως φαίνεται
άπό μερικές έπιγραφές πού άναφέρονται στό μυθικό παρελθόν της

379καί είναι συνταγμένες σέ ηρωικό μέτρο
Ή  γοτθική έπιδρομή του 396 έφερε στήν Κόρινθο μεγάλες κα

ταστροφές, Τα έπιβλητικά όμως μνημεία πού ύψώθηκαν τήν έποχή 
πού ακολούθησε τήν έχθρική εισβολή, δείχνουν πώς ή πόλη σύντο
μα συνήλθε καί έξακολούθησε νά είναι από τις σημαντικές πόλεις 
τής αύτοκρατορίας, μέ πολύ πληθυσμό. f0 Προκόπιος χαρακτηρίζει 
τήν Κόρινθο ως πόλη "πολυανθρωποτάτη έκ παλαιού” . "Οπως άνα- 
φέραμε παραπάνω, μετά τή γοτθική έπιδρομή τού 396 πρέπει νά κα
τασκευάστηκε καί τό μεσαιωνικό τείχος τής Κορίνθου. Τό τείχος, 
μολονότι έκάλυπτε τό 1/3 τού χώρου πούπεριέκλειε τό κλασσικό τείχρς, 
είναι ή μεγαλύτερη άπό τις γνωστές ύστερορωμαϊκές οχυρώσεις τής 
νότιας ’Ελλάδας. "Ενας άπό τούς λόγους πού συνέβαλαν ώστε.,τό 
τείχος νά καλύπτει ένα περιορισμένο μόνο χώρο ήταν ή εύκολότε- 
ρη προστασία του. Άπό άρχαιολογικά τεκμήρια συμπεραίνουμε ότι 
ή πόλη είχε έπεκταθεί καί έξω άπό τό τείχος. "Εξω άπό τις όχυ- 
ρο^σεις βρίσκονταν έπίσης καί τρεις άπό τις βασιλικές τής Κορίν- 
θου . Μπορούμε λοιπόν νά συμπεράνουμε ότι στήν πρωτοβυζαντι- 
νή Κόρινθο ύπήρχε μεγάλη οικοδομική δραστηριότητα, μέ σπουδαιό
τερα έργα τούς παλαιοχριστιανικούς ναούς, πού δείχνουν μιά 
άναπτυγμένη έκκλησιαστική άρχιτεκτονική άπό τά μέσα τού Ε'ώς τά 
μέσα τού ΣΤ' αιώνα."Ενας μεγάλος άριθμός παλαιοχριστιανικών βα- 
σιλικών άνασκάφηκε πράγματι στό έδαφος της . Ή  σημαντικότε
ρη άπ’ αυτές, ή πεντάκλιτη βασιλική τοϋ Λεχαέου, έχει τές μεγα-

4

λύτερες διαστάσεις άπ’όλες τις βασιλικές πού άνασκάφηκαν στόν 
έλληνικό χώρο. Τό μήκος τού συγκροτήματός της πλησιάζει τά 200 
μέτρα. Στις βασιλικές τής Κορίνθου ”είναι έμφανείς οί χαρακτή
ρες σχολής, μιας ”κορινθιακής” άρχιτεκτονικής σχολής, ή όποια
προϋποθέτει υψηλήν καλλιτεχνικήν παράδοσιν καί σταθεράν άσκημο ?
σιν τής τέχνης” . Είναι εύνόητο ότι καί ή οικονομική άνθηση 
τής πόλης θά ήταν άνάλογη. Σύμφωνα μέ τά πορίσματα τών άνασκαφών

376
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πού έγιναν τελευταία» ή κεντρική αγορά τής Κορίνθου στην πρω- 
τοβυ-ζαντινή περίοδο δέν είχε ύποστεί μεγάλες μεταβολές, αν τή 
συγκρίνουμε μέ τήν αγορά τής ρωμαϊκής έποχής, έχασε όμως τή 
μνημειώδη όψη τής προηγούμενης περιόδου. "Εγιναν άρκετές αλλα
γές, άπαραίτητες γιά τίς ανάγκες τής νέας θρησκείας καί ή δια-
κόσμηση άπλουστεύτηκε καί συμμορφώθηκε μέ τά ίδεο')δη του χρι- 

-.384στιανισμου
♦ Στήν έποχή των σλαβικών διεισδύσεων ή κεντρική άγορά έχα^ 

σε όση έπιβλητικότητα τής είχε άπομείνει από τήν πρωτοχριστια- 
νική πόλη . Τήν έποχή αύτή, όπως ήδη άναφέραμε, ή ζωτικότητα 
τής πόλης μειώθηκε σέ όλους τούς τομείς. Παρά τήν κατάσταση 
αυτή, ή Κόρινθος εξακολούθησε νά έπιζεί καί νά άποτελεί ένα ά- 
πό τά ελάχιστα κέντρα τής Πελοποννήσου γιά τό όποιο έχουμε σχε
τικά ικανοποιητικές γραπτές καί άρχαιολογικές μαρτυρίες, στή 
σκοτεινή αύτή περίοδο. Είναι όμως βέβαιο πώς ό πληθυσμός άποσυ- 
ρόταν γιά μεγάλα χρονικά διαστήματα στόν Άκροκόρινθο καί δέν 
μπορεί νά γίνει λόγος γιά μνημεία ή γιά ανεπτυγμένη οικονομική 
καί πνευματική ζωή.

Τον ένατο αιώνα ή πόλη εμφανίζεται μέ νέες δυνάμεις. Στίς 
αρχές κιόλας του ίδιου αιώνα ονομάζεται σέ πηγές τής έποχής"πε- 
ριώνυμος" . ’Από τή βασιλεία τοϋ Θεοφίλου κυκλοφορεί στήν Κό
ρινθο μεγάλος άριθμός νομισμάτων, σέ σύγκριση μέ άλλες πόλεις 
τής αύτοκρατορίας, ένώ στό έδαφος της βρέθηκαν καί πολλές σφρα- 
γίδες* περισσότερες από κάθε άλλη πόλη τής ’Ελλάδας . Παρα- 
τηρείται δραστηριότητα σέ πολλούς τομείς τής ζωής. Ή  βιοτεχνί
α καί τό έμπόριο ανθίζουν. ’Ανάμεσα στίς βιοτεχνίες ξεχωρίζουν 
ή κατεργασία τής μετάξης καί του γυαλιού. Τά δυό λιμάνια τής 
πόλης διευκολύνουν τήν κίνηση τοϋ έμπορίου καί γίνονται ή κυρι- 
ότ.ερη αίτια μεγάλης κυκλοφορίας τοϋ χρήματος. Συναλλαγές γίνον
ται βέβαια καί στήν πόλη τής Κορίνθου, πού ονομαζόταν χαρακτη- 
ριστικά "έμπόριον" . Ή  ονομασία αύτή ήταν συνηθισμένη ατούς
μέσους χρόνους καί χαρακτήριζε τό τμήμα εκείνο τής πόλης όπου

» * » 389γινόταν τό έμπόριο (άγορά)
Ή  άνοδος τής μεσοβυζαντινής Κορίνθου είχε ώς συνέπεια τήν 

καταστροφή των μεγάλων μνημείων τής πρωτοβυζαντινής έποχής, γι
ατί τό ύλικό τους χρησιμοποιήθηκε γιά τήν κατασκευή νέων οικο- 
δομημάτων . Σύμφωνα μέτά πορίσματα των άνασκαφών, γίνεται φα-

ν



—  1 90 -

νερό ότι ζοΰσε στήν πόλη μιά κοινωνία πού αισθανόταν τήν άνάγ- 
κη νά μετασκευάσει παλιά κτίσματα, μολονότι άρχιτεκτονικώς ύ- 
στερούσε πολύ τής παλαιοχριστιανικής περιόδου . Μερικά μέρη 
των κλασσικών κτηρίων ήταν ακόμη όρθια. Άπό τά κτήρια αύτά τά 
περισσότερα καταστράφηκαν στά μέσα τού ΙΒ' αιώνα, προφανώς άπό 
τούς Νορμανδούς, καί ξαναφτιάχτηκαν έπί τής έποχής του Μανουήλ 
Κομνηνοϋ. Κύριο χαρακτηριστικό τής περιόδου αύτής είναι ότι τά 
κτήρια ύψώνονται τό ένα κοντά στό άλλο, χωρίς νά άψήνουν μεγά
λους ανοιχτούς χώρους. Είναι, εκτός άπό λίγες έξαιρέσεις, φτω
χά καί δέν ύπάρχουν μνημεία πρώτης ποιότητας. Τό μέρος όπου έ
γιναν άνασκαφές (ή κεντρική πλατεία καί ό χώρος γύρω άπό αύτήν) 
άποκαλύπτει ένα πλούσιο πολεοδομικό σχέδιο, άλλά δέν είναι σα
φές, αν αντιπροσωπεύει "τίς άπαρχές μνημειώδους συλλήψεως ή τη 
Φτωχή αντανάκλαση μιας παλαιάς μνημειακής παραδόσεως *0 Δ.
Πάλλας έχει τή γνώμη, όπο̂ ς άναφέραμε ήδη, ότι στούς μέσους χρό
νους τό κέντρο τής πόλης δέν ήταν στό μέρος τής αρχαίας αγοράς 
καί ότι ή κτηριακή δραστηριότητα τής μεσοβυζαντινής κορίνθου 
στό σημείο αύτό πρέπει νά θεωρηθεί μάλλον ώς προέκταση τής ζω
ής τής πόλης πρός τήν περιοχή τής άγοράς. Καί κατά τήν εποχή 
τής Τουρκοκρατίας τό κέντρο τής πόλης δέν ήταν στό μέρος αύτό,

7Q 7
άλλα άγατολικότερα

*Η άνάπτυξη τής πόλης κατά τή μέση βυζαντινή περίοδο είχε 
εύεργετικά άποτελέσματα καί στήν πνευματική ζωή της, μέ τήν πα
ρουσία άνθρώπων τών γραμμάτων, κυρίως ιεραρχών. Οί γνωστότεροι 
άπ’αύτούς είναι οί μητροπολίτες Παύλος , Βασίλειος, ’Αθανάσιος 
καί κάποιος άνώνυμος . Στά μέσα τού ΙΒ' αιώνα άκμασε ό μητρο
πολίτης Κορίνθου Γρηγόριος Πάρδος, πού έγραψε φιλολογικά καί 
θεολογικά έργα . Οί πηγές μάς πληροφορούν καί γιά τή λειτουρ
γία "διδασκαλείου" στήν Κόρινθο, όπου φοίτησε ό όσιος Λουκάς, 
γιά λίγο όμως καιρό, γιατί βρήκε τούς συμμαθητές του "άκοσμοΰν- 
τας... καί μαθήματα μέν κάλλιστα παραδεχομένους, ού καλάς όέ 
τής εαυτών ψυχάς εις τήν τών τοιούτων ύποδοχήν εύτρεπίζοντας..
Τήν εποχή αύτή έζησε στήν πόλη ένας σοφός καί ένάρετος διδάσκα
λος πού λεγόταν Θεοφύλακτος καί πού δίδασκε "τήν θύραθεν σοφίαν"·^?. Άπό
πηγή τού τέλους τού ΙΒ’ αιώνα μαθαίνουμε ότι στήν Κόρινθο έκτι-

398μούσαν τήν καλλιγραφία . Σέ λόγο έπίσης τού Θεοδώρου Αάσκαρι//
άναφέρεται ότι ή Κόρινθος ήταν γνωστή γιά τή μουσική της, όπως

II
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καί ή Θεσσαλία γιά τά ύφαντά της, π Νίκαια γιά τή ψιλοσο(ρία καί
399ή Φιλαδέλφεια γιά την υποδηματοποιία της

Ποτέ ακριβώς άρχισε ή παρακμή τής πόλης δέν είναι γνωστό· 
Μέ τήν ανάδειξη τής Θήβας ώς διοικητικού κέντρου ή σπουδαιότητα 
τής Κόρινθου άρχισε νά μειώνεται, ολόκληρο όμως τόν ΙΑ'καίτου- 
λάχιστο τό πρώτο μισό τού IΒ' αιώνα, έξακολουθοϋσε νά είναι ακ
μαία πόλη, *Η παρακμή της γίνεται φανερή μόνο στούς χρόνους ♦
τής Φραγκοκρατίας. *0 Scranton τοποθετεί τήν άρχή τής παρακ
μής τής πόλης στά 1082, έτος κατά τό όποιο ή Βενετίά έλαβε τήν 
άδεια άπό τόν αύτοκράτορα ’Αλέξιο Κομνηνό νά έμπορεύεται ελεύ
θερα στά λιμάνια ορισμένων πόλεων τής αύτοκρατορίας^00. "Οπως 
είναι γνωστό, τό έτος 1198 άνανεώθηκαν τά προνόμια τών Βενετών 
καί ή Κόρινθος ήταν άνάμεσα στά λιμάνια εκείνα στά όποια οι τε- 
λευταίοι έμπορεύονταν ελεύθερα · Δε νομίζουμε πάντως ότι ή 
αιτία πρέπει νά άναζητηθεί στό γεγονός αύτό, άφοϋ καί άλλα λι
μάνια πού άνοίχτηκαν στούς Βενετούς (π.χ. τό Ναύπλιο) όχι μόνο 
δέν ζημιώθηκαν, αλλά συνέχισαν νά άκμάζουν. *Η παρακμή τής πό
λης πρέπει νά άρχισε σιγά-σιγά, όχι μόνο έξαιτίας τής βαθμιαί
ας άχρηστεύσεως τού διόλκου καί τών λιμανιών της, άλλά καί γιά 
άλλους λόγους. "Ενας άπ’αύτούς, ίσως ό σημαντικότερος, ήταν ή 
άλωση τού 1147. Τό πλήγμα ύπήρξε πολύ μεγάλο. ’Από άρχαιολογι- 
κης πλευράς διαπιστώθηκαν, καθώς άναφέραμε, καταστροφές σέ πολ
λά κτήρια τής Κορίνθου, πού άποδίδονται στούς Νορμανδούς. *0 ί
διος ό Χωνιάτης, πού περιγράφει τά πολεμικά γεγονότα τού 1147, 
άναφέρεται έμμεσα στή μεγάλη λεηλασία τής πόλης, ονομάζοντας τά 
πλοία τών Νορμανδών μετά τήν άναχώρησή τους, όχι πειρατικά κα
ράβια, άλλά "μυριοψόρους φορταγωγούς, πολλών καί καλών χρημάιον 
ούσας ύπερβριθείς"^^. Άνάμεσα στούς αιχμαλώτους ύπήρχαν πολ
λοί γνώστες τής κατεργασίας τής μετάξης, οί όποιοι δέν άνταλλά
χτηκαν στις μεχέπειτα συνθήκες. Τούτο είχε ώς συνέπεια νά πλη
γεί ή οικονομία τής πόλης.
> Ό  Άραβας γεωγράφος Edrisi μνημονεύει τήν Κόρινθο ώς πό

λη μεγάλη καί πυκνοκατοικημένη^^. fO Edrisi έξέδωσε Τό έργο 
του τό 1154, έπτά δηλ. χρόνια μετά τή νορμανδική έπιδρομή, δέ 
γνωρίζουμε όμως άν ή πηγή πού χρησιμοποίησε είχε ύπόψη της τή 
λεηλασία τής Κορίνθου. Πιθανότερο είναι ή είδηση νά άψορά τι*Ιν 
Κόρινθο πριν άπό τήν καταστροφή. Λίγο αργότερα πέρασε άπό τήν



Κόρινθο ό ’Εβραίος Βενιαμίν ό έκ Τουδέλης, ό όποιος χαρακτηρί
ζει τήν Κόρινθο ώς σημαντική πόλη**9 .̂ Στά τέλη τού ΙΒ' αιώνα 
τό κράτος μείωσε τούς φόρους πού πλήρωνε ή πόλη. Δέν είναι γνω
στό αν τά εύνοϊκά αύτά μέτρα άπέβλεπαν στήν ανόρθωση μιας πό
λης τής οποίας τά έσοδα ήταν περιορισμένα. Γνωρίζουμε μόνο ό
τι ή ίδια μείωση φόρων άποφασίστηκε καί γιά τις πόλεις Αθήνα 
καί Χαλκίδα^^.

Τήν έποχή τής Φραγκοκρατίας, μέ τόν κατακερματισμό τής ’Ελ
λάδας σέ μικρά φραγικά κρατίδια, ή σημασία τής Κορίνθου (στις 
λατινικές πηγές ονομάζεται συνήθως Charanto, Coranzo καί Chora- 
nte) μειώνεται ακόμη περισσότερο. ’Ιδιαίτερα μετά τό 1311, ό
ταν οί Καταλανοί κατέλαβαν τό δουκάτο των ’Αθηνών, ή περιοχή 
του ’Ισθμού, άπό σημείο έπικοινωνίας έγινε σημείο διαχωρισμού. 
’Αντίθετα, άναπτύσσονται τά λιμάνια τής δυτικής Πελοποννήσου 
(Πάτρα, Γλαρέντζα, Μεθώνη, Κορώνη), καθώς καί τό κοντινό Ναύ
πλιο. Παρ’ όλα αύτά ό ’Ακροκόρινθος έξακολούθησε νά είναι ισχυ
ρό φρούριο πού τό διεκδικοϋσαν οί γύρω κυρίαρχοι. Ώ ς  τήν κατά
ληψη του δουκάτου των ’Αθηνών άπό τούς Καταλανούς ή Κόρινθος ή
ταν κέντρο συναντήσεως τών Φράγκων τής ’Ελλάδας. "Ετσι, τό 1304 
ό πρίγκιπας του Μορέως Philippe de Savoie οργάνωσε στήν πόλη 
μεγάλους ιππικούς άγώνες πού συγκέντρωσαν τό άνθος του ψραγκι- 
κου ιπποτισμου της Ανατολής

’Από τό δεύτερο μισό του ΙΔ’ αιώνα καί υστέρα ή Κόρινθος 
ταυτίζεται έξολοκλήρου μέ τόν Άκροκόρινθο, γιατί ό πληθυσμός 
της ζήτησε άσυλο στό μεγάλο αύτό φρούριο. Ό  ’Ιταλός νοτάριος 
Μαρτόνι δέν εκφράζεται κολακευτικά γιά τά τείχη τής πόλης^9 ,̂ 
σέ άντίθεση μέ όλους τούς άλλους πού θαυμάζουν τή θέση καί τήν 
όχυρότητά της^^^. Ή  πόλη βέβαια δέν έκάλυπτε ολόκληρη τήν κλει
σμένη άπό τά τείχη έπιφάνεια. Ό  Μαρτόνι γράφει ότι πολλά μέρη 
τής τειχισμένης πόλης ήταν άδεια, καί ύπολογίζει τά σπίτια της 
σέ̂. 500·. Ό  ’Ιωάννης Εύγενικός παρουσιάζει τήν Κόρινθο ώς πόλη 
μέ πολλά σπίτια καί ναούς^09, άλλά δέν δίνει άκριβείς άριθμούς. 
Οί περιπέτειες πού άκολούθησαν μείωσαν περισσότερο τόν πληθυσμό
της. Τό 1460 είχε 300 περίπου σπίτια, χωρισμένα σέ τέσσερις γει-

ι 410 τονιές
' Δέν είναι άκριβώς γνωστό πότε άνέβηκε ό πληθυσμός στόν 

Άκροκόρινθο. Ό  Μαρτόνι, τό 1395, βρίσκει τήν;/πόλη νά έχει ή
δη μεταφερθεί στό φρούριο. Ό  ’Ιωάννης Εύγενικός άναφέρει τό
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γεγονός ώς π ρ ό σ φ α τ ο * * α τ ά  μέσα όμως του ΙΔ' αιώνα ένα μέρος 
τουλάχιστο τοϋ πληθυσμού πρέπει νά είχε έγκατασταθεί στό φρού
ριο, γιατί ό έφημέριος τοϋ Suchen, Sudheim, πού πέρασε άπό τήν 
Κόρινθο τό 1350, μας πληροφορεί ότι ή πόλη ήταν χτισμένη στήν 
κορυφή ενός βουνού . Φαίνεται πώς οι τουρκικές πειρατικές έ- 
πιδρομές πού ερήμωσαν την καστελλανία ήταν ό κυριότερος λόγος 
πού άνάγκασε τόν-πληθυσμό νά άποσυρθεί στό ισχυρό φρούριο. *0 
πληθυσμός έμεινε έκεί ολόκληρο τόν ΙΕ' αίώνα**^, καί καθώς φαί
νεται άπό τίς πηγές,παρέμεινε στήν ίδια θέση καί κατά τή διάρ
κεια του επόμενου αιώνα. Τό 1546 ό Γάλλος J. Chesneau βρίσκει 
τήν πόλη πάνω στό βουνό**̂ **. Οί ελληνικοί έπίσης πορτολάνοι ανα
φέρουν ότι ή Κόρινθος ’’στέκει απάνω εις μία κορφή ψηλή’’**^.Τό 
ίδιο άναφέρει καί ό περιηγητής Evliya Tchelebi**^9, πού πέρασε 
άπό τήν Κόρινθο τό δεύτερο μισό τοϋ ΙΖ' αιώνα, με τήν πρόσθε
τη όμως πληροφορία ότι ύπάρχουν πολλά σπίτια καί στό χώρο τής 
αρχαίας πόλεως. Ό  Wheler αντίθετα, άναφέρει ότι οί κάτοικοι 
έμεναν στήν πόλη καί ότι στό φρούριο είχαν σπίτια γιά νά φυλάσ
σουν τά αγαθά τους άπό τίς συχνές έπιδρομές των πειρατών. Καί
στόν παραμικρό συναγερμό, γράφει. έτρεχαν στό κάστρο κουβαλών-

417τας ό,τι προλάβαιναν νά πάρουν μαζί τους ♦ Φαίνεται λοιπόν ό
τι στό ΙΖ' αιώνα επικρατούσε μιά κατάσταση αβεβαιότητας. *0 πλη
θυσμός ζοϋσε στήν κάτω πόλη καί σέ περιόδους έχθρικών επιδρο
μών άποσυρόταν στόν Άκροκόρινθο. Μιά κατάσταση πού μοιάζει μέ 
έκείνη τής μεσαιωνικής έποχής.

Στήν περιοχή πού βρίσκεται κοντά στήν Κόρινθο καί στήν πε
δινή έκταση πού άπλώνεται δυτικά της ύπήρχαν, όπως είναι φυσικό, 
κυρίως στήν πρωτοβυζαντινή καί μεσαβυζαντινή περίοδο, άρκετοί 
οικισμοί. Δυστυχώς οί πηγές δέν παραδίδουν τά όνόματά τους, με
ρικές όμως άπ’αύτές μιλούν γιά "πολίχνια” καί ^κωμοπόλεις” πού 
βρίσκονταν γύρω άπό τήν Κόρινθο ή στό δρόμο πρός τό Ξυλόκαστρο

Κ ό ρ Φ ο ς. Στά έγγραφα έσόδων τής καστελλανίας, τοϋ Νικο
λάου Acciauoli, ύπάρχει τοπωνύμιο Ghorfoy**19, πού ταυτίστηκε μέ 
τόν Κόρφο**29, τόν άνατολικότερο άπό τούς όρμους πού είδαμε νά 
ύπάρχουν στή μικρή χερσόνησο τοϋ Σοφίκοϋ. Χρησιμοποιείται ώς λι- 
μάνι τοϋ Σοφίκοϋ γιά τήν έξαγωγή ρετσινιού άπό τά πλούσια δάση 
τής περιοχής. Σήμερα στή θέση τού όρμου ύπάρχει μικρό χα)ριό. Τό
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όνομα τοϋ Κόρφου μνημονεύεται καί. σέ πηγές τής νεώτερης έπο-
Χής4? 1.

Κ ο ρ ώ ν  η .Μεσαιωνική κώμη τής περιοχής Φενεοϋ· - Ζήριας 
πού πρέπει νά βρισκόταν σέ ακμή στις άρχές τοϋ Θ' αιώνα. Άνα- 
φέρεται ώς έπισκοπή μέ τό σύνθετο όνομα Σαρσοκορώνη (Ταρσός + 
Κορώνη) ̂ 22.

* Κ ο υ β α ρ ά .  Τοπωνύμιο τής περιοχής Βασιλικών πού συναν- 
τάται στό κατάστιχο Α' (σ. 168), Ή  άκριβής θέση του δέν είναι
γνωστή. Μεσαιωνικό τοπωνύμιο μέ τό ίδιο όνομα ύπάρχει καί στήν
» * .423Αττική

Κ ο jj μ π ά κ ι. Χωριό τής Κορινθίας μέ 12 σπίτια, πού συ
ναντούμε έπίσης στό Κατάστιχο Α' (σ. 173), Δέν είναι γνωστό 
πού βρισκόταν.

Κ ο υ τ ά λ ά .  Τοπωνύμιο στή θέση τοϋ σημερινού ομώνυμου 
χωρίου, τρία περίπου χιλιόμετρα δυτικά τοϋ Χιλιομοδίου, πού τό 
συναντούμε στό κατάστιχο Α'(σ. 171). Πρόκειται γιά άγροτική θέ
ση πού οφείλει τό όνομά της στή μοναδική οικογένεια πού έμενε 
έκει. "Οπως φαίνεται, στήν ίδια κατάσταση έμεινε ώς τά νεώτερα 
χρόνια, γιατί δέν άναφέρεται ατούς καταλόγους χωριών τής νεώτε
ρης εποχής. Τό 1851 ήταν ένας μικρός συνοικισμός^2^.

Κ ρ ό μ ω ν  ’Ε μ π ό ρ ι ο .  Μνημονεύεται στον Συνέκδημο 
τοϋ ’Ιεροκλέους. ’0 Honigmann τό ταυτίζει μέ τήν Κρομμυώνα, άρ- 
χαία πόλη πού βρισκόταν κοντά στούς ’Αγίους Θεοδώρους.

Κ υ ρ  ί λ λ α (Cyrilla). Τό πέμπτο άπό τά χωριά τής επιστο
λής τοϋ πάπα Ίννοκεντίου, πού άνήκαν στήν άμεση δικατοδοσία 
τού άρχιεπισκόπου Κόρινθου^25. Μνημονεύεται καί σέ πηγές τής έ- 
ποχής τής Β' ’Ενετοκρατίας,άνάμεσα στά χωριά Βέλο - Στιμάγκα καί 
Κιάτο - Λαλιώτη^2 .̂ Σήμερα τό ίδιο όνομα έχει μικρό ποτάμι πού 
πηγάζει άπό τά βουνά τής Στιμάγκας καί έκβάλλει κοντά στό Κιά
το. Πρέπει νά βρισκόταν λοιπόν στό δυτικό μέρος τής εύφορης κο
ρινθιακής πεδιάδας ή στις πλαγιές τών γύρω βουνών.

Α α β ε ν ί κ ι α; (Lavenicia). Τό όγδοο ά^ό τά χωριά τής 
παραπάνω έπιστολής. "Ισως πρόκειται γιά τό σλαβικό όνομα Ραβέν-
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δηγεΐ από τό Ναύπλεο στήν ’Επίδαυρο υπάρχουν πολλές όχυρώσευς, 
αρχαίας έποχής. Οί πλευρές τοΰ φρουρίου, έκτος άπό μερικά τμή
ματα τής βορειοδυτικής, πού είναι άπότομη, έχουν διαδοχικές ό-
χυρώσεις. Στόν χώρο αυτό βρέθηκαν θραύσματα πήλινων βυζαντινών

435πινακίων καί δύο φραγκικά νομίσματα
Γιά πρώτη φορά τό φρούριο τού Λιγουριοϋ μνημονεύεται στά

J « /
έγγραψα τοΰ Νικολάου Acciaiuoli του έτους 13654  ̂ , μαζί μέ τά ψρού- 
ρια^τής Πιάδας καί τοϋ’Αγγελόκαστρου. Στό Αιγουριό συγκέντρωναν, 
καθώς φαίνεται, τά έσοδα πού προέρχονταν άπό τά προϊόντα της 
περιοχής καί των τριών παραπάνω φρουρίων. Στόν κατάλογο του 
1377 τό Αιγουριό (castello de Ιο Ligorio), είναι ένα άπό τά έν- 
νέα κάστρα της καστελλανίας της Κορίνθου . Τό φρούριο δέν ύ- 
παρχει σχ,ούς καταλόγους κάστρων του ΙΕ' αιώνα, τό 1 456 όμως τό 
βρίσκουμε άνάμεσα στά άργολικά φρούρια, τά όποια κάποιος "Ελλη
νας άρχοντας ('Ιωάννης Spagnolo) πρότεινε νά δοθούν στη Βενε- 

4 38τία . Στις πηγές της νεώτερης εποχής τό Αιγουριό μνημονεύεται 
συχνά . Γύρω του σώζονται μερεκές έκκλησίες μεταβυζαντινής έ
ποχής, καί ό βυζαντινός ναός τοΰ'Αγίου * Ιωάννη πού άναφέραμε πα
ραπάνω. Νοτιοδυτικά τοΰ χωριοΰ υψώνεται ό. ναΐσκος τοΰ* Αγίου ’Α
θανασίου πού άνακαινίσθηκε τό έτος 162244^ένώ βορε ιοδυτ ικά σέτο
χό τοΰ ναοΰ της Αγίας Μαρίνας έχει χαραχτεί μέ ά£ίδα ή χρονολογία 1703 
ώς έτος άνεγέρσεως τοΰ ναοΰ441.

Λ ο υ κ ά .  Χωριό της περιοχής Κορίνθου μέ δέκα σπίτια, πού 
μνημονεύεται στό Κατάστιχο Α'(σ. 174). Δέν είναι γνωστή ή θέση 
του. ’Ονοματωνυμικό.

Α υ κ ό β ρ υ σ η .  Συνοικισμός έπτά σπιτιών πού μνημονεύ
εται στό ίδιο Κατάστιχο (σ. 172). *Η θέση του δέν είναι γνωστή.

Μ ά ν ε σ ι. Τοπωνύμιο τής περιοχής τοΰ 'Αγίου Βασιλείου 
πού μνημονεύεται έπίσης στό Κατάστιχο Α'(σ. 169). Δέν είναιγνω- 
στό πού ακριβώς βρισκόταν. Δέκα περίπου χιλιόμετρα βορειανατο- 
λικά τοΰ "Αργους, ύπάρχει σήμερα χωριό μέ τό ίδιο όνομα, είναι 
όμως πολύ μακριά γιά νά ύποθέσουμε ότι πρόκειται γι’ αύτό. Ή  
προέλευση τοΰ ονόματος είναι άλβανική442.

' Μ ί γ γ ι ε ς. Θέση στά μεγάλα Δερβένια τοΰ μεσογειακού 
,δρόμου πού οδηγεί άπό τόν ’Ισθμό στή Στερεά Έλ,λάδα. Σέ νεώτε-
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ρες πηγές άναφέρετας ώς "Μίγες",κοντά στή γνωστή άπό τό 1821
θέση-"Άέρας"^λ Στό μέρος αύτό στρατοπεύδευσε τό 1446 ό σουλ-

$ 444τάνος Μουράτ, πριν έπιτεθεί έναντίον του Έξαμιλίου τείχους

Μ π ά ρ δ ι. Συνοικισμός έννέα σπιτιών πού συναντούμε στό 
Κατάστιχο Α'(σ. 173). Τοποθεσία μέ τό ίδιο όνομα ύπάρχει σήμε
ρα κοντά στό χωριό "Αγιος ’Ιωάννης. *Η προέλευση τού τοπωνυμί
ου είναι άλβανική^^. Στην Αργολίδα ύπάρχει ομώνυμο χωριό μέ 
αλβανόφωνους κατοίκους^**,

Μ π ο υ ζ μ π ά ρ δ ι .  (σημ. Βελανιδιές). Στό Κατάστιχο Α' 
έπίσης, (σ, 170), μετά τόν Κοντόσταβλο, άναγράφεται τό.χωριό 
"Μπεζμπάρδι"^^. Πρόκειται γιά τόν μικροσυνοικισμό Μπουζμπάρδι 
(σημ. Βελανιδιές), πού βρίσκεται βόρεια τού Κοντόσταβλου,1500 
περίπου μέτρα άνατολικά τής κορυφής τού βουνού Φωκά^**. Στήν 
κορυφή τού βουνού σχηματίζεται επίπεδο, μήκους ένός περίπου χι
λιομέτρου, όπου υπάρχουν ίχνη μεσαιωνικού οικισμού. Ό  οικισμός 
αύτός προστατευόταν άπό τείχος, τού οποίου τά έρείπια σώζονται 
σέ τμήμα τής ανατολικής καί μόνης βατής πλευράς^^. Στή νότια 
βραχώδη πλευρά τής κορυφής τού βουνού, μέσα σέ σπήλαιο, ύπάρχει 
ή έκκλησία τής Ζωοδόχου Πηγής, παλαιό άσκητήριο^^. Γύρω άπότό
σημείο αύτό, σέ έδαφος ομαλότερο, ύψώνονται πολλοί έρειπωμένοι 

_ 451τοίχοι . Τό Μπουζμπάρδι μνημονεύεται καί σέ πηγές τής *νεώτε- 
452ρης έποχής . Τό όνομά του οφείλεται σέ επώνυμο "Βιζβάρδης" 

καί είναι άλβανικής προελεύσεως^.

Ξ ε ρ ο κ α σ τ  έ λ λ  ι. Στόν κατάλογο τού 1377, ανάμεσα 
στά φρούρια τής καστελλανίας τής Κορίνθου άναγράφεται καί τό 
Φρούριο "Sorcastelli"^^. Τό ίδιο φρούριο τό συναντούμε καί 
στους καταλόγους τού 1450(Sero castrelle)455, τού 1467 (Sero 
Castelia)^^, καί τού 1469 (Sero castellia)^°^. Πρόκειται γιά 
τό φρούριο πού βρίσκεται στή θέση Καζάρμα, στήν κορυφή δυσπρό
σιτου λόφου, άριστερά τού δρόμου πού οδηγεί άπό τό Ναύπλιο στό 
Λιγουριό . Οι μεσαιωνικές οχυρώσεις έχουν χτιστεί πάνω στά 
έπιβλητικά τείχη αρχαίου κάστρου, πού καλύπτει έκταση 4-5 στρέμ- 
μάτων καί πού είχε κυκλικούς πύργους,Τό βόρειο καί δυτικό μέρος 
τού λόφου είναι άνοχύρωτα, γιατί τό έδαφος κατεβαίνει άπότομα. 
Στό ψηλότερο σημείο, πάνο̂  στόν άρχαίο κυκλικό πύργο, έχει χτι
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στεί μεσαιωνικός πύργος πού σώζεται σέ σημαντικό ύψος . Τά 
υπολείμματα τοϋ μεσαιωνικού τείχους διατηρούνται ακόμη σέ μερι
κά σημεία των τειχών, Ή  έπιφάνεια πού κλείνεται από τά τείχη 
είναι γεμάτη άπό θεμέλια σπιτιών. Ή  πύλη τού κάστρου .βρίσκε
ται στό νοτιοδυτικό μέρος4*^.

Ξ ε ρ ο κ α σ τ έ λ λ ι  Βασιλικών. Τοπωνύμιο πού μνημο
νεύεται στά έγγραφα τού 1365, όπου ό φεουδάρχης Νικόλαος Accia- 
iuoli είχε γαίες, τις οποίες εκμεταλλευόταν άπευθείας4^ . Δια
τυπώθηκε ή γνώμη ότι πρόκειται γιά τό προηγούμενο · Ξεροκαστέλ- 
λι462, επειδή όμως ή θέση του στά έγγραφα βρίσκεται μέσα στήν
περιοχή Βασιλικών, είναι πιθανότερο νά πρόκειται γιά τόν όμώνυ-

463μο λόφο πού βρίσκεται νότια τής άκροπόλεως τής Σικυώνας^

Ξ ε ρ ο κ α σ τ έ λ λ ι  ά. Τοπωνύμιο τής περιοχής 'Αγιονο- 
ρίου, πού συναντούμε στό Κατάστιχο Α' (σ. 172), Πρόκειται ίσως 
γιά τό φρούριο πού βρίσκεται στήν είσοδο τής κλεισούρας τού ' Α- 
γιονορίου (Καστράκι), τό όποιο περιγράψαμε παραπάνω (σ. 143 ).

Ξ υ λ ό κ α σ τ ρ ο .  Μεσαιωνικό κάστρο πού μνημονεύεται
στούς καταλόγους τού 1450 (Schilo castro)4^4, τού 1467 (Silo
Castro)4^  καί τού 1469 (Silocastro)4^^. Βρισκόταν κοντά στή
σημερινή ομώνυμη κωμόπολη, άλλά δέ γνωρίζουμε τήν ακριβή του 

467θέση^ . Τό Ξυλόκαστρο άναγράφεται σέ παλιούς χάρτες, σέ κατα
λόγους καί σέ έργα πολλών περιηγητών4**8.

’Ο ξ ύ  ό ρ ο ς .  Βουνό κοντά στις Κεχριές, όπου κατέφυγαν 
τριακόσιοι κάτοικοι, μετά τήν άλωση τού Έξαμιλίου τείχους, τό 
έτος 1446. ’Εκεί κυκλώθηκαν άπό τούς Τούρκους, οι όποιοι τούς 
συνέλαβαν μέ άπάτη καί τούς έσφαξαν όλους4**9. Πρόκειται μάλλον 
γιά τά "Ονεια όρη, τών οποίων οι άνατολικές κορυφές, κοντά στις 
Κεχριές, άπολήγουν πράγματι σέ σχήμα όξύ.

Π ε ν τ ε σ κ ο ύ φ ι ( Μ ο ν τ ε σ κ ο υ β έ ,  M a l v i -  
c i π ο). Κατά τήν πολιορκία τού ’Ακροκορίνθου άπό τούς Φράγ- 
κους, νοτιοδυτικά τού φρουρίου, σέ μιά άπότομη κορυφή, πού σή
μερα καλείται "Πεντεσκούφι", οί πολιορκητές έχτισαν ένα μικρό 
φρούριο μέ σκοπό τήν εύκολότερη κατάληψη τού ’Ακροκορίνθου42 .̂

459



Τό φρούριο άποτελείται από έναν πύργο, ατό ψηλότερο σημείο,πού 
τόν περιβάλλει μικρή ζώνη τείχους**^. Ή  ισπανική παραλλαγή 
τοϋ Χρονικού τού Μορέως ονομάζει τό μικρό αύτό φρούριο "Malvez-

i Μ Λ

mo" . Τό όνομα αύτό έχει τήν ίδια προέλευση μέ τόν τύπο”Μα1- 
vicino" πού τόν συναντούμε στόν πίνακα κορινθιακών φρουρίωντοΰ

« Μ 4V

έτους·13774 . Ή  ονομασία Malvicino (=κακός γείτονας) δικαιο
λογείται άπό τό ρόλο πού προορίστηκε νά παίξει τό μικρό αύτό 
Φροήριο, ώς άντίκαστρο τού *Ακροκορίνθου·

*11 ελληνική, ή γαλλική, καί ή ιταλική παραλλαγή τού Χρονι
κού τοποθετούν τήν κατασκευή τού φρουρίου, όπως καί τήν κατάλη
ψη τής Κορίνθου, στήν εποχή τού Γουλιέλμου Βιλλεαρδουίνου. ’Αν
τίθετα, ή ισπανική παραλλαγή άναφέρει ότι τό φρούριο χτίστηκε 
άπό τόν "Όθωνα de la Roche, κατόπιν εντολής τού Γοδεφρίδου Βι- 
λεαρδουίνου* δίνει δηλ. τή σωστή χρονική περίοδο κατασκευής τού 
Φρουρίου, ή όποια συμφωνεί μέ τήν πληροφορία πού μάς παρέχειό 
Χωνιάτης γιά τό ίδιο θέμα^^, μέ τή διαφορά ότι ό τελευταίος α
ναφέρει ώς ιδρυτή του τόν Βονίφάτιο Μομφερρατικό. Σχετικά μέτό 
όνομα τού κάστρου έχουν διατυπωθεί διαφορετικές άπόψεις^^: 
θεωρείται φραγκικό ή ελληνικό.

Ή  ελληνική καί γαλλική παραλλαγή τού Χρονικού μιλούν και 
γιά δεύτερο άντίκαστρο πού χτίστηκε βόρεια τού ’Ακροκορίνθου, 
στήν άντίθετη πλευρά άπό έκείνη όπου χτίστηκε τό Πεντεσκούφι*
Ή  ύπαρξη ιχνών μεσαιωνικού τείχους στήν κορυφή λόφου, πούβρί- 
σκεται άνατολικά τού ’Ακροκορίνθου καί ή τοποθέτηση τού "Μοντε- 
σκούβε" (Πεντεσκούφι) άπό τό Χρονικό τού Μορέως νότια τού ’Δκρο- 
κορίνθου, ένώ στήν πραγματικότητα βρίσκεται νοτιοδυτικά, όδήγη- 
σαν τόν A. Bon στήν ύπόθεση ότι τό δεύτερο κάστρο πρέπει νά 
είχε χτιστεί στόν άνατολικό αύτό λόφο, ό όποιος υψώνεται σέ σχε
δόν διαμετρικά άντίθετη θέση σέ σχέση μέ τό Πεντεσκούφι.

476

, Π ε ρ α χ ώ ρ α .  Στήν άρχή τού ΙΔ' αιώνα ό πρίγκιπας τού 
Μορέως, Philippe de Savoie, παραχώρησε σέ κάποιον Φράγκο εύγε- 
νή*γαίες στήν τοποθεσία "Peragora" . Πρόκειται γιά τή σημερι
νή Περαχώρα, χωριό πού ήταν ώς τελευταία τό κέντρο τής μικρής 
χερσονήσου τού Λουτρακιού, τής άρχαίας Περαίας, πού καταλήγει 
ατό ’Ηραίο . Βρίσκεται στό εσωτερικό τής χερσονήσου, στή θέ
ση τού άρχαίου Πειραίου, όπου μπορούσαν νά καταφεύγουν οι παρα
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λιακοί πληθυσμοί στις δύσκολες στιγμές πειρατικών έπιδρομών.Εί
ναι χαρακτηριστικό ότι τά βυζαντινά μνημεία του IΒ' καί ΙΓ'αί- 
ώνα τής μικρής χερσονήσου σώζονται σχεδόν όλα στήν παραλιακή 
περιοχή, πράγμα πού σημαίνει ότι ώς τότε ό πληθυσμός της δέν 
είχε έγκαταλείψει τά παράλια. Είναι βυζαντινό τοπωνύμιο, συνώ
νυμο σημασιολογικά πρός τό άρχαίο Περαία, άπό τό όποιο δέν α 
ποκλείεται νά προέρχεται**8^.♦

Π ε τ ρ ί κ ι α ;  (Petricia). "Ενα άπό τά χωριά πού άνήκαν 
στήν άμεση δικαιοδοσία του Λατίνου άρχιεπισκόπου τής Κορίνθου, 
όπως (ραίνεται άπό τό κείμενο τής έπιστολής πού τού έστειλε ό 
πάπας ’Ιννοκέντιος Γ', τό έτος 1212481, fH θέση του δέν είναι 
γνωστή.

Π έ τ ρ ο  Χ α ϊ κ ά λ .  Τουρκ ικό·(; ) τοπωνύμιο τής περιοχής 
‘Αγίου Βασιλείου, πού συναντούμε στό Κατάστιχο Α'(σ. 169). ‘Η 
άκριβής θέση του δέν είναι γνωστή.

Π ι ά δ α. Στό βόρειο μέρος τού σημερινού .χωριού Πιάδα 
(Νέα ’Επίδαυρος) σώζονται τά ερείπια μεσαιωνικού φρουρίου. Τό 
σημερινό χωριό, πού έχει διατηρήσει ώς ένα σημείο τό μεσαιωνι
κό του χρώμα, βρίσκεται σφηνωμένο άνάμεσα στό βουνό πού τό 
κλείνει από νότια καί στό βραχώδες ύψωμα, πάνω στό όποιο χτί
στηκε τό φρούριο. Τό ύψωμα είναι μακρόστενο καί φυσικά οχυρό. 
‘Υψώνεται απότομα άπ’ όλες τις πλευρές καί περισσότερο άπό τή 
βόρεια, όπου δέν ύπάρχουν όχυρο)σεις, γιατί τό μεγάλο ύψος τις 
καθιστά περιττές. Τό μοναδικό σημείο άπ’ όπου μπορεί κανείς νά 
πλησιάσει τό φρούριο βρίσκεται στή νότια πλευρά. Στό σημείο αύ- 
τό τά σπίτια τού σημερινού χωριού είναι χτισμένα ώς τήν κορυφή τού 
βραχώδους ύψώματος καί χωρίζουν τό ύψωμα σέ δύο μέρη* τό δυτικό

Λ ο η
τμήμα, όπου έχει χτιστεί τό φρούριο , καί τό άνατολικό πού εί
ναι μικρότερο, καί χαμηλότερο. Στήν άκρη τού χωριού σώζεται ώς 
σήμερα μεγάλος φραγκικός πύργος, σέ σημαντικό ύψος (πλευρά 7,50 
U.)483.

Στά τέλη τού ΙΓ' αιώνα ή οικογένεια τών Ghisi άπέκτησετήν 
Γΐιάδα μετά άπό γάμο τού Νικολάου Ghisi μέ τή Βαρθολομαίο Chau- 
(Iron , Πριν άπό τά μέσα τού επόμενου αιώνα ή ϊ]ιάδα περιήλθε 
στά χέρια τού Νικολάου Acciaiuoli^88, ένώ λίγα χρόνια άργότερα
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παραχωρήθηκε στόν ίδιο ολόκληρη ή καστελλανία τής Κορίνθου."Ε 
τσι,~στά έγγραφα εσόδων τής καστελλανίας, τού έτους 1365, συ
ναντούμε την Πιάδα (Piada, Piata) , μαζί μέ τά κοντινά τηςφρού- 
ρια Λιγουριό καί Άγγελόκαστρο . ’Επίσης στόν κατάλογο τού 
1377 τό φρούριο τής Πιάδας (castello de Pyegata) περιλαμβάνε- 
ται άνάμεσα στά έννέα κάστρα τής καστελλανίας . Δεν είναιγνω- 
στό αν ό δεσπότης τού Μορέως, Θεόδωρος, ό όποιος τό 1395 έγινε 
κύρύος τής καστελλανίας τής Κορίνθου, κυρίευσε άνάμεσα στάφρού- 
ρια τής περιοχής καί έκείνο τής Πιάδας, γιατί τόν ΙΕ' αιώνα τό 
Φρούριο αύτό βρισκόταν στά χέρια τής καταλανικής οικογένειας 
των Caopena, μαζί μέ τη γειτονική Αίγινα. Σέ έγγραφο του 1409 
ό χαταλανός βαρώνος Don Alioto de Caopena άποκαλείται κύριος 
τής Αίγινας καί τής Πιάδας, ’Αργότερα μαρτυρείται ώς κύριος τής 
Πιάδας ό Arnau de Caopena , στόν όποιο ίσως οφείλεται καί τό 
όνομα τής άνατολικής κορυφής τού Άραχναίου (Άρνάς). Τέλος,τό 
Φρούριο τής Πιάδας αναγράφεται στούς βενετικούς καταλόγους των 
έτών 1450489, καί 1463490. *Η ύπαρξή του στόν τελευταίο κατάλο
γο δείχνει ότι κατά τόν Α' τουρκοβενετικό πόλεμο βρισκόταν σέ 
ένετικά χέρια.

"Ισως άπό τήν Πιάδα καταγόταν ό ’Ιωάννης Γεμιστός, γραμμα
τέας στην ιταλική πόλη ’Αγκώνα, ό όποιος τό 1516 έστειλε στόν 
πάπα Αέοντα I' λατινικό ποίημα γιά τήν απελευθέρωση τής πατρί
δας του. Σ ’ ένα στίχο τού ποιήματος του, ονομάζει ώς πατρίδα 
του τήν ’Επίδαυρο . Δέν άποκλείεται όμως νά πρόκειται γιά τή 
Μονεμβασία, αρχαία ’Επίδαυρο Λιμηρά. Στό τελευταίο φύλλο του 
κώδικα 32 τής Βιβλιοθήκης τής πόλεως τής Γενεύης, πού περιέχει 
έργα τού άγιου Μαξίμου καί γράφτηκε τόν ΙΕ' αιώνα, ύπάρχει τό 
έξής σημείωμα; + εις δόξαν τού μονογενούς σου υιού αμήν, έτε- 
λειώθη τό παρόν βιβλίον διά χειρός έμοΰ τού ταπεινού καί άμαρ- 
τολού ’ Ιωάννου ίερέως τού προτοπαπά τής ΓΙεδιάδος ... . Τό ό
νομα "Πεδιάδα11 είναι ελληνικότερος τύπος τής Πιάδας-όνομα πού 
κατά πάσα πιθανότητα είναι ιταλικής προελεύσεως^3 — καί προήλθε 
άπό παρετυμολογία. Τή νεώτερη έποχή ή γνο;στή έπισκοπή Δαμαλα ά- 
ναψέρεται καί μέ τό όνομα τής Πεδιάδας. Μέ τή σύνθετη αύτή όνο- 
μασία (Δαμαλών καί Πεδιάδος) τή βρίσκουμε σέ τακτικά τού ΙΕ'αί- 
ώνα καί άργότερα^^. Σέ δυτικούς πορτολάνους ή ^.ιάδα συναντά-
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xat μέ τά ονόματα Preduia, Pedruia, Predena, Fednera, από τήν
495 ,αρχή "κιόλας του ΙΔ' αιώνα . ’Αντίθετα ατούς έλληνικούς πορ

τολάνους άναγράφεται τό όνομα Πιάδα^9 .̂ Τέλος, σέ βενετικά έγ
γραφα της έποχής της Τουρκοκρατίας μνημονεύεται ώς Πεδιάδα καί 
ΠιάδαΗ . Στά νεώτερα χρόνια ή Πιάδα ήταν κεφαλοχώρι της περιο
χής καί τό 1821 έγινε έκει ή πρώτη ’Εθνική Συνέλευση. Στό φρού
ριο της Πιάδας καί στη γύρω περιοχή σώζονται άρκετοί μεταβυζαν
τινοί ναοί, μερικοί άπό τούς οποίους είναι έρειπωμένοι. Στήν ά
κρη του φρουρίου ύψώνεται ό^Αγιος ’Ιωάννης, στον άνατολικό τοί
χο του όποιου είναι έντοιχισμένο φραγκικό οικόσημο. Πάνω άπό τή 
μεσαία πύλη ύπάρχει έπιγραφή, μέ χρονολογία 1710498. Μέσα στό 
Φρούριο ύπάρχουν επίσης άλλοι δύο ερειπωμένοι ναοί καί στήν ά- 
νατολική πλευρά του ό ναός τής Θεοτόκου ό όποιος, σύμφωνα μέ έ
πιγραφή πού βρίσκεται πάνω άπό τήν ’Ωραία Πύλη, τοιχογραφήθηκε 
τό έτος 1551^9 .̂ Δυό άλλες εκκλησίες βρίσκονται έξω άπό τό χω
ριό* όνΑγιος ’Αθανάσιος άνατολικά καί ό’Άγιος Γεώργιος βορειο
δυτικά, κοντά στή Μονή των Ταξιαρχών. Ό  πρώτος οίκοδομήθηκε 
καί ιστορήθηκε τό έτος 1577 ένώ ό δεύτερος άνακαινίσθηκε καί’ι
στορήθηκε λίγο αργότερα (έτος 1595)^^.

Π λ α γ ί α (Πύργος). Στό Βίο του Νίκωνα του Μετανοείτε 
μνημονεύεται κώμη, "Πλαγία”, πού τοποθετείται κοντά στήν Κόριν
θο Ή  κώμη άναφέρεται ώς πατρίδα κάποιου δαιμονιζόμενου πού 
βρισκόταν σέ κακή κατάσταση καί θεραπεύθηκε, όταν πλησίασε τή 
λάρνακα του άγιου καί άλείφθηκε μέ τό ’’θειον μύρον” πού άνάβλυ- 
ζε άπ’ αύτή. Ή  κώμη συνδέθηκε μέ τό ’’Πλάγιον κακόν”, πού μνη- 
μονεύεε ό Ψευδοφραντζής , τις αρχαίες δηλ. Σκερωνίδες Πέτρες 
(σημερ. Κακεά Σκάλα), πού ύψώνονταε κατά μήκος τής παραλίας τού 
Σαρωνικοϋ, δυτικά τών Μεγάρων . ’Εδώ δμως πρόκειται γιά κώμη 
καί δχι γιά έπικίνδυνη διάβαση. Νομίζουμε δτι πρέπει νά .συνδέ
σουμε τήν κώμη Πλαγία μέ τό χωριό MPalagia”^o0 αναφέρει ό πά
πας Ίννοκέντιος Γ', τρίτο κατά σειρά, στήν έπιστολή του έτους 
1212 πρός τόν πρώτο Λατίνο άρχιεπίσκοπο*^^. Στά σχόλια τών Γεω
γραφικών τοϋ Στράβωνος ό Άδάμ. Κοραής συνδέει τήν παραπάνωκώ- 
μη (Palagia) μέ τό Αέχαιο. Ό  ίδιος μάς πληροφορεί δτι τό Λέχαι- 
ο άποκαλείται Πύργος Βαλάγα ή Μπαλάγα (Tour Balaj^a)^^. Τήν τε
λευταία σύνθετη ονομασία τή συναντήσαμε καί στούς ελληνικούς
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πορτολάνους ώς Θέση, πράγματι, τοϋ Αεχαίου. Τό τοπωνύμιο Pala-
ga άναγράφεται έπίσης σέ μερικούς παλαιούς χάρτες στήν ίδια 0έ-

506ση
Στά έγγραφα έσόδων τοϋ Νικολάου Acciaiuoli πού άφοροϋντήν

καστελλανία της Κορίνθου, άναφέρεται συχνά τοπωνύμιο Torre (Πύρ-
γος) , συνήθως μαζί μέ τήν Κόρινθο καί τά Βασιλικά, πράγμα
πού σημαίνει ότι βρισκόταν κοντά τους. Διατυπώθηκε ή γνα')μη ότι
μέ τη λέξη Torre έννοείται τό μικρό φρούριο Πεντεσκούφι (Monte-
scouve), πού είδαμε ότι κατασκεύασαν οί Φράγκοι, σέ μικρή άπό-
στάση άπό τόν Άκροκόρινθο . Τό Πεντεσκούφι είναι, πράγματι,
τό μόνο άπό τά κορινθιακά φρούρια του πίνακα τοϋ έτους 1377 πού
δέν άναφέρεται μέ τό όνομά του στά έγγραφα τοϋ 1365, σέ καμιά
όμως άλλη μεσαιωνική πηγή τό Πεντεσκούφι δέν ονομάζεται Πύργος.
Π.χ. τό Χρονικό τοϋ Μορέως αναφέρει ότι οί Φράγκοι έχτισαν γιά
τήν άλωση τοϋ ’Ακροκορίνθου φρούρια καί όχι πύργο. *0 Χωνιάτης
έπίσης ονομάζει τό ίδιο οχυρό ”φρούριο” . Στόν κατάλογο τοϋ 1377,
πού είναι λίγα χρόνια νεώτερος άπό τά φορολογικά έγγραφα τής κα-
στελλανίας, τό Πεντεσκούφι άναγράφεται πάλι ώς φρούριο καί όχι 

5 09ώς Πύργος . Πρέπει λοιπόν νά τό άναζητήσουμε άλλοϋ.
Άναφέραμε παραπάνω ότι τό λιμάνι τοϋ Αεχαίου ! ονομαζόταν 

κάποτε ’’Πύργος Μπαλάγα”, ονομασία πού συναντήσαμε γιά πρώτη φο
ρά στούς έλληνικούς πορτολάνους.Είναι λοιπόν πιθανότερο τό το
πωνύμιο Torre νά άνήκει στό Αέχαιο καί όχι στό Πεντεσκούφι. Ή  
συνήθεια νά προστατεύει πύργος ένα λιμάνι δέν ήταν σπάνια. 'Ως 
σήμερα άκόμη πύργοι προστατεύουν πολλούς άρσανάδες Μονών τοϋ 
’Αγίου "Ορους. "Ενας τέτοιος, φραγκικός, μάλλον, πύργος, πού 
σωζόταν τουλάχιστο ώς τήν άρχή τοϋ ΙΖ' αίώνα^^, προστάτευε 
καί τό λιμάνι τοϋ Αεχαίου. "Ως σήμερα στόν άνατολικό άμμόλοφο, 
πάνω άπό τήν είσοδο τοϋ λιμανιοΰ,ύπάρχουν ίχνη μεσαιωνικού πύρ
γ ο υ ^ 1. 'Ορισμένοι έπίσης χάρτες άναγράφουν στή θέση τοϋ Αεχχί- 
ου τό τοπωνύμιο ’’Torre” . Φαίνεται λοιπόν πώς στή μέση βυζαν
τινή περίοδο τό Αέχαιο πήρε τό όνομα ’’Γίλαγία” (Palagia)Kai άρ- 
γότερα τό όνομα ’’Πύργος”, άπό τήν ύπαρξη ενός πραγματικού πύρ
γου, δίπλα στό λιμάνι. Πιθανότερο είναι τό δεύτερο αυτό όνομα 
νά έπικράτησε τήν έπόχή τής Φραγκοκρατίας. Τό πρώτο όμως όνομα,, 
έστω καί άλλοιωμένο, δέν ξεχάστηκε, καί τελικά έγώθηκαν καί τά 
δυο σέ ένα (Πύργος Μπαλάγα). Στις άρχές τοϋ aiorva μας τό Αέχαι-
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ο συνανταται σέ κείμενα της εποχής μέ διαφορετικό όνομα, "Δια- 
βατίκι"513, πού έχει σχέση μέ χή μεσαιωνική κίνηση του 
λιμανιού.*0 οικισμός του λιμανιού πρέπει νά έπέζησε ολόκληρη τή 
μεσοβυζαντινή έποχή - στο Βίο του Νίκωνα ή Πλαγία ονομάζεται κώ
μη - καί ώς τά πρώτα χρόνια τής Φραγκοκρατίας. Στό ΙΔ' αιώνα ό 
πληθυσμός πιθανότατα άκολούθησε τούς κατοίκους τής Κορίνθου 
στόν *Ακροκόρινθο-, Στά νεώτερα χρόνια δέν ύπήρχε εκεί οικισμός. 
Οί περιηγητές αναφέρουν μόνο αποθήκες γιά τό φόρτωμα των πλοί-

Π ο λ ύ φ ε γ γ ο ς .  Μεσαιωνική ονομασία του φρουρίου του 
'Αγίου Γεωργίου, γιά τό όποιο μιλήσαμε λεπτομερειακά παραπάνω 
(σ. 156 κ.έΌ.Τό συναντούμε στή γαλλική παραλλαγή του Χρονικού 
τού Μορέως, στόν κατάλογο φρουρίων τού έτους 1377 καί ατούς πί
νακες τού Γεωργίου Γεμιστού. Τό όνομα τού Πολυφέγγους συνδέε
ται έπίσης μέ μιά άπό τις επισκοπές τής Κορίνθου των χρόνωντής 
Τουρκοκρατίας. Τό όνομά του ίσως συνδέεται μέ τά μοναστικά ι
δρύματα πού βρίσκονταν στήν κορυφή του. Πολύφεγγος είναι μεταγενέ
στερος καί μεσαιωνικός τύπος τού Πολύφέγγής καί σημαίνει αύτσνπού 
φέγγει λαμπρά . Γιά τόν μεσαιωνικό Πολύφεγγο πρέπει νά ίσχυε 
ή μεταφορική σημασία τού επιθέτου, κάτι άντίστοιχο δηλ. μέ τό 
’’άγιο "Ορος".

Π ό ρ α ς ;(Poras). Οικισμός πού άναφέρεται άπό τόν περιη- 
γητή Edrisi, μεταξύ Κορίνθου καί Djentina*5 . Ά ν  άληθεύει ή 
ταύτιση τής Djentina μέ τή Ζεμενά, πού προτείναμε παραπάνω, τό
τε ή θέση του θά ήταν μεταξύ Κορίνθου καί Ξυλοκάστρου.

Π ρ α σ τ ό ς; (Prastai).Τοπωνύμιο τής περιοχής Βασιλικών 
πού' μνημονεύεται στά έγγραφα έσόδων τής καστελλανίας, τού έτους51 71365 . Ή  άκριβής θέση του δέν είναι γνωστή.

Π ύ ρ γ ο ς  (Torre). ’Ονομασία τού Αεχαίου στήν ύστερη βυ
ζαντινή περίοδο, γιά τήν οποία έγινε λεπτομερειακά λόγος παρα
πάνω, Μνημονεύεται στά έγγραφα τού 1365, στούς έλληνικούς πορ
τολάνους καί σέ κείμενα νεώτερης έποχής. ;

Ρ ο ύ π ε λ η. Φρούριο πού πολιόρκησαν καί^κατέλαβαν οί
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Τούρκοι, κατά την έκστρατεία τοϋ 1458· Οί κάτοικοι παρέδωσαν τό 
φρούριο ατό σουλτάνο, Μετά άπό διήμερη πολιορκία, πού στοίχισε 
στούς Τούρκους πολλούς νεκρούς . Τό φρούριο της Ρούπελης μνη
μονεύεται έπίσης στον κατάλονο τού 1463, άνάμεσα στά φρούρια 
πού κατείχαν οί Βενετοί^1 .̂ *0 Χαλκοκονδύλης τοποθετεί τή Ρού- 
πελη στη Φλειασία, ή άφιξη δμως τού Μωάμεθ στην ’Αρκαδία καί 
μάλιστα στην περιοχή τής Τεγέας, όπου βρισκόταν τό φρούριο Ru- 
ballt) (Ρούβαλι, σημ. Νέα Χώρα) , πού μοιάζει φωνητικά μέ τή 
Ρούπελη, ή ταύτιση άπό πολλούς μελετητές τής ’Ακριβής (κάστρο 
πού κυριεύθηκε πρίν τή Ρούπελη) μέ τήν Άκοβα ’Αρκαδίας καί τέ
λος ή ταύτιση άπό τόν Τούρκο ιστορικό Σεαδδεδίν τής Άκοβας 
μέ,τήν ίδια τή Ρούπελη , καθιστούν προβληματική τή θέση τής 
τελευταίας . Πρέπει λοιπόν νά καταφύγουμε καί σέ άλλες νεώ- 
τερες πηγές, γιά νά έλέγξουμε τήν πληροφορία τού Χαλκοκονδύλη· 
Ό  G. Albrizzi, αργότερα, τοποθετεί τήν Ρούπελη δχι στην Άρκα- 
δία, άλλά στήν περιοχή των Βασιλικών (Σικυώνος) , δηλαδή σέ 
έδαφος γειτονικό τού Φλιοΰντος. Στόν κατάλογο έπίσης τού Alber- 
ghetti ένα άπό τά χωριά τής Κορίνθου ονομάζεται "Petri Roumeli- 
otti" · Πρόκειται γιά τό σημερινό χωριό Πετρί, πού βρίσκεται 
σέ μικρή άπόσταση ΒΔ τού Πολυφέγγους. Ά ν  τό δνομα "Roumeliot- 
ti" έχει σχέση μέ τή Ρούπελη (Ρούμπελη, Ρούμπολη), τότε πρέπει 
τό φρούριο νά βρισκόταν στή θέση αύτή. "Οσοι παλαιοί χάρτες ά- 
ναγράφουν τήν Ρούπελη (Rubogli)^v τοποθετούν έπίσης ΒΔ τού Πο- 
λυφέγγους . Ή  θέση της στόν κατάλογο τού 1463, μετά τό φρού
ριο τού ’Αγίου Γεωργίου (Πολυφέγγους), δείχνει ίσως δτι τά δυό 
Φρούρεα βρίσκονταν κοντά. Πρέπει λοιπόν νά .θεωρήσουμε' βέβαιο 
πώς τό φρούριο αύτό βρισκόταν στήν περιοχή τού Πολυφέγγους, ή 
τουλάχιστο στό γειτονικό χώρο καί δτι ό Χαλκοκονδύλης τό τοπο
θετεί σωστά. "Οπως φαίνεται, ό Βυζαντινός ιστορικός γνώριζε κα
λά τήν τοπογραφία τής περιοχής. "Ετσι, δικαιολογείται γιατί καί * *
οί ’Αλβανοί κατέφυγαν άπό τόν Ταρσό στή Ρούπελη, δταν ό πρώτος

5 ? 6έπεσε στά χέρια τών Τούρκων . "Αν ή Ρούπελη βρισκόταν κοντά 
στά άρκαδικά φρούρια πού άναφέραμε παραπάνω, θά ήταν πολύ μα
κριά γιά νά καταφύγουν έκεί.

*
Σ α ρ α κ έ ν η .  Μικροσυνοικισμός της περιοχής μέ έξι σπέ- 

τια, πού μνημονεύεται στό κατάστιχο Α'(σ. 174). θέση τουδέν
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είναι ννωστή. Είναι, πιθανό τό όνομά του νά έχει σχέση μέ τούς 
52 7Σαρακηνούς καί νά βρισκόταν επομένως κοντά στή θάλασσα·

Σ α ρ μ ά ν; (Sarman). "Ενα άπό τά 13 χωριά τής γνωστής έ- 
πιστολής του πάπα ’Ιννοκέντίου Γ'. Στό χάρτη του Batista Agne- 
se άναγράφεται φρούριο Sarnata μεταξύ Ταρσού καί Καρυάς, βόρει
α τής Ρούπελης. Είναι πιθανό νά πρόκειται γι’ αύτό·

♦Σ ε λ ι ά ν α· Στίς άρχές του ΙΕ' αιώνα, οί'Ιππότες τοΰ'Α-
γίου Ιωάννη', πού είχαν γίνει πρόσφατα κύριοι τής περιοχής τής
Κορίνθου, παραχώρησαν σέ κάποιον G. Miltia τό δικαίωμα νά είσ-
πράτει τούς φόρους δύο χωριών, άπό τά οποία τό ένα ονομάζεται 

52 8Σελιάνα . Πρόκειται γιά τό σημερινό ομώνυμο χωριό πού βρίσκε
ται ΝΑ τής Άκράτας, κοντά στά σύνορα των νομών Κορινθίας καί 
Άχάιας^^. Ή  προέλευση του τοπωνυμίου είναι σλαβική^*^.

Σ ε ρ μ ο ρ ί ν η .  Τοπωνύμιο τής περιοχής 'Αγίου Βασιλεί
ου πού άναγράφεται στό Κατάστιχο Α'(σ· 169)· Ή  άκριβής θέση 
του δέν είναι γνωστή. "Ισως πρόκειται γιά φραγκικό τοπωνύμιο·

Σ ι κ υ ώ ν· Άπό τις γνωστότερες πόλεις τής άρχαίας Ε λ 
λάδας ή Σικυών εύνοήθηκε άπό τούς Ρωμαίους μετά'την καταστρο
φή τής Κορίνθου. 'Υπό τή διοίκησή της ύπαγόταν ένα σημαντικό μέ
ρος των κορινθιακών εδαφών καί έπίσης είχε τό δικαίωμα νά οργα
νώνει τούς άγώνες των ’Ισθμιων, προνόμιο πού διατήρησε ώς τήν 
έποχή του Αύγούστου · Ή  έπανίδρυση τής Κορίνθου ώς ρωμαϊκής 
άποικίας κατάργησε τόν ηγετικό ρόλο τής Σικυώνας. 'Ωστόσο,στούς 
πρωτοβυζαντινούς χρόνους ή πόλη ήταν έδρα επισκόπου καί άποτε- 
λοϋσε, μέσα στά δρια τής περιοχής πού μελετούμε, τό πιό σημαν
τικό κέντρο, μετά τήν Κόρινθο. Στή σύνοδο τής Σαρδικής τού έτους 
343 συμμετείχε ό ιεράρχης Hermogenes de ”Siceono” , στό όνο
μα τ,ής επισκοπής., τού οποίου αναγνωρίζουμε τή Σικυώνα. Ή  έπισκο- 
πή μνημονεύεται καί στό λεγόμενο τακτικό τής Είκονομαχίας ( Pa- 
ris*. gr. 1S5SA) μέ τόν τύπο "Σικύου" . Τό όνομα της πόλεως Σι- 
κυώνος άναγράφεται, δυό φορές στίς βυζαντινές πηγές" στό . Συνέκη 
δήμο τού 'Ιεροκλέους μέ τόν τύπο ”Νέα Σικυών” καί στό ”Γ1ερί 
θεμάτων” τού Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου. Ό  τελευταίος κατα
τάσσει τή Σικυώνα άνάμεσα στίς πιό έπίσημες πόλεΐ/ς τής Πελοπον-
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νήσου , όπως είναι δμως γνωστό οί πηγές πού χρησιμοποιεί εί
ναι πυλύ παλαιότερες τής έποχής του·

Σχετικά μέ τή Νέα Σικυώνα του Συνεκδήμου, διατυπώθηκε ή
γνώμη δτι είναι πιθανό νά έννοείται ή πόλη πού συνοίκισε ό Δη-
μήτριος ό Πολιορκητής, δταν τό 303 κατέλαβε τή Σικυώνα καέ ύ-
ποχρέωσε τούς κατοίκους της νά κατοικήσουν στό πλάτωμα τής άκ-

536ροπόλεως τής κλασσικής Σικυώνας , *0 Όρλάνδος έχει τή γνώμη 
πώς ή νέα πόλη του Δημητρίου (Δημητριάδα) παρήκμασε άπό σει
σμούς του Β' καί Γ' αιώνα μ.Χ. καί ή προσωνυμία "Νέα Σικυών" 
πρέπει νά άποδοθεί σέ συνοικισμό πού χτίστηκε μετά τούς σεισμούς, 
τού όποιου έπισήμανε τά ίχνη , κοντά στήν παραλία. Σ ’ αύτόν 
τόν συνοικισμό, άναφέρει, θά πρέπει νά άνήκε ή μεγάλη βασιλική
τού Ε' αιώνα πού άνέσκαψε ό ίδιος στό Κιάτο, στή θέση δπου ήταν
t $ , 5 38τό επίνειο τής Σικυώνας

Δέν είναι γνωστό αν στή μέση βυζαντινή περίοδο, ώς τήν ε
ποχή τής ίδρύσεως τού φραγκικού κάστρου των Βασιλικών, ή περιο
χή τής Σικυώνας ήταν κατοικημένη. *0 ’Ορλάνδος πιστεύει δτι με
τά τούς σεισμούς πού κατέστρεψαν τή Δημητριάδα, διατηρήθηκε κά
ποιος συνοικισμός, στή θέση τής έλληνιστικής Σικυώνας. Τό μόνο 
βέβαιο είναι πώς τήν έποχή έκείνη τό κέντρο βάρους είχε μετατο
πιστεί δυτικότερα, στή βυζαντινή πόλη Ζεμενό, πού ήταν έδρα επι
σκοπής. ’Η βασιλική μετά τήν καταστροφή της δέν ξαναχτίστηκε, 
άλλά χρησιμέυσε αργότερα ώς τόπος ταφής. Βρέθηκαν έκεί πλινθό
κτιστοι καί κεραμοσκέπαστοι τάφοι, καθώς καί κομμάτια βυζαντι-

539νών άγγείων κίτρινου χρώματος, μέ κόκκινη διακόσμηση

Σ κ ά λ α  Μ ε γ ά ρ ω ν .  "Ονομα τής σημερινής Κακίας Σκά
λας (άρχ. Σκιρωνίδες Πέτραι), πού συναντούμε στό Χρονικό · τού 
Μορέως5^ ,  μέ τήν εύκαιρία τής διαβάσεως άπό έκεί τού πρίγκιπα 
τού Μορέως, Γουλιέλμου Βιλλεαρδουίνου, ό όποιος τό 1256 έξεστρά- 
τευσε έναντίον τ'Ρύ δούκα των ’Αθηνών. ’Ονομάζεται καί "Πλάγιον 
Κοκόν".γ

Σ ό ι κ α. Χωριό 14 σπιτιών πού μνημονεύεται στό Κατάστιχο 
Α ’ (σ. 172) καί στό Κατάστιχο Β'. *Ώς σήμερα άκόμη Σόικα όνομά- 
ζετα'ΐ ή θέση δπου είναι χτισμένη ή νέα Μονή Φανερωμένης, 2,5 πε
ρίπου χιλιόμετρα βόρεια τής παλαιας Μονής, σέ δαρώδη περιοχή .
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Στό χώρο αύτό, πού ήταν μετόχι τής παλαιάς Μονής, ύπαρχει μα
κρύς -ναός τής'Αγίας Μαρίνας, ό οποίος, σύμφωνα μέ την επιγραφή 
πού σώζεται πάνω από τήν 'Ωραία Πύλη, τοιχογραφήθηκε τό έτος 
1607 ^ \  από τόν Δημήτριο Κακαβά. *0 ’Ορλάνδος διαπίστωσε ότι 
ό ναίσκος χτίστηκε νωρίτερα άπό τή χρονολογία αύτή. Τό όνομα 
Σόικα δέν ύπάρχει στούς νεώτερους καταλόγους χωριών τής περιο
χής, τό βρίσκουμε.όμως στά έγγραφα πού αφορούν τή γειτονική 
Μονή^Φανερωμένης**^ . "Ισως άνθρωπωνυμικό.

Σ ο ρ ά δ ο ςίίεοταόοε). "Ενα άπό τά 13 χωριά τής γνωστής 
επιστολής τού πάπα Ίννοκεντίου Γ#, πρός τόν πρώτο Λατίνο άρχι- 
έπίσκοπο τής Κορίνθου^^. Σήμερα ύπάρχει χωριό Σαραδί, δυτικά 
τών Καλαβρύτων, αλλά είναι πολύ μακριά γιά νά τό εντάξουμε στήν 
περιοχή τής Κορίνθου.

Σ ο υ κ ί ν α; (Succhyna). Χωριό τής παραπάνω επιστολής*
* Η θέση του δέν είναι γνωστή^**.

Σ ο ύ τ ι κ α. (Οϋτικα). Νεώτερο όνομα τών Κεχριών, γιά 
τό όποιο μιλήσαμε παραπάνω. Μνημονεύεται στήν έπιστολή του πά
πα ’Ιννοκεντίου, σέ ξένους πορτολάνους, καθώς καί σέ κείμενα νε- 
ώτερης έποχής. Utica ονομαζόταν καί ή Καρχηδόνα5^5.

Σ υ κ ι ά .  Τοπωνύμιο πού μνημονεύεται στή γαλλική παραλλα
γή του Χρονικού τού Μορέως (Saint Nicolas au Figuier)^^. Στό 
σημείο αύτό άποβιβάστηκε ό βαρώνος τής Βοστίτσας,Guy de Charpig- 
ny, ταξιδεύοντας μέ πλοίο γιά τήν Κόρινθο, όπου καί δολοφονήθη
κε άπό τόν Φώτιο Ζασσή καί τούς άνθρώπους του. *0 Φώτιος νόμισε 
ότι χτύπησε τόν Φράγκο διοικητή τής Κορίνθου, Gautier de Liede- 
kerque, ό οποίος παλαιότερα τόν είχε άδικα φυλακίσει. Πρόκειται
γιά τό σημ'ερινό χωριό Συκιά, πού βρίσκεται άνατολικά τού Ξυλο-
, . 547 * 'κάστρου

> Τ α ρ σ ό ς .  Φρούριο τής περιοχής Φενεοΰ, γνωστό κυρίως ά
πό τήν έκστρατεία τού σουλτάνου Μεχμέτ, τού έτους 1458. "0 σουλ
τάνος άνάγκασε τόν Ταρσό νά παραδοθεί καί άναχώρησε γιά τήν πε
ριοχή τού Φλιοΰντος, αφού διόρισε δικούς του άρχοντες καί πήρε 
300 παιδιά γιά τά τάγματα τών γενιτσάρων . Τό ώβούριο ; μνημο-
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νεύετοα καί ατούς καταλόγους των ετών 1450 (Torsos)^^, 1467 
(Tarses)^^, 1469 (Tarso)5^1, καί πιθανώς στον κατάλογο τοϋ έ
τους 1471 (Farsas)552.

Σήμερα τό τοπωνύμιο τοϋ μεσαιωνικοϋ Ταρσού έπιζεί στά δυό 
παρακείμενα ομώνυμα χωριά (πάνω καί κάτω Ταρσός). *0 κάτω Ταρ
σός βρίσκεται στους πρόποδες τοϋ βουνοΰ στήν κορυφή τοϋ οποί
ου σώζονται έρείπια τειχών καί πού οί χωρικοί ονομάζουν Κάστρο. 
Ένα^περίπου χιλιόμετρο νότια τοϋ χωριοΰ, ή άνατολική πλευρά 
τοϋ βουνοΰ ορθώνεται κάθετα, σχηματίζοντας ένα πέτρινο τείχος, 
ύψους 100 περίπου μέτρων. Λίγο ψηλότερα άπό τη βάση τού βράχρυ 
μέσα σέ μιά σχισμή, έχει χτιστεί τό ερημητήριο τής Παναγίαςτοϋ 
Βράχου . Είναι φανερό ότι έδώ συγκεντρώθηκαν οί κάτοικοι τής 
περιοχής κατά τις φοβερές τουρκικές επιδρομές καί ότι αύτό ή
ταν τό φρούριο πού κυρίευσε τό 1458 ό σουλτάνος Μωάμεθ. Λίγο 
νοτιότερα ,στό Παλιοχώρι Ταρσού, ύπάρχουν έρείπια καί ένας ναός 
τών Ταξιαρχών τοϋ ΙΖ' αίώνα^^. Έ δ ώ  θά πρέπει νά ήταν χτισμέ
νη ή κώμη τοϋ Ταρσοΰ.

Μέ τό όνομα τοϋ Ταρσοΰ είναι γνωστή καί έπισκοπή (Ζεμε- 
νοϋ καί Ταρσοΰ), πού συναντάται άπό τόν ΙΕ' αιώνα καί ύστερα 
καί ύπάγεται στή μητρόπολη Κορίνθου. "Οπως όμως ήδη άναφέραμε
παραπάνω ή ύπαρξη τής επισκοπής Σαρσοκορώνης μάς κάνει νά πι
στεύουμε ότι ή ιστορία τοϋ κορινθιακού Ταρσοΰ είναι πολύ παλαι- 
ότερη. Ή  κώμη πρέπει νά άκμασε τουλάχιστο άπό τό τέλος τοϋ Η' 
αιώνα καί ύστερα καί νά άποτέλεσε καταφύγιο τοϋ έλληνισμοϋ τής 
περιοχής κατά τις τελευταίες σλαβικές έπιδρομές. 'Αργότερα, ό
ταν τά πράγματα ήσύχασαν γιά τήν περιοχή καί γιά ολόκληρη τήν 
αυτοκρατορία, τό οχυρό αύτό φρούριο έχασε τή σημασία του, τήν 
άπέκτησε όμως καί πάλι κατά τόν ΙΕ' αιώνα, κατά τόν όποιο, . μέ 
τις μεγάλες τουρκικές έπιδρομές, δημιουργήθηκαν οί ίδιες ιστορι
κές συνθήκες.

‘ Άπό τά δυό σημερινά χωριά τοϋ Ταρσοΰ, ό κάτω Ταρσός πρέ
πει νά διαδέχθηκε τή μεσαιωνική ομώνυμη πόλη, γιατί βρίσκεται 
κοντά στό κάστρο. Στις άρχές τοϋ ΙΗ' αιώνα μαρτυρούνται καί τά 
δυό χωριά, οπότε πρέπει νά δεχτούμε μάλλον ότι ό μεσαιωνικός 
οικισμός είχε έγκαταλειφθεί.Ή  προέλευση τέλος τών κατοίκων τοϋ 
πάνω καί κάτω Ταρσοΰ πρέπει νά είναι διαφορετική,γιατί στις πη
γές τοϋ ΙΗ' καί τών άρχών τοϋ ΙΘ' αιώνα τό ένα'ίχωριό καλείται 
ΜρωμαίικοΜ καί τό άλλο "βλάχικο"^5.
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T p ί. κ α λ α. Μεσαιωνικό ψρούρεο πού μνημονεύεται ατούς 
πίνακες τών έτών 1450 ( T r e c h a l e ) , 1467 (Tricalia)^7 καίΓ PQ
1469 ((Teichala) . Τά Τρίκαλα ήταν άπό τά μεγαλύτερα χωριά 
στην εποχή τής Τουρκοκρατίας, πατρίδα τής γνωστής οικογένειας 
τών Νοταραίων. Στις πηγές τής νεώτερης έποχής μνημονεύονται πο
λύ συχνά0^ ,  χωρισμένα σε τρεις συνοικίες. *0 Vasmer Θεωρείτο 
τοπωνύμιο σλαβικό^^. Ό  Άμαντος πιστεύει δτι προήλθε άπό τό 
έπίθετο "τρίκαλος" (=πολύ καλός)^*^. rH ύπαρξη πολλών σλαβικών 
τοπωνυμίων στην περιοχή τών Τρικάλων δικαιώνει μάλλον τήν πρώ
τη άποψη.

Φ α ν ά ρ ι. Χωριό με 22 σπίτια, πού αναγράφεται στο Κατά
στιχο Α' (<?. 173). Ίσως πρόκειται γιά τό Φανάρι ’Αργολίδας, γνω- 

562στό φρούριο0 άνάμεσα στην ’Επίδαυρο καί τό Δαμαλά.

Φ λ ι ο ϋ ς. Τό όνομα τής άρχαίας πόλης τού Φλιοϋντος μνη
μονεύεται στό λεγόμενο τακτικό τής Είκονομαχίας (Paris, gr. 
1555 Α), ώς "Φλίου" . Είναι ή μοναδική φορά πού βρίσκουμε τόν 
Φλιούντα σέ μεσαΐίονική πηγή, ύπάρχουν όμως καί άρχαιολογικά δε
δομένα πού δείχνουν ότι ή πόλη εξακολουθούσε νά έπιζεί κατά τήν 
πρωτοβυζαντινή περίοδο. Στή Θέση τής άρχαίας πόλης τού Φλιοϋν
τος βρέθηκαν θραύσματα άγγείων πρωτοβυζαντινής έποχής^^^ καί πα
λαιοχριστιανικές έπιγραφές^^^. ’Επίσης άπό τις έπτά φάσεις κα
τασκευών καί καταστροφών τού "παλατιού" τής άρχαίας πόλης , ή 
τέταρτη καί ή πέμπτη άνήκουν στήν ίδια έποχή566. *0πως άναφέρα- 
με παραπάνω, άρχαιολογικά έπίσης τεκμήρια μάς επιτρέπουν νά 
συμπεράνουμε ότι στή Θέση τής άρχαίας πόλης ή άνθρώπινη ζωή συ
νεχίστηκε καί στή μέση βυζαντινή περίοδο. Φαίνεται πώς αργότε
ρα; σέ δύσκολες στιγμές, οί κάτοικοι άποσύρθηκαν γιά μεγαλύτε
ρη άσφάλετα στό ΝΑ μέρος τής πεδιάδας, όπου ύψωνόταν τό βουνό
Πολύφεγγος. *0 Σχολιαστής τού Πτολεμαίου χαρακτηρίζει τόν Φλι-

567οϋντα μέ τή λέξη "έρημον" ..’Ως τόν περασμένο αιώνα στή Θέση
τής*άρχαίας πόλεως έπιζοΰσε τό τοπωνύμιο "στά Φλίκαff568

Φ ο ν ι ά ς  (σημ. Πανόραμα). Μεσαιωνικό φρούριο στό ομώνυ
μο χωριό τής περιοχής Φενεοϋ, άπό τό όνομα τής όποιας προήλθε, 
παρετυμολογικά. Συναντάται στούς καταλόγους κάστρων τών έτών 
1450 (Fonea)569 1467570 καί 1469571. ’Επίσης μνημονεύεται στόν
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κατάλογο τοΰ 1463, ανάμεσα στά φρούρια πού περιήλθαν σέ βενε-r 7 ο
τικά χέρια . Κοντά στό χωριό Φονιάς οι περιηγητές έπισήμα-
ναν λόφο μέ ερείπια μεσακονικοΰ κάστρου . 10 Bursian άναφέ-
ρει δτι ερείπια μεσαιωνικού πύργου ύπήρχαν καί στή μικρή
χερσόνησο τής λίμνης, στή θέση τής άρχαίας πόλης τού Φενεοϋ,

574γύρω από τήν οποία βρέθηκαν καί άσημένια βενετικά νομίσματα „ 
Τό ίδιο όνομα μέ τό φρούριο είχε ως τελευταία ή κοντινή λί
μνη. Χωριό καί λίμνη μνημονεύονται πολύ συχνά στις πηγές τής 

-575νεωτερης εποχής

Φ ρ ά τ η. Μικροσυνοικισμός τεσσάρων σπιτιών πού μνημονεύ
εται στό Κατάστιχο Α'(σ. 174). Ή  θέση του δεν είναι γνωστή. 
Ίσως τό όνομά του προήλθε άπό τήν ύπαρξη κάποιου ' καθολικού 
μοναστηριού (ή μήπως πρόκειται γιά όνομα ’Αφράτη;).

Φ ρ ε σ ί ν α. Χωριό 32 σπιτιών πού μνημονεύεται στό ίδι
ο Κατάστιχο (σ. 175). Πρόκειται μάλλον γιά τό ομώνυμο σημερι
νό χωριό πού βρίσκεται στή δυτική ’Αργολίδα, κοντά στήν άρχαί-r 7 fx
α Άλέα, λίγο νοτιότερα άπό τά όρια του νομού Κορινθίας0

Χ α λ κ ι ά .  Συνοικισμός 9 σπιτιών πού μνημονεύεται στό
Κατάστιχο Α'(σ. 171). Πρόκειται πιθανώς γιά τό σημερινό Χαλκί,
πού βρίσκεται βόρεια τής άρχαίας Νεμέας, στούς δυτικούς πρόπο-

577δες του βουνου Φωκά

Ψ η ρ ά τ ο (ή Πεστράτο). Μικροσυνοικισμός πέντε σπιτιών 
πού μνημονεύεται στό Κατάστιχο Α '(α 175). Ή  θέση του δεν είναι γνωστή.

β') Τ ο π ω ν ύ μ ι α  π ο ύ  π α ρ α δ ί δ ο ν τ α ι σ έ  
π η γ έ ς  τ ή ς  μ ε τ α β υ ζ α ν τ ι ν ή ς  κ α ί  τ ή ς  
ν ε . ώ τ ε ρ η ς  ε π ο χ ή ς .

1. Τοπωνύμια πού μνημονεύονται σέ μεταβυζαντινές πηγές
τοΰ I E r καί  ΙΣΤ' αιώνα

> Οι μεταβυζαντινές πηγές τού ΙΕ' καί ΙΣΤ" αιώνα πού περιέ
χουν τοπογραφικές ειδήσεις συμβάλλουν στή γνώση τής μεσαιωνι- 
κης Ιστορικής γεωγραφίας , έπεεδή ένας μεγάλος αριθμός τοπω
νυμίων πού μνημονεύονται στις πηγές αύτές, ιδίως σ' έκεΐνες 
πού είναι π ιό κοντά στό Μεσαίωνα, είναι βέβαιο πώ£ ύπήρχε πριν
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έρθουν οί Τούρκου. ’Εδώ θά δώσουμε έναν κατάλογο τών · τοπωνυ
μίων πού μνημονεύονται στις μεταβυζαντινές αύτές πηγές, ως τά 
τέλη τού ΙΣΤ' αιώνα.

Οΐ πηγές στούς σκοτεινούς αύτούς αιώνες της Τουρκοκρατί
ας είναι έλάχιστες. Τά περισσότερα τοπωνύμια προέρχονται άπό 
τούς ελληνικούς πορτολάνους καί τό Κατάστιχο Β'.

" Α γ ι ο ς  Δ η μ ή τ ρ ι ο ς .  Λιμάνι κοντά στό σημερινό
5 7 9 »Κιάτ© πού άναφέρεται στούς έλληνικούς πορτολάνους . ’Εξυπη

ρετούσε τή μεσαιωνική πόλη τών Βασιλικών, πού βρισκόταν σέ μι* 
κρή άπόσταση, νότια τού λιμανιού.

" Α γ ι ο ς  ’Ι ω ά ν ν η ς .  Οικισμός πού άναγράφεται στό
Κατάστιχο^Β'. Πρόκειται γιά τό σημερινό ομώνυμο χωριό, πού
βρίσκεται ΒΔ τού ’Αγγελοκάστρου. Μνημονεύεται συχνά καί σέ νε- 

l 580τερες πηγές

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς .  Τό άρχαιο άκρωτήριο Ήραίον, 
απόληξη τής μικρής χερσονήσου τής - Περαχώρας· i.Μνημονεύεται 
στούς ελληνικούς πορτολάνους ("Αγιος Νικόλαος εις τά Μάργουλα)/

A r b ο n e. Όνομα τού άρχαίου ’Ασωπού ποταμού (σημ.Ά- 
γιωργίτικο ποτάμι) πού συναντούμε γιά πρώτη φορά .στό λεξικό 
τού A. Ortelius . Με τό ίδιο όνομα μνημονεύεται . ό ποτάμός 
σέ παλαιούς χάρτες καί σέ πηγές τής Β' Ενετοκρατίας . *Η λέ
ξη "Arbone" μοιάζει μέ μιά άπό τις μεσαιωνικές ονομασίες τού 
ποταμού ’Αλφειού. Είναι γνωστό πώς ό ’Αλφειός μνημονεύεται
στίς μεσαιωνικές πηγές μέ τρία ονόματα* τό άρχαιο του όνομα,

583 , 5 8 4ελαφρά παραλλαγμένο , τό όνομα ΜΡουφιάςΜ καί τό φραγκικό
5 85 ,όνομα "Carbone" ή "Charbon" . Είναι πιθανό τό όνομα Arbone 

τού,κορινθιακού ’Ασωπού νά είναι τό ίδιο μέ τό τελευταίο όνο
μα τού ’Αλφειού, οπότε πρέπει νά έπέζησε άπό τήν έποχή τής 
Φραγκοκρατίας στήν Πελοπόννησο. ’Επίσης ή κοινή ονομασία τών 
δύο ποταμών πρέπει νά οφείλεται σέ κοινό λόγο^^. Έ ξ  ίσου πι
θανό είναι νά προέρχεται ή λέξη Arbone άπό τό φυτό Άρμπόυ-

58 7νές (τήνάρχ. βρυωνία)

Β ο υ λ ι σ μ έ ν η .  Τοπωνύμιο πού άναγράφεται στούς έλ- 
ληνικούς πορτολάνους . Πρόκειται, γεά τή σημερινή λίμνη Βου'-·
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Μ ά ζ u  ’Αναγράφεται στό ίδιο Κατάστιχο· Πρόκειται γιά 
τό σημερινό χωριό Καστράκι, πού βρίσκεται ΒΔ του Φλιοϋντος. Κον
τά του έπισημάνθηκαν λείψανα βυζαντινού πύργου*^ . *Η προέλευση ο
ση τού ονόματος είναε άλβανεκη . Στό ’Αρχείο Nani μνημονεύε-
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ται "’Απάνω” Μάζι · Τό χωριό μνημονεύεται καί στίς νεότε-
# 604 ρες πηγές

♦ Μ α κ ρ υ π λ ά γ  ι. Σημερινό όνομα των Γερανείων· Τό συ
ναντούμε γιά πρώτη φορά σέ Βενετό περιηγητή τού ΙΕ' αίώνα^^.
Μερικοί περιηγητές συγχέουν τά Γεράνεια μέ τά "Ονεια δρη^^.

607*0 Wheler τά ονομάζει Παλαιοβούνι . Τό όνομα Μακρυπλάγι είχε 
στούς μέσους χρόνους καί τό στενό τού Λεονταρίου ’Αρκαδίας·

Ν ε ο χ ώ ρ ι. Χωριό σέ μικρή άπόσταση νότια τού Άκροκο- 
ρίνθου, κοντά στό Σολομό^**. ’Αναγράφεται στό ίδιο Κατάστιχο·

Π α λ α ι ό  X. ώ ρ α .  Μετά τή μετακίνηση τού πληθυσμού 
της Κορίνθου στόν ’ Ακροκόρινθο, ή εγκαταλειμμένη πόλη, όπου ύ- 
πήρχαν καί τά έρείπια τής άρχαίας Κορίνθου, λεγόταν Παλαιό Χώ
ρα. Μ ’ αύτό τό όνομα άναγράφεται στούς ελληνικούς πορτολάνους·

Π α λ α ι ο χ ώ ρ  ι. Χωριό πού μνημονεύεται στό ίδιο .ρη- 
μείο τού Κατάστιχου Β' μέ τό Νεοχώρι· Ή  θέση του κοντά στό 
τελευταίο καί ή ονομασία του δείχνουν ότι τό χωριό ύπήρχε οπωσ
δήποτε πρίν άπό τόν έρχομό των Τούρκων·

Π λ ά γ ι ο ν  Κ α κ ό ν .  ( δηλαδή Κακό Πλάι). Μεσαιωνι
κή ονομασία τής Κακίας Σκάλας πού μνημονεύεται άπό τόν ' Ψευδο- 
φραντζή^^. Στό Χρονικό τού Μορέως τή συναντήσαμε ώς "Σκάλα 
των Μεγάρων"·

Σ ο φ ι κ ό. Είχαμε τήν εύκαιρία νά άναφερθοΰμε στό Σοφι- 
κό,δταν μιλήσαμε γιά τό βυζαντινό κάστρο Achkala, τού οποίου 
τά,έρείπια σο)ζονται 2,5 χιλιόμετρα άνατολικά. Τό όνομα τού Σο- 
φικού τό συναντούμε γιά πρώτη φορά στό Κατάστιχο Β ’. Είναι πο
λύ πιθανό ή παρακμή τού Achkala τήν έποχή τής Φραγκοκρατίας νά 
έγινε ή αίτία τής άνάπτύξεως τού Σοφικού. Στούς χρόνους τήςΤουρ- 
κοκρατίας ήταν άπό τά μεγαλύτερα χωρεά° . Στην ,,περεοχή τοϋ Σο- 
φικοΰ, εκτός άπό τά βυζαντενά μνημεία, πού είχαμε την εύκαερία
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νά δούμε, υπάρχουν έπίσης καί πολλά μεταβυζαντινά. ’Από αύτά 
τό σπουδαιότερο είναι ό ναός τών Ταξιαρχών μέ τοιχογραφίες τού
ΙΣΤ’ αιώνα, κάτω άπό τίς όποιες διακρίνεται άλλο στρώμα611. El-' 612 ναι πιθανό ό ναός νά χτίστηκε πρίν τήν άλωση . Στή μέση τού
χωριού ύψο'ινεται ό “Αγιος Γεώργιος, μονόκλιτη βασιλική μέ τρού
λο, ή οποία, σύμφωνα μέ έπιγραφη, χτίστηκε καί άγιογράφήθηκε 
τό έτος 1700, μέ έξοδα τού χωριού613. ’Ανατολικότερα, πάνω στά 
έρείΛια τού μεσαιωνικού κάστρου (Achkala;) χτίστηκε ό μονόκλι
τος ναΐσκος τής'Αγίας Παρασκευής, πού τοιχογραφήθηκε, σύμφωνα 
μέ έπιγραφη, τό έτος 1617614. Στον ΙΖ' αιώνα πρέπει νά ανήκουν 
έπίσης καί οί κοντινοί ναοί τής 'Υπαπαντής καί τού '/νέου ’Αντωνί
ου613. Τέλος, ό βυζαντινός ναός τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου ά-
νακαινίσθηκε καί τοιχογραφήθηκε κατά τό δεύτερο μισό τού ΙΣΤ’
. . 6 1 6αιώνα

Τ ε υ τ ά ν ι ο .  Νεώτερο παρεφθαρμένο όνομα τής άρχαίας
Τιτάνης πού μνημονεύει ό ’Ερρίκος Stephanus καί άλλες πηγές.617

Τ ρ  ί σ τ ε ν α .  Όνομα τής Νεμέας πού άναγράφεται γιά
618προ)τη φορά στό λεξικό του Ortelius0 . Μνημονεύεται έπίσης ά- 

πό τόν Μελέτιο Αθηνών καί σέ παλαιούς χάρτες, "Οπως άναφέ- 
ραμε παραπάνω, έχει διαπιστωθεί άρχαιολογικά δτι στή θέση τής 
άρχαίας Νεμέας ύπήρξε βυζαντινός οικισμός, τουλάχιστο άπό τόν 
ΙΒ' αιώνα καί ύστερα. Είναι πολύ πιθανό τό όνομα Τρίστενα νά 
άνήκε σ ’ αύτόν. Τό τοπωνύμιο οφείλεται μάλλον στή διαμόρφωση 
τού έδάφους (τρία στενά).

Φ ό ι κ α. "Αλλη ονομασία του φρουρίου Πολυφέγγους πού συ- 
ναντάται σέ παλιούς χάρτες τού ΙΣΤ' αιώνα καί άργότερα0 , κα
θώς -καί σέ νεώτερους συγγραφείς. "Στά όρια τής Σικυωνίας, γρά
φει ό Albrizzi, .βρίσκεται ή Φλειασία, σήμερα Foic-a, πού κάπο
τε ήταν πόλη, σήμερα φρούριο στήν κορυφή ενός λόφου... . Στούς 
πρόποδες τού λόφου βρίσκεται τό χωριό (suo burgo) καί άνάμεσά 
τους τρέχει ό ποταμός ’Ασωπός, σήμερα Arbone"621. ’Αναφέρει 
δηλ. ό Βενετός συγγραφέας τό φρούριο Foica (Πολύφεγγος), .ΐό 
χωρί'ό πού βρίσκεται κοντά του (“Αγιος Γεώργιος) καί τό ποτάμι 
πού τρέχει άναμεσά τους (’Ασωπός). Είναι πολύ πιθανό τό όνομα 
Foica νά δημιουργήθηκε άπό τούς Φράγκους, τήν εποχή πού ήταν
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" , ~ 622 κύριοι της περιοχής

"Φ ο υ κ ά· Χωριό πού άναφέρεται στό Κατάστιχο Β'. Πρόκει
ται μάλλον γιά τόν μεσαιωνικό οικισμό της κορυφής τοϋ βουνού 
Φωκά, τού όποιου τά έρείπια περιγράψαμε πιό πάνω· Τό τοπωνύμι
ο προέρχεται μάλλον από τή βυζαντινή οικογένεια των Φωκάδων.

Ψ ά ρ ι. Πατρίδα τού νεομάρτυρα Νικολάου, ό όποιος σύμφω-
623να μ& τό Βίο του μαρτύρησε τό 1554° . Πρόκειται γιά τό σημε- ̂2 4ρινό ομώνυμο χωριό τής Στυμφαλίας0

2. Τοπωνύμια πού μνημονεύονται στίς πηγές άπό τίς άρχές 
τού ΙΖ' αιώνα ώς σήμερα(ονόματα οικισμών καί των κυ- 
ριότερων γεωγραφικών όρων)·

Συντάσσουμε έναν άκόμη κατάλογο οικισμών (καί όρισμένωνάλ- 
λων τοπωνυμίων)πού συναντούμε στίς πηγές κατά τή νεότερη έποχή, 
γιατί πολλοί άπό αύτούς θά ύπήρχαν άπό τούς μεσαιωνικούς χρό
νους - έπιζοΰν οικισμοί με βυζαντινά όνόματα-καί δέν είναι 
γνωστοί, έπειδή δέ μνημονεύονται στίς μεσαιωνικές πηγές. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι τά ονόματα τών περισσότερων οικισμών πού ύ
πήρχαν κατά την έποχή τής Β''ΕνετοκρατΙας έπιζοΰν ώς σήμερα,μέ 
έξαίρεση τά τουρκικά ονόματα τών ζευγολατειών (τσιφλίκια). Άπό 
την άλλη μεριά, είναι άπαραίτητο νά διερευνηθει ή γλωσσική προ
έλευση τών όνομάτων όλων τών οικισμών πού ύπήρξαν ώς σήμερα 
(στούς μέσους καί νεώτερους χρόνους), καθώς καί τών σημαντικό
τερων γεωγραφικών όρων, (βουνά, ποτάμια, πεδιάδες κλπ·), για
τί αύτό θά μάς βοηθήσει αρκετά στή γνώση τών έποικισμών πού έ
γιναν στήν περιοχή,στή γνώση τήςέγκαταστάσεωςξένων φύλων δίπλα 
στούς "Ελληνες, καθώς καί στήν έπισήμανση τών τόπων τής έγκα- 
ταστάσεώς τους · "Οταν μάλιστα δέν έχουμε πηγές πού νά μάς δί
νουν ικανοποιητικές πληροφορίες γιά τήν έγκατάσταση τών ξένων 
αύτών φύλων (π·χ· γιά τούς Σλάβους), τά τοπωνύμια αποτελούν 
τούς κυριότερους μάρτυρες τής έλεύσεως καί τής παρουσίας τους· 

Στόν κατάλογο, έκτός άπό τή διερεύνηση τής ψλωσσικής προ-
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έλεΰσεως τοϋ ονόματος (δπου βέβαια ήταν δυνατό, καί μέ έξαίρε- 
ση τά τοπωνύμια έκεινα πού φαίνεται εύκολα ότι είναι ελληνικά), 
έπισημαίνουμε τή θέση τοϋ οικισμού καί αναφέρουμε τίς σπουδαι
ότερες πηγές στίς όποιες μνημονεύεται, καθώς κάί ορισμένες άλ
λες πληροφορίες πού κρίναμε ότι άξιζε νά μνημονευθοϋν (π.χ. έ- 
πισήμανση μεταβυζαντινών μνημείων)· Σέ όσα τοπωνύμια δέν ανα
γράφουμε τήν ιδιότητά τους, έννοειται ότι πρόκειται γιά χωριά.

 ̂ 62 5β γ ό° ^(σημ. Αυκοποριά) ’Ανατολικά τοϋ Δερβενίου. Τό 
ίδιο όνομα φέρει καί κοντινό άκρωτήριο.

' Α γ ί α  Β α ρ β ά ρ α .  Δυτικά τοϋ Ταρσού στην περιοχή 
τοϋ τ. δήμου Νωνάκριδος· Μνημονεύεται σέ καταλόγους τής εποχής* 
τής' Β '‘Ενετοκρατίας στήν Πελοπόννησο, καί σέ πολλούς περιηγη-

Ά  γ t α Β α ρ β ά ρ α ·  Οικισμός πού ύπάγεται στήν άνω 
627συνοικία Τρικάλων

Ά γ ι α ν ν ι ώ τ  ι κ α .  Μικροσυνοικισμός τοϋ τ. δήμου 
Κορίνθου^** ·

’Α γ ί α  Π α ρ α σ κ ε υ ή .  Ή  θέση της δέν είναι γνωστή  ̂
Μνημονεύεται μόνο στό άρχειο N a n i ^ 9.

" Α γ ι ο ι  Θ ε ό δ ω ρ ο  ι. Τό όνομα τής γνωστής κωμοπο'-
λεως τοϋ Σαρωνικοϋ ύπήρχε τουλάχιστο άπό τίς αρχές τοϋ ΙΘ' αίώ- 

630να , μολονότι εποικίσθηκε αργότερα άπό κοντινά ορεινά χωριά 
της περιοχής Γερανείων.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς .  Συνοικισμός πού υπάγεται στήν 
κοινότητα Λιγουριού*^ .

632A g m G. Τό συναντούμε μόνο στό άρχειο Nani0

Ά· γ ρ ί δ ι. Στήν περιοχή Νωνάκριδος, βόρεια τοϋ χωριού 
Περιστέρα. Μνημονεύεται σέ βενετικούς καταλόγους καί σέ νεότε-

fL 'Τ <7
ρους γεωγράφους0 . Τό όνομα είναι μεσαιωνικό .καί σημαίνει 
μικρό άγρό^3 ,̂

/: 7 C
*Α θ ί κ ι α ° .  Νότια των Όνείων. Οί κάτοικοί του προ

έρχονται άπό τό έρημωμένο κοντινό χωριό Ρυτό. Πρόκειται πιθα-
636νώς γιά έλληνικό όνομα0 . h



"Α κ ω λ η (=αύτή πού δέν έχει πυθμένα , ή πολύ βαθειά).„ s *Τ 7
’Αναγράφεται μόνο στόν κατάλογο του Albcrghetti , · ανάμεσα 
στή Μεγάλη καί Μικρή Βάλτσα. Ή  άκριβής θέση της δέν είναι γνω
στή .

£70
Ά  λ α μ άν ο . Βορειοανατολικά τού χωριού 'Αθίκια, στήν 

κοινότητα τού οποίου ύπάγεται. Τό όνομά του προέρχεται άπό τό 
μεταγενέστερο έθνικόήάπό τό έπώνυμο ' Αλαμανός^^ · 'Ως όνομα 
προσώπου τό συναντούμε σε έγγραφο τού άρχείου Acciaiuoli^^.

Ά  λ ή Γ ι α γ ι ά ·  Τουρκικό όνομα χωριού, πού πρέπει νά 
ήταν ζευγολατειό (τσιφλίκι)*^. 'Η θέση του δέν είναι γνωστή, 
άναγράφεται όμως πριν άπό τά χωριά Ραψομάτι καί Σούλι.

Ά  λ ί κ ι ζ α. 'Αλβανικό όνομα χωριού τής περιοχής Νεμέ- 
ας . Το έτος 1851 ήταν μικρός αγροτικός συνοικισμός

' Α λ ω π ε κ ή .  'Αναφέρεται μόνον άπό τόν περιηγητή Gelf*^. 
ό όποιος τό τοποθετεί κοντά στό χωριό Παραδίσι. Είναι άρχαίο

r  λ r

τοπωνύμιο καί τό βρίσκουμε καί άλλοΰΌ

A m i 1 ο s. Μνημονεύεται άπό τόν Pouqueville^^, ώς ένα 
άπό τά δώδεκα χωριά τής περιοχής Φενεοΰ. 'Αρχαίος οικισμός μέ 
τό ίδιο όνομα βρισκόταν κοντά στόν αρκαδικό 'Ορχομενό, πάνω 
στό δρόμο πού οδηγούσε πρός Φενεό καί Στύμφαλο^^.

"Α μ π ο υ λ α. Μικροσυνοικισμός τής περιοχής Στυμφαλί- 
ας^**. 'Η γλωσσική του προέλευση είναι μάλλον άλβανική^^.

' Α μ υ γ δ α λ ι ά .  Στήν περιοχή Φενεοΰ.

'Α ν α π λ ο γ ά. Μικρός οικισμός στούς πρόποδες τού Ά -  
κροκορίνθου. Ή  παράδοση συσχετίζει τό όνομά του μέ τόν άπόστο- 
λο Παύλο^^, πρέπει όμως νά έχει σχέση μέ τή διαμόρφωση τού έ- 
δάφους (πλαγιά).4

Ά ν α σ τ α σ ο π ο υ λ α ί  ι κ α. Μικροσυνοικισμός πού 
ύπάγεται στην κοινότητα Λιγουριοΰ.

Ά ν δ ρ ι α ν ο π ο υ λ α Ι ι κ α ,  Υπάγεται στήν ίδια 
κοινότητα.> ι
, Ά ρ α χ ο β έ τ ι κ α .  Μικρός οικισμός του τ. δήμου Τρι-/ί ς 1 'I
κάλων° . Προέρχεται άπό τό όνομα τοΰ χωριού ’Αράχοβα.
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Ά  ρ ν ά ς. Ή  ανατολική κορυφή τοΰ βουνού Άραχναίου 
Τό όνομα του συσχετίστηκε μέ τόν Καταλανό δυνάστη τής περιοχής, 
Arnau de Caopena^"^.

Ά  ρ φ α ρ ά ^ 4(σημ. Αμπελόκηποι Άχαίας). Δυτικά των At-
655γών. Πιθανότατα προέρχεται από τό φραγκικό όνομα Άλφαράνος

Ά  σ έ ς (Assais) Έ φ έ  ν τ η. Τουρκικό όνομα χωριού πού μνη-(L r
μονεΐ>εται μόνο στό ’Αρχείο Nani . Πρέπει νά ήταν χτισμένο 
κοντά στό βουνό Φωκά, γιατί μνημονεύεται μαζί μέ χωριά πού 
βρίσκονταν στην περιοχή του καί νά ήταν ζευγολατειό (τσκρλίκι)·

Ά  σ ά ν μ π έ ί . Τουρκικό όνομα ζευγολατειοϋ, πού συ
ναντούμε έπίσης στό αρχείο Nani65 .̂ Ή  θέση του δεν είναι γνω- 
στη.

c. r ο
Ά  σ ί ζ ι (σημ. Κάτω Άσσο υ ) .’Ανατολικά τού Βραχατί-

ου. Ή  προέλευσή του τουρκική. Στό ’Αρχείο Nani συναντούμε ό-
6 59νομα Τούρκου,Assis Effendi

Ά σ π ρ ό κ α μ π ο  ς666. Στην περιοχή Στυμφαλίας, άνα- 
τολικά τοΰ χωριού Καλιάνι.

Ά σ π ρ ό κ α μ π ο  ς. Μικρός οικισμός, βόρεια τής Πέρα- 
χώρας.

Ά  σ σ ο υ66\  ’Ανατολικά τού Ζευγολατειού. ’Αναφέραμεπα-
ραπάνω τουρκικά ονόματα Assis καί Assais, πού μοιάζουν μέ τό
όνομα τοΰ χωριού. Κορινθιακή πόλη "Άσσαί" μνημονεύεται από 
, n , 662 τον θεοπομπο.

652

Ά  χ μ έ τ η. Τουρκικό όνομα οικισμού, πού άναγράφεται 
στό ’Αρχείο Nani0 , μαζί μέ τό χωριό Μπραίμ μπέη (σημ. Κρή
νες). Στό ίδιο ’Αρχείο μνημονεύεται καί οικισμός μέ τό όνομα 
Άχμέτ Έφέντη664, Πρόκειται μάλλον γιά τό ίδιο ζευγολατειό.

Ά  χ ο ύ ρ ι α. Δύο μικροί οίκισμοί κοντά στή Ζάχολη. *0 
Aldenhoven τούς μνημονεύει μέ τά ονόματα ’Αχούρια Βαρίάτικα 
καί Άχούρτα Κοριάλικα665.

V a 1 i a e Μικροσυνοικισμός, τού οποίου ή θέση εί
ναι άγνωστη. Σέ έγγραφο τής Μεγίστης Ααύρας συναντούμε όνομα 
’"Ιωάννης Βαλάεις66 .̂ 11
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έ έ Ο
Β α λ ι μ ή . Δυτικά του χωριοϋ Άρφαρά·

Β ά λ τ ο  . Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοινότητα
Κρινακαίικα (ρίζα) Ξυλοκάστρου·

Β ά λ τ σ α· Δύο κοντινά χωριά Νοτιοδυτικά του Κιάτου, πού
6 70διακρίνονται μέ τά ονόματα Μεγάλη καί Μικρή Βάλτσα . Στό Άρ-

6 7 *1χειο Nani μνημονεύεται καί ζευγολατειό Βάλτσα0 . 'Η λέξη εί- 
ναι σλαβική

a 7 τΒ α ρ έ λ λ α° . Ή  θέση τού οικισμού δέν είναι γνωστή.

Β α ρ ο ύ σ ι. "Ενας άπό τούς συνοικισμούς του χωριού Ά -  
θίκια. Άπό τό Φραγκικό Βαρώσι (όπως στήν Κύπρο).

Β α ϋ ι λ ι κ α ρ ι ώ τ ι κ  α^2 .̂ Μικροσυνοικισμός τού τ. 
δήμου Σικυώνος.

/ <1 ρ
Β ε λ ά° . Δυτικά τού χωριού Σελιάνα, στήν περιοχή τ.δή-

* 676μου Φελλόης Άχαϊας. Ή  προέλευση τού ονόματος σλαβική0 .
677Β ε λ ί ν α . Βόρεια τού χωριού Κλιμέντι· Στό Αρχείο

Nani καί στόν κατάλογο τού Alberghetti τό συναντούμε στόν πλη-
678 679 0uv^K0(veglines) . Ή  προέλευση τού ονόματος σλαβική

Β έ λ ο υ  ή Β έ λ ο ,  Ή  γνωστή κωμόπολη τής Βόχας (πα
ραλιακής Κορινθίας) πού τή συναντούμε καί μέ τόν τύπο Βέλλιο^^. 
'Η μνεία της στις πηγές τής εποχής τής Β ' *Ενετοκρατίας καί αρ-
γότερα είναι συχνή . 'Η προέλευση τού ονόματος έπίσης σλαβι-
,682κη

Β ε ρ β ά λ ι. Στήν περιοχή τής άρχαίας Νεμέας· Μνημονεύ
εται μόνο άπό τόν Άδ. Κοραή, ό όποιος τό συνδέει μέ τήν άρχχί- 
α Βέμβινα^82α.

Ο 7
Β ε ρ γ ο υ β ί τ α α. Σλαβικό όνομα χωριού , κοντά

στίς Αίγές Άχαιας. Μνημονεύεται συχνά στις πηγές τής νεώτερης
-684εποχής

* >685 ,Β ε ρ σ ο β ά  (σημ. Χρυσάνθιον) Στήν περιοχή τ· δήμου
Αίγείρας, άνατολικά των Αίγών. *ΓΙ προέλευση τού ονόματος έπί-
σης^σλαβικη . .. t

6 R 7„ Β έ σ ε ζ α . Βουνό (ύψ. 1207 μ.), πού βρίσκεται στό 
κεντρικό περίπου μέρος τού σημερινού νομού Κορινθίας. Ή  προ-
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* 688έλευση του όνόματος αλβανική

Β ι α χ α τ α ί ι κ α .  Συνοικισμός πού μνημονεύεται μόνο 
από τόν Pouqueville^^. Ή  θέση του δέν είναι γνωστή.

Β t λ ι α, Συνοικισμός του χωριού Καλύβια Φενεού^0, *Η 
προέλευση τού όνόματος άλβανική*^.

692 ,Β λ α ν τ ο ύ σ  (ι) α . Νοτιοδυτικά τής Ζεμενοϋ. Σήμε
ρα λέγεται Στίλια, όνομα πού, καθώς φαίνεται, συνυπήρχε μέ τό 
Βλαντούσα, γιατί στό ’Αρχείο Nani συναντούμε καί τά δυό μαζί 
ώς ξεχωριστά κοντινά χωριά. Ή  γλωσσική του προέλευση σλαβική .

Β λ α σ α  ί ι κ α .  Συνοικισμός τού χωριού Κατακάλι^^.
695Β ο ϊ β ό ν τ α . Ανατολικά τού βουνού Βέσεζα. Βόρεια

τού χωριού οι περιηγητές έπισημαίνουν τήν εκκλησία τού Αγίου
Τρύφωνα, κοντά στά ερείπια τής άρχαίας Τιτάνης, στήν οποία τό
χωριό οφείλει καί τό σημερινό του δνομα^^. Στό ’Αρχείο Nani

697συναντούμε τοπωνύμιο Voivodeus . Ή  έτυμολογία τού όνόματος, 
κατά τόν Vasmer, σλαβική^**,

Β ο υ ν ά κ ι9 Χωριό τού τ. δήμου Νωνάκριδος Άχαιας. Τό
συναντούμε συχνά στίς πηγές τής εποχής τής Β'* Ενετοκρατίας καί
• , 699αργότερα

Β ό χ α^0 .̂ "Ονομα τής παραλιακής εύφορης πεδιάδας τής Κο
ρινθίας, πού έκτείνεται άπό τό Κουτσουμαδιώτικο ποτάμι ( άρχ. 
Νεμέας), ώς τόν ’Ασωπό ποταμό. Σήμερα άποτελεί τό πιό πυκνοκα- 
τοικημένο τμήμα τής Κορινθίας. Κατά τήν έποχή τής Τουρκοκρατί- 
ας είχε πολλά μικρά χωριά, τά περισσότερα τουρκικά τσιφλίκια .

Β ρ α χ α ί ι κ α .  Μικροσυνοικισμός τοΰ τ. δήμου Κόρίν- 
0ου702.

Β ρ ' ά χ ά τ ε β α .  Ή  θέση του είναι άγνωστη. Τό συναντοΰ-
70 3με μόνο στό ’Αρχείο Nani . Ή  προέλευσή του σλαβική.

; Β ρ α χ ά τ ι. Ή  γνωστή κωμόπολη τής Βόχας, τής οποίας 
τό όνομα προέρχεται άπό κάποιον Τούρκο τσιφλικά, Βρακάτ μπέη7^ .

Β ρ ο σ τ  έ ν α  (Έβροστίνα). Βουνό (ΰψ. 1 208 μ.) στά ό- 
ρια'τών σημερινών νομών Κορινθίας καί Άχαΐας7^ .  Ή  προέλευ-

*7 Λ /

ση τού όνόματος είναι μάλλον σλαβική/ . >ι
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Β υ ζ  ι ά ν ι κ α .  Μικροσυνοικισμός, νοτιοανατολικά του 
Δερβενιού.

Γ α β ρ ι ά ς .  Βουνό (ύψ. 1209 μ.), δυτικά του Φλειάσιου
πεδίου . ' 0 Vasmer, τό κατατάσσει ανάμεσα στά σλαβικά τοπω-

708 , , * ,νύμια . Ό  Leake πιστεύει ότι πρόκειται νιά αρχαίο τοπωνύμι-
ο,Γαύριον, πού ύπάρχει καί στη νήσο "Ανδρο ..Νεώτεροι μελε-

t 710τητέ̂ ς τό συνδέουν με τό δέντρο γάβρος (είδος δρυός)

Γ α λ α ν α ί  ι κ α .  Μικροσυνοικισμός στή μικρή χερσόνη
σο τής Έπιδαύρου, πού καταλήγει στό άκρωτήριο Τραχήλι. 'Υπά
γεται στήν κοινότητα Πιάδας.

'711Γ α λ α τ ά  . Δυτικά του Άγ. Γεωργίου (σημ. .Νεμέα) .-κ
712Γ α λ α τ ά κ ι  . Νότια τών Κεχριών, στή θέση της . αρ

χαίας Σολυγείας.
* 713Γ ε λ ι ν ι ά τ ι κ α  . Συνοικισμός, δίπλα .στή Συκιά 

Ξυλοκάστρου. Τό όνομά του προέρχεται άπό τό χωριό Γελίνη.

Γ ε ω ρ γ α ν τ α ί ι κ  α^^. Μικροσυνοικισμός πού ύπάγε- 
ται στήν κοινότητα Ρίζας Ξυλοκάστρου.

Γ ι ο υ σ ο ύ φ  Γ ι α γ ι ά .  Τουρκικό όνομα χωριού (τσι- 
φλίκι), πού μνημονεύεται στό ’Αρχείο Nani, πριν άπό τό Βέλο

Γ ι α λ ό ς  ( Π ά ν ω ) .  Νοτιοδυτικά τού Δερβενιού, δίπλα 
στό χωριό Ροζενά.

Γ κ ι ό ζ α (σημ. Μάτι). Στό νοτιοανατολικό άκρο τής πε
διάδας τού Φενεοϋ. Άναφέρεται πολύ συχνά στις πηγές άπό τήν

716έποχή τής Β' 'Ενετοκρατίας καί ύστερα' . Ή  προέλευσή του ίσως 
αλβανική.

Γ κ χ ό ν (ι) α. Συνοικισμός τοΰ χωριού Καλύβια Φενεοϋ
ι 718Προέρχεται άπό ΐό άλβανικό όνομα g"on

~717

* Γ κ ό λ α ς  ( G h o l a s ) .  ’Αναγράφεται μόνο στόν κατά-
719λογο τού Alberghetti, άνάμεσα στά χωριά Ααλιώτη καί θολερό .

720Πρόκειται γιά σλαβικό τοπωνύμιο
• 721' Γ κ ο υ μ α ί  ι κ α .  Χωριό τού τ. δήμου Άκράτας .

Γ κ ο ύ ρ α . Κεφαλοχώρι τής περιοχής Φενεοϋ. ’Ετυμολο
γείται άπό τό άλβανικό gur (γρούρ-ρα =πέτρα) Ό  G. Meyer τό έτυμολο-
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723γει άπό τήν έλληνική λ. γούρνα

Γ κ ο υ ρ  ι ώ t ε κ α .  Συνοικισμός πού άνήκει στήν κοινό
τητα Βέλου.

Γ ο ύ ρ γ ο υ ρ α  (Gurgura). ’Αναγράφεται μόνο στδ Άρ-
» 724 »χείο Nani, μαζί, μέ τό Καπανδρί Μεγάλης Βάλτσας . "Ισως άν-

» 725θρωπωνυμικό
φ
Γ ο υ ρ ο υ ν ο σ π η λ ι  ά. ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός

726τού τ. δήμου. Σικυώνος

Γ ο υ ρ τ σ ά τ ι  ;(Gurzati). ’Αναγράφεται μόνο στό 'Άρ-
$ 0 727χείο Nani, μαζί μέ τό Βέλο

·*.
Γ ρ ά ψ α  (G r a p s  a). Βρισκόταν στήν περιοχή Φενεοϋ. 

Μνημονεύεται μόνο.στό ’Αρχείο Nani
729Γ ρ ο ύ σ τ ι. Μικροσυνοικισμός της περιοχής Νεμέας 

Πρόκειται πιθανώς γιά άλβανικό τοπωνύμιο 
»731Γ υ μ ν ό  . Νοτιοδυτικά τής σημερινής Νεμέας, στά όρια 

των νομών ’Αργολίδας καί Κορινθίας.

Δ α λ μ α τ  ί ν α .  Μικροσυνοικισμός κοντά στό στενό των 
732Δερβενακίων

Δ α σ κ α λ ε  ιό. "Ενα άπό τά Καλά Νησιά (άρχ. Όλμιαί).
"Ονομα βυζαντινό^33.

#734 0Δ ε ν τ ρ ό . Νότια τής άρχαίας Πελλήνης.

Δ ε ρ β έ ν ι. Τό όνομα τής κωμόπολης Δερβένι είναι τουρ-
735κικό (=στενό πέρασμα). Τό 1928 μετονομάσθηκε "Στενόπορον" , 

άλλά τό νέο όνομα δέν έπικράτησε. Είναι σχετικά νέος οικισμός 
καί. οι κάτοικοί του προέρχονται από τήν ορεινή περιοχή τής Ζά- 
χολης.

Δ ε σ κ  ι λ ι ά. Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοινότητα 
Αιγουριοϋ. Στήν άρχαίότητα ύπήρχε παρόμοιο τοπωνύμιο (Δασκύλι-
ον)> 736

737Δ ή μ α ι ν α . Βορειοανατολικά τής ΓΙιάδας.✓
Δ ι α β α τ ί , κ ι .  Έτσι, ονομάζεται ώς σήμερα η περιοχή• //

του άρχαίου λιμανιού τού Αεχαίου. Στήν έποχή τής Β'Ένετοκρα-
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τίας ήταν ζευγολατειό . "Διαβατίκι" καί "διαβατικό" είναι βυ
ζαντινές λέξεις καί σημαίνουν τό φόρο πού πλήρωναν οί έμποροι

739γιά τή μεταφορά έμπορευμάτων
Δ ι μ η ν ι ό^^(πάνω καί κάτω). Βορειοδυτικά του Κιάτου. 

*0 Ν. Πολίτης πιστεύει δτι τό χωριό οφείλει τό όνομά του σέ 
"είδος τινός σίτου η κριθής, ώριμάζοντος έντός δύο μηνών, του 
οποίου ίσως ή καλλιέργεια διά κλιματικούς λόγους ηύδοκίμει έν 
τφ χωρίφ κατά την σύστασιν αύτοϋ. Τό είδος τούτο έκάλουν οί
άρχαίοι σιτανίαν ή σιτάνιον καί κατά λόγον της ώριμάνσεως αύ-

- c, „ Π741του διμηνον η τρίμηνον"
742Δ ό ξ α .  ’Αναγράφεται στό ’Αρχείο Nani. . ’0 Leake μνη

μονεύει μοναστήρι Dhoxa πάνω στό δρόμο πού οδηγεί άπό τό χωρι- 
ό Φονιά (σημ. Πανόραμα) στη Ζαρούχλα , τό όποιο οφείλουμενά 
ταυτίσουμε μέ τό μοναστήρι τού ’Αγίου Γεωργίου Φενεοΰ. Κοντά
στό μοναστήρι πρέπει νά βρισκόταν καί ό οικισμός. Μέ τό ίδιο
ν , , , 744ονομα μνημονεύεται και παραπόταμός

738

Δ ο υ ρ δ ο υ β ά ν α  (άρχ. Πεντέλεια). Βουνό (ΰψ. 2109 
μ.), δυτικά της Φενεου

Δ ρ ί ζ α. Συνοικισμός τής κοινότητας Μάτσιζας (Στυμφαλί- 
ας). Ή  γλωσσική προέλευση τού τοπωνυμίου άλβανική^^^.

’Ε λ έ ν η ς  λ ο υ τ ρ ά .  Συνοικισμός, δύο περίπου χι
λιόμετρα νότια των Κεχριών, όπου ύπάρχουν θερμά λουτρά. Μνημο-

747νεύεται σέ πηγές τού ΙΘ' αιώνα μέ τό άρχαίο αύτό όνομα, πού
74 8τό συναντούμε καί στον Παυσανία . ’Από μερικούς περιηγητές

0 749ή θέση άναφέρεται μέ τήν κοινή της ονομασία, "Μύλος"

Ε ύ ρ ω σ τ ι ν α ί ι κ α .  Συνοικισμός δυτικά τών Ροςενών 
Δερβενιού*. "Εχει σχέση μέ τή Βροστίνα (Εύρωστίνη).

0 750*' Ζ α π ά ν t ι (σημ. Σουλινάρι). Νότια τού Ζευγολατει-
751ού. Ή  γλωσσική του προέλευση σλαβική

* 0 t 752Ζ ά ρ μ π ο λ η .  Μνημονεύεται μόνο άπό τόν Albrizzi 
Σέ μερικούς παλαιούς χάρτες σημειώνεται βόρεια τής Ζάχολης.

' Ζ α ρ ο ύ χ λ ai Δυτικά τού Ταρσού στήν περιοχή τού τ . δή
μου Νωνάκριδος Άχαιας. Μνημονεύεται πολύ συχνά φτίς πηγές τής 
έποχής της Β''Ενετοκρατίας καί αργότερα , μερικές άπό τίς ό-
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ποιες τονίζουν τό μέγεθος τού χωριού · Η έτυμο^ογία του ό-
755νόματος σλαβική

η r (L
1 α χ α ρ ι α 3 . Συνοικισμός κοντά στό στενό των Δερβενα

κίων, γνωστός άπό την ’Επανάσταση τοΰ 1821.
757Ζ α χ ο υ λ ή τ  ι κ α  καί Ζ α χ ο λ ι ώ τ  ι κ α .  Μικρδ- 

συνοικισμόί πού άνήκαν ατούς τ. δήμους Κορίνθου καί Εύρωστίνης 
καί πού προέρχονται άπό τό ορεινό χωριό Ζάχολη.

# 758Ζ ε ρ β ι ά ν ι κ α .  Συνοικισμός τής Ζάχόλης

Ζ ε υ γ ο λ α τ ή ή  Ντούσια (Κεφαλάρι). Στην περιοχή Στυμ- 
φαλίας, άνάμεσα στά χωριά Κέσαρι καί Καλιάνι. Ή  προέλευση τού 
ονόματος βυζαντινή. Μέ τή δεύτερη ονομασία μνημονεύεται συχνό
τερα.

Ζ ε υ γ ο λ α τ  ιά. 'Αγροτικός μικροσυνοικισμός τοΰ τ.δή-
759μου Κορίνθου, πού μνημονεύεται μόνο άπό τόν Ραγκαβή

760Ζ η τ ο υ λ ι α ρ α ί ι κ α 7 . Συνοικισμός πού υπάγεται 
στήν κοινότητα Ρίζας Ξυλοκάστρου.

7 6 XΖ ο r z u. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani' , μαζί μέ 
τό Βέλο. Πρόκειται μάλλον γιά φραγκικό δνομα.

Ζ ο u a η ο s. Μικροσυνοικισμός πού άναγράφεται μόνο στόν 
κατάλογο τού Pouqueville, άνάμεσα στά χωριά Σούλι καί Ραψομά-

η
τι . Προφανώς πρόκειται γιά φραγκικό όνομα.

7 f. *7
Ζ ο ύ γ ρ α °(Πελλήνη). Στή θέση τής άρχαίας πόλης Πελ- 

λήνης, άπό τήν οποία πήρε τό σημερινό του όνομα. Προέρχεται ά
πό τό μεσαιωνικό "ζύγρα", άρχ. δίυγρος (θηλ. διύγρα)76^.

Ζ ο υ μ α ί ι κ α .  Μικροσυνοικισμός τοΰ τ. δήμου Τρικά
λων765, *

766Ή  λ ι α ί ι κ α . Συνοικισμός τής κοινότητας Κατακαλί-
ου>

Θ ε λ ο π ό τ α μ ο .  Μικροσυνοικισμός τοΰ τ. δήμου Αί-
, » * λ 767γείρας Αχαιας

Θ ε ο δ ω ρ α ί  ι κ α .  Συνοικισμός πού ύπαγόταν στήν κοι
νότητα Ευλοκάστρου765.
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Θ ε ο δ ω ρ α κ α ί .  ι, κ α. Συνοικισμός τοϋ χωριού Καλύβια 
Φενεου.

Θ ε ο δ ω ρ ί . τ ζ α .  Μνημονεύεται μόνο στό τουρκικό (ριρμά-7 fi Q
νι τοϋ 1803' . Ή  θέση του δεν είναι γνωστή.

770Θ ο λ ε ρ ό  (σπμ. Θαλερό). Νότια τοϋ Μελισσιού. Ή  προ-
»7 71έλευση τοϋ ονόματος οφείλεται στό θολό νερό 

* #7726 ρ ο φ α ρ ί . ’Ανατολικά της Ζεμενοΰ.

’I ε ρ ό, Μικροσυνοικισμός κοντά στά έρείπια τοϋ ’Ασκλη
πιείου της Έπιδαύρου. Τό άρχαίο δνομα "’Ιερόν" έπέζησε ώς τε
λευταία, αλλαγμένο έλαφρά σέ "γερό"# Πολλοί περιηγητές τό μνη-

773μονεύουν ρέ τόν παρεφθαρμένο αύτόντύπο

Ί μ π ρ α ή μ π ε η  (σημ· Κρήνες)· Τουρκικό όνομα χωρι
ού, νότια τοϋ Βέλου· Τό συναντούμε συχνά στις πηγές άπό τήν έ- 
ποχή της Β'^Ενετοκρατίας καί ύστερα . Στό άρχείο Nani μνημο- 
νεύεται καί ζευγολατειό Μπραιμ μπέη . Προφανώς πρόκειται γιά 
τό ίδιο τοπωνύμιο.

Κ α ι σ α ρ α ί ι κ α .  Προσφυγικός συνοικισμός, πού ανή
κει στην κοινότητα Βέλου.

776Κ α λ α μ ά κ ι  . Στό άνατολικό στόμιο τής διώρυγας τοϋ
’Ισθμού.

* ι 7 77Κ .α λ ά μ ι. Συνοικισμός κοντά στό Λιγουριό , όπου σώ-
7 78ζεται μεταβυζαντινός ναός τού 1616

Κ α λ έ ν τ ζ  ι. Βόρεια τοϋ βουνού Φωκά. Μολονότι μνημο-
779νεύεται σέ πηγές τής έποχής τής Β' ένετοκρατίας , τό όνομά

του άπουσιάζει άπό μεταγενέστερες πηγές. Ή  προέλευση τού όνό-
» »780ματός σλαβική ή αλβανική

" 7 8 1 #  » #Κ α λ ι ά ν ι . Στήν περιοχή τής Στυμφαλίας, απέναντι
άπό τό όποιο ύπάρχει άπόκρημνος βράχος. Σέ μιά άπό τις σπηλιές ■*
τής* βάσης τοϋ βράχου είναι Χτισμένη ή έκκλησία τοϋ Ά'ίου Θεόδω
ρου, στήν οποία οδηγούν σκαλοπάτια πελεκημένα στήν πέτρα^^. 
Σχετικά μέ τήν έτυμολογία τοϋ ονόματος διατυπώθηκαν οί γνώμες
ότι είναι σλαβική^'* ή έλληνικής προελεύσεως^^.
* Ιί

C a 1 g i c *δ. ’Αναγράφεται μόνο στόν κατάλογο τοϋ Alber-
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ghetti, άνάμεσα στά χωριά Καστρί καί Βραχάτι 785

Κ α λ ύ 3 ι α786 Στό δυτικό
οΰ. Λέγεται καί καλύβια τής Φονιάς 
βια787.

μέρος τής 
(Φενεοϋ)

πεδιάδας του Φενε- 
ή Φονιάτικα καλύ-

Κ α μ α ρ έ τ α .  Μικροσυνοικισμός μεταξύ Χιλιομοδίου καί 
νέας Μονής Φανερωμένης.

Κ α μ ά ρ ι .  Δυτικά του Ξυλοκάστρου. Μνημονεύεται σέ πολ- 
λές πηγές άπό τήν έποχή τής Β'Ενετοκρατίας καί άργότερα 
Προέρχεται άπό τη μεσαίων, λέξη "καμάριν" πού σημαίνει κτίσμα 
τοξωτό. Μερικοί άπό τούς περιηγητές έπισημαίνουν κοντά του υ
πολείμματα μικρών (ρωμαϊκών;) τόξων, πού άνήκαν σέ ύδραγωγει -

Κ α μ π ε ρ α ί  ι κ α .  Μικροσυνοικισμός του τ. δήμου Κό
ρινθου.

790Κ α π α ν δ ρ ί .  Κοντά στή μεγάλη Βάλτσα . Στό ’Αρχείο
791Nani άναψέρεται χωριό Καπανδρίτι . Πρόκειται προφανώς γιά

t $ 792τον ίδιο οικισμό. Κυριώνυμο
793 t tΚ α ρ α β ι ά ν ι κ α  . Βορειοανατολικά τής Ζάχολης. ·

» , * 794Κ α ρ α γ κ ο ύ ν  ι. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani
Πρέπει νά βρισκόταν στην περιοχή τής Εύρωστίνης,γιατί άναγρά-
φεται μαζί μέ τά χωριά Γελίνη, Καμάρι, Σκούπα καί Σοφιανό. Τό

795όνομα πρέπει νά οφείλεται σέ κάποιον Καραγκούνη

Κ α ρ α γ κ ο ύ σ ι .  ’Αναγράφεται μόνο στό ’Αρχείο NanZ^.
r ~ 797Βρισκόταν πιθανώς στήν περιοχή του τ. δήμου Κλεωνών

798Κ α ρ α μ ά ν ε .  ’Επίσης μόνο στό ’Αρχείο Nani . Πρέπει., 
νά βρισκόταν στην περεοχή Εύρωστίνης, γεατί μνημονεύεται, άνά- 
μεσα σέ χωρεά πού ανήκουν σ ’ αύτή.

Κ α ρ α σ ο υ μ ά ν ε .  Δέν είναι, γνωστό πού βρεσκόταν. Ά-
7 9 9 .  800ναγράφεταε μόνο στό ’Αρχείο Nani . ’Ανθρωπωνυμεκό .

Κ α ρ τ έ ρ ε. Στήν περεοχή Στυμιραλίας, κοντά στή Λαύκα.
8 01£ α ρ υ ώ τ ε κ  α . Δύο οίκεσμοί νοτεοανατολεκά καί δυ- 

τεκά τοΰ Ξυλοκάστρου. Τό όνομά τους προέρχεταε άπ^ τό όρεενό
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χωριό Κάρυά.
Κ α σ α β έ τ η  . Συνοικισμός του τ. δήμου Τρικάλων 

*Η λέξη είναι τουρκική καί σημαίνει, λύπη, τό τοπωνύμιο δμως 
είναι άνθρωπωνυμικό.

Κ α σ ά ν α β α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τού τ. δή
μου Αίγείρας Άχαιας80 .̂ Σλαβικό τοπωνύμιο80**.

Κ ά σ ο805. Οικισμός πού πιθανώς βρισκόταν στήν περιοχή 
τού τ. δήμου Κλεωνών800.

Κ α σ τ α ν  ιά. Στήν περιοχή Στυμφαλίας, πρός τό μέρος 
τής Φενεοΰ, χτισμένη σέ μεγάλο ύψόμετρο. Άναφέρεται συχνά στίς 
πηγές από τήν εποχή τής Β' ’Ενετοκρατίας καί ύστερα

Κ α σ τ ρ ί. Αναγράφεται μόνο στόν κατάλογο τού Al’berghet- 
ti, άνάμεσα στά χωριά Chizzude καί Calgici) . Τό ίδιο όνομα 
έχει σήμερα καί τό χωριό Μάζι, βόρεια τής Τιτάνης.

Κ ά σ τ ρ  ι ζ α .  Νοτιοανατολικά του χωριού Άθίκια. Στή 
θέση αύτή μετοίκησαν οι κάτοικοι τού κοντινού Ρειτοΰ, πρίν κα- 
τεβούν οριστικά στά Άθίκια809. Τοπωνύμιο αλβανικό.

Κ α τ α κ ά λ  ι. Στό βόρειο τμήμα τής μικρής χερσονήσου
r 810τού Σοφικοΰ. Τοπωνύμιο βυζαντινό

» 811 » tΚ α τ α φ ύ γ ι  . Συνοικισμός τού τ. δήμου Νωνάκριδος
* * 812 Άχαϊας. Υποκοριστικό τού άρχαίου καταφυγή

813Κ α τ σ ο υ λ α ί ι κ α  . Μικροσυνοικισμός, νότια τού 
Ξυλοκάστρου, πού ύπάγεται στήν κοινότητα Ρίζας.

Κ α υ τ ή  (Cafti). Μνημονεύεται μόνο στό Αρχείο Nani , 
μαζί μέ τά Βασιλικά. Προφανώς βρισκόταν κοντά τους.

815Κ ε λ'ί. Συνοικισμός τού χωριού Καλύβια Φενεού .
* "*
Κ ε λ ι ν λ ή. Μνημονεύεται μόνο στό τουρκικό φιρμάνι τού 

1803,8^. Ή  θέση του δέν είναι γνωστή. "Ονομα τουρκικό.
817Κ ε ρ ν ί κ ε λ ο  . Βουνό (ύψ. 1048 μ.), άνατολικά τού

818Άγιονορί.ου. Ή  έτυμολογί-α του σλαβτκη
✓
Κ έ σ α ρ ι. Βορειοανατολικά τής Ζήριας, δίπλα στό Κλι- 

μέντι. Καί τά δυό χωριά μαζί είναι γνωστά μέ τό ί^όινό όνομα

802
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Κλιμέντοκέσαρα. Τό συναντούμε συχνά στις πηγές . *0 Curtius
- t 8 2 0θεωρεί καί τά δυό ονόματα των παραπάνω χωριών ρωμαϊκά , πρό

κειται όμως γιά άλβανικά τοπωνύμια. Κέσαρι καί . Κεσαράτι ύπαρ-
r f  821χουν καί στίς περιοχές Βερατίου καί Τεπελενίου

Κ e s r a. Κοντά στό Ζαρακά. Άναφέρεται μόνο άπό τόν πε
ριηγητή Gell^^.

823 *♦ Κ ε φ α λ α ί ι κ α  . Μικροσυνοικισμός πού ύπάγεται στό 
Κατακάλι.

Κ ια ο υσαντ'έ ς. (Chiaussades). Μνημονεύεται μόνο στό
άρχεϊο Nani, όπου καί συναντούμε όνομα Τούρκου Chiaussade cara
Achmet Aga, "nella villa VocaM . Πρόκειται βέβαια γιά τσι- **
φλί-KL (ζευγολατει,ό) .

Κ (, ά τ ο. Τό συναντούμε συχνά στές πηγές, άπό τήν εποχή
9 8 2 5 9 9 9τής Β' Ενετοκρατίας . Μέ τό όνομα τού Κιάτου μνημονεύεται στό

826Άρχειο Nani καί ζευγολατειό0

Κ ι ά φ α. Στην περιοχή τής Νεμέας. Ή  γλωσσική του προέ- 
t s 2 7λευση άλβανική

Κ ι ό ν ι α. Στήν περιοχή τής Στυμφαλίας, όπου ύπάρχόυν 
τά έρείπια τού φραγκικού μοναστηριού των Κινστερκιανών .*0 
Leake άποδίδει τό όνομα Κιόνια σέ τρία ως τέσσερα μικρά χωριά, 
μέ λιγότερα άπό 10 σπίτια τό καθένα . Τό όνομα τού χωριού, ό- 
φείλεται σέ λείψανα οικοδομημάτων (μεσαίων. Κιόνιν, ύποκορ. 
τού κίων),

831 *Κ ι ρ ί μ ι. Μνημονεύεται μόνο στό Άρχεϊο Nani . *Η θέ
ση του δέν είναι γνωστή. Όνομα τουρκικό (ΚίΓίιη=σφαγή) .

C h i z z u d e .  Αναγράφεται μόνο στόν κατάλογο τού Alber-
832ghetti, άνάμεσα στά χωριά Κάσο καί Castri

Κ λ  ι μ έ ν τ  ι. Δίπλα στό Κέσαρι. Συναντάται πολύ συχνά 
στις πηγές άπό την έποχή τήςΒ' Ενετοκρατίας καί υστέρα . Τό 
όνομά του οφείλεται σέ άλβανική φάρα, πού είχε τήν έδρα της στήν 
ορεινή περιοχή τού Σκουτάρι**'^.

^ Κ λ ι μ ε ν τ α ί  ι κ α .  Συνοικισμός τού τ. δήμου Σικυωνος. 
Τό* όνομά του προέρχεται άπό τό Κλιμέντι. 11

819



-  2 3 0 -

_ Κ λ ο υ τ σ ι ν ε τ α ί  ι κ α. 'Υπάγεται, στήν κοινότητα 
Καμαρίου . Τό όνομα προέρχεται άπό τό ορεινό χωριό Κλοκίνα.

Κ ο κ κ ι ν ά δ ε ς .  Συνοικισμός κοντά στήν κωμόπολη τοϋ
Ο  * 7  £

Λιγουριοϋ0 , δπου σώζεται μεταβυζαντινός ναός τού ΑγίουΝικολά-
837ου

8 3 S tΚ ο κ κ ι ν ί ά  . ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τοϋ τ.δή-♦
μου Κλεωνων.

t s 39Κ ό κ λ α, Συνανταται μόνο ατό ’Αρχείο Nani * Άναφέρε- 
ται μαζί μέ τά χωριά "Αγιο ’Ιωάννη καί Ρειτό Κλεωνων καί πρέ
πει επομένως νά βρισκόταν στήν περιοχή τους. Ή  προέλευση τοϋ
, ,' ,840ονοματος αλβανική

841Κ ο κ ό ν ι . ’Ανάμεσα στό Βέλο καί στό Βραχάτι.
842 , , · tΚ ο λ α ν τ ζ ί κ ι  . Στήν περιοχή των 'Αγίων Θεοδώρων.

, , 843Ή  ετυμολογία του κατά τόν Vasmer σλαβική . Ό  Δ. Πάλλας ά- 
ναφέρει ότι τό όνομα οφείλεται σέ τουρκικούς πύργους (Κουλέδες), 
πού βρίσκονταν έκεϊ κοντά8^ .

Κ ο λ ο μ π ό τ σ ι .  (Σημ. Λέχαιο). Τρία χιλιόμ. δυτικά
ψ 8 4 Sτοϋ άρχαίου λιμανιού τοϋ Αεχαίου. Κυριώνυμο

Κ ο λ ο ν ί τ η  (ή Βαλιμίτικα Καλύβια). ’Αγροτικός μικρο- 
συνοικισμός τ. δήμου Αίγέίρας Άχαίας^^. Άνθρωπωνυμικό.

Κ ο μ α ί ι κ α  κ α λ ύ β ι α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικι-
84 7σμός τοϋ ίδιου δήμου

Κ ο ν ι τ ο χ ώ ρ  ι (Conidochori). Μνημονεύεται μόνο στό
848Αρχείο Nani, μαζί μέ τά Βασιλικά

- Κ ο ν τ ο π ο ρ ι ά .  Ό  δυτικός βραχίονας τοϋ Σολομιώτι- 
κου ποταμού,8**9, πού οφείλει τό όνομά του στήν αρχαία Κοντοπο- 
ρεία,ή οποία άκολουθοϋσε τήν κοίτη του

8 51ί Κ ό ν τ ο υ . "Ενας άπό τούς συνοικισμούς τής Ζάχολης. 
Άνθρωπωνυμικό.

Κ ο ρ α κ ι ά ν ι κ α .  Κοντά στήν Μπαλκουβίνα ("Αμπελος), 
Άχαίας.
m H 8 52Κ ο ρ ά λ ι. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani Ή  θέ-
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» 8 5 3 * ~Κ ο ρ ώ ν η  . ’Ανατολικά του Αιγουριοΰ. "Ονομα αρχαίο.
854Κ ο ρ ω ν α ί ι κ α  · Συνοικισμός του τ. δήμου Τρικάλων;

Κ ο ρ ω ν ι α τ α ί ι κ α .  Μικροσυνοικισμός κοντά στό Ξυ- 
λόκαστρο855.

♦C ο s c i a. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani^^. Ήθέ-
ση του δέν είναι γνωστή. Πρόκειται μάλλον γιά αλβανικό τοπωνύ- 

857μιο
8 58Κ ο σ τ α ρ L. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani , μα

ζί μέ τά χωριά Λεϋκο καί Chiaussades.
Ο C Q

C u c g 1 i. ’Επίσης μόνο στό ’Αρχείο Nani , μαζί μέ τό 
χωριό Ζαπάντι.

Κ ο ύ λ α. Συνοικισμόςτοΰ τ. δήμου Σικυώνας. Τό όνομα είναι 
. , 860τουρκικής προελευσεως

ση του δέν είναι γνωστή.

Κ ο υ ν ι ά ν ι κ α .  “Ενας άπό τούς συνοικισμούς τής Ζά-
861 862 χολής . 'Η έτυμολογία του, κατά τόν Vasmer, σλαβική0

' 863Κ ο υ ρ α κ ι ά ν  ι κ α .  Στήν περιοχή τής Άκράτας

Κ ο ύ ρ μ π ε ϊ .  Τουρκικό όνομα χωριού (τσιφλίκι), πού τό 
συναντούμε μόνο στό ’Αρχαίο Nani, μετά τό Βέλο^^.

ο fi. C
Κ ο υ ρ τ έ σ σ α .  . Νότια τού Κοντόσταυλου, είναι γνω

στή άπό τήν ’Επανάσταση τού 1821. Τό όνομά της πρέπει νά έχει
866σχέση μέ τή βυζαντινή οικογένεια των Κουρτέσσηδων0

867Κ ο υ τ ι ώ τ ι κ α 0 . Συνοικισμός τής περιοχής Εύρωστέ- 
νης. Προέρχεται άπό τό χωριό Κούτος.

868Κ ο ΰ τ ο ς . (σημ. Χελυδόρεον). ’Ανατολικά τής Ζάχολης.

Κ ο ύ τ σ ι®*^. Βόρεια τής σημερινής Νεμέας. Στό ’Αρχείο 
Nand μνημονεύεται πάνω καί κάτω Κούτσι . Ή  προέλευσή τουάλ- 
βανική**^ .

872Κ ο ύ τ σ ι  Ζ ά χ ο λ η ς  . Νότια τού Λουτρού, νοτιο
δυτικά τού Ξυλοκάστρόυ. Σήμερα λέγεται Κορφιώτισσα.

Κ ο υ τ σ ι ν ε τ α ί ι κ α .  Μικροσυνοικισμός τού τ. δή
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μου Τρικάλων. Ή  προέλευσή του από τό χωριό Κούτσι Ζάχολης.

Κ ο υ τ σ ο μ ά δ  ι. Δίπλα στην αρχαία Νεμέα. Μνημονεύε
ται συχνά στις πηγές άπό τήν έποχή τής Β' * Ενετοκρατίας καί, ΰ-
στερα . Ή  προέλευσή του βυζαντινή "κουτσό μόδι." =έλλιπές μό-
κ 874 δε

Κ ο υ τ σ ο ύ  (Cuzzu). Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Na-
8 7 5ni, μαζί μέ τό μικρό Μπολάτι . Σε έγγραφο τής Μεγίστης Ααύ-

876ρας συναντούμε όνομα ’’Ράδου του Κουντζοϋ"

Κ ο υ τ ο υ μ ά τ σ α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός του τ. 
8 7 7δήμου Κορίνθου .

878Κ ο u φ ό. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani . Ή  θέ
ση του δέν είναι γνωστή.

Κ ο υ φ ο λ ο ύ ζ  ι. Στήν περιοχή Φενεοϋ. ' Μνημονεύεται 
879στό ’Αρχείο Nani

Κ ρ ε μ ν ό. Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοινότητα Λι- 
γουριου.

Κ ρ ε μ ο ύ (Cremu). Μνημονεύεται στό ’Αρχείο Nani, μαζί
* * '>4 \ * 880 με το μικρό Μπολατι

Κ ρ ι ν α κ α ί ι κ α .  (σημ. Ρίζα). Νότια τού Ξυλοκάστρου.

Κ ρ ο υ σ τ έ λ λ ι .  Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani.
881"Ισως βρισκόταν στήν περιοχή τής Βάχας

882Κ υ π α ρ ί σ σ ι ?  . Κοντά στά χωριά Κοκόνι καί Νεράντζα.
88 3Κ υ π α ρ  ί σ σ α .  Μνημονεύεται στό ’Αρχείο Nani . , μαζί 

μέ άλλα χωριά τής περιοχής Φενεοϋ.

' Κ υ ρ .  α ς  Β ρ ύ σ η ,  (σημ. "Ισθμια). Κοντά στά έρείπια 
τού ,άρχαίου ’Ιερού του ’Ισθμού.

Κ υ ρ α ς Β ρ'ύ σ η. Νό.τια τού Ζευγολατειού, στήν κοινό
τητα τού οποίου ύπάγεται.

884 ,Λ α γ κ α δ α ί ι κ α  . Συνοικισμός κοντά στό χωριό Γε—
λίνη„

885 #- Α α λ ι ώ τ η. Νοτιοδυτικά τού Κιάτου . Σ̂ ιό ’Αρχείο Na-
886 *ni ύπάρχει μέ τό ίδιο όνομα καί Ζευγολατειό . Κυριώνυμο.



-  233 —

Λ α σ l v t ά. ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός του τ. δήμου
Α, Γ 887 Αίγειρας

Α α σ κ α ί ι κ α ·  Μικροσυνοικισμός, κοντά ατό Ξυλόκαστρο.

Α α ύ κ α. Στην περιοχή τής Στυμφαλίας, δυτικά τής λίμνης.
Μνημονεύεται συχνά στίς πηγές, άπό τήν έποχή τής Β' Ενετοκρατί-

, , » 888ας καί αργότερα
*
Α α υ κ έ ν τ  ια. Μικροσυνοικισμός του τ. δήμου Κορίνθου.

L e c ο s s i. Μόνο στό ’Αρχείο Nani, μαζί μέ τό χωριό 
Κουτσομάδι, καί στόν Pouqueville**^.

' Λ έ ρ ι ζ α899 (σημ. Δάφνη). Στήν περιοχή Νεμέας. Ή  προ- ̂ t Ο Q 1
έλευση του τοπωνυμίου άλβανική

892Α ε ϋ κ α . Κοντά στό χωριό Σολωμό.

Λ έ χ ο β α ς ποτάμι. Ό  άρχαίος Έλισσών, .πού έ.κβάλλει 
στό Κιάτο. Τό ίδιο όνομα έχει καί σημερινή Μονή , τής .οποί
ας τό καθολικό χρονολογείται άπό τόν ΙΒ' αιώνα. Στόν κατάλογο 
του Alberghetti ύπάρχει χωριό μέ τήν ίδια ονομασία89 .̂ Πρέπει 
νά βρισκόταν κοντά στό μοναστήρι, νότια του Σουλίου. Ή  ετυμο
λογία του ονόματος σλαβική**9**.

Α ι θ ό π ε τ ρ α .  Συνοικισμός του τ. δήμου Αίγειρας, Ά -  
χαιας.

8 9 7 »Λ ί μ ν ε ς  . Νότια τοΰ Άγιονορίου.
» 8 9 8Λ ι ρ ο χ ώ ρ ι (σημ. Έλληνοχώρι). Νότια των Βασιλι

κών.
899Α ι ν ό ς . Κοντά στή θέση τής άρχαίας Νεμέας.

Λ ι ό π ε σ ι (Γονούσα). ’Ανατολικά του βουνου Βέσεζα.
Μνημονεύεται σέ "πολλές πηγές άπό τήν έποχή τής Β ’ /Ενετοκρατί
ας καί ύστερα999. Ή  προέλευση του ονόματος άλβανική99^.

* » 9 0 2 .1 Α ι ό σ α. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani . Ή  θέ
ση του δέν είναι γνωστή. Τοπωνύμιο άλβανικό"*\

' Α ο γ γ ο π ό τ α μ ο  ς99ζ*. Μικρό ποτάμι πού διασχίζει 
τ-ήν πεδιάδα των Κλεωνών καί έκβάλλει κοντά στό Περιγιάλι.

Α ό π ε σ ι. (σημ. Άχλαδέαι). Στό νότιο τμήμα τής πεδιά-
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L u g a t i. Μνημονεύεται, στό ’Αρχείο Nani, μαζί μέ τό χω
ριό ’Ιμπραήμ μπέϊ (Κρήνες)^'*, ’Ιταλικό τοπωνύμιο;

Λ ο ύ ζ ι (σημ. Ελληνικό). Νότια τής Λυκοποριας (Άβγοΰ).
Συναντάται στις πηγές συχνά^^^. Σέ έγγραφο τής Μονής του προ-

907ψήτη Ήλιου Ζάχολης μνημονεύεται καί τοπωνύμιο ΓΙαλιολούζι
Ή  Ετυμολογία τοϋ ονόματος σλαβική^**.

οηο _ , ,Λ ο ύ ζ ι Φενεοϋ . Στό Άρχεεο Nani συνανταταε επεσης
τό τοπωνύμμο Παλεολούζε, μαζέ μέ άλλα χωρεά της'περιοχής Φενε-

δας του Φενεοϋ· ’Αλβανικό.

Λ ο ,υ τ ρ α t ε κ α .  Στην περεοχή Εύρωστίνης.
911Λ ο υ τ ρ ά κ ι  . Ή  γνωστή λουτρόπολη του Κορινθιακού, 

τής οποίας τό δνομα οφείλεται στά θερμά λουτρά,

Λ ο υ τ ρ ό .  Δυτικά του Ξυλοκάστρου. Μνημονεύεται συχνά
« 9 1 3 ,στις πηγές άπό την εποχή τής Β''Ενετοκρατίας καί ύστερα ♦ Τό 

όνομά του οφείλεται επίσης σέ θερμά λουτρά ή σέ άρχαια έρείπι- 
α, πού οι ντόπιοι έξέλαβαν ώς λουτρά^^. *0 Pouqueville άναφέ- 
ρει ότι έπί τής έποχής του τά νερά είχαν έξαφανιστεί, έμεναν
όμως έρείπια άπό κτηριακές εγκαταστάσεις 915

Λ υ γ ι ά. Συνοικισμός τοϋ τ. δήμου Εύρωστίνης.

Λ υ κ ο π ο·ρ ι ά. Τό χωριό ’Αβγό Εύρωστίνης.

Λ υ κ ο υ ρ δ α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός του τ. δήμου 
916Τρικάλων

Α υ κ ο ύ ρ ι α .  Νοτιοδυτικά τής πεδιάδας τοϋ Φενεοϋ, συ-
917 » *ναντάται συχνά στις πηγές . Τό τοπωνύμιο έπιζει άπό τήν αρ-

» 918χαία έποχή’μνημονεύεται άπό τόν Παυσανία

Μ ά ζ α ν η ή Μ ά τ σ α ν η919(Σημ. Κρυονέρι). Λέγεται
καί Ζευγολατειό Ματζανιοΰ. Κυριώνυμο^^.
* 921Μ α ζ α ρ ά κ  ι. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani

Τό όνομά του προέρχεται άπό τήν άλβανική φάρα των ΜαζαρακαΙ-
922 ων > . \

923Μ ά ζ ι (σημ. Ξανθοχώρι). Δυτικά τής Πελλήνης. Ή  γλωσ-
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Λ Λ Λ

Μ a c h i n i. Κοντά στό Παραδέσε. Άναφέρεταε μόνον άπό q ο ςτόν περιηγητή Geli

Μ α λ ί  (πάνω καί κάτω) . * Η θέση του δέν είναι γνωστή.
* 92 7Μ α ν ω λ α ί ι κ α  . Αγροτικός μικροσυνοικισμός του

τ. δήμου Τρικάλων."♦
Μ α ρ ί τ σ α. ’Αναγράφεται μόνο στό ’Αρχείο Nani, ως συ- 

νοίκια των Τρικάλων . 'Η προέλευσή του σλαβική.

Μ ά ρ κ α σ ι (σημ. Μάννα). ’Ανατολικά των Τρικάλων. *Η 
προέλευσή του άλβανική92^α . Μνημονεύεται συχνά στις πηγές άπό 
τήν εποχή τής Β' 'Ενετοκρατίας καί ύστερα929.

Μ ά ρ μ α ρ α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός του τ. δήμου
Λ * » » λ /. 930Αιγειρας Αχαιας

t „ , 9 31Μ ά σ τ τ ζ α  (ή Ρυάκεον) . Άγροτεκός μεκροσυνοεκεσμός 
τοϋ τ. δήμου Σεκυώνος. Τοπωνύμεο άλβανεκό.

Μ ά σ τ ρ ε ζ α. Στην περεοχή τοϋ τ. δήμου Σολυγεέας (Σο- 
932Φΐκοϋ) . Τοπωνύμιο άλβανικό.

# 933Μ α τ ζ ί ζ α (σημ. Στυμφαλία) . Ή  προέλευσή του άλβα-
νική.

934Μ α ΰ ρ α  Λ ε θ ά ρ ε α  . Παραθαλάσσεος οίκεσμός στά 
σύνορα των νομών Κορενθέας καί Άχαίας, δυτεκά τοϋ Δερβενιού.

Μ α υ ρ έ ν τ  ε. Άγροτεκός μεκροσυνοεκεσμός τοϋ τ. δή
μου Αεγεέρας^^.

» 936Μ α υ ρ ε ά ν ε κ α  . Συνοεκεσμός τής Ζάχολης.
937Μ α ύ ρ  ε ό ρ ο ς  (άρχ. Χελυδόρεα, ύψ. 1757 μ.). Στά 

σύνορα των νομών Κορενθέας καί Άχαίας.

» Μ α υ ρ ί τ η. Άγροτεκός μεκροσυνοεκεσμός τοϋ τ. δήμου 
Αέγεέρας Άχαίας^**.

Μ α χ α λ ά ς  Μ ε κ ρ ό ς .  Συνοεκεσμός τοϋ χωρεοϋ Καστα-
νεά/ "Ονομα Τουρκεκό. I
■+ ),

Μ ε τ ό χ ε. Συνοεκεσμός τοϋ χωρεοϋ ΆθΙκεα.

σεκή του προέλευση άλβανεκή'’
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Μ α ψ ό ς. Νοτιοδυτικά του Χιλιομοδίου, πάνω στό βουνό Πα-
λουκόραχη. Πρέπει νά προέρχεται άπό τό όνομα τής άρχαίας κοριν-

9 939θιακής πόλης Μαυσός, πού μνημονεύει ό Θεόπομπος

Μ ε γ α λ ο β ο ύ ν ι  (άρχ. Καρνεάτης, ύψ. 1273 μ.). Νό
τια του Φλειάσιου πεδίου9^9.

Μ ε λ ι σ σ α ρ α ί  ι κ α .  Συνοικισμός τής περιοχής Εύρω- 
στίνχις.

Μ ε λ C σ σ ι9^1. Μεταξύ Κιάτου καί Ξυλοκάστρου· Συνδέθη
κε μέ τήν άρχαία κορινθιακή κώμη Μέλισσος πού μνημονεύει ό 
Πλούταρχος9^1**, νομίζουμε όμως δτι τό Μελίσσι είναι πολύ δυτι
κά .γιά νά ταυτιστεί μέ τήν άρχαία κορινθιακή κώμη.-ν

Μ ε ν τ ο υ ρ γ ι ά ν  ι κ α .  Συνοικισμός, νοτιοανατολικά 
του Δερβενίου,

942Μ ε ρ ζ ά κ ι. Μικροσυνοικισμός του τ. δήμου Κλεωνών

Μ έ ρ τ ι ζ α . Μικροσυνοικισμός κοντά στό χωριό Γαλα- 
τάκι. "Ονομα άλβανικό9^ .

945Μ ε ρ τ ι κ α ί ι κ α .  Νότια του Ξυλοκάστρου 

Μ ε σ η ν α ί  ι κ α .  Δυτικά του Ξυλοκάστρου.

Μ ε σ ι ν ό9^9. Στήν περιοχή Φενεοϋ, νότια τής Γκούρας.

Μ ε σ ο ρ ο ύ γ γ ι .  Χωριό του τ. δήμου Νωνάκριδος Άχαϊ-
ας. Τό συναντούμε συχνά στίς πηγές, άπό τήν έποχή τής Β # 'Ενε-

, t „ 947τοκρατίας και υστέρα

Μ έ τ ρ ο  (ή Μέτρα), Μνημονεύεται μόνο στό τουρκικό ψιρ- 
μάνι τού 1 803 μέ τό σύνθετο όνομα Μετροκορώνη948. Πρόκειται γιά. 
δυό κοντινές κοινότητες (πρβλ. Κλιμεντοκέσαρα) οι όποιες, ό
πως θά έχόυμε τήν εύκαιρία νά δούμε παρακάτω, πρέπει νά βρί
σκονταν στήν περιοχή Φενεοΰ ή πάντως στήν ορεινή περιοχή τής 
Ζήριας. Τοπωνύμιο μέ τό ίδιο όνομα ύπάρχει καί άλλοΰ9^8α.i

Μ i n d ο. Μόνο στό ’Αρχείο Nani949. Πρέπει, νά βρισκόταν 
στή Στυμφαλία, γιατί μνημονεύεται μαζί μέ χωριά τής περιοχής 
αυτής.

" Μ ι σ ο χ ώ ρ ι  Ζάχολης. Μνημονεύεται σέ 'έγγραφο τοΰ
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1733, της Μονής του προφήτη Ίΐλία Ζάχολης^0.

Μ ο c h i a. Συναντάται μόνο στό ’Αρχείο N a n i ^ 1. Ίσως 
πρόκειται γιά τή Μοσιά Φενεοϋ, μαζί του όμως μνημονεύονται τά 
χωριά Αιόπεσι καί Παραδίσι πού βρίσκονται άρκετά μακριά άπό 
την περιοχή τής Φενεοϋ.

Μ ο σ ι ά .  ’Ανατολικά τής πεδιάδας του Φενεοϋ. Μνημονεύε-
♦ # , , , 952ται συχνά στίς πηγές, άπό τήν έποχή τής Β'ένετοκρατίας

953Μ ο υ ζ ά κ ι, Συναντάται μόνο στό ’Αρχείο Nani . Ή  θέ
ση του δέν είναι γνωστή, άλλά πιθανώς βρισκόταν στή Βόχα. * Η

r 9 54προέλευσή του άλβανική

Μ ο νΓ λ ά. Μνημονεύεται επίσης στό ’Αρχείο Nani, μαζί μέ 
τό παραπάνω τοπωνύμιο. Ή  προέλευσή του τουρκική.

Μ ο ύ λ κ ι. Δίπλα στά Βασιλικά, συναντάται συχνά στις πη-
. 955 η λ .956γες . Ονομα τούρκικο

* 957Μ ο υ ν τ ζ ά. Στην περιοχή τής Φενεοϋ . Κυριώνυμο.

Μ υ s s ο 1 i. Συναντάται μόνο σέ πηγές τής εποχής τής Β'
'Ενετοκρατίας. Στόν κατάλογο τοΰ Alberghetti άναγράφεται άνάμε-

958σα στά χωριά Βραχάτι καί Μπολάτι . Κυριώνυμο, θυμίζει τίςβυ-
t r t 959ζαντινές οικογένειες Μωσελέ καί Μουζάλων

Μ ο υ σ τ α φ ά  Έ φ έ ν τ η .  Τουρκικό όνομα χωριοΰ (ζευ- 
γολατειοΰ), πού μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο N a n i ^ 0. Πιθανώς 
βρισκόταν κοντά στόν Κοντόσταβλο, γιατί μνημονεύεται μαζί μέ 
χωριά τής περιοχής του.

961Μ π ά δ ι ψ α. Στήν περιοχή τοΰ τ. δήμου Σικυώνας

. Μ π α λ κ ο υ β ί ν α  (σημ. ’Άμπελος). ’Αγροτικός · μικρό-
συνοικισμός τοΰ τ. δήμου Αίγείρας, Άχαιας^ . Σέ έγγραφο τής
Μονής Ξενοφώντος Άγιου Όρους (έτους 1320), υπάρχει όνομα
Μπελκουβάς®^.*

Μ π ά σ ι (σημ. Δροσοπηγή). Στήν περιοχή Ιτυμφαλίας, κον
τά στήν Καστανιά. Μνημονεύεται συχνά στίς νεώτερες πηγές^^.

Μ π α χ ί ά γ a(Bachi Aga).: Ή  θέση ίου δέν είναι γνωστή,
. *965Τδ συναντούμε μόνο στό ’Αρχείο Nani . 11
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Μ π έ ι κ ο. ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τοΰ τ. δήμου Σι- 
κυώνας9^ .  Ή  γλωσσική του προέλευση τουρκική (μπέης).

Μ π ε κ ι ά ν ι κ α .  Συνοικισμός στούς νότιους πρόποδες 
τοΰ Άκροκορίνθου, πού ύπάγεται στήν κοινότητα Σολομού.

967 *Μ π ε ρ μ π ά τ  ι (σημ. Πρόσυμνα). ’Ανατολικά των Μυ
κηνών. Πρόκειται πιθανώς γιά τουρκικό όνομα9^ .

«Μ π ε χ ί ρ μ π έ η .  Τουρκικό όνομα χωριού (ζευγολαυειου),
969πού τό συναντούμε μόνο στό ’Αρχείο Nani . Πιθανώς βρισκόταν 

στή Βόχα.
970 ,Μ π C σ ι α . ’Ανατολικά της Γίεραχώρας, όπου ύπάρχει μι

κρή- μεταβυζαντινή έκκλησία του Άγιου’Αθανασίου, μέ τοιχογραφίες
- ν ' 1λτο971 του έτους 1638

Μ π λ ο υ γ ο ύ ρ  ι. ’Κ θέση του δέν είναι γνωστή. Μνημο-
972νεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani . "Ονομα τουρκικό (bulgur).
κ 973 * »Μ π ό ζ ι α. Κοντά στόν "Ασσο . Ή  προέλευση τού όνομα-

974τος αλβανική
9 7 5 * ,Μ π ο ζ ι κ ά . ’Ανατολικά τού βουνού Βέσεζα. Στίς πη

γές τής έποχής τής Β' ’Ενετοκρατίας μνημονεύεται τό όνομα Βοζ- 
zichieus ή Basichieus . "Ισως πρόκειται γιά την ίδια θέση.
* 0 Vasmer θεωρεί τό τοπωνύμιο σλαβικό , αλλά τό όνομα Βαζί- 
κης τό είχε γνωστή άλβανική οικογένεια.

Μ π ο λ ά τ ι. Δυτικά τού Βραχατίου. Συναντάται συχνά στίς 
πηγές άπό τήν έποχή τής Β’ 'Ενετοκρατίας καί ύστερα . Στό ’Αρ
χείο Nani μνημονεύεται Μπολάτι ΜμεγάλοΜ.

B o n e s .  Ή  θέση του δέν είναι γνωστή. Μνημονεύεται μό
νο στό ’Αρχείο Nani9^9. Είναι τοπωνύμιο έλληνικό9**9.

,Η'π 6 α ν α.. .' Στό ’Αρχείο Nani9*79 συναντάται ως μικρή καίμε- 
γαλή Μπόσνα, καθώς καί ως ζευγολατειό . *0 Pouqueville είναι 
ό δεύτερος πού τό μνημονεύει . Βρισκόταν στή Βόχα, κοντά στό 
Τρανό Ζευγολατειό.

Μ π ό τ σ  ι κ α  (σημ. ’Αηδόνια). Δυτικά τής Νεμέας. Τόσυ-
/ Π Ο 7

νανχοΰμε συχνά στούς περιηγητές . Ή  γλωσσική προέλευσή τού 
όνόματος άλβανική^®^. 11
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Μ π ο ύ ζ ι985. Δυτικά τοΰ χωριού Καλιάνι Στυμφαλίας. Ή  
έτυμολογία του σλαβική986.

Μ π ο ΰ τ σ ο ι  (καλύβια Καρυωτών). Στήν περιοχή τού τ. δή
μου Τρικάλων987. Πρόκειται πιθανώς γιά τά Καρυώτικα Ξυλοκάστρου 
ή Καμαρίου.

Μ ύ λ ο ς  (μυλο-ζευγολατειό) . * Η θέση του δέν. είναι
γνωσΐή. Πιθανώς βρισκόταν στήν περιοχή Φενεοϋ. Τό ίδιο όνομα

989είχε ως τελευταία καί ό συνοικισμός Λουτρά τής 'Ελένης
t 990Ν ε ζ α ί ι κ α .  Συνοικία τοΰ Κατακαλίου

Ν ε ρ ά ν τ ζ α .  Βορειοανατολικά τοΰ Βόλου. Μνημονεύεται
991συχνά στις· πηγές τής νεότερης εποχής

N i s s u f '  Z u c a l S .  Τουρκικό όνομα χωριού (ζευγολα-
9 9 9 9 992 9 9τειοΰ), πού μνημονεύεται μόνο ατό ’Αρχείο Nani , άνάμεσα σε 

χωριά της Στυμφαλίας.

Ν ι τ σ α δ α ί  ι κ α .  Συνοικισμός της περιοχής Τρικάλων.

Ν τ ά ρ α .  Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani, μαζί μέ τό 
χωριό Ζαπάντι . *Η προέλευσή του αλβανική

Ν τ ε λ ή[ Μ ο υ σ τ α φ ά .  Μνημονεύεται επίσης στό ’Αρ
χείο Nani, μαζί μέ τά Βασιλικά^^. Τοπωνύμιο τουρκικό.

Ν τ ό ρ φ α. ’Αναγράφεται μόνο στόν κατάλογο τοΰ Alber-
996 9ghetti . Πρέπει νά βρισκόταν στούς βόρειους πρόποδες τού βου

νού Φωκάς, γιατί στόν κατάλογο μνημονεύεται άνάμεσα στά χωριά 
Ζαπάντι καί Καλέντζι.

D ο r i s c a. Στήν περιοχή Φενεοΰ. Τό συναντούμε στό Άρ-
997χεΐο Nani, μαζί- μέ πολλά χωριά τής περιοχής αύτής . ’Αλβανι

κό . *
Ν τ ο ύ σ ι α ή  Ζευγολατή (σημ. Κεφαλάρι). Βρίσκεται στήν 

περ,ιοχή Στυμφαλίας, βόρεια τοΰ χωριού Καλιάνι. Μνημονεύεται πο
λύ συχνά στίς πηγές τής έποχής τής Β' Ενετοκρατίας καί ΰστε-

998 . 999ρα . Ή  έτυμολογία του άλβανική

^ Ξ υ λ ο κ έ ρ  ι ζ  α^999 . Νότια τών Έξαμιλίων. Ή  γλωσσι
κή του προέλευση αλβανική199  ̂. n



2 4 0 -

V

Ό β ρ ι ο ν ή σ ι .  Νησάκυ απέναντι, άπό τό Φραγκολέμανο 
της χερσονήσου τού Σοψικοΰ.

Ο ί κ ο ν ο μ α ί  ι κ α. ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός του 
τ. δήμου.Αίγείρας Άχαίας1002 .

Ό  μ έ ρ μ π ε ϊ. Τουρκικό όνομα χωριού (ζευγολατειού),πού 
συναντούμε μόνο στό ’Αρχείο N a n i ^ ^  . *Η θέση του δέν είναι 
γνωσΐή.

Ό  μ έ ρ Τ σ α ο ύ ς  (σήμ. Σπαθοβούνι). Τουρκικό όνομα 
χωριού, στό βορειοδυτικό μέρος τής πεδιάδας των Κλεωνών. Μνη
μονεύεται συχνά άπό τούς περιηγητές, επειδή βρισκόταν πάνω στό 
δρόμο πού^συνέδεε τήν Κόρινθο μέ τή Νεμέα^^.

Ό  σ μ ά ν Κ έ ρ α τ ά  Μ π ά λ ή .  Μνημονεύεται μόνο στό 
Αρχείο N a n i ^ ^  Τουρκικό.

Ό σ τ α χ α σ ά ν  ι. Τουρκικό όνομα αγροτικού μικροσυνοι- 
κισμού τού τ. δήμου Κορίνθου^^α .

Π α λ α ι ό κ α σ τ ρ ο .  Στήν περιοχή τού τ. δήμου Αίγέί- 
ρας Άχαιας^0^ ,  ’Υπάγεται στήν κοινότητα Βλοβοκάς (Αιγών).

Π α λ ι ο κ α ι ο ύ ν α ,  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τού 
τ. δήμου Α ί γ ε ί ρ α ς ^ .

1008Π α λ ι ο σ τ α φ ί δ α .  Συνοικισμός κοντά στήν Άκράτα .

Π α λ ο υ κ ό ρ ά χ η .  Βουνό, βόρεια τού Χιλιομοδίου.

Π α ν α γ ί α .  Συνοικισμός, νότια τής Π. Έπιδαύρου.

Π α ν α ρ  ί τ  ι. Βορειοανατολικά των Τρικάλων. Μνημονεύε
ται συχνά στις πηγές τής έποχής τής Β'’Ενετοκρατίας καί έπει- 
τ α ^ ^ .  "Ονομα άλβανικό. Στήν έπαρχία Πρεμετής ’Ηπείρου συναν-
τάται δυό φορές μέ τόν τύπο Παναρέτι101 °. Σέ άπόσταση 20 λεπτών< ν
άνατολικά τού χωριού ύπάρχουν έρείπια παλαιάς εκκλησίας, πού 
οι αλβανόφωνοι κάτοικοι τής περιοχής ονομάζουν "κλίσι μπούκου- 
ραΜ (=ώραία έκκλησία)^^. Έπί τόπου διατηρούνται πλήθος μαρ
μάρινων γλυπτών. Θά πρέπει νά προϋπήρχε άρχαίο ’Ιερό, πάνω στό. 
όποιο χτίστηκε βυζαντινός ν α ό ς ^ ^ ,

Ι ί α ρ α δ ε ί σ ι .  Βορειοανατολικά τού βουνού Βέσεζα. Τό
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ν

1013 *συναντούμε συχνά στις πηγές * Κυριώνυμο, ή τόπος δεντροφυ-
» 1014τευμένος ;
Π α σ ά .  Μνημονεύεται μόνο στό Αρχείο N a n i ^ ^ .  Δυτικά 

τού Άγιου Βασιλείου έπιζεί ώς σήμερα τοπωνύμιο "Πασιά".

Π α σ ρ α κ α ί ι κ α .  Συνοικισμός κοντά στό Ξυλόκαστρο.

Π ά σ ο υ10 -̂. Οικισμός πού ύπάγεται στην κοινότητα Κλι- 
μεντΓου.

Π ό σ τ ο υ .  Συνοικισμός δυτικά τού Κιάτου^^.

Π ε ν τ ε ν ή σ ι α  (άρΧ· Διαπόριαι). Πολλά μικρά νησιά,, ά- 
πέναντι από τό άκρωτήριο Σπείραιο.

Π ε ρ θ ω ρ ε  ιό. Συνοικισμός πού υπάγεται στην κοινότη
τα Βέλου.

P e r i .  ’Ανατολικά τού Λιγουριοϋ. ’Αναφέρεται μόνο άπό 
τόν περιηγητή Gell101 .̂ Χωριό μέ τό ίδιο όνομα συναντούμε καί 
στήν περιοχή τής Θήβας, πού ταυτίζεται μέ τό μεσαιωνικό ΓΙέργι- 
ον10^. Προέρχεται άπό τό αρχαίο όνομα Πέργη.

Π ε ρ ι γ ι ά λ  I?20. ’Ανάμεσα στά χωριά Αέχαιο καί κάτω
"Ασσο. Μεσαιωνική λέξη περιγιάλιν-παραγιάλιν* ούδ. τού μεταγ.

1021έπίθετου παραιγιάλιος

Π ε ρ  ι θ ώ ρ  ι. Δυτικά τού Σαραντάπηχου, κοντά στά σύνο
ρα των νομών Κορινθίας καί ’Αχαιας. Τό συναντούμε συχνά στις, 1022 πηγές

Π ε ρ ι σ τ έ ρ α .  Στήν περιοχή τού τ. δήμου Νωνάκριδος,
άποτελεί, μαζί μέ τά χωριά Μεσορούγγι καί Σόλο, τά Κλουκινοχώ-
ρια. Μνημονεύεται συχνά στις πηγές άπό τήν έποχή τής Β' ’Ενετό

ν 1023 κρατίας
" Π έ τ α .  Στήν περιοχή Τρικάλων - Ξυλοκάστρου. Μνημονεύε

ται μόνο στό ’Αρχείο Nani1^2 ;̂ Ή  γλωσσική του προέλευση άλβα-
*1025νίκη
Π έ τ α λ ο ύ .  Συνοικία τού Δερβενιού.

'Π ε τ ρ α κ α ί  ι κ  
νόΊητα Ρίζας Ξυλοκάστρου

^ Π ε τ  ρ α κ α ί  ι κ α .  Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοι-
1026 h
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Π ε τ p ί1027. Δυτικά της Νεμέας. Κυριώνυμο.

Π ε ύ κ ο .  Μικροσυνοικισμός κοντά στή Ν. ’Επίδαυρο (Πιά- 
δα), στήν κοινότητα τής οποίας υπάγεται.

P i n t o .  Μνημονεύεται μόνο άπό τόν Pouqueville, ώς χω-
, . τ. · 1028ριό της Σικυωνιας

Π ι κ έ ρ μ ί. ’Ερημωμένος συνοικισμός, κοντά στή νέα Μο-
νή Φανερωμένης . ’Ετυμολογείται άπό βυζαντινό κτήτορα, πού

1 030έφερε τόν τίτλο τού έπικέρνη (άρχιοινοχόου)

Π ι τ σ ά1031 (άνω καί κάτω). Δυτικά τού Ευλοκάστρου κον-
#1032τά στό Λουτρό. Ή  γλωσσική του προέλευση άλβανική

Π ι τ σ α δ α ί ι κ α .  Στήν περιοχή ΕύρωστΙνης.

Π λ ά κ α .  Μικροσυνοικισμός τού τ. δήμου Αίγείρας Άχαί-
.1033ας

Π λ α τ ά ν ι. ’Ανατολικά τής Σκοτεινής, κοντά στά άύνο- 
ρα των νομών ’Αργολίδας καί Κορινθίας.

Π λ α τ α ρ ο ύ δ α .  Μικρό νησί στόν Κεγχρεάτη κόλπο, ά- 
πέναντι άπό τόν όρμο Λυχνάρι.

Π λ α τ α ν ι ώ τ ι κ α  Κ α λ ύ β ι α .  ’Αγροτικός μικρο- 
συνοικισμός τού τ. δήμου Αίγείρας^3^.

Ρ 1 a t i η ό . Μόνο στό ’Αρχείο Nani"^33.

Π ο  ρ ο, β ί τ σ α. Στήν περιοχή τού τ. · δήμου Αίγεί- 
ρας . Η προέλευση του σλαβική

Π ο ρ τ ά κ ι (Pordachi). Μνημονεύεται στό ’Αρχείο Nani, 
μαζί μέ τό Βέλο^33.

Π ο τ α μ ό ς .  Κοντά στή Ζάχολη. Μνημονεύεται σέ έγγραφο 
τού Ί 8131039.

i Π ο υ λ ί τ σ α .  Νοτιοανατολικά τού Βέλου. Μνημονεύεται 
συχνά στίς πηγές άπό τήν έποχή τής Β "Ενετοκρατ ίας^0^ .  Στό ’Αρ
χείο Nani μνημονεύεται καί ζευγολατειό Π ο υ λ ί τ σ α ^ . Ή  έτυμο- 
λογία του σλαβική^**2. \

" Π ο υ ρ ν ά ρ ι .  Στήν περιοχή τού τ. δήμου Κορίνθου^^3.

\



-  2 4 3 -

Στό ’Αρχείο Nani συναντούμε δνομα χωριού "PrinariV^44. Πρό
κειται προφανώς γιά τό ίδιο τοπωνύμιο·

Π ύ ρ γ ο ς .  Συνοικισμός τής Ζάχόλης^48.

Π ύ ρ γ ο ς .  Νόΐια τής Άκράτας.

Ρ α λ ο ύ (Ralu). Ή  θέση του δέν είναι γνωστή. Μνημονεύ
εται μόνο στό Αρχείο Nani1046. Τοπωνύμιο βυζαντινό (Ράλλης).♦

Ρ ά χ ε ς .  Μνημονεύεται επίσης στό ’Αρχείο Nani1(̂ .  Ή  
θέση του δέν είναι γνωστή.

Ρ ά χ ι α ν η^048 (σημ. Βελιανίτικα). Νοτιοδυτικά τής άρ- 
χαίας Κορίνθου.

Ρ α ψ ο μ ά τ  ι. Μνημονεύεται μόνο σέ καταλόγους^4  ̂ καί 
στό ’Αρχείο Nani*^8 .̂ "Ισως βρισκόταν κοντά στό Σούλι, γιατί 
στό παραπάνω ’Αρχείο μνημονεύονται μαζί. Τό δνομα είναι βυζαν
τινό καί έχει σχέση μέ τήν ποινή τής τυφλώσεως. (Άννα Κομνηνή, 
έκδ. Bide, τ. Β', σ. 162 κ.έ.).

Ρ έ θ ε ζ α. Μικροσυνοικισμός του τ. δήμου Σολυγείας (Σο- 
ψικου) . Ονομα αλβανικό.

Ρ έ θ ι. Βόρεια των Τρικάλων^8 .̂ Ή  έτυμολογία του όνό- 
ματος αλβανική ,

Ρ ε ι τ ό ^ 84(ή Ρυτό;). ’Ανάμεσα στά χωριά Άθίκια καί 
Αγιου * Ιωάννη. Οί κάτοικοί του τό έγκατέλε ιψαν λίγο μετά τά μέ
σα τού ΙΗ' αιώνα καί εγκαταστάθηκαν στά Άθίκια. Κοντά στό Ρει- 
τό, πάνω σέ ύψωμα ‘σώζεται ό μεταβυζαντινός σταυρεπίστεγος να
ός τού Άγιου Δημητρίου. Σύμφωνα μέ έπιγραφή πού σό)ζεται κατά 
τό- μεγαλύτερο μέρος πάνω άπό τήν πόρτα τής εισόδου του κυρί
ως ναού, η εκκλησία τοιχογραφήθηκε τό έτος 1611 άπό τόν Δημή-
τριο, Κακαβά^8 .̂" Τό δνομα Ρειτό είναι άρχαίο καί έχει σχέσημέ

, , -1056πηγη νερού
ϊ ι η ς7' Ρ ε ι τ ό .  Στήν περιοχή του τ. δήμου Σολυγείας , νότι

α τής Αρμυρής. Τό τοπωνύμιο έπιζεί άπό τήν άρχαία εποχή. Ό  
Θουκυδίδης περιγράφει ένα έπεισόδιο τού Πελοποννησιακοϋ πολέ-
μου λέγοντας δτι οί ’Αθηναίοι καί οί σύμμαχοί τους,μέ 80 πλοί- . <· ια "πλέοντες άμα τή έφ έσχον μεταξύ χερσονήσου τε καί Ρ ε ί-
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ρ

τ ο υ ές τόν αίγιαλόν του χωρίου ύπέρ ου ό Σολύγειος λόφος έ-ι nr ο
στίν" . Στό δνομα του Ρείτου πρέπει νά αναγνωρίσουμε τό Ρει- 

1059τό . ’’Χερσόνησος'1 είναι ή μικρή χερσόνησος-λόφος των λουτρών 
της * Ελένης καί τό μέρος πού άραξε ό στόλος, ό όρμος τής Άρμυ-
- 1060 

ρης

Ρ ε π ο ύ λ ι. ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός του τ. δήμου 
Α ί γ ε ς ρ α ς ^ ^ . Άνθρωπωνυμικό.

R i n g a. Τό συναντούμε μόνο σέ πηγές τής έποχής τής Β' 
Ενετοκρατίας^*^. Πιθανώς βρισκόταν κοντά στό Μπολάτι.

-J Λ / ^
Ρ ί ζ α  ιΚρινακαίικα). Νότια τού Ξυλοκάστρου. Στήν κοι 

νότητα Ρίζας ύπάγονται πολλοί μικροί συνοικισμοί τού βόρειου 
τμήματος τής κοιλάδας των Τρικάλων.

Ρ ο δ ι ά .  ’Ανατολικά τού Δερβενιού.

Ρ ο ζ ε ν ά. Νότια τού Δερβενιού, Νέος οικισμός άπό κατοί
κους τής περιοχής Ζάχολης. "Ονομα σλαβικό (rozen)·^^.

Ρ υ σ β α ν α ί  ι κ α .  Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοι
νότητα τού Λιγουριοϋ.

Ρ ω μ ι ά. "Ενας άπό τούς συνοικισμούς τού χωριού Άθίκια.

Ρ ω μ ι ά δ ε ς  (Romiades καί Romides). Μνημονεύεται μόνο 
στό ’Αρχείο Nani1065. Πρέπει νά βρισκόταν στήν περιοχή τού τ. 
δήμου Κλεωνών, γιατί άναγράφεται μαζί μέ γνωστά χωριά τής περι
οχής αύτής.

Σ α γ κ ρ  ι χ α σ ά ν .  Συναντάται μόνο στόν κατάλογο τού 
Pouqueville^^. Τουρκικό όνομα τσιφλικιού.

Σ α ΐ τ α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τού τ. δήμου Τρικά- 
λ ω ν ^ ^ .  Σήμερα ύπάγεται στήν συνοικία Τρικάλων.

Σ α I τ (άρχ. "Ορυξις, ύψ. 1814 μ). Βουνό στά σύνο
ρα ϊών νομών ’Αρκαδίας Κορινθίας καί Άχαιας.

Σ α κ ά τ ι. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο N a n i ^ ^ .  Τουρ
κικό (Sakat = κουτσός).

Σ α κ ε λ α ρ α ί  u κ α. Συνοεκεομός, κοντά στό Ξυλόκαστρο.

Σ α λ ε β ά ν ε ;  (Sanglivani). Μόνο στό Άρχεϊο Nani*®^.
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Πρέπει νά βρισκόταν νότια του Ξυλοκάστρου, γιατί μνημονεύεται, 
μαζί μέ τά χωριά Βάλτσα μικρή, Ζεμενό, καί Τροφαρί.

S a 1 i g h ο. ’Επίσης μόνο στό ίδιο ’Αρχείο10^ .  Ίσως 
βρισκόταν στη Βόχα, γιατί ένα άπό τά χωριά πού μνημονεύεται μα
ζί του είναι τό Μπραιμ μπέη.

Σ α ρ α ν τ ά π η χ ο .  Νότια τής Ζάχολης, στά σύνορα των
νομών*Κορινθίας καί Άχαίας. Μνημονεύεται συχνά στις πηγέςτής

• ι 072 νεποχής τής Β' Ενετοκρατίας καί ύστερα . Τό όνομά του ίσως ό-
1073φείλεται στη βυζαντινή οικογένεια των Σαρανταπήχων.

Σ α ρ α ν τ α π η χ ι ώ τ  ι κ α .  Ανατολικά τού Δερβενιού. 
Τό όνομά ττ>υς προέρχεται άπό τό χωριό Σαραντάπηχο.

Σ α τ α ί  ι κ α .  Συνοικισμός νοτιοανατολικά των Βασιλικών. 
Σήμερα ύπάγεται στην κοινότητα Βέλου.

S a t i r i. Μνημονεύεται μόνο στις πηγές τής εποχής τής 
Β' 'Ενετοκρατίας^^. Πρέπει νά βρισκόταν στη Βόχα, γιατί άνα- 
γράφεται μαζί μέ χωριά τής περιοχής της.

10 7 5Σ β υ ρ ο ϋ. Στόν τ. δήμο Φελλόης Άχαιας . ' Υπάρχει οι
κογένεια Sbiro (Σεβήρος). Ή  προέλευση τού ονόματος άλβανική.

Σ ε λ ι α ν ί τ ι κ ά  καλύβια. ’Αγροτικός μικροσυνοικι- 
σμός τού τ. δήμου Αίγείρας. Τό όνομά τους οφείλεται στό ορεινό 
χωριό Σελιάνα.

Σ έ σ ι. Βόρεια τής κωμοπόλεως "Αγιοι Θεόδωροι, όπου οί 
κάτοικοί του μετοίκησαν τά νεώτερα χρόνια, Ή  ετυμολογία του 
άλβανική^^ ,

1077' Σ ι β ί σ τ α (σημ. Φενεός). Στό βόρειο μέρος τής πε-
πεδιάδας τού Φενεοϋ. Ή  προέλευσή του σλαβική.

Σ ι γ ι ρ ί τ σ  α ^ ^ .  Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοι
νότατα Ρίζας Ξυλοκάστρου. "Ονομα σλαβικό.

Σ ι λ ι β ν ι ώ τ ι κ α .  Συνοικισμός τής περιοχής του τ. 
δήμου Αίγείρας^^.

✓
Σ ι ν ά ν ι. Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοινότητα Στι- 

μίΓγκας, "Ονομα τουρκικό, πού έφερε ώς τελευταία &χί ή Μεγαλόπο-
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λη·

Σ κ ί π ε ζ α^08  ̂ (άρχ. ’Ολίγυρτος). Βουνό (ύψ. 1935 μ.)>
στά σύνορα των νομών ’Αρκαδίας, Κορινθίας καί ’Αργολίδας, "Ο
νομα άλβανικό.

•περιοχή του τ. δήμου Τρικάλων. Νοτιοδυτικά του Ξυλοκάστρου ύ- 
πάρχει καί ό συνοικισμός Σκορδιάνικα. Μάλλον πρόκειται γιά 
τήν ίδια θέση. ’Υπάγεται στήν κοινότητα Ρίζας.

- Σ κ ο τ ε  ι ν ή .  Κοντά στά σύνορα των νομών Άργολίδάς,
Τ*

Κορινθίας καί ’Αρκαδίας. Μνημονεύεται πολύ συχνά στίς πηγές 
τής εποχής τής Β ?’Ενετοκρατίας καί άργότερα

Σ κ ο ύ π α ^ 8^(σημ. Καλλιθέα). ’Ανατολικά τής Ζάχολης.

Σ κ ο υ π α ί  ι κ α .  ’Ανατολικά του Δερβενιού, Θερινός οί- 
κισμός τής Σκούπας.

Σ κ ο ύ ρ ο γ λ ι .  Μικροσυνοικισμός βόρεια τού "Αγίου Βασι-
ι

λείου, κοντά στό Σπαθοβούνι. Όνομα τουρκικό;

Σ κ ρ α μ π ο υ λ ι ά  (Scrabuglia). Μνημονεύεται στό Άρ-
10 85χεΐο Nani , μαζί μέ τη Στιμάγκα

Σ κ ρ α π ά ν  ι. Δυτικά τής Στιμάγκας1086.

Σ κ υ λ ο χ ώ ρ ι .  Ή  θέση του δέν είναι γνωστή. Μνημονεύ-
. , , „ - Μ .1087εται μονο στο Αρχείο Nani .

Σ ό λ ο ς. Στήν περιοχή τοΰ τ. δήμου Νωνάκριδος. Μαζί μέ 
τήν Περιστέρα καί τό Μεσορούγγι αποτελούν τά Κλουκινοχώρια. Συ-
ναντάται συχνά στίς πηγές άπό τήν έποχή τής Β* 'Ενετοκρατίας

, . , 1088 καί αργότερα
Σ ο λ ο μ ό ς  . Νοτιοανατολικά τοΰ Άκροκορίνθου.

S o r i a n u s .  Μνημονεύεται ώς συνοικία των Τρικάλων,

1082 »Σ κ ο ρ δ α ί ι κ α  . ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός στήν

*

μόνο στό ’Αρχείο Nani 1089

συχνά
Σ ο ύ λ ι .  Νοτιοδυτικά τής Σικυώνας. Συνανταται στίς πηγές 
1090' 11Ιι
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Σ ο υ λ ι ν ά ρ ι .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός της περιο-
~ ν , , 1092χης Στυμψαλιας

Σ ό φ ι α ν  ά1093. Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοινότη
τα Ξανθοχωρίου (Μάζι) Τρικάλων·

Σ π α ρ τ  ι ν α ί ι κ α .  Δυτικά του χωριού Γελίνη. Στό Νου- 
χ&κη συναντούμε συνοικισμό "Σπαρταίικα" Γελίνης^^. Πρόκειται 
μάλλον γιά τό ίδιο τοπωνύμιο· Στό ’Αρχείο Nani τά Σπαρτιναίικα 
μνημοχλεύονται μαζί, μέ τά Σοφιανά (Soffiana con maccala Sparti- 
neus)1095.

Σ π ε u p t. "Ετσι, καλείται. ώς σήμερα τό αρχαίο ακρωτήριο 
Σπείραιο^99^, Ό  Μελέτιος ’Αθηνών διευκρινίζει δτι λεγόταν κοι
νώς '.'κάβο Σπείραι"^99 .̂

Σ π ι ρ ι ά ^ ^ .  Τά βουνά της Στιμάγκας (ύψ. 803. μ. ).
1099 , ,Σ τ α μ α τ α ί ι κ α  · Συνοικισμός πού ύπάγεται στην

κοινότητα Λιγουριού.

S t a m u t i. Ή  θέση του δέν είναι γνωστή· Μνημονεύεται, , ,Λ . „ .1100 μονο στο Αρχείο Nam

Σ τ ε ν ό .  Στό βόρειο άκρο της πεδιάδας τού Φενεοΰ, όπου 
τό έδαφος στενεύει. Μνημονεύεται συχνά στις πηγές^^·

ι

Σ τ  έ ν ω μ α. Συνοικισμός, πού ύπάγεται στήν κοινότητα
ρ , 1102Γκουρας

Σ τ ε φ ά ν ι ·  Δυτικά τού Άγιονορίου. Μνημονεύεται συχνά 
στις πηγές τής έποχής τής Β' Ενετοκρατίας καί άργότερα^^3.
Στό Στεφάνυ διασο)ζονται ένδιαφέροντα μεταβυζαντινά μνημεία,έν
δειξη ότι ό οικισμός άκμαζε στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας. Στό 
κέντρο τού χωριού ύψώνεται ό ναός τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, 
σταυρεπίστεγος μέ τρούλο, πού τοιχογραφήθηκε τό έτος 1694 άπό 
τόν^ερέα ’ Ιωάννη ..Ρίτζη καί μέ τά έξοδα των κατοίκων τού χωρι
ού · Ό  ναός τού Αγίου ’Αθανασίου, σήμερα νεκροταφείο τού χω
ριού,» φέρει δύο στρώματα τοιχογραφιών, άπό τά όποια τό έσωτε- 
ρικό ό Λαμπάκης τό χρονολογεί στόν ΙΣΤ'-ΙΖ' αίώνα1105. Τέλος 
3-4 χιλιομ. ΝΑ τού χωριού, μέσα σέ ρεματιά, σώζεται τό καθολι
κό τής̂  Μονής Ταξιαρχών, ναός σταυρεπίστεγος, πού σύμφωνα μέ έπι- 
γραφή πού διατηρείται ώς σήμερα σέ καλή κατάσταση,//χτίστηκε καί
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άγιογραφήθηκε τό έτος 1 565 άπό τόν Θεοδόσιο Κακαβά1106. "Ισως 
στό~όρεινό αυτό σημείο μετοίκισαν οι κάτοικοι του φραγκικού κά
στρου του *ΑγίουΒασιλείου, μετά τόν έρχομό των Τούρκων110 .̂

Σ τ ί λ ι α. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Nani, άνάμεσα 
στή Βλαντούσα καί στό Παναρίτι1108. Σήμερα ονομάζουν Στίλιατή 
Βλαντούσα, όπως φαίνεται όμως άπό τά έγγραφα τού Άρχε ίου Nani , 
τά δυό ονόματα άντιπροσώπευαν χωριστά χωριά. Ή  προέλευση του 
τοπωνυμίου άλβανική1100.

Σ τ ι μ ά γ κ α .  Στά ύψώματα πού χωρίζουν τή Σικυωνία άπό 
τή Φλειασία. Συναντάται συχνά στίς πηγές1110. Τό όνομα περιέ
χει τήν άλβανική λέξη •’μάγκα** (στή μάγκα), πού σημαίνει άγέλη 
καί κα?ά τήν έποχή τής Τουρκοκρατίας τά παλικάρια των άρματο- 
λών1111.

Σ τ ό γ κ α. Μεκροσυνοεκεσμός πού ύπάγεται στήν κοενότητα- 
Γκούρας^ 1117

Σ τ ό μ ι. ’Ανατολικά του Δερβενιού .

Σ τ ρ ο ύ σ α (Strussa). Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Na- 
«13.3- 4ni . Πρέπεε νά βρεσκόταν κοντά στη Ζάχολη, γεατί μνημονεύ

εται μαζί μέ άλλα χωρεά τής περεοχής Εύρωστίνης. Ή  ,γλωσσεκή 
του προέλευση είναι μάλλον σλαβική ,

S t u n a c h a .  Ή  θέση του δέν είναι γνωστή. Μνημονεύε
ται μόνο στόν κατάλογο τού Alberghetti11·1·^.

1117Σ υ ν ε β ρ ό ν  . Στήν περιοχή τ. δήμου Φελλόης, Άχαί- 
ας.

Σ χ ί ν ο ς. Μικροσυνοικισμός στήν περιοχή Περαχώρας.
.1118 ,Τ α ρ σ ι ν ά . ’Ανατολικά των Βασιλικών. Στά Ταρσινά

σώζεται βυζαντινός ναός του ΙΓ' αίώνα. Τό όνομά τους οφείλεται 
στή* μεσαιωνική κώμη Ταρσός.

i T a f f a n d u s s i .  Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρχείο Na
ll 1 9ni . Βρισκόταν στήν περιοχή Στυμφαλίας.

G i a f £ υ· Ή  θέση του δέν είναι γνωστή. Μνημονεύεται
*1 1 Ο  Λ

μόνο στό Άρχεεο Nani-1 . "Ισως πρόκεεταε γεά τοπωνύμεο Κεά-
<Ρα. "



-  2 4 9 -

V

119 1Τ ζ ω ρ τ ζ ή ζ  · Ποτάμι στήν περιοχή Κιάτου- Ξυλοκά- 
στρδυ, πού οί πηγές μας ταυτίζουν μέ τόν Έλισσώνα η τό ποτάμι 
τής Λέχοβας. Όνομα φραγκικό.

117?Τ ο υ ρ τ ο υ ρ α ί ι κ α  (σημ. Κρυσταλλοπηγή)· Κοντά
στ6 χωριό Γελίνη.

Τ ρ α γ ά ν α .  Συνοικισμός τού Κιάτου. *0 Vasmer θεωρεί
1 1 0 7

τή λέξη "Τραγανό" σλαβική , πιθανότερο όμως είναι νά προέρ
χεται άπό τό θέμα τοϋ έτραγον (άόρ. τοϋ ρ. τρώγω)1124 η από τό
. , 1125έπιθετο τραγανός

Τ ρ α π ε ζ ό ν α  . Βουνό (ύψ. 1139 μ. ), νότια τοΰ Άγ- 
γελοκάστρου, στά σύνορα των νομών Κορινθίας καί ’Αργολίδας. Τό ̂ j 2 y
όνομα έπιζεΐ άπό τήν αρχαία έποχή

Τ ρ α χ ή λ ι. ’Ακρωτήριο, βόρεια τής Έπιδαύρου. Τό όνο-
t , t 1128μά του οφείλεται στη διαμόρφωση τού εδάφους

Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ί τ σ α .  Συνοικισμός τοΰ χωριού Κα- 
1179λόβια Φενεου .

Τ ρ ι κ α λ ί τ ι κ α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τού τ. 
δήμου Κορίνθου^ ̂ ̂ .

Τ ρ ι κ λ ί τ σ α .  Μικροσυνοικισμός τού τ. δήμου Κορίν-
1131 ,θου . Σλαβικό τοπωνύμιο.

Τ ρ ί κ ο ρ φ α .  Βουνό, κοντά στά Δερβενάκια.
1132T r i p p a n i a .  Μνημονεύεται άπό τόν G. Albrizzi 

’Αναγράφεται επίσης σέ πολλούς παλαιούς χάρτες, δυτικά των Βα
σιλικών.

Τ σ ε ρ ε γ ο ύ ν  ι1133 (σημ. Βρυσούλα). ’Ανατολικά
Ζάχολης. ί-Χωριό μέ τό ίδιο δνομα ύπάρχει καί στήν περιοχή 
μετ<ής1134.

τής
ΓΙρε

Τ σ ι λ α ρ δ ή .  Αγροτικός μικροσυνοικισμός τοΰ τ. δήμου 
Αίγείρας, Άχαίας^*^. ’Όνομα ’Ιταλικό (Girardin);

Τ σ ο ύ κ α. Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν κοινότητα Ρε- 
θίου Τρικάλων^ Αέξη αλβανική, πού σημαίνει κεφάλι^

Z u c a g l i a .  Μνημονεύεται μόνο στό ’Αργείο Nani1
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Ή  θέση του δέν είναι γνωστή.
~ 1139Φ α κ ο υ λ ά ζ ο υ  (σημ. Άμφιθέα). Βορειοδυτικά τής 

άρχαίας Πελλήνης.

Φ α ρ μ α κ ά ς ^ ^ .  Βουνό (ύψ. 1616 μ.), νοτιοανατολικά 
του Φλειάσίου πεδίου.

1141Φ ι α μ ε γ ' κ ι ά ν ι κ α  . Μικροσυνοικισμός του τ. δή
μου Τρικάλων.

Φ ι δ α κ  ι ά ν ι κ α .  Συνοικισμός τής περιοχής Ζάχολης 
(Εύρωστίνης).

Φ λ α μ π ο ΰ ρ ί τ σ α .  Συνοικισμός πού ύπάγεται στήν ά-114 2νω συνοικία Τρικάλων

Φ λ ε β ά ρ ι. Μνημονεύεται στό ’Αρχείο Nani1*^. Βρισκό
ταν δυτικά του χωριού Κλένια, όπου τό τοπωνύμιο έπιζεί ώς σήμε
ρα. Τό όνομα τού χωριού τό συναντούμε καί σέ δύο ένθυμήσεις πού 
έχουν γραφεί τό έτος 1658, πάνω άπό την ώραία πύλη τού βυζαντι
νού ναού τού’Αγίου Νικολάου Κλένιας.

Φ ό ν ι σ σ α (Κριός). Ποτάμι πού πηγάζει άπό τήν περιοχή 
Καρυάς καί εκβάλλει κοντά στό Καμάρι.

Φ ο ύ ρ ν ο  ι. Κοντά στήν ’ Ακράτα^^.

Φ ρ α γ κ α ί  ι κ  α ^ ^ .  Μικροσυνοικισμός, νοτ ιοδυτ ικά τού 
Ξυλοκάστρου.

F r i g a g n i .  Μνημονεύεται μόνο σέ πηγές τής Β'Ένετο- 
κρατίας^^. Πρέπει νά βρισκόταν κοντά στά χωριά Κλιμέντι καί 
Βελίνα.

, Χ α λ κ ι ά ν ι κ α .  Στήν περιοχή τού τ. δήμου Νωνάκριδος.
Λ  -}-ψ 114-7Άχαεας. Ή  μνεία τους στίς πηγές είναι, συχνή<**
X α λ κ ι α ν ι ά χ ε κ.α. Άγροτεκός μεκροσυνοεκεσμός του 

τ. .‘δήμου Αίγείρας, Άχαίας1148.

X ά ν ε α. Βόρεεα τοϋ 'Αγίου Βασελείου, στό δρόμο Κορίνθου 
—  Δερβενακίων, σέ σημείο όπου υπήρχαν στό παρελθόν Χάνεα.

Χ ά ν ε  α. Συνοεκεσμός τοϋ χωρεοΰ Μπότσεκα Άηδόνεα)^4?

Χ α ρ δ ε λ ο υ π α ί  ε κ α .  Άγροτεκός μεκροσυνοεκεσμός
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τοϋ τ. δήμου Τρικάλων
Χ α ρ τ σ ι ά ν ι κ α .  Νότια της Ρίζας Ξυλοκάστρου. Ό  Νου- 

χάκης αναφέρει συνοικισμό περιοχής Τρικάλων, μέ τό όνομα Χαρα- 
κιώνικα^^. Πρόκειται μάλλον γιά τό ίδιο χωριό .

I 1 Γ ο
X α σ ά ν α γ α (Κροκιδά, Άσωπία καί σημ. Βοχαϊκό). 

Νοτιοδυτικά τοϋ Βραχατιοϋ. Όνομα τουρκικό.

* X α σ ά ν Μ ο υ σ τ α φ ά .  Τουρκικό όνομα χωρίου (τσιφλί-
.1153κι), πού μνημονεύεται μόνο ατό Αρχείο Nani

Χ α σ ά ν  Π α σ ά .  Μνημονεύεται στό ’Αρχείο Nani, μαζί
1154μέ άλλα χωριά, άπό τά όποια γνωστό είναι μόνο τά Βασιλικά 

’Όνομα τουρκικό.

Χ α τ ζ α λ α ί ι κ α .  Συνοικισμός πού υπάγεται στήν κοι
νότητα Λιγουριοϋ’.

•J -I r έ
Χ α τ ζ ή  Μ ο υ σ τ α φ α 1 (σημ. Εύαγγελίστρια). Νοτιο

δυτικά τοϋ Βραχατιοϋ.

Χ α τ ζ ή  Χ α σ ά ν ι .  Τουρκικό όνομα χωριοΰ, πού βρισκό
ταν πιθανώς στήν περιοχή Στυμφαλίας. Μνημονεύεται μόνο στό ’Αρ- 

1157χειο Nani

X α τ ο ύ π η. Στήν περιοχή τ. δήμου Κορίνθου, άνατολικά 
τοϋ χωριοΰ Ξαμίλια.

Χ έ λ ι  (σημ. Άραχναίο). Νότια τοϋ βουνοϋ Τραπεζόνα. Συ-
ναντάται συχνά στις πηγές τής έποχής τής Β'’Ενετοκρατίας καί
. 11 58υστέρα

Χ ε λ μ ό ς  (άρχ. Άροάνεια). Ή  έτυμολογία του σλαβική?^.

Χ ι λ ι ο μ ό δ  ι1160. Στό δρόμο Κορίνθου-Δερβενακίων. Το- 
πωνύμιο βυζαντινής έποχής (χίλια μόδια)

Χ ο υ τ α λ α ί  ι κ α .  Μικροσυνοικισμός, κοντά στό Λιγου-
ριό.

Χ ρ υ σ ο β ί τ σ ι .  ’Αναγράφεται σέ πολλούς παλαιούς χάρ
τες άνάμεσα στή Zarboli καί Ζάχολη. Στόν Albrizzi μνημονεύεται

Ί /  Λ

ως Guzuizi . Τοπωνύμιο σλαβικό.
« « ^Ψ η λ ά ' Α λ  ώ v t a .  Συνοικισμός τοϋ τ. δήμου Τρικά
λων1163.
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Ψ η λ ή  Ρ ά χ η .  Βουνό (ύψ. 1068 μ.), βόρεια τού Στεφανί
ου.

Ψ ι μ ο υ λ α ί ι κ α .  Συνοικισμός πού υπάγεται στήν κοινό
τητα Λιγουριοϋ.

Ψ ώ ρ α .  ’Αγροτικός μικροσυνοικισμός τής * περιοχής Νεμέ-

Ά π φ  τά 570 τοπωνύμια πού συγκεντρώσαμε συνολικά, αν άφαι- 
ρέσουμε έκεινα γιά τά όποια έχουν διατυπωθεί άποκλίνουσες γνώ
μες άπό ειδικούς σχετικά μέ την ετυμολογία τους, καθώς καί ε
κείνα πού μνημονεύονται γιά πρώτη φορά έδώ καί δεν μπύρέσαμε 
νά έπισημάνουμε την έθνική τους προέλευση, μένουν περίπου 500 
τοπωνύμια. Άπό αύτά ξενικής προελεύσεις είναι 140 τοπωνύμια, 
μέ πρώτα άνάμεσά τους, ποσοτικά, τά άλβανικά.

* Ελληνικά τοπωνύμια

Ειδική μελέτη γιά τά τοπωνύμια τής Κορινθίας έχει-δημοσι
εύσει ό Δ. Βαγιακάκος. Ξεχωρίζει τά έλληνικά τοπωνύμια^^ σέ 
ναωνύμια (π.χ. Άγιος Γεώργιος), σέ τοπωνύμια πού προέρχονται 
άπό κτίσματα (π.χ. Βασιλικά, Παλαιόκαστρο), σέ τοπωνύμια πόύ 
οφείλονται στό χρώμα, στη μορφή ή στό σχήμα τού έδάφους (π.χ. 
Άσπρόκαμπος, Κόρφος, Στενό), σέ φυτώνυμα (π.χ. Κάρυά, Αυγιά), 
σέ'ύδρώνμμα (π.χ.. Αρμυρή), καί σέ κυριώνυμα (π.χ. Γαλατάς, Κο- 
κώγι). Πολλά το.πωνύμια διαμορφώθηκαν μέ ορισμένες καταλήξεις 
-αίικα, -ιάνικα, -ιάτικα, -ίτικα-ioVtικα -ιάνοι καί δηλώνουνοί-

* 1 1 /λ 7κιίσμούς πού άνήκουν σέ οικογένειες ή χωριά .
Δέν είναι λίγα τά τοπωνύμια πού έχουν παραδοθεί άπό τή 

βυζαντινή έποχή (Άγγελόκαστρο, Άγιονόρι, Άγιος . Βασίλειος, 
ΆγίΌςΓεώργιος, Άγιος Νικόλαος, Βασιλικά, Έξαμίλια, Ζευγολατει- 
ό, Κοντόσταβλος, Κύριλλο,Ξεροκαστέλλι, Ξεροκαστελλιά, Ξυλόκα-' 
στρο, Πεντεσκούφι, Περαχώρα, Πολύφεγγος, Σαρακίνη, Σκάλα Μεγά-
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ρων, Παλαιά Χώρα, Πλάγιον Κακόν, Φωκά,*Αγρίδι, Δασκαλειό, Δια- 
βατικι, Ζευγολάτη, Καμάρι, Κατακάλι, Κουρτέσσα, Κουτσομάδι,Μα- 
κρυπλάγι, Περιγιάλι, Πικέρμι, Ραλλού, Ραφομάτι, Σαραντάπηχο,Χι- 
λιομόδι). Πολλά άπό τά τοπωνύμια αυτά βρίσκονται κοντά ή πάνω 
ατά στενά πού ενώνουν την Κορινθία μέ την ’Αργολίδα, ένδειξη ό
τι ή περιοχή αύτή είχε κατοικηθεί πυκνά τό Μεσαίωνα. Είχαμε 
την εύκαιρία, πράγματι, νά μιλήσουμε παραπάνω γιά πολλούς άπό 
τούς οικισμούς αύτούς, μερικούς άπό τούς οποίους χαρακτηρίσα
με ώς σημαντικούς. νΕνας μεγάλος επίσης άριθμός μεσαιωνικών το
πωνυμίων διασώζονται γύρω άπό τήν Κόρινθο.

’Αρκετά είναι καί τά τοπωνύμια πού διασώζονται άπό τήν άρ- 
χαία εποχή (Άκράτα, Ένόριον, Πίδαυρος, Κεχριές, Κόρινθος, Κο- 
ρώνη (Φενεου), Ταρσός,Φλίκα (Φλιοϋς), Φονιάς (Φενεός) Τευτάνιον, 
(Τιτάνη),’Αλωπεκή, Άμιλος, Ζούγρα (δίυγρος),Γερό (’Ιερό), Κι- 
όνιαξ),Κορώνη (Λιγουριού),Κοντοποριά, Λυκούρια, Μαψός, Πέρι, (Πέργη), 
Ρειτό, Σπειρί (Σπείραιο), Τραπεζόνα).

Μερικά .(Λέχαιο, Σικυών, Αίγειρα) δέν έπέζησαν πέρα άπό 
τήν πρωτοβυζαντινή έποχή. Οί περιοχές στις όποιες διασώζονται 
πιό πυκνά τά άρχαία τοπωνύμια είναι ή Φενεός καί ή ανατολική 
Κορινθία.

Σλαβικά τοπωνύμια

’Από τά ξένα τοπωνύμια ποσοτικά βρίσκονται στή δεύτερη θέ
ση καί είναι τά έξης: ’Αράχοβα, Άρλος, Βελισκώ, Βλοβοκά ,Γαρδί- 
κι, Grunicci(;) Ζεμενά, Ζήρια, Κέρκοβα, Κλοκίνα, Prastai (;)Σε- 
λιάνα, Τρίκαλα,Ζάχολη, Βάλτσα, Βελά, Βελίνα, Βέλο, Βεργουβίτσα, 
Βερσοβά, Βλαντούσια, Βοϊβόντα, Βραχάτεβα, Βροστίνα, Γκόλας, Ζα- 
πάντι,Ζαρόύχλα, Κασάναβα, Κερνίκελο, Κουνιάνικα,Αέχοβα, Λούζι, 
Μαρίτσα, Μπούζι, ΙΙοροβίτσα, Πουλίτσα, Ροζενά, Σιβίστα, Στρού- 
σαη Τρικλίτσα,Χελμός, Χρυσοβίτσι.

Τά σλαβικά τοπωνύμια δέν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα 
στόν κορινθιακό χώρο. Τά περισσότερα βρίσκονται στό βορειοδυ
τικά μέρος τής περιοχής. Στόν ύπόλοιπο χώρο (άνατολική Κοριν
θία καί όρεινή ζώνη πού χωρίζει τούς νομούς Αργολίδας καί Κο
ρινθίας) ύπάρχουν έλάχιστα. Στό βορειοδυτικό τμήμα καί σέ έκτα
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ση πού κάλυπτεε περίπου τό ένα τρίτο της Κορενθεας συναντούμε
τό 90°£ των σλαβικών τοπωνυμίων. Τό τμήμα αυτό μπορούμε νά τό
χωρίσουμε πάλι.: α'} στην περεοχή του τ. δήμου Αεγείρας, νοτεο-
ανατολεκά τής Άκράτας, ή οποία άνάλογα μέ την έκτασή της, έχεε
τά πεό πολλά σλαβεκά τοπωνύμεα β') στήν περεοχή γύρω άπό τή Ζε-
μενό, όπου τά σλαβεκά τοπωνύμεα εεναε αρκετά πυκνά καί γ')στες
ύπόλοεπες περεοχές του ΒΑ τμήματος,όπου τά σλαβεκά τοπωνύμεα ♦
εεναε σχετεκώς άραεά. Γενεταε φανερό ότε στό βορεεοδυτεκό μέ
ρος του κορενθεακοΰ χώρον εγκαταστάθηκαν περεσσότεροε Σλάβοε.

Άλβανεκά τοπωνύμεα

Συναντήσαμε τά παρακάτω άλβανεκά τοπωνύμεα: Μάνεσε, Μπάρ- 
δε, Μπσυζμπάρδε (;} Μάζε, Άλίκεζα, Βέσεζα, Βελεα, Γκεόνεα, 
Γκούρα, Γροόστε, Αρεζα, Κάστρεζα, Κέσαρε, Κεάφα, Κλεμέντε, Κό- 
κλα, Coscia, Κούτσε, Λάλαυκα, Αέρεζα, Αεόπεσε, Λεόσα, Λόπεσε, 
Μαζαράκε, Μάζε, Μάρκασε,Μάστεζα, Μάστρεζα, Ματσεζα, Μέρτεζα, 
Μουζάκε, Μπόζεα, Μίπότσεκα, Ντάρα, Ντσύσεα, Ξυλοκέρεζα, Πανάρε
τε, Πέτα, Πετσά, Ρέθεζα, Ρέθε, Σβυροΰ, Σέσε, Σκεπεζα, Σουλε, 
Στίλεα, Στεμάγκα, Τσούκα.

Τά άλβανεκά τοπωνύμεα μπορούν νά χωρεστσΰν σέ έκεενα που 
^ροέρχονταε άπό ονόματα ’Αλβανών πού εγκαταστάθηκαν στήν περε- 
σχή (π.χ. Κλεμέντε), καί σέ έκεενα πού οε νέοε έποεκοε ονόμα
σαν μέ άλβανεκές λέξεες (π.χ. Κούτσε)1168. Έπεεδή οε άλβανε- 
κοε έποεκεσμοε εεναε σχετεκά πρόσφατσε καί υπάρχουν ως σήμερα 
στήν περεοχή άλβανόφωνοε, γνωρίζουμε περίπου τά σημεία όπου εγ
καταστάθηκαν οε νέοε έποεκοε κε έτσε τά άλβανεκά τοπωνύμεα δέ 
μας εεναε πολύ χρήσεμα. Ά π ό  τή σύγκρεση άνάμεσα σέ περεοχές 
πού εεναε'αλβανόφωνες ώς σήμερα καί σ ’ εκείνες όπου δεασώθηκαν 
άλβάνεκά τοπωνύμεα, συμπεραίνουμε ότε δέν μπορούμε νά έχουμε ά-
πόλυτη έμπεστοσόνη στά τελευταία καί νά δεχτούμε μέ βεβαεότητα «
ότύ μεά περεοχή κατοεκήθηκε ή όχε άπό άλβανεκά φύλα, μέ βάοη 
μόνο τήν ύπαρξη άλβανεκών τοπωνυμίων. Άτσε, στήν περεοχή Σολν- 
γείας όλα τά ονόματα των σημερενών χωρεών εεναε έλληνεκά, οε
κάτοεκοί τους όμως εεναε άλβανόφωνοε. Αντίθετα, στήν περεοχή* # λΦενεοΰ ύπάρχουν μεγάλα χωρεά μέ άλβανεκά ονόματα, αλλά δέν 0-
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πάρχουν άλβανόφωνοι. Τέλος, πρέπει νά αναφέρουμε δτι οι Άλβα- 
βανοΊ έγιναν φορείς ορισμένων σλαβικών ονομάτων, γιατί, πρίνκα- 
τέβουν νότια, είχαν ύποστεί την έπέδραση της σλαβικής γλώσσας.

Τουρκικά τοπωνύμια

Βρίσκονται,ποσοτικά, στην ίδια περίπου θέση μέ τά σλαβικά*
καί είναι τά έξης: Πέτρο Χαϊκάλ(;) Άλή Γιαγιά, Άσές Έφέντη, 
Άσάν μπέη, Άσίζι, Άχμέτη, Βραχάτι, Γουσούφ Γιαγιά, Δερβένι, 
Ίμπραιμπέη, Κασαβέτη, Κελινλή, Κιαουσαντές, Κιρίμι, Κούλα, 
Κούρμπεη, Μαχαλάς (μικρός), Μούλα, Μούλκι, Μουσταφα Έφέντη, 
Μπ'αχί άγ&, Μπέϊκο, Μπερμπάτι, Μπεχίρ μπέη, Μπλουγούρι, Νισούφ 
Τσουκαλά, Ντελή Μουσταφα, Όμέρμπεη, *Ομέρ Τσαούς, Όσταχασά- 
νι,Πασά, Σαγκριχασάν, Σακάτι, Σινάνι, Σκούρογλι, Χασάν άγά, Χα- 
σαν Μουσταφα, Χασάν πασά, Χατζή Μουσταφα, Χατζή Χασάνι.

Προέρχονται κυρίως άπό ονόματα Τούρκων μπέηδων πού ήταν 
κάτοχοι μεγάλων έκτάσεων (τσιφλίκια). Βρίσκονταν, όπως είναι 
φυσικό, σέ πεδινά μέρη καί κυρίως στην πεδιάδα της Βόχας. Στις 
πηγές ονομάζονται ζευγολατειά^^. Τά τουρκικά αύτά τοπωνύμια 
άποδείχθηκαν τά πιό εύπαθή στό πέρασμα του χρόνου. Εξαφανίσθη
καν σχεδόν όλα, γιατί ήταν δεμένα μέ τό όνομα τοϋ ιδιοκτήτη 
τους.

Φραγκικά τοπωνύμια

Είναι τά λιγότερα, σκορπισμένα μέσα στόν κορινθιακό χώρο. 
Τά όνόματά τους είναι τά έξης: Πιάδα, Σερμορίνη( ;)Άλαμάνο, ’Αρ- 
φαρά, Ζωρζού, Ζουάνος, Τζωρτζής, Τσιλαρδή(;) *Αρνάς(;) Βαρούσι.

«

h
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Ϊ Η Μ Ε Ι ϋ Σ Ε Ι Ε

1. F o w l e r ,  Corinth, σ. 102-103. Φ α ρ ά κ λ α ,  Έπεδαυρέα, δ.π., έ- 
πεμ. I, σ. 1.
2. ’Από τους πύργους δεατηρεεταε μόνου ένας σε ΰψος δυο περε'που μέτρων,Εί- 

ναε τετράγωνος μέ πλευρά τέσσερα σχεδόν μέτρα χαέ εξέχεε άπό τό τεεχας L60 
ds 1.90 μ. ( Β ο n, ‘Moree , σ. 484). Στή μέση του "κουλά" σώζονται, τά θε- 
μέλεα τετραγώνου κτέσματος καέ ένας τοεχος, πού σώζεταε ώς 2,5 μ. ΰψος. Ό. 
τοεχος είναε φτεαγμένος μέ μεκρές πέτρες καε πλούσεα συνδετεκή δλη.
3. Β ο η, Moree, σ. 484.Ό  P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 248, · 

γράφεε δ.τε τό εχτεσαν οέ Φράγχοε τό 1206.
4. Β u c h ο η, Grece, σ. 373. Στο εδεο σημεέο άναφέρεε δτε σύμφωνα

-ν,
μέ την παράδοση των ντάπιων ’Αλβανών κατοίκων, το κάστρο Χτίστηκε απά κά
ποιον άρχοντα της Πιάδας γιά χάρη της κόρης του. Τη γνώμη οτι το κάστρο μπο
ρεί νά υπήρχε άπο τη βυζαντινή έποχη έκφράζουν καέ o i L o n g n o n - T o p -  
ρ i n g, Documents, σ. 258.

5. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ναοί έν Κορινθία, σ. 528.
6. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 176, 177, 181: Angielo- 

chastro, Angolo chastro, Angnolchastro.
7. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 176.
8. Η o p f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 229. "Lo chastello de Angelo castrd1 

B o n ,  Moree, σ.' 691.
8α. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331 "Anzelo castro".
9. Η o p f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 205. B o n ,  Moree, α ΘΘ3. McML e od,

Castles, σ. 356.
1CLC a r i 1 e, Lista,o. 389, 396.
11 Μνημονεύεται, στο Κατάστιχο Β' τού έτους 1500, στο ’Αρχείο Ν a n i( τ. 

11, φ. 275Γ) στον πίνακα τού A l b e r g h e t t i  (Notizia, σ. 119), . οέ

επιγραφή έκκλησέας της γειτονικής Πιάδας (Γ ι α μ α λ ι δ ο υ, ’Εκκλησιαι 
’Επιδαύρου, σ. 421 X, καί' σε πολλούς περιηγητές, μερικοί άπο τούς οποίους το
νίζουν το μέγεθος τού χωριού. Βλ. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, ο. 413 
"grand village". G e 1 1, Itinerary, σ. 203 "a large village". C u r t i- 
u sj Peloponnesos, τ. B ', e. 429. D o d w e 1 1, Tour through Greece,a290. 
Πρέν την επανάσταση είχε 120 σπίτια ( P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', 
σ. 182) καέ το 1851 506 κατοίκους ( Ρ α γ κ α  β η, ' Ε λ λ η ν ι κ ά ,  σ.381.

Στάν μικρά αυτά χώρο υπάρχει σήμερα καέ τά χωριά Στεφάνι, 4,5 χιλυομ.
δυτικά τού 'Αγιονορέου. Καέ τά 6υά χωριά βρίσκονται σε παρακμή, οέ δύσκολες



-  2 5 7 -

όμως συνθήκες του παρελθόντος συντέλεσαν να άχμάσευ ό μυκρο'ς αύτός χώρος 
δυο φορές*τη βυζαντυνη εποχή, γυά τούς λίγους πού θά αναφέρουμε έχτεταμέ- 
να πυό κάτω, και: την εποχή της Τουρχοχρατύας, σέ μυχρότερο Βαθμό, λόγω τού 
όρευνού έδάφους.
13. Στο' ναότούΆγύου Νυχολάου,πούβρύσχεταυ στο' κέντρο της χουλάδας, ύ-r 

πηρχε στο' έξωτερυχό μέρος τού βόρευου τούχου έντουχυσμένη άρχαύα 'έπυγρα- 
φη, δυαστάσεων 1,40-X 0,50, χαύ κοντά στην άψύδα τού ύερού χομμάτυ μυαςάλ- 
λης επυγραφης μέ τύς λέξευς ΚΑΙ ΝΟΜΟ. Δυάφορα άλλα άρχυτεχτονυχά μέληάπο- 
καλύφθηκαν τελευταία, μετά την άναχαύνυση της εχχλησύας, ανάμεσα ατά οπού- 
α καέ άλλα μαρμάρυνα χομμάτυα άπο' άρχαύες έπυγραφές.
14. *Υποστηρύχτηχε (Ί. Π α π α χ ρ ύ σ τ ο υ ,  ‘Αγυονόρυον 'η ‘Αγυνόρυ, 

"Πελοπον. Έγχυχλοπαυδεύά’, τ. Α', σ. 142), δτυ στην περυοχη τού Άγυονορύ- 
ου βρυσχόταν 6 άρχαύος ουκυσμός Πέτρα, πού μνημονεύει ό ‘Η ρ ό δ ο τ ο ς  
('Ιστορύα Ε' 92, β,γ). ‘O C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. Β',. σ. 597, σημ. 
94, τοποθετεύ την Πέτρα στην όρευνη περυοχη της άρχαύας Τενέας καύ οΒ u γ -  

s i a n, Geographie, σ. 22-23, από την όρευνη περυοχη της άρχαύας 'Τενέας 
ώς τά σύνορα της ’Επυδαύρου. ‘O L o l l i n g ,  Kontoporeia, σ. 47, την το- 
ποθετεύ στην περυοχη "Δυο Βουνά”, κοντά στο χωρυό *Αθ£χυα. *Η έλλευψη στου- 
χεύων δέ μας έπυτρέπευ νά έντοπύσουμε μέ άχρύβευα την πραγματυχη θέση της 
άρχαυας Πέτρας. *0 μυκρός άρχαυος ουκυσμός της Δραγατούρας είναυ πυθανότε- 
ρο νά ονομαζόταν ’’’Ενόρυον” , όνομα άρχαυας έποχης, μέ τό όπουο τό ‘Αγυονό- 
ρυ συνανταταυ γυά πρώτη φορά στύς μεσαυωνυχές πηγές. Δεν άποχλεύεταυ ό άρ
χαυος ουκυσμός νά έδωσε τό όνομά του στο μεσαυωνυχό, δταν σέ κάπουα εποχή 
τού Μεσαύωνα, ου κάτουκου μετακυνηθηκαν από τον μυκρό λόφο της κούλάδας, 
στην χοντυνη μεσαυωνυχη κώμη.,
15. Λ α μ π ρ υ ν ύ δ ο υ ,  Ναυπλύα, σ. 17 χ.έ.,
16. *0Boon Moree, σ. 486, δέ δύνευ έναν όργανυκό ρόλο στο κάστρο τού *Α- 

γυονορυου μέσα στά πλαυσυα των οχυρώσεων ολόκληρης της περυοχης. Άντύθετα 
o u L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 257 , χαραχτηρύζουν τόν πε*- 
ρυοχη τού ‘Αγυονορύου ώς στρατηγυχη.
17. *Η πύλη τού πρώτου καύ μεγαλύτερου πύργου σχηματύζεταυ 2,5 περύπου μ.

%

πάνψ από την έπυφάνευα τού έδάφους. Στον άπέναντυ έξωτερυχό τουχο ’ύπάρχευ 
ένα παράθυρο, καύ στό δεύτερο όροφο τέσσερυς πολεμηστρες* δυο στον άπένα
ντυ άπό την πύλη νότυο τουχο, μυά στόν άνατολυκό καύ μυά στό δυτυκό. Στό 
κατώτερο μέρος τού δεύτερου πύργου ύπάρχευ στέρνα γυά τη συγκέντρωση τού 
νςρούτης στέγης. Δυαχρύνονταυ στύς γωνύες τού πύργου δύο αγωγού (ύδρορρόη^ 
πού οδηγούσαν τό νερό στό έσωτερυχό της. Στόν όροφο πού βρύσχεταυ πάνω άπό
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τά στέρνα είναι. άνουγμένη η πόρτα - στο υδυο ύψος με την πόρτα του προη
γούμενου πύργου - καύ στον άπέναντυ τούχο ενα τετράγωνο παράθυρο. Απο ε
δώ, στον επόμενό όροφο, πού είναυ κατά τό μεγαλύτερο μέρος κατεστραμμένος, 
οδηγούσε καταπακτή. Στον άνατολυχό τούχο τού υδυου χώρου σχηματύζεταυ τυτ 
φλη άψύδα, πράγμα πού δεύχνευ οτυ ό μεσαύος όροφος χρησυμοπουόταν ώς παρεχ- 
κλησυ. * Η ύπαρξη παρεκκλησύων σέ πύργους δέν όταν · φαυνομενο ασύνηθυστο. 
Στύς μονές τού ’Αγύου ’Όρους το παρεχχλησυ είναυ αναπόσπαστο τμήμα των πύρ
γων < Α. Ό ρ λ ά ν δ ο υ, Μοναστηρυαχά άρχυτεχτονυχά, ’Αθήνα 1958, σ.185). 
’Επύσης στον τελευταίο όροφο πύργου, πού ανήκε, καθώς φαύνεταυ, στη Μονά 
Δοχευαρύου, υπήρχε παρεκκλησυ μέ τρεύς κόγχες (Α. Ό ρ λ ά ν δ ο υ, ' Βυζα- 
ντυνός πύργος παρά την ’Όλυνθον: ΕΕΒΣ 13(1937) 394).
18. B o n ,  Moree, σ. 661, όπου ύπάρχευ καέ σύντομη περυγραφά τού κάστρου.
19. Β ο ft, Moree, σ. 682.
20. B o n ,  Moree, σ. 684.
21. Η ο ρ f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 229. Bon, Moree, σ. 691.
22. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 170, 174, 181, 184, *H 

ύπαρξη τού ’Αγυονορύου στά έγγραφα αύτά δεύχνευ ότυ περυλαμΒανόταν. μέσα 
στά όρυα της χαστελλανύας της Κορένθου. Άντύθετα ό Β u c h ο n, Recher- 
ches, τ. Α', σ. XXX, ξεχωρύζευ τό *Αγυονόρυ από την ύπόλουπη χαστελλανύα.
23. Δέν πρέπευ νά δεχθούμε ότυ η ένταξη τού *Αγυονορύου στον "Αγυο Βα- 

σύλευο ίταν η αί,τύα νά μην άναφερθεύ τό κάστρο του, γυατύ στά υδυα έγγραφα 
οι, τρεύς θέσευς Άγγελόκαστρο, Λυγουρυό καύ Πυάδα, μολονότι, στά έσοδα λογά- 
ρυάζονταυ μαζύ, εν τούτους τά κάστρα τους άναφέρονταυ ξεχωρυστά ( L o n

gn ο n-T ο ρ ρ i n g, Documents, σ. 176 "...La ragione delli gienmori delli 
tre chastelli, Angnolchastro, Leghorio ella Piata").
24. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331 "Honeri".
25. To πάχος των τούχων των τρυών έκκλησυών είναυ πολύ μεγάλο (1-1.40μ^ 

πράγμα πού μας έπυτρέπευ νά υποθέσουμε ότυ ου ναού αυτού πρέπευ νά.στεγά
ζονταν μέ καμάρα. 'Η άποψη αυτή ένυσχύεταυ χαυ από την παρατήρηση ότυ ου βό- 
ρευου χαύ νοτυου τουχου χαύ των τρυών έκκλησυών είναυ άνυσοπαχευς. Ου βό
ρειου τουχου είναυ παχύτερου, γυατύ εξ αυτύας της μεγάλης πλύσης τού έδά- 
φους, όταν ψηλότερου καύ κρατούσαν'μεγαλύτερο Βάρος.
26. Η. Δ ρ α ν δ ά κ η, Ό  ναός τού "Αυ Λέου είς την Μάνην: ΔΧΑΕ 6(1970- 

72) 153. Ν. Μ ο υ ρ ύ κ η, Οι, τουχογραφύες τού'Α^ύου Νυχολάου στάν Πλάτσα 
της Μάνης, 'Αθήνα 1975, σ. 20.
27. Σώζεταυ ή άψύδα τού ί,ερού καύ ου τουχου του, πού δυο^τηρούνταυ σέ αρ

κετό ύψος πάνω από τό έδαφος. Στην έσωτερυχά τους έπυφάνευα δυακρύνονταυ τά
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V

χρώματα τουχογραφυών. *0 Ν. Καλογερόπουλος, μας πληροφορεί οτυ ο ναός εί
χε "κρημνυσμένον το έπυστεγον του Σταυρου", πράγμα που δευχνευ οτυ παλαυ- 
οτερα θά δυακρυνόταν καί ό τύπος του ναού. ’Επίσης σωζόταν ■ παυ η ευκόνα 
του'Αγυου Γεωργυοι/(Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ναού εν Κορυνθύςι, σ. 527).

28. Στην χαμάρα του * Ιερού ευχονίζεταυ ή 'Ανάληψη (*0 Χρυστός σέ μετάλ- 
λυο, πού το κρατούν τέσσερυς αγγέλου). Στην κόγχη ή Βρεφοκρατούσα ενθρονη, 
ολόσωμη χαύ χάτω άπ'αύτην ου ιεράρχες Χρυσόστομος, Βασύλευος, . Γρηγόρυος 
χαύ ίπυρυδων.
29. 'Ανηγέρθη έχ Βάθρων ό θείος χαύ πάνσεπτος ναός των άγύων ... τουΧρυ- 

στού (;) ύατρων Κοσμά χαύ Δαμυανου. Δυ' έξόδου τε χαύ κάπου... έτους ΣΤ ' 
ΩΛΑ ...
30. *Α. '0 ρ λ ά ν δ ο υ, Ου σταυρεπύστεγου ναού της 'Ελλάδος: .ΆΒΜΕ
1(1935) 44.
31. 'Α. 'Ορ λ ά ν δ ο υ, Ου σταυρεπύστεγου, δ.π., σ. 42. Βλ. χαύ Γ. Δ η- 

μ η τ  ρ. ο χ ά λ λ η ,  'Η καταγωγή των σταυρεπυστέγων ναών: Χαρυστ. εύς Α. 
'Ορλάνδον, τ. Β', σ, 189,192, 202 (Δύπλα στούς άλλους ναούς μνημονεύεταυ 
ό ναός του Bjelo Pole Σερβίας^έτους 1197-99 χαύ της 'Αναληψεως Φυλυατρών, 
πού κατά τον Γκητακο άνηκευ στον ΙΒ' αύώνα. 'Η χρονολογία του .τελευταίου 
ναού δε φαύνεταυ πυθανη).
32. Γ . Λ α μ π  α κ η ,  Περυηγησευς ημών άνά την 'Ελλάδα: ΔΧΑΕ . 2(1894) 

19-20.
33. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ναού εν Κορυνθυφ σ. 526. 'Απ' . άύτούς 

γράφευ δτυ σώζονταν ου ναού των 'Αγίων 'Αναργύρων, 'Αγίου ’Αθανασίου,'Α-^ · 
γύου Γεωργίου χαύ 'Αγίου Άνδρυανου.

34. Β α ρ δ ο υ ν υ ώ τ η ,  Καταστρ. Δράμαλη, σ. 233. Στο ύδυο σημείο άνα- 
φερευ, πώς, σύμφωνα με την παράδοση των κατοίκων, υπήρχαν παλαυότερα γύρω 
από το κάστρο 80 ναοί. Σήμερα ου κάτουκου του 'Αγυονορυου μυλανε γυά 40 εκ
κλησίες. Καί ου δυο άρυθμου είναυ ύπερβολυκου, αλλά το υδυο συμβαυνευ καί 
με άλλες περυοχες στυς οποίες υπάρχουν πολλοί ναοί. Σε μερυκες μάλυσταάπ' 
αυτές δ άρυθμάς των., έχχλησυών έξυσώνεταυ με τυς μέρες του χρόνου.

35. Παναγία,*Αγ. Βλάσης,*Αγ. Δημητρυος/Αγ. Βαρβάρα,"Αγ. Νυκόλαος/Αγ. Στέ- 
φαν<3ς,"Αγ. Μάμας,"Αγ. Βασύλευος,“Αγ. Γεώργυος, χαλασμένο κλησί (=χαλασμένη 
εκκλησία). 'Από αυτές ένδυαφε'ρον παρουσυάζευ δ^Αγυος Νυκόλαος,μέ τά έντου- 
χυσμένα μαρμάρυνα κομμάτυα, από τά οποία μνημονεύσαμε μερυκες αρχαίες έπυ- 
γραφέ-ς. Στό μυκρό έρευπωμενο ναό της* Αγίας Βαρβάρας σώζεταυ επίσης σπασμένη 
κς/όνα από πράσυνο μάρμαρο, πάνω στην οποία έχουν χαραχτεί σταυροί. Τέλος 
πρέπευ νά αναφέρουμε καί την έχκλησία της Παναγίας, δυαστάσεων 6.80 X 10.20μ·.
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’Λπο τόν παλαυό ναό έχουν μείνευ μόνο τά θεμέλυα χαυ μέρος τοΟ άνατολυχοϋ 
τοόχο,υ.
36. ’Ανία Μαρίνα, 1500 μ. άνατολυχά του χωρυοϋ,Άγυος ·Ηλίας, νότυα τ?ις χου- 

λάδας, έρευπωμένες, "Αγυος Ιωάννης, 1000 μ. νότυα τοΟ σημερυνοϋ χωρυοϋ, ά- 
χέραυος χαυ με ίχνη τουχογραφυών.
37. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναού Κορυνθίας, σ. 88.χ.έ..Β ο n, Moree,σ. 

586. Στηρίζεταυ σέ δυο έσωτερυχές χολόνες μέ ύωνυχά χυανόχρανα χαυ . είναυ 
περόνου τετράγωνος μέ νάρθηχα χαί μέ μυά μόνη τρίπλευρη χόγχη ΰεροϋ. ’Εσω- 
τερυχά φέρευ δυό στρώματα τουχογραφυών. Τά έρευπυα που υπάρχουν γύρω του 
χαυ άποτελουοαν την άχμάζουσα άλλοτε Μονή είναυ νεωτέρα.
38. Γ. Λ α μ π ά^χ η , ό.π., σ. 19-20. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο  υ, Να

ού εν Κορυνθίφ σ. 526.
39. Οί γωνίες των τοίχων των δωματίων φαυνονταυ χαθαρά, γυατυ έξαυτίας 

της χλυσης του έδάφους, βρυσχονταυ σέ δυαφορετυχά επίπεδα. Ου τουχου είχαν 
φτυαχτεϋ από μεγάλες αλάξευτες πέτρες χαυ είχαν πάχος 1-1.10 μ.. Μεγαλύτερο 
άχόμη πάχος είχαν ου τουχου δυό χτυσμάτων άνατολυχά του ναού (άρ. 13, 14).
*0 βορευνός τουχος του ενός από αυτά σώζεταυ σέ μυχρό ύψος χαυ είναυ φτυοτγ- 
μένος από μεγάλες πέτρες.

40. B o n ,  Moree, σ. 680.
41. L ο n g η ο η, Empire, σ. 191. Πρβλ. C. A s d r a c h a ,  Region de 

Rhodopes, ό.π., σ. 173'χ.έ..
42. ’0 A. Β ο η, Moree, σ. 660, άναφέρευ πώς δέ βρηχε δείγματα ενός ευ

ρύτερου περυβόλου γύρω από τό μυχρό χάστρο πού σώζεταυ ως σήμερα. Τά .ίχνη 
όμως των τευχών, γυά τά όπουα μυλησαμε, μας έπυτρέπουν νά συμπεράνουμε τό 
αντίθετο .’ΟΝ. Κ α λ ο γ ε ρ ό r o  υ λ ο ς, Ναοί έν Κορυνθυς*, σ. 526, . μυ- 
λα επίσης γυά ένα "εύρύτερον περίβολον άπαρτυζόμενον από τά τουχώματα του 
πολίσματος" , πού περυέβαλλε απ’ έξω τό μυχρό χάστρο πού σώζεταυ ώς σήμερα. 
Πρέπευ νά αναφέρουμε έδώ ότυ τό άλλο φρούρυο πού βρυσχεταυ στην είσοδο της 
χλέυσούρας, τό Καστράχυ, είναυ πολύ μεγαλύτερο από τό χάστρο του ’Αγυονορυ'- 
ου, χαλύπτοντας έχταση 4-5 στρεμμάτων. "Αν τό χάστρο τοϋ ’Αγυονορυου δεν εί
χε δεύτερο περίβολο*πού νάέχάλυπτε μεγαλύτερη έπυφάνευα από έχευνη πού χα- 
λύπτευ τό Καστράχυ, τότε δέ δυχαυολογευταυ τό ύποχορυστυχό όνομα τοϋ δεύτε
ρου/ ’Αχόμη χαυ η παράδοση των χατουχων τοϋ σημερυνοϋ ’Αγυονορυου δυνευ στό 
Καστράχυ τό ρόλο άντυφρουρυου, πού χτίστηχε άπό τούς εχθρούς μέσα σέ μυά 
νύχτα γυά την χατάληψη του χυρίως φρουρίου τοϋ ’Αγυονορυου. Καί σήμερα λέ- 
γεταυ πώς τό μυχρό χάστρο (τό Καστράχυ) έφαγε τό μεγάλο (τό σημερυνό ’Αγυο- 
νό*ρυ).
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43. Σε κάποια έποχή, καθολικό Μονής πρέπει να ήταν καί ή εκκλησία άρ. 9. 
"Ισως ή Μονή αυτή ιδρύθηκε αργότερα άπό την προηγούμενη. Οι πέτρες πούχρη- 
σιμοποιηθηχαν είναι πολύ μικρότερες καί τό καθολικό, ίσων διαστάσεων μέ τό 
ναό των'Αγίων 'Αναργύρων, μπορεί νά άνηχει στην ίδια έποχη.
44. Δέν μπορεί τό Βουνό νά ονομάστηκε "Αγιον "Ορος άπό τίς εκκλησίες, ό

πως ειπώθηκε, ( Β α ρ δ ο υ ν ι ώ τ η ,  Κατασ^ρ. Δράμαλη, σ. 233, ,Γ. Λ α μ-
π ά κ η , Περιηγήσεις, δ.π., σ. 42, σημ. 1), γιατί δέν έχουμε αλλα τέτοια ♦
παραδείγματα. 'Αντίθετα Βουνά πάνω στά όποια ιδρύθηκαν μοναστήρια παίρνουν 
τήν προσωνυμία ""Αγιον "Ορος" (π.χ. "Αθως, Λάτρος). 'Επίσης η ονομασία τού 
πολίσματος, "Αγιον "Ορος, δπως θά αναφέρουμε πιο κάτω, φαίνεται πώς δέ γι
νόταν πιά κατανοητή σέ μεταγενέστερες εποχές (ύστερα άπό τό τέλος *τού>ΙΒ' 
αιώνα). * Η αιτία ήταν βέβαια η εξαφάνιση της μοναχικής πολιτείας, άφοΰ οι έκκλη- 
σίες εξακολουθούσαν νά υπάρχουν.
45. Τό κάστρο έπισήμανε μόνον o L o l l i n g ,  Kontoporeia, σ. 48 Π... 

die Ruinen einer kleinen mittelalterliechen Befestigung..."
46. *H δίοδος της Φανερωμένης ήταν ένα δευτερεύον πέρασμα προς τήν Πιάδα.

Τό Βουνό δπου Βρίσκεται τό ομώνυμο μοναστήρι λέγεται " 'Ελευθερόπυργος". (Ε.' 
Δ ρ ά κ ο υ ,  Μοναί έλληνικαί. Κορινθιακαί: 'Ιερός Σύνδεσμός 6(1900) 181),
‘Ως σήμερα νότια της Μονής φαίνονται τά ίχνη ενός κυκλικού πύργου πού ήταν' 
χτισμένος μέ αδούλευτες πέτρες, χωρίς επιμέλεια. Ίσως νά είναι ό πύργος πού συ
ναντούμε στά έγγραφα τού έτους 1698 καί πού αφορούν τή Μονή Φανερωμένης (Βλ.
Ν τ ό κ ο υ, *Εκκλ. περιουσία, σ. 117).
47. *0 κεντρικός πύργος έχει σχήμα τέλειου κύκλου, μέ έλεύθερο έσωτερικό 

χώρο ακτίνας τριών μέτρων. *0 κυκλικός του τοίχος, πάχους περίπου ενός μέ
τρου, σώζεται σέ μικρό ύψος καί είναι χτισμένος έπιμελημένα άπό μεγάλες πε- 
λεκημένες πέτρες στίς όποιες έχει δοθεί εξωτερικά έλαφρά κυρτό σχήμα. 'Η 
εσωτερική ζώνη τού φρουρίου έχει σχήμα μή κανονικό καί περιβάλλει τόν πύργο 
άπ* δλες τίς μεριές, εκτός άπό μικρό μέρος προς τήν πλευρά της · κλεισούρας. 
Τό τείχος, περίπου 1.20 μ.πάχους, άλλού σώζεται σέ μικρό ύψος, δπου ;μπορεί 
νά δφι κανείς τίς μ-εγάλε'ς πελεκημένες πέτρες της Βάσης καί άλλού είναι κατε
στραμμένο. *0 έξωτερικός περίβολος %τού φρουρίου, πολύ μεγαλύτερος σέ διαστά
σεις, έχει σχήμα πού μοιάζει μέ τρίγωνο καί είναι σέ δλα σχεδόν τά ' σημεία 
κατεστραμμένος. *Εν τούτοις μπορεί κανείς νά παρακολουθήσει τά ίχνη του άπό 
τίς πεσμένες πέτρες καί τά θεμέλια του. Στή δυτική καί νοτιοδυτική πλευρά 
τού φρουρίου τά ίχνη τού τείχους χάνονται. Φαίνεται πώς η άπότομη κλίση τού 
εδάφους τό καθιστούσε περιττό. Στό δυτικότερο σημείο τού (ήδγκροτήματος φαί
νονται τά ερείπια τετράγωνου περίπου χώρου, μέ πάχος τοίχων ενός μέτρου καί
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ελεύθερο έσωτερυκό χώρο τρυών περύπου μέτρων, πού μουάζευ μέ  πύργο. Συν- 

δετυκη υλη δέ φαύνεταυ να έχει,  χρησυμοπουηθευ σέ κανένα σημείο των τευχών.

48. Στύς 28 ’ Ιουλύου 1822 ,  γυναυκες τού ’ Αγυονορύου συνέβαλαν μέ  αυτόν 

τό τρόπο στο κρύσμο σημευο της μάχης μέ τό στρατό τού Δράμαλη. ’ Ανέβηκαν 

στό κάστρο καύ κύλησαν από ε κ ε ί  μεγάλες πέτρες .  (Β.  Σ ψ. υ ρ ό ε ρ α , δ . π . ,  σ. 

257. Β α ρ δ ο υ ν υ ώ τ η ,  Καταστρ. Δράμαλη, σ. 1 6 0 ) .

49.  Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ.  611.

•50. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ.  611.*
51. Δέ γνωρυζουμε δυστυχώς πόση έκταση κάλυπτε τό βυζαντυνό φρούρυο,γυα- . 

τυ ,  δπως άναφέραμε, 6 τόπος έχευ άλλουωθευ από τυς καλλυέργευες .  ”Αν λη- 

φθευ υπόψη δτυ ώς σήμερα τό βουνό μέ  τό φρούρυο λέγεταυ από τούς κατούκους 

τού 'Αγυονορύου "γουλάς” (κουλάς καυ κουλές:  μεσαυων. λέξη πού προέρχεταυ 

από' τά τουρ^υκά καυ ’ Αραβυκά) θά πρέπευ υσως νά συμπεράνουμε δτυ τό μυκρό 

κάστρο πού δυατηρευταυ ώς σήμερα χτύστηκε στά υχνη του κουλά τού . παλαυού 

βυζαντυνού φρουρύου. "Οπως είναυ γνωστό, κουλάς λεγόταν τό ψηλότερο στμ$·υσ - 

ενός φρουρύου πού προστατευόταν από τεύχη καύ πού έπαυζε ρόλο άκροπόλεως 

( Z a k y t h i n o s ,  D e s p o ta t ,  τ .  Β ' ,  σ. 168 .  Σ φ ρ α ν τ ζ η ς,  · σ .̂ 32 .  

Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ.  5 5 4 ) .  Γύρω του υψώνονταν ένας η δυο εύρύτερου 

περύβολου μέσα στούς όπούους χτύζονταν τά σπύτυα, γυά νά προστατεύονταυ ου 

κάτουκου από έπυδρομές. Στον κουλά έμενε  ό άρχοντας η η φρουρά τού τόπου.

Τό σύνολο αυτό ( κουλάς+έξωτερυκού περύβολου) αποτελούσαν μυά πλήρως οχυρω

μένη πόλη πού λεγόταν "κάστρο” . ( Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ.  5 3 0 ' καύ 

άντύ τού εύπευν κώμας η άστεα, κάστρας έλεγον κατά την αύτών γλώσσαν την 

βαρβαρύζουσαν” . 'Η δυαφορά μεταξύ "κάστρου” καύ "κουλά” φαύνεταυ καθαρά α

πό τό παρακάτω απόσπασμα τού Σ φ ρ α ν τ ζ η,  σ. 42 "καύ καβαλλυκεύσαντες 

. . .  έσέβημεν εί,ς τό κάστρον . . .  από δ ’ άνωθεν τού κουλά δυά σκευών καύ τζα- 

γρών κακώς δεξοουμένων ημών".)  Μερυκές φορές υπήρχε έξωτερυκό τεύχος χωρύς 

κουλά ( Z a k y t h i n o s ,  D e s p o ta t ,  τ .  Β ' ,  σ. 1 6 9 ) .

52. Είναυ πυθανότερο, δταν χτύστηκε τό οχυρό μοναστηρυ, νά μην υπήρχαν 

στην” κορυφη^τού βουνού όχυρώσευς ( K o d e r - H i l d ,  f e l l a s ,  σ. 107) .

53. I  o a n n  i  s*· C a n t  a c u  z e n  i ,  δ . π . ,  τ . Γ ' , σ.  310.

54. C. A s  d r  a  c h a ,  La r e g i o n  de Rhodopes,  δ . π . ,  σ. 126 κ , έ . .

55. Λ ά μ π.ρ ο υ ,  Βύος Νύκωνος, σ. 159-160,  Μολονότυ τό Ένόρυον ε£χε

ταυτύστευ μέ  τό 'Αγυονόρυ ( Η ο ρ f ,  G e sc h ic h te ,  τ .  Α ' ,  σ. 70.  I .  . ΙΓ α π α

χ ρ ό σ τ ο υ ,  'Αγυονόρυον, δ . π . ,  σ. 1 42 ,  Σ φ η κ ο π ο  ύ . λ ο υ ,  Κάστρα τού

Μορηα, σ. 7 4 ) ,  έν τούτους ού κυρυότερου μ ελ ετ η τ ές  της περυοχός δέ γνωρύζουν 

αστό τό σχέση, Ό Β ο n ,  Moree, σ. 483 ,  πυστεύευ δτυ η κώμ;ό μνημονεύεταυ γυά '
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πρώτη,φορά το έτος 1205.  Τη μνεύα του 'Αγυονορύου στο Χρονυκό του Μορέως 

θεωρουν κα ύ o t L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents^ σ. 257 ,  ως πρώτη 

μαρτυρύα της ύπάρξεώς του. Πρβλ. καύ Μ ε λ ε τ ύ ο υ  Γ α λ α ν ο π ο ύ -  

λ ο υ,  Βύος,πολυτεύα, εΰκονογραφύα, θαύματα καύ άσματυκη άκολουθύα του ό- 

σύου καύ θεοφόρου πατρός ημών Νύκωνος του Μ ετανοε ίτε ,  έν ’ Αθηναυς 1933 ,  σ. 

90.  Ό Ν. Β έ η ς ,  Περύ της " 'Ε λληνυκης  Νομαρχύας" καύ του συγγραφέως αυ

τής ,  ♦ "Πρακτυκα *Ακαδπμύας Αθηνών, τ .  ΙΘ ' (1944·) 302 ,  σημ. 6 ,  (άνακούν. Κων. 

Α. Παπαχρύστου),ταυτύζευ,μέ κάπουα έπυφύλαξη,τό 'Ενόρυο με- το Αγυονόρυ. 

'Η θέση του *Αγυονορύου καύ ου τοπογραφυκές εΰδησευς πού μας παρέχευ ό Βύ- 

ος,  με  τη μνεύα της κουλάδας, αυρουν κάθε άμφυβολύα γυά την ταύτυση των δύο

τοπωνυμυων.

56. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Βύος Νύκωνος, σ. 150 "αρτυ μεν της των ’ Αγαρηνών χ ευ -  

ρός άποσπασθεύσρ καύ τρ ρωμαύκρ έπυκρατεύςι έπανασωθεύσρ ' υπό. Νυκηφόρου 

του άουδύμου βασυλέως".

57. Λ ά μ π ρ ο υ,  Βύος Νύκωνος, σ. 152 ,  153.

58. ΝΕ 3 (1906)  223-228,  συνέχευα του Βύου.

59. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Βύος Νύκωνος, σ. 223 " 'Ωσάν ό Θεάς, καύ ή παναγύα Θε

οτόκος ήθέλησε,  κάυ μ ε  έφεραν εΰς την Πελοπόννησον, οπού έδύδασκα δύο χρό

νους, στον καυρόν του κυρύου Νυκολάου τού Κρυτου, ερχόμενος έγώ εΰς  τό *Α- 

μύκλευον, έπαράγγευλα τά λόγυα τά θ ε ϊ κ ά " .
6 660. Μ. C a n a r d ,  Les  geographes  s r a b e s  d e s  XI e t  X II  s i e c l e s  en Oc

c i d e n t :  Annales de 1 T I n s t i t u t  d e s  E tudes  Q r i e n t a l e s  XVTII-XIX, A lg e r  1960- 

1961,  (καύ εκδ. Var. R e p r . ) ,  σ.  37 .  Σ υ μ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ξένου ταξυδυώτες,  

τ .  Α ' ,  σ.  215 . Τό έργο άποτελευ κύρυα πηγη του Ι Β ' αΰωνα, γυατύ ή -περυγρα- 

ψη κάθε γεωγραφυκου τμήματος ε ίνα υ  αρκετά έκτεταμένη .  Μευονέκτημα του πολύ- 

τυμου τούτου έργου ε ίναυ ή δυσκολύα ταυτύσεως των πολλών γεωγραφυκών ονομά

των πού παραθέτευ καύ τό γεγονός ότυ ό E d r i s i  δεν έπυσκέφθηκε ό" υδυος. ό- 
λο'υς τούς τόπους πού περυγράφευ (Βλ.  καύ B o n ,  P e lop onn ese ,  σ. 1 5 6 ) .

61. E d r i s i ,  Geographie  σ. 125 "De l a  (Argho) a  A n ab o l i ,  90 m i l l e s .  

De l a  a  H a d j i r i a ,  D o l ie  v i l l e  s i t u e e  dans une p l a i n e  s a b lo n n e u se ,  non l o i n  

du f o r t  d* A chka la ,  a l a  b a s e  d* un promontoire  q u i  s ’ avance dans l a  roer 

sup un e sp a c e  de 50 m i l l e s ,  e t  q u i  a 25 m i l l e s  de l a r g e u r ,  90 m i l l e s .  De 

H a d j i r i a  a  l a  v i l l e  de B e n d e s i a ,  p a r  l a  r o u t e  d i r e c t e ,  135 m i l l e s .  C e t t e  

v i l l e  e s t  s i t u e e  a  50 m i l l e s  du cap A c h k a l a . . . "

62.  E d r i s i ,  Geographie ,  σ. 295.

*  63.  B o n ,  Pe loponnese ,  σ. 157.

64. E d r i s i ,  G eographie ,  αν 124.
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65. Πρέπευ νά αναφέρουμε οτυ ου άποστάσευς μεταξύ των πο'λεων πού άνα- 

φέρευ 'ο E d r i s i  ε ίναυ τελε ίω ς άναχρυβευς, 'Υπολογίζευ π .χ .  την άπέσταση 

Κορίνθου - Ναύπακτού 35 μυλυα χαυ την άπόσταση "Αργους - Ναυπλίου 90 μ ίλυα 

(Ε  d r  i  s  i ,  Geographic ,  σ. 123 , 1 2 5 ) .  Γυά νά βγάλουμε χάπουο συμπέρασμα 

πρέπευ ου άποστάσευς νά ύπολογίζονταυ χατά γεωγραφυχά τμήματα χαυ σέ .συ -

σχετυσμό μεταξύ τους. *0 Μ. C a n a r d ,  δ . π . ,  σ. 39 ,  γράφευ, σχετυχά . μέ 

τά μυλυα, δτυ δεν είναυ γνωστό αν προχευταυ γυά γαλλυχη λεύγα η γυά μυλυα 

υταλυχά η άραβυχά. Ου περυσσοτερου λόγυου, άναφέρευ (σ.  4 3 ) ,  δέχονταυ το 

βυβλίο του E d r i s i  μονο ως σχο'λυα πού συντροφεύουν τούς χάρτες  του.  Πολλές 

φορές έχφράστηχε ή γνώμη πώς ου άποστάσευς πού υπάρχουν μέσα στο χευμενο 

(μυλυα, ημέρες πορείας)  δέ στηρίχθηχαν σέ όδουπορυχο άλλά σέ ύπολογυσμούς 

της θέσης ^τών δυάφορων σημείων πάνω στό χάρτη.

66. Ε Δ  r  i  s  i ,G e o g r a p h ie ,  σ.  295 MNous avons d e j a  d e c r i t  c e t t e  . r o u t e '  

dans l e  quatr ieme c l i m a t .  Nous d i s o n s  done que d f Anoboli  a H a d j i r i a  on 

compte 90 m i l l e s ;  Et de H a d j i r i a  a B e n d e s i a ,  en l i g n e  d i r e c t e  e t  p a r t e r r e ,  

13 5 m i l l e s . . . 11

6 7 .  'H φράση "στη βάση ένο'ς άχρωτηρυου" ( a  l a  b a s e  ' d f un promointo ire  ) , 

πού στο χευμενο άποδυδεταυ μάλλον στη H a d j i r i a  παρά στο φρούρυο * A ch ka la ,  

άρμοζευ γεωγραφυχά στο δεύτερο. *0 χάρτης έπέσης, τοποθετευ τη H a d j i r i a  

πω βορευα χαυ χοντά στη θάλασσα άλλά ή άναχρίβευα αυτού τού ε ίδ ο υ ς  ε ίναυ  

πολύ συνηθυσμένη στο χάρτη τού E d r i s i  ( π . χ .  το "Αργος, ή Θήβα ή Λαχεδαίμο- 

να τοποθετούνταυ στην παραλία η πολύ χοντά σ ’ αύτη) .  Τέλος η τοποθέτηση της 

H a d j i r i a  σέ μυά "άμμώδη πεδυάδα" ε ίναυ προβληματυχή. "Ισως νά έ ν ν ο ε υ τ η μ υ -  

χρη χουλάδα, στυς παρυφές της οποίας ε ί χ ε  χτυστευ ή κώμη. 'Η φράση όμως 

"άμμώδης" πού χρησυμοπουευταυ άλλού γυά νά δεύξευ άφρυχανυχη έρημο ( π . χ .  τ.  

Α ' ,  σ. 2 3 ) ,  δέν άρμοζευ σέ έλληνυχο έδαφος. Στην περυγραφη της νοτυας ^Ευ

ρώπης, περυοχη πού έδαφυχά μουάζευ μέ την 'Ελλάδα,δέ  χρησυμοπουευ αύτη τη  

φράση. Δέν πρέπευ επίσης νά έννοευ άμμώδευς θυνες χοντά σέ άχτη,  αφού σέ 

άλλο' σημευθ ν-τού έργου του ( τ .  Β ' ,  σ. 78) τ ί ς  χαλευ μέ το δνομά τους (dunes 

s a b lQ n n e u s e s ) . ’ -

6 8 .  '0  B o n ,  Peloponnese ,  σ. 158., τοποθετευ μέ βεβαυο'τητα τη H a d j i r i a  

βορευα τής Α ρ γ ο λ ίδ α ς ,  άποχλείευ την Αυγυνα, πού άναγράφεταυ στο χάρτη ώς 

A g i n i s ,  χαυ μολονέτυ δέ γνωρίζευ  τή θέση τού άχρωτηρυου A chka la ,  άναρωτυέ- 

ταυ μήπως ε ίναυ  το 'Αγυονάρυ.

6 9 /  Άπά τυς πάλευς τής Πελοπόννησου πού άναφέρευ 6 "Αραβας γεωγράφος έ 

ξι* μάνο χαραχτηρυζευ επαυνετυχά (Κορυνθο, Άρχαδύά, Καλαμά^α(;)  Λαχεδαίμο- 

να, "Αργος, 'Αγυονάρυ).
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70. Στην πλεεονότητά τους τά σπίτεα ε ίν α ε  έπεμήχη, όρθογώνεα, . μεχρων 

δεαστασεων, χτεσμένα τά περεσσότερα παράλληλα προς την κλ ίση του εδάφους.

Το ύλεχό με το οποεο ε ίχαν χ τ εσ τ ε ε  ήταν μεγάλες πέτρες ,  οε όποεες ,  μέ  έξαε- 

ρεση έχε εν ες  πού χρησεμοποεήθηχαν ώς παραστάδες στες  πόρτες,  δεν ε ίχα ν  πε- 

λεχηθεε .

71 .  Στους σημερενούς κατοίκους του χωρεου ε ίν α ε  δεάχυτη ή παράδοση _οτε 

τά παλεά χρόνεα το ‘Αγεονόρε ε ί χ ε  χελεα σπ ίτεα ,  Την παράδοση αχούσε χαε ση

μείωσε έπεσης ό A. B o n ,  Moree, σ.  658. *Ως σήμερα έπεζουν πολλές παραδό- 

σεες γεά το παλαεο ‘ Αγεονόρε. Μεά από αυτές άναφέρεε οτε  ό άρρωστος αδερφός 

του βασελεα ” τών Μεστρων” εμ εεν ε  έχ ε ε  τρ ία  χρόνεα χαί έγ εν ε  χαλά, πίνοντας 

άπό τό νερό της πηγής του ” Φραντζή” .

72.  '0  Κ α λ ο γ ε ρ ό  π ο υ λ ο  ς ,  Ναοί έν Κορενθίςι ,  σ. 526, άναφέρεε 

οτε στην αύλη της έχχλησεας του χωρεου υπήρχε ένας μεγάλος άρεθμός γλυπτών. 

'Από αυτά, ώς τά τελευτα ία  χρόνεα παρέμενε στη θέση του ένα εωνεχο · χεονό- 

χρανο. Μεά μεχρή συλλογή άπό γλυπτά, πού προέρχονταε άπό τούς ναούς τής γύ

ρω περεοχής, χαί άπό μεταβυζαντενές  εεχόνες  αρχεσε νά δημεουργεεταε  τ ε λ ε υ 

τα ία ,  μέ πρωτοβουλία τού δασχάλου χαί παπα τού χωρεού, ' I .  Καρλή.

73. Ά ν  δ ρ ε ώ τ η,  *Ετυμ. λεξεχό .  Γεά τό Βεγλατούρε , βλ .  Φ ο υ ρ ε χ η, 

Τόπων. 'Αττεχής ,  σ. 100.

74. A . K a j d a n e ,  La v i l l e  e t  l e  v i l l a g e  a  Byzance aux XI - X I I  s i -  

e c l e s :  Στο βεβλεο ” Feodal i sme a  Byzance” μεταφρ. ·  M. G a v r i i l i d o u  (στη σεε-  

ρά ,fRecherches I n t e r n a t i o n a l e s  a  l a  lum iere  du Marxisme11, άρ. 7 9 ) ,  σ.  84.  

Σχετεχά μέ  τό ‘ Αγεονόρε εσχύεε ή περίπτωση τού φρουρίου χαί όχε τού δεοεχη- 

τεχού θρησχευτεχού χέντρου, γεατε  ποτέ δέν άναφέρεταε σέ έπεσχοπεχούς κατα

λόγους.

75. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  στ.  1496-1500.  Τό χεερόγραφο τού Παρεσεού γρά- 

φεε:  ,!άπέ τό μέρος Δαμαλα χαί τού ‘ Αγίου "Ορους” . (Βλ. χα ί J .  S c..h m i t t ,  

The C h ron ic le  o f  Morea, London 1904,  στ .  1 4 9 9 ) .  *0 Δαμαλάς, στη θέση τής αρ

χαίας Τροεζηνας, ήταν κέντρο στην άχρη τής άργολεχής χερσονήσου, γνωστό ά

πό την έπεσχοπή του.4
76. D. J  a c o b y ,  Quelques c o n s i d e r a t i o n s  s u r  l e s  v e r s i o n s  de l a  ” Chro- 

niqqe  de Moree” : J o u r n a l  d e s  S a v a n t s  ( 1 9 6 8 ) ,  σ. 146-147 (χ α ί  έκδοση V a r i 

orum R e p r i n t s ) .

77.  Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  στ.  1490-1498.

7 8 ^ C  h r  o n i  q u e d e  M o r e e ,  παρ. 98.  1

J79. Στενά μέ  την άποψη αυτή συνδέεταε τό φελολογεχό πρόβλημα ποεά παραλ

λαγή τού Χρονεχού χρησεμοποεήθηχε ώς πρότυπο. Οε παρατηρήσεες αυτές ένεσχύ-



-  2 6 6 -

V

ουν τη γμώμη έχε ίνων που πιστεύουν οτυ ή ελληνυχη παραλλαγή του Χρονυχοϋ 

είναι, πρότυπό τής γαλλυχης παραλλαγής. (Βλ.  Μ. J e f f r e y s ,  The ' Chro

n i c l e  o f  the Morea. P r i o r i t y  o f  the  Greek v e r s i o n :  BZ 68(1975)  322.

80. To τοπωνύμυο ” Ένόρυον” είναι ,  αρχαίας εποχής. 'Ενόρυος ε ίνα ι ,  αυτός 

που βρυσχεταυ ” μέσα ατά δρυα” (Βλ .  Α. θ α β ώ ρ η,  Ούσυαστυχά από επυθετα 

(χα ί  μετοχές)  στη Νέα ' Ελληνυχη^. Θεσσαλονίχη 1969,  σ. 104 .  Βλ. καί Φ ο υ- 

ρ ί  χ η,  Τόπων. ’ Αττϋχης, σ.  9 0 - 9 1 ) .  Ου πηγές δέν χάνουν δυάχρυση στά δύο 

ονόματα (*Αγυον "Ορος -  'Ενόρυον),  πράγμα που συμβαίνευ,  δπως 'θά  δούμε 

παραχάτω, χαί στον δίδυμο ουχυσμό Πολυφέγγους - 'Αγίου Γεωργίου. "Ετσι, τά 

τοπογραφυχά στουχεύα που μας δυνονταυ στό Βίο του οσίου Νίχωνα (ή απόσταση 

πού δυάβηχαν ό χωρυχός μαζί μέ τον αγυο, ή απόσταση πού βάδυσε μόνος του ό 

δσυος, ένώ ο αγρότης έπέστρεφε,  ή χατωφέρευα του έδάφους, χαί ή δυάβαση THS 

χοντυνης χουλάδας, από τον δσυο τη στυγμη πού ό αγρότης τον παρατηρούσε χα- 

θυστός) δε ίχνουν δτυ ό βυογράφος έννοεύ μάλλον τόν οίχι,σμό τού βουνού ( χ α ί  

δχυ της χουλάδας) τόν οποίο δμως όνομάζευ Ένόρυον.  Στην ’ Επυστολη τού πα- 

πα δ ουχυσμός ονομάζεται, 'Ενορία ( E n o r i a ) x a i  δχυ 'Ενόρυον. Είναι,  πυθανό τό 

δνομα ’ Ενορία νά οφείλεται,  σέ παρετυμολογία. ” ’ Ενορία” όταν ένα σύνολο από 

χωρυά πού έξαρτώνταν άπό μεγάλο έχχλησυαστυχό χέντρο ,  μητρόπολη η έπυσχοπη5 

τό όπούο μπορούσε νά περυλαμβάνευ πολλές έ ν ο ρ ί ε ς .  Δυουχουνταν άπό έναν πρω- 

το παπά. (Η. A h r w  e i  1 1 e r ,  L f h i s t o i r e  e t  l a  g e o g r a p h ie  de Smyrna am. 

σ. 55. Πρβλ. * S v o r o n e s ,  C a d a s t r e  de Thebes ,  σ.  5 5 - 5 6 ) .  ' ‘ Η.περυοχη 

τού ‘ Αγυονορυου ί τ α ν  προφανώς ενορία της μητροπόλεως Κορίνθου,

81. P e r r a t - L o n g n o n ,  A ctes  σ. 57-58 ( έ γ γ ρ .  5 0 ) .

82.  ΤΗταν δ επυφορτυσμένος μέ την έπ ίβλεψη τού παλατυου των Βλαχερνών^πού 

βρυσχόταν στό βόρευο άχρο των τευχών της Κωνσταντυνουπόλεως, χοντά στόν Κε-  

ρατυο ( Z a k y t h i n o s ,  D e s p o ta t ,  τ . Β ' ,  σ. 5 7 ) .
83. Πρόσωπα στην υπηρεσία βασυλυα η αύτοχράτορα πού ε ίχαν  άξυώματα , μέσα 

στό παλάτυ. ” M i le s ” όναμάζεταυ σέ μεσαυωνυχά έγγραφα χαί δ Νυχόλαος A c c ia -  

i u o l i  (Β u c h ο n ,  Nouv, Rech. τ .  Β ' ,  σ. 1 4 ) .

84., ’ 0 Θεόδωρος Παλαυολόγος όταν δευτερότοχος γυός τού ’ Ανδρονυχου Παλαυ- 

ολόγου άπό τη δεύτερη γυναυχα του,  Γυολάντα η Ευρηνη, χόρη τού μαρχυονα τού 

Μομ ιρερράτου, Γουλυέλμου V (1 2 5 4 -1 2 9 2 ) . *0 Θεόδωρος στάλθηχε στόν άδελφό της 

Γυολάντας, ’ Ιωάννη Α',  μαρχυονα επίσης  τού Μομφερράτου (1292-1305)  χαυ . ά- 

σπάσθηχε τό χαθολυχό δόγμα. "Οταν τό 1305 πέθανε δ 'Ιωάννης Α ' ,  πήρε τό θ έ 

ση τοΌ δ Θεόδωρος.

^ 5 .  P e r r a t - L o n g n o n ,  A c t e s ,  σ. 58 ” . . .  cum f & m i l i i s  e t  reb u s  

eorum t r a n s i r e  per  regnum nostrum S i c i l i e  e t  ibidem equos o c to  emere ac  r e -
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gnum ispum e x i r e  per  mare cum e q u i s  i p s i s ,  e t  rebus  s u i s  p r e d i c t i s  p e r  por-  

tu s  Apulie  l i b e r e  p e r m i t t e n t e s ,  nullam e i s  in p e r s o n i s  v e l  re b u s  m oles t ian  

i n f e r a t i s  nec i n f e r r i  ab a l i q u o  p e r m i t t a t i s " .

8 6 .  Φαύνεταυ πως προήλθε άπό τον τΰπο "Αγυον "Ορος", με  έπύδραση · του 

τύπου " "Ε ν όρ ε (ον ) " ,  ("Αγυον "Ορος, ’ Αγυονόρυ, ’ Αυνόρυ).*Η κώμη, σέ μ ετ α γ ε 

νέστερες  πήγες δέ συνανταταυ μέ τό πρώτο όνομά τ η ς ,  ?,*Ενόρυον", άλλα μ ε τ ά  

ονόματα " ’ Αυνόρυ" καύ " ’ Αγυονόρυ" η " * Αγυνόρυ". *0 τύπος " ’ Αυνόρυ",  αν καύ 

κουνάς, έμφανύζεταυ σε λύγες γραπτές πήγες του ΙΘ>'αύώνα.Μ.Ο υ π ο ν ό μ ο υ ,  

'Ιστορυκά της ’ Ελληνυκης Παλυγγενεσύας, ε ί ΐδ .  Τσουκάλα, σ. 271. Μπελυα, Ευ- 

δησευς ,? .  99 "  * Αευνορυταυ". Περυσσότερο άπανταταυ ώς " ’ Αγυονόρυ" καυ " * fy u -  

νόρυ".  Γ.  Τ ε ρ τ σ έ τ η ,  "Απομνημονεύματα άγωνυστών του 1821. "Απομνημο

νεύματα Νυκηταρά, σ. **23-424. Ε. Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  '0  Δυονύσυος Εύμορφό- 

πουλος: ΠελΤΠρ. 4 (1 9 6 0 ) ,σ. 59. Γ ε ν ν α ύ ο υ  Κ ο λ ο κ ο τ ρ ώ ν η ,  "Απο

μνημονεύματα, εκδ. Τσουκαλά, σ. 76,  78.  Κ α ν έ λ .  Δ ε λ η γ υ ά ν ν η ,  "Α

πομνημονεύματα, τ .  Β #, σ. 60.  Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  "Απομνημονεύματα 

σ. 10 ,  100 ,  233 κλπ. A. Ρ α γ κ α 8 η ,  "Απομνημονεύματα, δ .π .  σ.  33 5 .  Α.

Λ u γ ν ο υ,  "Αρχευον της κουνότητος "Υδρας, τ .  8 ( 1 8 2 2 ) ,  εν Πευραυευ 1927, 

σ. 368. Σε δημοτυκά τραγούδυα συναντάταυ "Αυνόρυ καύ 'Αγυονόρυ. Μ. Λ ε λ ε

κ ο υ, "Ασματα Δημοτυκά: "Παρνασσός” , 3 (1879)  165 κ , ε .  " ’ Αυνόρυ” . Δ. Β α ρ- 

δ ο υ ν υ ώ τ η ,  Καταστρ. Δράμαλη, σ. 169 " ' Αγυονόρυ". Στύς παραδόσευς του 

Ν. Π ό λ ύ τ ο υ  άπανταταυ ώς *Αγυνόρυ(τ.  Α ' ,  σ. 202, 2 0 3 ) .  Μερυκού χρησυμο- 

πουοϋν τό δνομα ""Αγυον "Ορος". Βλ. A. Κ ο ρ α η,  Στράβωνος γεωγρ. σ . Ί 6 5  

"καύ κώμης έτερας καλούμενης "Αγυον "Ορος, δυά την αυτήν ύσως αύτυαν, δυ*ην 

καύ Πλύνυος ύεράν προσηγόρευσε την Βεμβυναν".  "Αγυο "Ορος τό ονομάζουν έπύ- 

σης o P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ .  Ε ' ,  σ. 188 ,  καύ δ D ο d w* e 1 1 ,  

Tour through Greece ,  σ. 207.

87. ‘ Η δυάσταση ανάμεσα στούς τύπους ""Αγυον "Ορος” καύ ” ’ Αυνόρυ" φαύνεταυ 

στην υταλυκό παραλλαγή τού Χρονυκού τού Μορέως, πού δεν ε ίναυ  τύποτε περυσ

σότερο από μυά μετάφραση της έλληνυκης παραλλαγής καύ πού γράφτηκε τόν Ι Σ Τ ' 

αύώνα (D. J  a  c ο b y ,  δ . ,π . ,  σ. 1 59 ,  189. *0 Η ο ρ f ,  Chroniques Gr. -  Rom., 

σ. XLII ,  θεωρεύ δτυ ή ύταλυκη παραλλαγή γράφτηκε στον ΙΔ'αύώνα).  *Η ΰταλυκό

παραλλαγή στη θέση τού ’ Αγύου "Ορους γράφευ "Monte S an to "  (Η ο ρ f ,  Chroni-  *
q u e s 'G r . - R o m . , σ. 423 " . . . m o l t i  vennero ad i n c h i n a r s i  d a l  Damala i n s i n o  a l  

Monte S a n t o " ) ,  δνομα πού ε ίναυ μυά άπλη μετάφραση τού ονόματος τού πρωτοτύ

που. "Οταν, παρακάτω, ό ύταλόφρωνος μεταφραστή μνημονεύευ τό» πραγματυκό 

’ Αγυονόρυ, δέν τό όναμάζευ Monte S an to ,  άλλά τό καλευ μέ τη/>> δνομασύα τύς έ -  

ποχης έκεύνης ,  "  A in o r i "  (Η ο ;ρ  f ,  Chroniques Gr.-Rom.,  σ. 436. Στό σημεύο
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αύτό ό ίταλόφωνος μεταφραστής όπως ηδη άναφέραμε, προσπαθώντας να εν το 

πίσει, τά δυο άντύχαστρα του ’ Αχροχορι,νθου, ταυτυζει , ,  χατα λάθος, το ενα με 

το ’ Αγι,ονόρι,). Χρησυμοπουευ δηλ. γι,ά τήν Εδυα θέση δύο ονόματα.

88. L o n g n o n - T  o p  p i n g ,  Documents, σ. 170, 174, 181,  184.

89. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 170, 181.

90. Είναι, γνωστή ή ερυδα καύ ο πόλεμος πού ξέσπασε μεταξύ τους ,  λύγο πρώ 

από τη μάχη της Πελαγονύας. Στην ’ Αργολίδα έγχαταστάθηχαν περισσότερου * Ι 

ταλού, παρά απουκοι, γαλλυχης χαταγωγής (Β ο η ,  Moree, σ .  4 9 6 ) .

91.  Τά πυό σημαντυχά χέντρα βρίσκονται, συνήθως πάνω σέ μεγάλες  όδυχές άρ- 

τηρύες .  ΙΓρβλ. A s d r a c h a ,  Region de Rhodopes, δ . π . ,  σ.  173 .

92 . Μετά την προώθηση των έλληνυκών θέσεων στην χεντρυχη Πελοπόννησο, μό

νο η περυοχη "Αργους-Ναυπλύου έπυκοι,νωνοϋσε μέ  τον ’ Ισθμό, μέσω.των στενών 

δι,όδων. ^

93. B o n ,  Moree, σ. 263. Μ ύ λ* λ ε ρ„ ’ Ιστο ρ ία ,  τ .  Β ' ,  σ. 12 .  Λ α μ ι  ρ ι -  

ν ύ δ ο υ,Ναυπλύα, σ. 49 χ . ε . .

94 .  Πρέπει, νά τονύσουμε δμως δτυ χατά τόν Ι Ε '  αίώνα η έπυχουνωνύα ανάμεσα 

στην Κωνσταντινούπολη χαύ τό Δεσποτάτο του Μορέως γυνόταν μόνο από τη θάλασ

σα χαύ δτυ ο ί  Κεχρυές ήταν ένα από τά λι,μάνι,α έχευνα πού συνήθως αποβιβάζον

ταν ο ί  ταξυδυώτες. ‘ Η έπυχουνωνύα λουπόν μέ τήν άνατολυχή χαύ νότυο Πελο

πόννησο ήταν τώρα συντομότερη μέσω της Κοντοπορεύας χαύ μάλυστα άπό τό δρό

μο εκ ε ίν ο  πού περνούσε άπό τά ’ Αθύχι,α χαύ τή νέα Μονή Φανερωμένης. "Οπωςθά 

δούμε παραχάτω, άχόμη χαύ αύτοχράτορες χρησιμοποίησαν τό λυμάνυ αύτό.

95. Κ α τ ά σ τ ι χ ο  Α ' ,  σ. 171-172 ,

96. F e n s  t  e r ,  Venez. L i s t e n ,  σ. 329, 331.

97. Η o p f ,  Chroniques  Gr.-Rom.,  σ. 205. B o n ,  Moree, σ. 693 .  Πολλά 'ά λ 

λα χάστρα του χαταλόγου μνημονεύονται, μέ άλλουωμένα ονόματα. Ή γνώμη ότυτό 

A l i n o r i  δέν μπορεί  νά ε ίναι,  τό ’ Αγι,ονόρυ, γυατύ άναγράφεταυ μεταξύ -γνωστών 

κάστρων της έπαρχύας Πατρών ( Σ φ η κ ο π ο ύ λ ο υ ,  Κάστρα του Μορηα, σ. 74),

'δ ε ν  εύ σ τ α θ ε ί ,  άφου τά πρώτα 35 χάστρα τοποθετούνται, δλα στήν περυοχή Κορύν- 

θου ( q u e ^ t i  f i n  qui  sono d i  C o r a n t o ) ,  η όπούα καθώς φαίνεται, ,  θεωρείται,  πολύ 

έ^τεταμένη .  ’ Ο Β α κ α λ ό π ο υ λ ο ς ,  ’ Ιστορύα, δ . π . ,  τ .  Γ ' ,  σ. 40 ,  τ α υ τ ί 

ζει, τό A l i n o r i  μέ τό 'Αγυνόρυ. Τελευταία  ό W. Μ c L e ο d ,  C a s t l e s  σ. 354 ,  

ν356, ταυτ ίζε ι ,  έπύσης τό A l i n o r i  μέ τό ’ Αγι,νόρι,.

98.  C a r  i  1 e ,  L i s t a ,  σ. 389,  396.

99. B u c h o n,  R echerches ,  τ .  A% σ. LXV. B o n ,  Moree σ. 694.

10CI E. Z i e b a r t h ,  Ein g r i e c h i s c h e r  R e i s e b e r i c h t  des  XV. Jahrhunderts :  

M it the i lungen  des  K a i s e r l i c h  deutschen  a r c h a e o lo g i s c h e n  I n s t i t u t s ,  Athenische



-  2 6 9 -

A bte i lung :  24(1899)  73.

10Γ. To Χρονΰκό του Μορέως άναφέρευ πώς ου Φράγκου έχτυσαν καύ δεύτερο 

άντύκαστρ, με σκοπό νά άποκλεύσουν τον 'Ακροκόρυνθο (Βλ.  λ.  Πενεσκούφυ).

102. *0 A 1 b r  i  z i ,  E s a t t a ,  n o t i t i a ,  a .  118 ,  άναφέρευ πώς από τύς Μυ

κήνες στην Κορυνθο ύπάρχευ ενα κάστρο πού το λένε  " Τ ε ν έ α " .  Σ ’ αυτό το δνο- 

μα της άρχαύας πόλης, πρέπευ νά αναγνωρίσουμε μάλλον το κάστρο τοϋ *Αγυο- 

νορύου, άφοϋ, καθώς ευδαμε,  ή θέση της ίταν  δίπλα στην Κοντοπορεύα καύ σε 

σχετυκά μυκρη απόσταση άπο τό 'Αγυονόρυ. Δέν άποκλεύεταυ δμως νά έννοευταυ 

καύ τό κάστρο του *Αγύου Βασυλεύου, μολονότυ η θέση τοΟ τελευταύου ταυτύ- 

ζεταυ συνήθως από τούς περυηγητές όχυ μέ την άρχαύα Τενέα,  αλλά μέ  τύς αρ

χα ίες  Κλεωνές. Σέ παλαυούς χάρτες της Πελοπόννησου τό 'Αγυονορυ, κατά κα

νόνα, δέν άναφέρεταυ. Σέ μερυκούς όμως άπο αυτούς, τό δνομα S am in t i  (Sami-  

n i t i ) ,  πού σημευώνεταυ άνατολυκά του 'Αγύου Βασυλεύου, (G e r ,  Μ e r  c a -f
t o r ,  Morea olim Peloponnesus .  I .  M e u r s i u s ,  Peloponnesus  s i v e  Mo- 

r e a .  I .  B a p t .  H o m a n n o ,  Peloponnesus hodie  Moreae regnum. J .  B 1 e- 

a u ,  Nova e t  Accurata  Moreae ol im Peloponnesus .  F. d e W i . t  t ,  Pelopon

nesus  hodie  Moreae regnum, Amsterdam 1702. N. d e F e r ,  La Grece  ou l a  

p a r t i e  m e r id io n a le  de l a  Turquie  en Europe,  A. P a r i s  1715) πρέπευ υσως νά 

τό ταυτίσουμε μέ τό Αγυονόρυ (San Monte). Γύρω στά 1700,  έποχη δηλ. της  Β '  

'Ενετοκρατύας στην Πελοπόννησο,συναντούμε τό 'Αγυονόρυ (Agio  ΝοΓΐ)στούς κα

ταλόγους του A l b e r g h e t t i  ( N o t i z i a ,  σ. 1 1 8 ) ,  πού ί τ α ν  έπόπτης του 

καταστύχου του Μορέως (κατάρτυζε τό κτηματολόγυο, περυγράφοντας τον τόιρο, 

ένω συγχρόνως ίτα ν  πρακτυκός μηχανυκός καύ σχεδυαστης) ,  καθώς καύ στό 'Αρ- 

χεΖο  N a n i  (τ. 11, φ. 273r , τ .  13,  φ. 559V, 562V, 569V, 578ν , 585Γ ).Πρ.ύν 

από την 'Ελληνυκη 'Επανάσταση ό πληθυσμός του 'Αγυονορύου ε ί χ ε  αύξηθευ αρ

κετά καύ αποτελούσε (μέ  τό μέτρο της έποχης) σημαντυκό ουκυσμό 110 ούκογε- 

νευών ( P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ .  Ε ' ,  σ. 1 8 2 ) .  Τον άρυθμό αυτό ό 

Γάλλος περυηγητης τον πήρε από έπύσημα στουχευα του βοεβόδα της Κορύνθου. 

*0 υδυος σημευώνευ πώς ε ί χ ε  80 άλβανυκές χρυστυανυκές ουκογένευες ,  πληροφο

ρία πού δεν άνταποκρύνεταυ στην πραγματυκότητα, γυατύ στό 'Αγυονόρυ σήμερα 
<

δέν υπάρχουν αλβανόφωνου. ‘ ’ Εξάλλου καύ στά τέλη του προηγούμενου αυώνα 

(188,7-89) o P h i l i p s o n ,  Zur Ethnographie  des  Pe loponnes :  "M i t te i lu n -  

gen aus  j u s t u s  P e r th e s *  Geographischer  A n s t a l t  36(1890)  3 4 ,  δέν κατατάσσευ 

τό 'Αγυονόρυ ανάμεσα στά αλβανόφωνα χωρυά. ' O D o d w e l l ,  Tour through 

Greece,  σ.  207 ,  άποδύδευ τό δνομα ""Αγυον "Ορος" σέ βουνό, "πάνω στό όπουο 

υπάρχουν ερεύπυα μυας μυκρης πόλης η κάστρου". *0 L e a k e ,  T r a v e l s ,  τ .  P 'f> 

σ. 325,  όνομάζευ Η*Αγυον "Ορος" έπύσης βουνό πού βρύσκεταυ κοντά στό *Αγυο-
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νόρυ. Μετά τήν 'Επανάσταση καύ την κατασκευή του άμαζυτού δρόμου των Δερ
βενακίων ό πληθυσμός του ούχυσμού άρχυσε νά μευώνεταυ καύ πάλυ. Τό 1851?)- 
ταν άπό τά μυχρότερα χωρυά της περυοχης (Ρ· α γ Ή α β η, 'Ελληνυχά, σ. 380: 
κάτοικου 14-9).
103, B o n ,  Moree, σ. 635-637. Σχεδυάγραμμα του κάστρου, βλ. στό album 

του υδυου έργου, πύν. 128. Βλ. έπύσης Σ φ η κ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Καστρα τοϋΜο- 
ρηα, σ. 73.
10*?. B o n ,  Moree, σ. 602 χ.ε..
105. Τό τεύχος της άνατολυχης πλευράς, πού είναυ καύ τό μεγαλύτερο σε μή

κος, είναι, φτιαγμένο με μυχρές πέτρες, ανάμεσα στύς όπουες δυαχρύνονταυ ε-. 
χνησυνδετικής ύλης.
106. *Η δόμηση των πύργων είναι, πυό επιμελημένη άπό έκεύνη των τευχών καύ 

στη βάση τους χρησυμοπουηθηχαν μεγαλύτερες πέτρες. Καύ ου δυο είναυ περύπου 
τετράγωνου καύ σχεδόν όμουου. Τό πάχος των τούχων τους ποχύλευ άπό 0.70-1μ. 
Στον έναν άπό τούς πύργους δυασώζονταυ δυό πολεμύστρες καύ ένα παράθυρο, Ι
νώ στόν άλλον δυασώζεταυ μόνο μυά πολεμύστρα.
107. B o n ,  Moree, σ. 636. ”Στύς δυό γωνύες, δυτυχη καύ βόρευα, υπήρχαν

προμαχόνες πού προεξείχαν, άπό τούς όπούους σήμερα φαύνονταυ μόνο τά υχνη,
πάνω στό έδαφος. Στό νότυο μέρος ό πύργος σώζεταυ έν μέρευ* είναυ ένας όγ-
ώδης τετράγωνος πύργος, 6.80^7 μ., πού πρέπευ νά προεξευχε άπό τό.τεύχος
2,5 περύπου μέτρα. 'Αποτελεύτο άπό μυά ύπόγευα στέρνα, ένα ύσόγευο καύ ένα
πάτωμα". Ου πέτρες πού χρησυμοπούηθηχαν γυά την κατασκευή του πύργου είναυ
μυκρών δυαστάσεων. Μόνο στύς γωνύες του εΐναυ μεγαλύτερες καύ πελεκημένες
ελαφρά. Τό πάχος των τούχων του είναυ πολύ μεγάλο (περύπου 1,5 μ.)./
108. 'Από την ύπαρξη των έρευπωμένων σπυτυών, ου κάτουκου του *Αγύου Βα- 

συλεύου ονομάζουν σήμερα τό ύψωμα μέ τό κάστρο "σπυτάκυα".
109. Β ο η, Moree, σ. 636.
110. L o n g n o n -  T o p p i n g ,  Documents, σ. 159, 170, 172, 174,180, 

184. .*0 B o n ,  Moree, σ. 483, πυστεύευ δτυ 6 "Αγυος Βασύλευος υπήρχε, πρύν 
έρθουν ου Φράγκου.

4
111. Β ο η, Moree, σ. 691. Η ο ρ f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 229.
112. Στό υδυο Κατάστυχο τό φρούρυο όνομάζεταυ "κάστρο Τσαγάλ".
1ί3. A l b r i z z i ,  Esatta, notitia, σ. 116, δπου άναφέρευ δτυ ού Βενε- 

τού δυέθεταν 15.000. στρατό. 'Α. Μ ο μ  φ ε ρ ά τ ο  υ,Συγ εσμουνδος Πανδόλφος 
Μαλατέστας, δ.π., σ. 21. .
JL14. Η ο ρ f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 205. B o n ,  Moree ̂ σ. 693. Me L e-’ 

o d, Castles,σ.356.
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115. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 396.
US'. B u c h o n, Recherches, τ. A', n. LXV.
117. Η o p f, Chroniques Gr.-Rom., σ.· 436 "...un altro monte opposito a 

Coranto dalla parte df ostro dello Monte Stuffe (ora detto S. Baseggio) e 
sopra quello edified un castello..." Βλ.καε Η o p f, Geschichte, τ. A',
σ. 148.
118. Χάρτεςσ<269,οημτ>102καθώς καί L. S. D e l a R o c h e t t e ,  /Greece 

Archipelago and Part of Anadoli, London 1791. B a t t i s t a  A g n e s  e. 
G. G a s t a l d i ,  Venise 1545 (Sathas, Documents, τ.Γ',). C. H.A.J a i Ι- 
Ι ο  t, Παρίσε 1692, χλπ.
119. 0 r t e 1 i i, Thesaurus, λ. Κλεωναί.Α 1 b r i z z i, Esatta, noti- 

tia., a. 19-20. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 432. A l b e r g h e t t i  , 
Notizia, σ. 118. ’Αρχεεο Ν a n i, τ. 11, φ. 253ν, τ. 13, φ. 559ν , 561Γ562ν , 
565ν, 591Γ, 595Γ. Μ. Β r u e, Journal de la campagne que le grand vesir Ali 
Pacha a faite en 1715 pour la conquete de la Moree, Paris 1870,σ. 22. L e- 
a k e, Travels, τ. Γ', σ. 325. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε',σ.182. 
Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  ’Απομνημονεύματα, σ. 247, 262, 539. Ετά χρδνεα 
πού προηγηθηχαν της 'Επαναστάσεως, ό πληθυσμός του είχε μεεωθεε στδ'έλάχεστο 
( P o u q u e v i l l e ,  τ. Ε' σ. 182). Τρεάντα χρδνεα δμως μετά την ’Επανά
σταση αποτελούσε καύ πάλε έναοάπδ τούς μεγαλύτερους οεχεσμούς της περιοχής 
Κλεωνών. ( Ρ α γ χ α  8η, ’Ελληνεχά, σ. 380).
120. Πρδχεεταε γεά την σημερενη χωμοπολη πού Βρίσχεταε ΒΑ του Πολυφεγγους, 

στούς πρδποδες του Βουνού του προφητη Ήλύα (άρχ. Τρεχάρανον). *Η χωμοπολη 
έφερε ώς τελευταία το μεσαεωνεχδ της δνομα "Άγεος Γεώργεος. Πεδ σωστό ίταν 
νά της δοθεε τό δνομα του αρχαίου Φλεούντος, πού Βρίσχεταε πεδ κοντά καί με-ι 
σα στην έδυα πεδεάδα. *Η αρχαία Νεμέα δε Βρίσχεταε μόνο μαχρύτερα, .αλλά 
καί ή ομώνυμη κοελάδα μέσα στην οποία ίταν χτεσμένη, χωρεζεταε γεωφυσεκά ά- 
πδ τδ Φλεεάσεο πεδίο.
121. *0 Β ο n, Moree, σ. 648, τδ κατατάσσει, στά μεκροτερα κάστρα πού μπο-

✓

ρούν ν’ αποδοθούν ατούς Φράγχους καί τδ συμπερελαμΒάνεε στδν τύπο τού ·: χά-
στρου Santameri. Δέν τδ περεγράφεΐ.

%

12£. "Εχεε 35 μ. μήκος καί 1.70 πάχος. Τδ εδεο πάχος έχεε τδ τεύχος πού 
ξεχενα άπδ τδν πύργο καί φθάνεε ώς τη νδτεα άκρη τού Βατού τμήματος. Εί- 
ναε τδ μαναδεκδ τεύχος των έσωτερεχών οχυρώσεων πού σώζεταε σέ μεχρδ ύψος. 
"Ολοε^οί τοεχοε πού Βρεσκονταε άχδμη δρθεοε έχουν χτεστεε μέ πέτρες, χεραμύ- 
δεα καί κονίαμα. ’0 πύργος εϊναε χτεσμένος μέ μεγαλύτερη έπ/εμέλεεα καύ £χουν 
χρησεμοποεηθεε περεσσδτερα χεραμίδεα.
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1232. 'όΓΛ/ιαυμίίπτρΓΟΓς^,ΙΓ&ρο^ΙΤδλΰ^ετγσΌδί ,(Κ! .1Τ9ξ ̂ EiaaLOOUiaeScB^TtmouTad^- 
Tcacr~Ttn>v TTjirar'TDiĴ aajt̂ 'VerroxivIIBÂ êTŶ o*
12Β> . w£ra: απάττάε σκαυδόοοτεραδο φραγ.κΐίκάακάσψρα^τ^ζΓΓΕ^ιισυνρσΙσΌν. ΧΧεσιιπίΐ*Βε 

στην νάρχιίτ τηζΓΦΡθΤ^θκΡαι^ 6  ►) δ ότε Ηάαάά^ΓτάαχίύροάοΚέίαΓσσΌλ^άα weed t Γδλάατά d g Jto»!*'- 
τσσστάϋΤρόιίαϋας..
1255. CCht.rrocnr liqruiiee dd ee MPocrreeef, πάρε.. lfl099frV.. . d£! ’ aleEreeseeiaMe 

la£dnDitTchemirirde^C0r±ntev... Elddelacdd^oiirta&terparrPBifcifaafcta£C6r)±mtd&\
* Elddrrsrirap̂ ·. · 1013.3'Th t~s6ear,alarparrPcflifsat*,ett viatr£asC6riB±ns£V. B2U. xadt 
ΛΛάεμ^πτρΓ οουν ,Περοχ-ΙΓολΰφέττ^ο^^ .1199.
1265.Clhlrrocnrilqcuvee ddee Mborreee^,σc. 3-58̂ 8857. f'ESrcell&eaBxrae?, sil 

prist' cellitiiAasaignii lErcbaateillderM&tbegrffion:^, FSlipbaatrp, ettpmssCQaaiir- 
tainef etr aiitres : cbastiaax"V . B11. xotii iBlocn^Mbree^, σσ. 2Q27.
1227 .Blurcrhrocn^3Nbinry .Reebz, ,τ*Β- , 'a s. 13-56"quidAldygidarvrot rTmri ;c aafetranu t 

Saactil Gear gild dtmn: faeere^ haim i±p, sslilhEiteer gubjernasrit-p 5 ettppDcguharnaaid©- 
ner dxdtir caatrxl ultras 2 Q 0 C ypeEper ar expeBdxir: d ee shq£ V.
1281. Llocni.gsnr.ocnTi— TTocpi pr iirrr.gg 5 DocmnBBts*, a s . llV-% ,1X5 £ , LSS?, 1S85. 
1295.Hr:ocpxff .CErnniqnessGBr-rRaiiK., . a s , 2295.BPoon^.MbrBe^,σσ. 693H.
1305. ΓΤετμι ci orrroc-Op. Δύαψραφιίτ'"ΜΜΗνϊν(Χΐίΐκά&&εξ ’ τσοΙΤολϋφεηργρβ^ν.
1317 .ΙΠ τΌΓλλεεμι ασύίοουν» ΣΓΙχιοελλυεαεστττηης; ,ΙΙΐρ,ΙΒξΙΟΟ . "ΜΜκημααι. τσό 

Εαλ^ετγσννί ίσλΰφετΓ^έ'η^πσλ^φθσργσρϊ )αατον;ΕΒΙ. χαήιΛΛάαμ^τπιρροουν ?Π1ΐροιΐΓδΑ&©- 
φέγγουςρ *στ. 135 J ίΟπσΌνσΓίμεεαίοϋΒταΛϋέεΕσρδΓδ^ί-όοχώδόΗα^ζΡ^Γ· 1^022άαήκθπσχιπίν 
ΙΕ_ αοωΐίοα.
1327.Χλαολ λχ *ο c χ >. οον ν δ δύ ύλ λ ητ ς *,σσ. 488^485I .
1333. ZZaBki^i^hliinriocss. 5Bespptatt*τ τ . ΑΑ/ ,σσ, 2527.ΒΒααχχααλλοοιπιθ'θΰ\λΛ>ίυν 

* Ιατσρόά^. δ tin:, ,ττ. Α/,'.σσ . 2295. Π  . BlaabbUnriggeerp,MMhbmetr IIIlEeccnquasnatrt 
etrsaiT:1̂ sp©̂ (lft32=ri3r8l3.};PSaiTS.sl9.95̂ ,cn:•1922.HEoopT:f̂ >G§Beh2LdhiiB̂ ,'rr.B̂  , 
a s .1227.

138v .Γ7*Χ>'άΕμυεερ9. ’ ΙστσρΰάοτττΙτο^ώμαιχϋΒΒΐ^οίάτσΒρρπισρράβζ; , ε£έ&λ^νυσ6£ε<πχα 

uidcKtov.Kjtlo8B63^4rx .BE·,', ’ ΑΑρναοχΙΒΐΟζί , a s ,30S3 .HEeerrttzrbieerrgg, * tdTOpjSdp, 
τζ. Βχ i : a t .6985.
135 ̂ .ΧΧαηλλκκοσκκοοννδδυΰλλτττις j ,σσ. W I 5 .
1286 .Μ̂ υ ΑΑ-λετρ̂ ρ* ΐστσρδά^,σν .19#7 .ΖΖώώρεαςι,ΧίίουυΒσνν,σσ.2300.Hf]e-errtt2Z—  

breerrgg, * Ιάτσράχ^ . a s .6981, A7.FFhhiilli5pppTsromzZarTEjbhograpible^?δδτ τ , ,στ?, 
81 - J J. — P7 . FTas 17 1_πγπ-θerraayj/ê rr; , GesebidbteedeErHhlMnsellMtiDBaBwaSiiEBdd 
desrMtoteMltEES'y jH$ldesbfeMrrl2655(φ©ιτστζ. ττ^Ι^εκδδ. Sinttgarde 1330 J )rr . B£ 'go.
3 6 9 5 .K 7.ΜΡπτCερζ.η^,δίχτχ, ,σ σ . 1285 . *0CH Pocppf$,G §9G b'idbtr^, r r ν Β ί ,',σ σ . 1227 

ταστό ζ Cc ltt}vv * Αήρϋ&ΰτιμέτ τττνν "S  Ae W g , ή εσεερσαοροα©' τδωνπσ^έωΐίνπσόυάόαφίφ ρρε to©-
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τμ κατέλαβε δ Μεχμέτ (Ταρσός - Φλμους - "Ακοβα - ’Α^τός - Παντεχώρμα - Ρον5- 
πελη) καθώς χαί τό ότμ δεν χάνεμ λόγο γμά την ’Αχρμβη, δείχνεμ πώς τό έν- 
νοεί.
137. Σ φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ. 108. Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ. 526.
138. Στη ρίζα του βράχου, δπου σχηματίζεταμ μμχρό σπηλαμο, είχαν . χτίσεμ 

δεξαμενή, μήκους έξμ περίπου μ. που σώζεται, σε σημαντμχό ύψος. Τά τομχώμα- 
τά της, πάχους 0,60-0,70 μ. έχουν χτμστεί μέ πλούσμα συνδετμχη ύλη. ’Η έ- 
σωτερμχη επμφάνεμα έχει, σοβατμστεί έπμμελημένα, γμά νά συγχρατείταμ τό νε
ρό, πού έτρεχε από μμά τρύπα άνομγμένη στο δυτμχό τοίχο. Λίγο άνατολμχότε- 
ρα, ύπάρχεμ άλλη πηγη, στη βάση επίσης του βράχου. Τό νερό της έτρεχε σέ-ού- 
λάχμ πού είχε λαξευτεί στο πέτρμνο έδαφος καί έπμχομνωνοϋσε μέ τη δεξαμε
νή. *
139. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 445.
140. Η ο ρ f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 202. B o n ,  Moree, σ. 693.
lWa. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329,331.
141. Η o p f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 205. B o n ,  Moree, a. 693. M c L e- 

o d, Castles, σ. 356.
142. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 395.
143. B u c h o n, Recherches, τ. A', σ. LXV. B o n ,  Moree, σ. 694.
144. *H λέξη Tropico δέ συνανταταμ άλλου, πρέπεμ όμως νά είναι, δμευχρμνυ- 

στμχη, ώστε ^ά μη συγχέεταμ μέ τον άλλο *Αγμο Γεώργμο των Σχορτών.
145. Συνανταταμ χαί σέ πολλούς άλλους παλαμούς χάρτες (βλ. παραπάνω, σ. 

269, σημ. 102.
146. νΕτσμ τόν συναντάμε στο Κ α τ ά σ τ μ χ ο  Β', σέ έγγραφο καταγραφής 

της περμουσίας της χοντμνης Μονής της Παναγίας του Βράχου (Ν τ ό.χ. ο υ, *Εχ- 
κλησ. περμουσία, σ. 119), στόν κατάλογο του A l b e r g h e t t i  (Notizia, 
σ. 118), στόν Μ ε λ έ τ μ ο ’Αθηνών (Γεωγραφία, σ. 423), στό ’Αρχείο Ν a- 
n ΐ. (τ. 11, φ. 239ν, τ. 13, φ. 554Γ, 579Γ, 587ν, 588Γ, 547ν, 583Γ, 584ν)σέ 
σμγίλλμο γμά^ό κοντμνό μετόχμ του’Αγίου Νμχολάου(Γ ρ μ τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  
'Εχχλ̂ . ’Ιστορία, σ. ..301-3), χαί στούς περμσσότερους περμηγητές, μερμχοί από 
τούς οποίους τονίζουν τό μέγεθος του χωρμου ( P o u q u e v i l l e ,  Voyage, 
τ. Ε/, σ. 305, όπου σημεμώνεμ ότμ είχε 250 ομχογένεμες, όλες έλληνμχές. Στόν 
κατάλογο πού του είχε δώσεμ δ βοεβόδας Κορίνθου, σ. 183, μνημονεύονταμ μόνο 
120 σπίτμα, πράγμα πού δείχνεμ ότμ δ κατάλογος είναμ προγενέστερος της σφί
ξεως του Pouqueville. L e:a k e, Travels, τ.Γ', σ. 336. D o d w e 1 1, Tour 
Through Greece, σ. 211. A . l d e n h o v e n ,  Itineraire, aJi 399. R o s s ,  
Reisen σ. 26. G e 1 1, Itinerary, σ. 170. Ρ α γ x a β η, ’Ελληνμχά, σ. 382
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(210 σπετεα). C h a n d l e r ,  Travels, σ. 233. C e l l ,  Itinerary σ. 170.
X ρ υ~σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Απομνημονεύματα, σ. 184, 235, 242, 3*45, 503. 
C u r t  i u s, Peloponnesos, τ. B', σ. *469 χ.έ., 479 κ.έ.).
1*47. Δεν γνωρίζουμε ως ποτέ δεατηρηθηκε ό οεκεσμός του βουνού. Πρεπευ ό

μως νά είχε άφανεσθεε πρίν γράψεε ο Μελέτεος τη Γεωγραφία του, έπεεδη τοπο
θετεί τες Μυκήνες "εες τον τδπον, οπού ί τ ο ν το Πολύφεγγον, άντεκρύ της 
Κώμης, ή οποία καλεεταε τανυν "Αγεος Γεώργεος" ( Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία 
σ. *423).
1*48. Φ α ρ ά κ λ α ,  Φλεεασεα, έπίμ. II, σ. 2.
1*49. K r e t s c h m e  r,Ital. Portolane, σ. 321, 511, 636.
150. Φ. Γ ρ η γ ο ρ ο β ε ο υ ,  'Ιστορία, τ. Β', σ. 7*41-742. Β u c h on,

Nouv. Rech. , τ. Β', σ. 220-221. Τ ο υ  ε δ ε ο υ ,  Recherches, τ. Β./, σ.*421.■%Η ο ρ f, Geschichte, τ. Β', σ. 26.
151. D, J a c o b y ,  La feodalite Ά Grece medievale. Les "assises de Ro- 

manie", Paris 1971, σ. 219.
152. H o n i g m a n n ,  Synecdemos, σ. 18.
153. Κ ο ν ε δ ά ρ η ,  Αε μητροπόλεες, σ. 102.
15*4. I n n o c e n t  ii, Opera, στ. 587.
155. K ο ρ α η, Στράβωνος Γεωγρ., σ. 171. "Κράτα νυν ονομαζόμενος.. .παρά 

δέ τφ Μελετεψ μετά του πλεοναστεκου a".
156. D e 1 a t t e, Portulans, σ. 211.
157. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. A %  σ. *422-3. D o d w e 1 1, Tour 

through Greece, σ. 301. L e a k e, Travels, τ. Γ', σ. 157, 160, 212, 386 κ£.. 
Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 382. B u r  s i  an, Geographie, σ. 202, 313, 
337. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 96. B u c h o n, Grece,' σ. 541. 
C e l l ,  Itinerary, σ. 12, 22. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Απομνημονεύμα
τα, σ. 246, 278, 293. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ.Α', σ. 472. R a n g a- 
b e,Souvenirs, σ. 58.
158. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ΰ λ η ς ,  σ. 445.
159. Δεν άποκλείεταε νά βρισκόταν ατά υψώματα που χωρίζουν τή Σεκυωνεα ά- *

πό τη Φλεεασεα, δπου υπάρχουν ίχνη μεσαεωνεκών οεκεσμών. Θραύσματα . αγγείων 
μεσοψωνεκης έποχης υπάρχουν στη θέση κάστρο του Κουτσέ ( Φ α ρ ά κ λ α, Φλεε
ασεα, έπίμ. II, σελ. 1) καί στον προφητη *Ηλεα Στεμάγκας (Φ α ρ ά κ λ α ,  
Σεκυωνεα, έπίμ. II, σ. 4). Στην Εύαγγελεστρεα Στεμάγκας, πού είναε καί το 
ψηλότερο σημεεο, υπάρχουν τά έρεεπεα μεγάλου στρογγυλού φραγκεκοϋ πύργου.
Στθέση αύτη, δπου σώζεταε έπεσης τμήμα πολυγωνεκού αρχαίου τείχους, τοπο- 
θετεεταε ή αρχαία πόλη της Σεκυωνεας, Θυαμεα ( Φ α ρ ά κ λ α ,  Σεκυωνεα, έπίμ.
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II, σ. 4. R o s s. Reisen, σ. 41, 4 3).Ό  L e a k e ,  Travels, τ. Γ',ο. 110, 
σημ. -Q, ύποθέτεε ότι. η ’Αχρέβη μπορεί νά βρεσχόταν στό χωρεο' Κεο'νεα της 
Στυμφαλυας.
160. X ω ν ι ά τ η s, σ, 75, 611. Ά  χ ο μ ιν ά τ ο s, τ, Β', σ. 162κ. 

έ.. Ε ύ γ ε ν υ χ ο υ, Έχφρασι,ς Κορένθου, σ. 47. Κ ρ υ τ ο β ο υ λ ο ς ,  σ. 
221, 229.
161. C o n s t a n - t i n o  P o r p h y r o g e n n i t i , D e  admiriistran- 

do, Ifhperio, εχδ. G. Moravcsik, Washington 1967, σ. 228 "ένχάστρψ Kopuv- 
θου". Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  στ. 1459, 2765.
162. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  στ. 1461, 1485, 1605.
163. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ. 75.
164. Είχε οχυρωθεί με ενα μο'νο πύργο, που ό Β ο n, Acrocorinth, σ. 256, 

χρονολογεί- άπο του Θ'- I' αί,ώνα.
165. Β ο η, Acrocorinth, σ· 201, 202, 215, 274, Κ. A n d r e w  s, Castles 

of the Morea, Princeton 1953, σ. 135χ.έ.,
166. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ. 75. Πρ'βλ. Στράβωνος Γεωγραφυχά, VII,'6,21.
167. Ε υ γ ε ν υ χ ο υ ,  "Εχφρασυς Κορένθου, σ. 47. Κ ρ υ τ ο β ο υ λ ο ς ,  

σ. 221. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ΰ λ η ς , σ .  449. '
168. Ρ. MacKay, Acrocorinth in 1668, a Tourkish Account: Hesp. 37(1968) 

389.
169. Η o p f, Geschichte, τ.Β', <*. 68. J. D e l a v i l l e  l e R o u l x ,  

Hospitallers, σ. 281, σημ. 1, δπου στη θέση της 'Αράχοβας άναφέρεταυ το 
τοπωνύμιο "Ratone", το όπουο δεν μπορέσαμε νά ταυτέσουμε. "Ισως .πρόχευταυ 
γυά την υδυα την ’Αράχοβα.
170. Β. Π λ α σ σ ά ρ α, *Η έλληνυχη Σχολή Ραχώβης: Πελ. Πρ. 2(1958)121

χ.έ.. Βλ. χαύ L e a k e ,  Travels, τ. Α', σ. 124, τ. Β', σ. 264. Ρα-
γ χ α β η, Έλληνυχά, σ. 203. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ.123. Ν τ Ο
χ ο υ ,  ’Εχχλ. περυουσέα, σ.117.
171. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 174, 184.
172. Vasmer, Slaven, σ. 129 ""Apia".

*
173. J. D e l a v i l l e  l e  R o u l x ,  Hospitaliers, σ. 281, σημ.

1, "t^rres a Armiriotum,,.
174. B o n ,  Moree, σ. 480, σημ. 5.
175. N a n i, τ. 13, φ , 583V "Luoco Armiri".
176> Μ π ε λ u α, Εί,δήσευς, σ. 98. Ρ α γ χ α β η, ’Ελληνυχά, σ. 382.
177. Χάρτης του L. S. De l a  R ο c h e t t e: "Armini" ν/Βλ. xat MEE, δπουά- 

ναφέρεταυ δτυ σημευώνεταυ σ ’ ενα άγγλυχό χάρτη του 1513.
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178. F o w l e r ,  Corinth, σ. 99: Στην αύλό της εκκλησίας του σημερννοϋ
χωρυοϋ υπάρχουν χομμάτνα χνόνων που προέρχονται, προφανώς από βυζαντι,νό χτό- 
ρνο. Στην πλαϊνή πόρτα της έχχλησίας είναι, έντονχι,σμένα ενα χομμάτυ ύωνυχοϋ 
θρνγχου χαί ενα άλλο χομμάτν δναχοσμητνχτίς γλυπτυχης. 'ΟΝ. Κ α λ ό γ ε 
ρ ό  π ο υ λ ο ς ,  "Αγνωστα βυζαντννά μνημεία Κορυνθίας,τευχ. Β', ’Αθήναν
1935, σ. 17,μνλάεν γνά λείψανα παλανοχρνστναννχης βασνλνχης μεταξύ Κεχρνών 
χαύ "Σολυγενας". Προφανώς έννοεν την περνοχη * Αρμυρής - Λουτρών * Ελένης,
179. Στην αρχαία εποχή ίταν τό λνμάνν της χώμης Σολυγενας, πού βρνσχόταν 

χοντά στό Γαλατάχν.
180. Ε d r i s i, Geographie, σ. 125.
181. E d r i s i, Geographie, σ. 295.
182. B o n ,  Peloponnese, a. 157-158.
183. E d r i s i ,  Geographie, o. 128.
184. Οί, χάρτες του Edrisi δημοσνεύτηχαν άπό τον Κ. M i l l e r  , : M e

Weltkarte des Idrisi vom Jahr 1154 n. Chr., σ. 35-63 χαί Die kleine Idri- 
si Karte vom Jahr 1192 n. chr., Mappae Arabicae, I, 2 χαύ 3, Stuttgart' 1926 
(Βλ. , B o n, Peloponnese, σ. 156, σημ·. 2.). ’Εμενς χρησνμοπονησαμε τή 
φωτοτυπία του B o n ,  (Peloponnese) σ. 20.
185. E d r i s i ,  Geographie, σ. 295 "ce cap est forme par une chavne de 

montagnes qui penetre a 100 milles dans 1! interieur du Peloponnese".
186. E'd r i s i, Geographie, σ. 295 "Pour se rendre de Durazzo a Con

stantinople, en suivant les contours des rivages, on passe d* abord par Lab- 
louna, puis on double la pointe du Peloponnese, puis on longe les cotes de 
cette presqu* Lie jusqu* au detroit dont 1! entree est sur le cote Oppose 
pres le cap A c h k a l a . *Ως αχρη της Πελοπόννησου πρέπεν νά νοήσουμε τό 
άχρωτηρνο "Αραξος.
187. E d r i s i ,  Geographie, σ. 123. "Les petites embarcations penetrent 

dans le golfe des Sabbaghin (Kopννθναχό), parviennent a 1* extremite du ca
nal* et sont transportees par terre durant 6 milles".

188. E d r i s i4 Geographie, σ. 123. "Ici (στό Ρύο ) le bras de mer se 
retrecit au point qu! une personne placee sur 1* une des deux rives peut faci- 
leirtent distinguer presque tous les objects sur la rive opposee; mais ensui- 
te il s' elargit et s’ etend jusqu1 a 1* embouchure de la presq’ile du Pe
loponnese".
189. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 431 "χοννώς Κάβο Σπείραν", Bursiari, 

Geographie, σ. 77 "...von dem cap Spiri (dem alten Speira^on...).
19.0. Βλ. παραχάτω, λ. Καβάλλα.
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191. Προερχεταο άπο τύς λέξεος "Καταχαλός" χαύ "Κατάχαλ.ος", που βρύσχον-
ταυ σε λαοχότερα χεύρενα. *Ελληνοχότερος τύπος των παραπάνω λέξεων είναο

το δνορα "Καταχαλών", πού έφερε ροά άπο τύς όνοραστές οόχογένεοες στο Βυ
ζάντιο (*Α ρ ά ν τ ο υ, Γλωσ. ρελετηρατα, σ. 489). *Η οόχογένεοα αυτά έπαι
ξε σπουδαύο ρόλο στο Βυζάντοο χαύ φαύνεταο πώς είχε στην περοοχη τού Σπεο- 
ραύου χτηρατα. *Απο την έδυα βυζαντονη οοχογένεοα προέρχονταο χαύ αλλα πα- 
ρόροοα τοπωνύροα, δπως π.χ. Καταχαλού χαύ Καταχάλενα (X ρ ο ν. Η ο ρ εως, 
στ. 3$74. Ε. G e r l a n d ,  Neue Quellen zur Geschichte des Lateinischen 
Erzbistums Patras, Leipzig 1903, σ. 124).
192. Μ η λ ο α ρ ά χ η ,  Γεωγραφύα, σ. 142.
193. F o w l e r ,  Corinth, σ.100-101: Στο δυτοχό τεύχος του έσωτεροχου 

περοβόλου υπάρχει, ένα ανοογρα σάν πόρτα, πλάτους, 1.50 ρ. Στο χώρο πού εχη- 
ρατύζεταο άνάρεσα στο'ν έξωτεροχό χαύ έσωτεροχό περύβολο, υπάρχουν θερελοα 
όρθογώνοων στενών χτοσράτων, άπο τά όποοα ρεροχά φαύνεταο πώς* περοεύχαν δυο 
τουλάχοστο δωράτοα. Το ύλοχό πού χρησοροποοηθηχε γοά τά χτύσρατα αυτά, δπως 
χαύ γοά το τεύχος πού τά περιβάλλει,, είναο η σταχτοχρωρη πέτρα .του λόφου. 
Το πάχος του τεύχους είναι, 1.80 ρ. περύπου χαύ χαθώς φαύνεταο, συνδετοχη ύ
λη δέ χρησοροποοηθηχε. 'Αρχαοα δστραχα δέ βρέθηχαν σ’ αύτη τη θέση.
194. 'Εντοπύσαρε τρεύς άπ’αύτούς στο βόρεοο χαύ στο δυτοχο τεύχος. *0 - 

πρώτος ' έχεο δοαστάσεος 4.40 X 7 ρ., χαύ το πάχος τών τούχων του είναο χα- 
τά 40 περύπου έχατοστ. ροχρότερο άπο έχεύνο τών τεοχών. όο ύπόλοοποο δυο 
πύργοι, είναι, ροχρο'τέρων δοαστάσεων.
195. F o w l e r ,  Corinth, σ. 101.
196. *0 ρ λ ά ν 6 ο υ, Βυζαντ. ναού Κορονθύας, σ. 70 χ.ε.. „
197. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναού Κορονθύας, σ. 60 χ.ε,. *0 A. Β ο η, Μο-

_  0numents df art Byzantin et d! art Occidental dans le Peloponnese, au XIII 
siecle, "χαροστηροον είς Α. 'Ορλάνδον", τ. Γ', 'Αθηναο 1966, σ. 89-90, έ- 
ποσηραονεο στούς ναούς της Θεοτοχου χαύ τών Ταξοαρχών χαραχτηροστοχά τού ΙΓ '

αοώνα.
/

198. Γ ρ ο τ σ ο ί ί .  ο ύ λ ο υ ,  ’Εχχλ. ‘ίστορύα, σ. 117.
199. Ε d r i s i, Geographie, σ. 128.
200. Α. Μ η λ ο α ρ ά χ η ,  Νησοογραφοχά χατά την γεωγραφύαν τού "Αραβος 

Έδροζύ: 'Επετ. Φολολογ. Συλλόγου Παρνασσού 3(1899) 89. Μέ τό δνοραΜΞυλοφά- 
γος" συνανταταο χαύ σέ άλλες ρεσαοωνοχές πηγές (Βλ. K o d e r - H i l  d, Hel
las, σ. 281).
201. Τό βρύσχουρε χαύ σέ νεώτερα χεύρενα ρέ τό οδοο σχεδόν δνορα ( D e -  

l a t t e ,  Portulans, σ. 221, 223 "χάβο Σχύλο".Κ r e t s c h m e r ,  Ital.
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Portolane, σ. 636. Στους παλαβούς χάρτεςτά συναντούμε πάντοτε ώςΜSchilli". 
Βλ. καε Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 429 "Κάβο Σκΰλλε".
202. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 182. "Nel tereno del Sig

nore chiamato Aspricora".
203. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 174, 184. 'Αναφέρεταε 

ξεχωρεστά σε ένα είδος φάρου που όνομάζεταε telo. Δημεουργεε έντΰπωση 6 
μεγάλος άρεθμάς των νομεσμάτων του χωρεοϋ αύτου (40 περίπου ύπέρπυρα), σε 
σχέση»με τά νομίσματα των χωρεών 'Αγίου Βασελεεου καί Arlos'C 21 ΰπέρπυρά 
καί τά δυο μαζί).
204. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς ,  *Α ρ α γ ώ ν .  π α ρ α λ .  παρ. 216.*0 Β on, 

Moree, σ. 481, άναφέρεε δτε δεν πρέπεε νά έχουμε μεγάλη έμπεστοσΰνη σε μεά 
πληροφορία τέτοεου είδους.
205. Σέ εΐκάνα που ύπάρχεε στο βεβλεο του Albrizi, (Esatta notitia) παρου- 

σεάζονταε τά Βασελεχά τεεχεσμένα, με το δνομα "Σεκυωνεα". *Η ύπαρξη του χω
ρεου Βασελεχου στη θέση της αρχαίας Σεχυώνας άποδεεχνύεε δτε "ή μεσαεωνεχη 
πάλη βρεσχάταν έχεε. '0 Χαλχοχονδΰλης μνημονεύεε τά Βασελεχά μέ το’άρχαεο 
δνομα, Σεχυών, χαε ό Γεώργεος Γεμεστάς σημεεώνεε: Σεχυών* τά νυν Βασελεχά. 
'Η πεά χατάλληλη θέση γεά την ίδρυση του μεσαεωνεχοϋ χάστρου ίταν η άχράπο- 
λη της αρχαίας πάλης, χοντά στά σημερενά χωρεά. Βλ. χαε B o n ,  Moree, σ. 
482. Σ φ η κ ο π ο ύ λ ο υ ,  Κάστρα του Μορηα, σ. 72. L e a k e ,  Travels,τ. 
Γ', σ . 364. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 93. W. C e l l ,  Itinera
ry, σ. 15. Φ α ρ ά κ λ α ,  Σεκυωνεα, σ. 36.
206. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ΰ λ η ς ,  σ. 348 ”... χαε ουδέ έν όχυρφ φκημένηςτης 

πάλεως". Δεν πρέπεε δμως νά νομίσουμε δτε ό Χαλχοχονδΰλης παρουσεάζεε τά Βα
σελεχά τελείως άτείχεστα, γεατε άναφέρεε πώς είχαν άχράπολη ("την μέν πάλεν 
κενήν τε κατέλαβε, καί την άκράπολεν έπολεάρκεε"). Είναε πεθανά η πάλη .νά 
μη δεέθετε έξωτερεχά τεεχος γεά την προστασία δλων των σπετεών, πράγμα, πού 
συνέβαλε νά την καταλάβουν οε ΤοΟρκοε, τά 1446, πολύ εύκολα.
207. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 93. L e a k e, Travels, .τ. Γ', 

σ.356. P o ru q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 438. D o d w e 1 1, Tour 
through Greece, σ. 294. Aldenhoven, Itineraire, σ. 93. R a n g a b e, Sou
venirs, o . 42. B u c h o n ,  Grece, *σ. 546.»
208. Γ ρ ε τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  *Εκκλ. 'Ιστορία, σ. 230.
209. Α. ’Ο ρ λ ά ν δ ο υ, Οε σταυρεπεστεγοε ναοί, δ.π., σ. 45.
210. D u c a n g e, Histoire de 1* empire de Constantinople τ. Β', σ. 224. 

L o n g n o n - T o p p i  ng, Documents, σ. 256. B o n ,  Moree, σ. 213- 214. 
Μ *ά λ λ ε ρ, ’ Ιστορία, σ. 393-394. Μετά τά 1316, τά πρυγ«(.πάτο ,τοϋ Μορέως
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δεοεκεεταε με άντεπροσώπους (βαέλους) που στέλνονταε γεά μεκρό χρονεκό δε- 
άστημα από τον κυρέαρχο των φραγκεκών κτήσεων της Πελοπόννησου, * πρέγκεπα 
του Τάραντος. Τούτο είχε ως αποτέλεσμα την κακή διακυβέρνηση του πρεγκηπά- 
του, έπεεδή ό πρέγκεπας του Τάραντος είχε νά ασχοληθεί μέ άλλα πεό φλέγοντα 
προβλήματα. "Ετσι,, άποφασέσθηκε άπο μεά ομάδα Φράγκων εύγενών νά απευθυν
θούν σέ άλλον απόγονο του Βελλεαρδουένου, δεαλέγοντας γεά τον σκοπό αύτό 
τον ’Ιάκωβο Β' τής Μαγεόρκας, δεσέγγονο του πρέγκεπα Γουλεέλμου καέ έγγονό 
τής δεύτερης κόρης του, Μαργαρέτας. Οε Φράγκοε εύγενεες ύποδεεκνΰουν στόν 
’Ιάκωβο τά κληρονομεκά του δεκαεώματα στο Μορέα καέ του προτεένουν νά τον 
άναγνωρέσουν ώς κυρεο, παραχωρώντας του τό πρεγκ^πάτο. *0 ’Ιάκωβος δέχτηκε 
την πρόταση, αλλά ό πόλεμος που εεχε άναλάβεε στη Δύση τόν κρατούσε έκεε . 
Τελικά τό 1349 σκοτώθηκε κε ετσε τό σχέδεο των Φράγκων εύγενών ματαεώθηκε.
211. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 141 κ.έ^ Βλ. καέ Bon, 

Moree, σ. 219, 220. *0 Ν. Boiano ένεργεε ώς πληρεξούσεος τής .Μαρέας.
212. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 256.
213. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 151. Βλ. καέ C a r i- 

1 e, Rendita Feud., σ. 29>σημ. 52. ’Επέσης σημ. 104.
214. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 145, σημ. 10, σ. 146.
215. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 146, 151, 160, 164,166, 

168, 178, 181, 185, 186, 187, 189, 190.
216. Η ο ρ f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 229. B o n ,  Moree, σ. 691 ” Ιο 

castello de Basilicata”.
217. B u c h o n, Nouv. Rech., τ. A', σ. 119-120, τ. Β', σ. 213 11.. jquod 

Johannes habeat civitatem Corinthii et omnia castra Basilicata...11 Παρατη
ρούμε πώς γεά τά Βασελεκά χρησεμοποεεε πληθυντεκό ( omnia castra). Είναε 
πεθανό, έκτος από τό κυρέως κάστρο των Βασελεκών, νά υπήρχαν στην περεοχη 
του καέ άλλα μεκρότερα. *Ενα από αυτά πρέπεε νά ήταν τό Ηεροκαστέλλε πού θά 
συναντήσουμε παρακάτω. "Ισως καέ ό πληθυντεκός (Βασελεκά καέ όχε Βασελεκό) 
πρέπεε νά έξηγηθεε μ ’αύτόντόν τρόπο.
218. Β u c h ο n, Nouv. Rech., τ. Β \  σ. 247 ”... alia marina di Corantc^ 

alia Basilichata, o a pie di Coranto, dentro del gholfo”.
2̂ 9. Β. K r e k i c, Dubrovnik et le Levant, δ.π., σ. 233, έγγρ. 424.
220. C h r y s o s t o m i d e s ,  Corinth, σ. 104.
221. ’0 B o n ,  Moree, σ. 270, 474, 481, πεστεύεε ότε τά Βασελεκά 6 έν έπε

σαν τχ>τε στά χέρεα των ’Ελλήνων, δπως ή ύπόλοεπη καστελλανέα, αλλά εμεεναν, 
μαζέ μέ τά Μέγαρα, στά χέρεα τού Καρόλου Τόκκου. *Ως χρον,ρλογέα τής κατα- 
λήψεως τού φρουρέου δέχεταε τό έτος 1427, κατά τό δποεο οε Βυζαντενοέ κα
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τέλαβαν τίς περυσσοτερες κτήσεις του Κάρολου στην Πελοπόννησο. Είναυδύσχο- 
λο δρως νά έρευναν τά Βασυλυχά 32 χρο'νυα ρετά την κατάληψη τηςΚορίνθου στά 
χέρυα του χαρόλου Τόκου, αφού άχόρη καί ή περυοχη πού βρίσχεταυδυτυχά τους, . 
είχε περυέλθευ άπό πολύ νωρίς σε ελληνυχά χέρυα. ’Εξάλλου ό πόλερος τού 1427 
ρεταξύ Βυζαντυνών του δεσποτάτου χαύ Κάρολου Τόχκου,είχε ώς θέατρο την πε
ρυοχη της ’Ηλείας, τής οποίας τά εδάφη χέρδυσαν ου Βυζαντυνοί ρετά τη λή
ξή του πολέρου. (Βλ. *1 σ u δ ώ ρ ο υ,πανηγυρυχός, σ. 197 "τοϋθ’ήρυν άπέ- 
δωχεν "Ηλυδος άπάσας πόλευς").
222. Ε. G e r l a n d ,  Neue Quellen, δ. π., σ. 211 χ.έ.. Γυά τον Aegidi- 

us χαί την ουχογένευα Leonessa, σ. 108 χ.έ.. Βλ. χαί B o n ,  Moree, σ. 284.
223. Ε. G e r l a n d ,  δ.π., σ. 212 "Chir Michali Paleologo, cefali Vas- 

ilicate” Βλ* χαυ Z a k y t h  i n o s ,  Despotat, τ. Β', σ. 111.
224. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. B', σ. 66.
225. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. B', σ. 67-68. *H παλάυότερη ρνεία 

ρέ τη σηρασία αύτη, άνάγεταυ στο δεύτερο ρυσότού ΙΑ'αιώνα,επί Μυχαηλ VII.
*0 άξυωρατοϋχος πού έφερε αύτον τον τίτλο υπαγόταν στο στρατηγό χαί τούς 
δούκες τού θερατος.
226. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Β', σ. 64-65, 70. Είναυ χαραχτηρυ- 

στυχο δτυ δ δρος ’’κεφαλή11 ύπάρχευ στά λαϋχοτερα χείρενα.
2-27. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Β', σ. 107. ’Επίσης σελ. 69, δπου

ρνηρονεύονταυ δυάφορες πδλευς η περυοχές πού δυουχοϋνταν άπδ κεφαλές.
228. 'Αναφέρουρε γυά παράδευγρα τον Κωνσταντίνο Παλαυολογο Γραίντζα, τ<5ν 

ήρωϋχό υπερασπυστη τού Σαλρένυχου (X ,α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς, σ. 480-482).
229. Η ο ρ f, ChroniquesGr.-Rom., σ. 202: Vasilica sive Valica. B o n ,

Moree, σ. 693.
230. Γ ε ρ  υ σ τ ο ϋ ,  Δυαγραφη, ’’Συχυών τά νυν Βασυλυχά”.
231. Πτολεραίου, Σχολυαστης III, 16,
232. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331. ”Vaxilicato,,.
233. Η ο p-f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 205. B o n ,  Moree, σ. 693. M c—  

L e a d ,  Castles, σ; 356.
234. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 395. To δνορα των Βασυλυχών δεν ύπάρχευ 

στον* κατάλογο τού 1471. Τό κάστρο δρως πού φέρευ το δνορα ’’Vasco” είναυ πυ- 
θανώς παρεφθαρρένος τύπος των Βασυλυχών (Β u c h ο η, Recherches, τ. A % 
σ. LXV. B o n ,  Moree σ. 694. Σ φ η χ ο π ο ύ λ ο υ ,  Κάστρα τού Μορηα, σ. 72.
235. D ο d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 295. A ' l d e n h o v e n ,  Iti-

ne^aire, σ. 93. 11

236. D e 1 a t t e, Portulans, σ. 211.
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237. Ζ ώ ρ α, Χρονμχόν, σ. 98.
2387 Βλ. παραπάνω, σ.271 σημ.118.
239. D a p p e r ,  Morea, σ. 52 χ.έ.. A l b  e r g h  e t  t i, Notizia, *σ. 

118. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 378. D ο d w e 1 1, Tour through Gree
ce, σ. 294 χ.έ, A l d e n h o v e n ,  Itineraire, e. 93. G e 1 1, Itinerary,

o. 15. P o c k o c k e ,  Voyage, σ. 203. R o s s .  Reisen, a. 47. R a n g a- 
3̂ e, Souvenirs, σ. U l x . e . . C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. B', a. 488 x. έ.. 
B u r* s i a n Geographie, σ. 25 χ.έ., X ρ υ σ α ν θ ο π ο ΰ λ ο υ ,  'Απομνψο- 
νεύματα, σ. 233, 246, 247, 632. L e a k e ,  Travels, τ. Γ ', σ. 224 χ.έ.,356 
χ. ο.0 r t e 1 i i, Thesaurus, λ. Συχυών. N a n i, τ. 11 φ. 261Γ, 238^. τ. 
13, φ. 547Γ, 549, 565ν , 568Γ , 571Γ, 599ν. P o u q u e v i l l e ,  Voyage,τ. 
Δ',-σ. 432 χ.έ., τ. Ε', σ. 183. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ΰ λ  ου, Μονή προφ,. *Hr· 
λυου, σ. 99, 100. Ρ α γ χ α 8 h, 'Ελληνυχά, σ. 386. W h e 1 e r, Journey, 
σ. 442, 443. P a c i f i c o ,  Descriz. del Peloponneso, a. 105. P i  a c en- 
z a , L* Egeo, σ. 17.
240. B u c h o n, Recherches. τ. B', σ. 421. Η o p f, Geschichte, τ. B', 

a. 26.
241. Γ ρ η γ ο ρ ο β ί ο υ ,  'Ιστορία, τ. Β', σ. 741.
242. V a s m e r, Slaven, σ. 121.
243. P e r r a t - L o n g n o n ,  Actes, δ,π. , σ. 169-170, άρ. 199.
244. N a n i, τ. 11, φ. 523v. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ.123. Με 

λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 382. Β u c h ο n, Grece, σ. 542. P o u q u e 
v i l l e ,  Voyage, τ.Δ', σ. 427. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 141, 389, 
391. Ρ α γ x α β η, 'Ελληνυχά,'σ. 93. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία,σ. 
542. Β ο η, Moree, σ. 398.
245. Η ο ρ f, Chroniques Gr.-Rom., σ. 205. B o n ,  Moree, σ. 693. Mc L e- 

o d, Castles,σ. 358.
246. A l b r i z z i ,  Esatta notitia σ. 25 "... non molto lungi eui unluo- 

go chiamatou Meconica, o Vasilica. Vi sono in questo Territorio alcuni luo- 
chi, cioe Ruboli, Ttippania, Gardichi castello confinante con gl* Achei,;ove 
nasce il fiume Sita, hor xus, divide questa Provincia, e mette in mare.

24ί7. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 3 82.
248. Χάρτες I. B l e a u ,  G. M e r c a t o r  e, δ.π. ,
249. V a s m e r, Slaven, σ. 26, 68, 77, 88, 103, 151, 161.
250-* L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, a. 182 ,!La stasia che tie- 

ne^Rugieri Carletti a lo Grunicci". //
251. Β α γ  υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 83 χ.έ..

t
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252. A. N o r d e n s k i o l d ,  Periplus, δ.π., σ. 30 "Cemilia".
253^ Z ώ σ μ μ ο ς, σ. 254, Κ ρ ο κ ό  π μ ο ς, De Aedificiis IV 2, 27 

(σ. 112). Λ ά μ π ρ ο υ ,  Βύος Νύκωνος σ. 174. I o a n n i s  S c y l i t -  
ζ a e, δ.π., σ. 153. Ά  κ ο μ μ ν ά τ ο ς, τ. Β', σ. 122, 124, 129. X ω - 
ν μ ά τ η ς, σ. 74, 605, 610. *0 Jaubert, μεταφράζοντας το άραβμκά κεύμενο 
του Edrisi, όνομάζεμ το στενό' με το' αρχαίο δνομα (σ. 122, 123). Στο κείμε
νο δμως του "Αραβα γεωγράφου άναφέρεταμ δτμ τ<5 στενό εχεμ πλάτος εξμ μύλμα 
καύ oju εκεί ένας άπο τους Ρωμαύους αύτοκράτορες έχτμσε τεύχος, πού το μύ- 
κος του ίταν μσο μέ το πλάτος του στενού.
254. Γενμκά γμά το τεύχος, Β r ο on n e r, Isthmia, τ. 24(1955) 124, τ.

27(1918) 20 κ.έ . , τ. 31(1962) 18, τ. 32(1963) 248 κ.έ., τ. 35(1966) 346 
κ. έ., τ. 37(1968) 25 κ.έ.. Η. Μ e g a w, Researches at Isthmia: BSA 22
(193Ϊ-2) 69 *.έ..

255. X. Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  Βενετσμάνμκες έκθέσεμς γμά την οχύρωση του ‘Ισ
θμού της Κορύνθου στά τέλη τού ΙΖ' αύώνα, "Πρακτικά Α'Δμεθνούς Συνεδρύου Πε- 
λοποννησμακών Σπουδών", έν ‘Αθηναμς 1976-8, τ. Γ', σ. 269 κ.έ. (Παράρτημα 
"Πελοποννησμακών" άρ. 6).
256. Ζ ώ σ υ μ ο ς, σ. 29. I o a n n i s  Z o n a r a e ,  δ.π., τ. Β',σ. 

593.
257. Ζ ώ σ* μ μ ο ς, σ. 254.
258. Βλ. παραπάνω, σ. 58.
259. Π ρ ο κ ο π μ ο ς ,  τ. IV, De aedif.IV, 2, 27 "*Επεύ αυτού κατεπεπτώ* 

κεμ τά πολλά ηδη".
260. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Τά τεύχη τού ’Ισθμού, σ. 439, 440.
261. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Βύος Νύκωνος, σ. 174.
262. Χ ω ν μ ά τ η ς ,  σ. 610 "τροπούταμ το προ ‘Ισθμού προσεδρεύον Ρωμαμ- 

κο'ν".
263. B o n ,  Peloponnese, σ. 81.
264. Βλ. παραπάνω σ. 69.
265. Μ a r t ο n i, Pelerinage, σ. 659 "... qui murus in aliquo loco est 

integer et in aliquo loco est dirructus".
266. Π ά λ λ α, ‘Ανασκ. Λεχαύου, δ.π., σ. 82.
26^. B r o o n ^ e r ,  Isthmia,τ. 28(1959) 320.
268. Β r ο ο η e e r,Isthmia, τ. 27(1958) 21.
269. Δ. Π ά λ λ α, Άνασκ. Λεχαύου, δ.π., σ. 78. Brooneer, Isthmia, τ. 28

(1959^ 299: σχέδμο τεύχους καύ φρουρύου.
270. Ε 1 i s s e η, Analekten, τ. Δ', σ. 242.‘0 P o c k o c k e ,  Voyage,
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σ. 192̂  γράφευ πώς στην άκρη του τεύχους, χοντά στη θάλασσα, βρύσχονταυ τά 
έρευπυα ενός μεγάλου τετράγωνου χάστρου.
271. Βλ. παραχάτω σ. 213. Σήμερα στην άντέθετη πλευρά βρύσχεταυ το χω- 

ρυό Καλαμάχυ. *0 J. Chesneau, που πέρασε από την Κόρυνθο το 1546, δυανυ- 
χτε'ρευσε σ ’ενα χωρυό που βρυσχόταν στην αχρη του * Ισθμού, σε απόσταση ' 4-5
μυλυων από την Κόρυνθο. Πρόχευταυ μάλλον γυά τό Λευτεροχώρυ (Βλ. Σ υ μ ο 
π ο ύ  λ ο υ, Ξένου τα^υδυώτες, τ. Α', σ. 376).
2727 Τ h i r i e t, Regestes, τ. Β', σ. 138, άρ. 1592.
273. C h a n d l e r ,  Travels, σ. 242. W h e 1 e r, Journey, σ. 437.

N a n i, τ. 11, φ. 253V. L e a k e ,  Travels, τ.Γ ', σ. 285. A 1 d e n h ο
ν e n, ItLneraire, σ. 91. A1 b e r.-g h e t t i, Notizia, σ. 118. C u r t i-
u s, Peloponnesos, τ. B', σ. 538, 545, 597. G e 1 1, Itinerary σ. 207. P 6 c- 
k o c k e, Voyage, σ. 193. R a n g a b e ,  Souvenirs, σ. 36.
274. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, σ. 19. Χάρτης G e r a r .  M e r c a 

t o r  e m, δ.π. *0 D o d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 184, όνομάζευ 
τό τεύχος "χαστρότευχο".

t275. Γ. Σ ω τ η ρ ύ ο υ ,  Χρυστυανυχη χαυ βυζαντυνη άρχαυολογύα, τ. Α',έν 
'Αθηναυς 1942, σ. 302-304. Τ ο υ  υ δ υ ο υ ,  Αυ παλαυοχρυστυανυχαύ 'βασυλυ- 
χαυ της Ελλάδος: ΑΕ. 1929,σ. 198 χ.έ.,Βλ. χαυ ΑΔ 21, Β1(1966) 131 (ανάχ. Σ. 
Χαρυτωνύδη). *0 C h a n d l e r ,  Travels, σ. 221, δημοσυεύευ έπυγραφη άπό 
την Έπύδαυρο: ΑΑΕΞΑΝΔΡΕΑ ΧΑΙΡΕ.
276. D e l a t t e ,  Portulans, σ. 222. Ν a n ι, τ. 11,φ. 237V. τ. 13, φ. 

548Γ.
27,7. Μ ε 

157. D ο d
278. L e
279. Β ο

λ ε τ ύ ο υ, Γεωγραφύα, σ. 430. Κ ο ρ α η, Στράβωνος Γεωγρ., σ. 
w e l l ,  Tour through Greece, σ. 262. Μ π ε λ υ α, Ευδησευς,σ.99. 
a k e, Travels, τ. Β', σ. 430. G e 1 1, Itinerary, σ*. 191. 
n, Moree, σ. 491. P h i l i p  pson, Griech. Landschaften, σ.

105.
280,. Π α π α χ α τ ζ η ,  Παυσανύου, Κορυνθυαχά, σ. 218, 220.r
281. Bon, Moree,' σ. 480.

* **
282. Γ ε μ  υ σ τ ο ύ ,  Δυαγραφη.
283. Π τ ο λ ε μ α'υ ου, Σ χ ο λ υ α σ τ η ς ,  III 16, 19. Στους παλαυούς 

χάρτες δεν άναφέρεταυ δ Ζαραχός. Στο χάρτη του Battista Agnese ύπάρχευ τό 
χάστρο Sarnata χοντά στόν Ταρσό, πού ό C a r i 1 e ( Lista, σ. 395) ταυτύζευ 
μέ τό\ι Ζαραχά. Μερυχού χάρτες γράφουν ως δεύτερη όνομασυα της λύμνης Στυμ- 
φαλυας, τό όνομα "Βούλση”, πού στην πραγματυχότητα άνηχευ λυμνη πού βρυ
σχόταν νοτυότερα (Κ'ορα f\. > Στράβωνος Γεωγρ., σ. 172)
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284. A 1 b r i z z i, Esatta notitia, σ. 136. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγρα
φία, σ-. 370. Β u r s i a η, Geographie, σ. 155. R a n g a b e,. Souvenirs, 
σ.128. 0 r t e 1 i i, Thesaurus, λ. Πελληνη, χαε Στύμφαλος. N a n i ,  τ. 1 1 , 
φ. 258Γ, 272Γ, 237^ τ. 13, φ. 572ν. A l b e r g h e t t i ,  Notizia,σ. 118. 
P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ.Ε', σ. 325, 319. L e a k e ,  Travels, τ.
Γ ', σ. 108, 110. D ο d w e 1 1, Tour through Greece, a. 432. B u c h o n,
Grece, a. 541. A l d . e n h o v e n ,  Itineraire, a. 291, 292. G e 1 1, Iti
nerary, σ. 19, 146 χ.έ., 168. C u r t i u s, Peloponnesos, τ.Α', σ. 201.
P α γ x α 8 η, ‘Ελληνεκά, σ. 383.
285. V a s m e r, Slaven,σ . 111.
286. G r a s b e r g e r ,  Griech. Ortsnamen, a. 110, 166.
287. Γεά την έπεσκοπη Ζεμενού,8λ. παρακάτω σ. 340-341.
288. *0 Κ^ο υ τ ε 8 α ς, *Ιστορ.' Ξυλοκάστρου, σ. 63, θεωρεε το τεύχος 

προχλασσεχό, μη άναφέροντας τεποτε γεά μεσαεωνεχη χρηση* του,
289. Κ ρ έ μ ο υ, Φωχεχά, σ. 39.
290. Ε d r i s i, Geographie, σ. 124. ,fDe Poras a Djentina, 28 milles" .

Δεν είναε δύσκολο το m νά γενεε από κακή άντεγραφη nt.
291. Κ. Π α ν α γ ε ω τ ο π ο ύ λ ο υ ,  ‘'Ελληνες ναυτεκοε χαε πλοιοκτήτες 

από τά παλαεότερα οεκονομεκά 8ε8λεα της έλληνεκης αδελφότητας Βενετεας 
(1536-1576): Θησαυρεσματα 11(1974)313. Τό πρόσωπο πού καταγόταν άπο τη Ζε- 
ρενό λεγόταν Nicolo χαε ?ίταν ‘ εδεοκτητης πλοεου. Τό χωρεό Ζερενό συνανταταε 
έπύσης χαύ στόν κατάλογο τού A l b e r g h e t t i ,  (Notizia) σ. 118.
292.. Ν a n i, τ. 11, φ. 260Γ. A l b e r g h e t t  i, Notizia, σ. 118. S a i η t 

V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ x a 8 η, ‘Ελληνεκά, σ. 386. ."Ισως 
τό τοπωνύρεο Temenium, πού άναγράφεταε σε παλαεούς χάρτες είναε ή Ζε
μένος (Βλ. 0. ‘Μ ja r k 1 , Ortsnamen'Griechenlands in "frank ische.r" zeit,^ 
Graz-Koln 1966, σ. 61, 6 6.

293. Κ ο υ τ ε 8 α, ‘Ιστορ. Ξυλοκάστρου, σ. 64-65, όπου άναφέρεταε ότε 
8ρεθηκε χαε έπεστηθεος σταυρός έπεσχόπου. “Ενα χορράτε σκαλεστης* κολόνας 
8ρεσχεταε στο έχχλησεαστεχό ρουσεεο Κορενθου. Βλ. χαε Κ α λ ο γ ε ρ οπ ού· 
λ ο υ, Ναού έν Κορενθε^, σ. 312, 524.
294. V a s m e r, Slaven, σ. 124.%
295. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 189, 190: Zevgilatio,

Zegelatio. ‘Η λέξη είναε Βυζαντενη (ζευγηλατώ-ζευγηλάτης) χαε δήλωνε άγρό- 
κτημα̂ με' μύλο. ( Β α γ ε α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναε, σ. 86-88, όπου υπάρχουν 
παραδεεγρατα Βυζαντενης χαε μεταγενέστερης εποχής σχετεχά ^έ τη σημασεατού 
ονόματος. Βλ. χαε Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. Β', σ. 181-183.
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296. L o n g n o n - T o p p i n g ,  σ. 189, σ.96.
297^ P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 183, τ. Δ' , σ. 444, ·. σημ. 

μ. R a η g a b e, Souvenirs, σ. 39. Ρ α γ x α β ή, 'Ελληνυχά, σ. 379. Ν a- 
η ί, τ. 11, φ. 26^ (Μεγάλο Ζευγολατευο). S a i n t  V i n c e n t ,  ..Expe
dition, σ. 67,
298. Φ α ρ ά χ λ α, Συχυωνία, έπίμ. II, σ. 14.
299. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 8 6.
300* Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 86-87.
301. Γ ε μ υ σ τ ο υ ,  Δυαγραφή.
302. Π τ ο λ ε μ α ί ο υ ,  Σ χ ο λ υ ά σ τ η ς  III, 16, 14.
303. ΝΕ 8(1911) 91.
304. I n n o c e n t  ii, Opera, στ. 587.
305. *0 ο n, Moree, σ. 479, υποθέτει,' πώς μπορεί νά εϊναυ το Καλαμάχυ.
306. *0 B o n ,  Moree, σ. 479, ύποθέτευ πώς προχευταυ γυά το χωρυό Καρα- 

τζά, πού βρυσχεταυ χοντά στο Φανάρι 'Αργολίδας.
307. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 190.

f
308. Δεν πρέπει, νά προέρχεται, άπο δέντρο, γυατυ τότε θά λεγόταν Carida- 

cius, δνομα πού συνανταταυ έπίσης στά έγγραφα (L ο n g η ο η-Τ ο ρ ρ i. η g, 
Documents, σ. 137).

309. Γ ρ υ τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Εχχλ. 'Ιστορία, σ. 230.
310. Ν a η i, τ. 11, φ. 253Γ, 259V. A l b e r g h e t t i ,  Notizia,o.119. 

P o u q u e v i l e ,  Voyage, τ. E', σ. 327, δπου σημειώνεται, δτυ είχε 80 ου- 
χογένευες.,0 u r t i u s, Peloponnesos, τ. A', σ. 186 χ.έ.,τ. Β', σ. 1-94. L e- 
a k e, Travels, τ. Γ,' σ. 141, 156. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ.ο99. 
G e 1 1 Itinerary, σ. 21. Ρ α γ χ α β η ,  'Ελληνυχά, σ. 389. Βλ. χαύ Κ ο υ- 
τ ί β α, ‘Ιστορ. Ξυλοχάστρου, σ. 248.
311. Π α υ σ α ν ί α ς ,  VIII, 14,1. G r a s b e r g e r ,  Griech. Ortsna- 

men, σ. 249.
312. Γ ε μ υ σ τ ο υ ,  Δυαγραφή*
313. Π τ o rX ε μ αύ ο υ  Σ χ ο λ υ ά σ τ η ς  III, 16, 15: Πελληνη ή Κέρχο- 

βα. ΒΧ. χαί Ο r t e 1 i i, Thesaurus, λ. Πελληνη. Κ ο ρ α η, Στράβωνος Γεω- 
γρ., σ. 171.

314. Α. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, 'Ανασχαφαί έν Πελληνη, σ. 73 σημ. 2. Τσέρχοβα 
σημαύνευ ρωσυστί έχχλησία. Βλ. χαύ G. S t a d t m u l l e r ,  Τά προβλήματα 
της υστορυχής δυευρευνήσεως της 'Ηπείρου: ΗΧ 9(1934) 160. Πρβλ. Vasmer, Slâ - 
ven, σ. 61.

I 11315. Πρβλ. Π α υ σ α ν ί α ς  II, 27, 1 "Πελληνευσυ δέ η πάλυς εστίν έπί
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λόφου κατά ακραν την κορυφήν εύς οξύ άνεστηκότος. Τούτον μέν δη απότομον 
καύ δ^ αυτό έστύν άούκητον’ τ£ δέ χθαμαλωτέρψ πεπολυσταύ σφυσυν ού συνεχής 
ή πολύς, ές δέ μούρας νενεμημένη δύο υπό της ακρας μεταξύ άνεχούσης".
316. Rangabe, Souvenirs, σ. 49, 50 καύ εύκ. 15, όπου ύπάρχευ σχέδυο του 

ούκόσημου. Γυά το φρούρυο βλ. καύ L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 215-7.Μη- 
λ u α ρ ά κ η, Γεωγραφύα, σ. 123.Κ ο υ τ ύ β α,*Ιστορ.Κορυνθ.<σ.295. Τ ο υ  
ί δ ι ο υ ,  *Ιστορ. Ξυλ,οκ. σ. 35.
317 * A. B o n ,  Pierres inscrites ou armoriees de la Moree franque: ΔΧΑΕ 4 

(1964-5) 89-92.
318. *A. *0 p λ d v δ ο υ, ’Ανασκαφαύ εν Πελλην̂ -. δ.π. σ. 74-75. *0 Φ ο υ- 

ρ ύ κ η ς5 Τόπων. 'Αττυκης, σ. 158, θεωρεί το τοπωνύμυο άλβανυκό.
319. *Α. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, ’Ανασκαφαύ έν Πελληνι̂ , ό.π., σ. 81.
320. 'Εκτος άπο ένα κομμάτυ βυζαντυνού άγγεύου (βλ. *Α. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, 

'Ανασκαφη Πελληνης, ΠΑΕ 1932, σ. 62).
321. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς , σ .  556 "όύ μεν οΰν Λακωνυκη καύ το Ταύνα- 

ρον καύ ου άμφύ 'Επύδαυρον άπέστησαν αύτύκα έπυόντων των Ουενετών, καύ ου 
'Αρκάδες καύ ού Πελληνευς".
322. F o w l e r ,  Corinth, σ. 71, 72. Κ ο υ τ ύ β α, 'Ιστορ. Κορυνθ., σ.

56 κ.ε..
323. R. S t r o u d ,  An Ancient Fort on Mount Oneion: Hesp. 40(1971) 127 

κ.έ..
324. Την άρχαύα έπόχη κατά την όπούα ή Κόρυνθος ίταν ένωμενη με μακρά τεύ

χη με τύ λυμάνυ του Λεχαύου ίταν πυό εύκολο, γυά την προστασύα της Πελοπόν
νησου, νά οχυρωθούν τά στενά πού σχηματύζονταυ άρυστερά καύ δεξυά των Όνεύ- 
ων, άπο το νά οχυρωθεί ό 'Ισθμός (Βλ. Π ο λ υ β ύ ο υ  'Ιστορύαυ, II, 52, 5
"... δυαλαβών χάρακυ καύ τάφρφ τον μεταξύ τόπον τού τ''Ακροκορύνθου καύ των 
'Ονεύων καλούμενων όρων". Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ ,  Κλεομένης. 20, 1, 2 "... ούκ 
ψετο δευν τον 'Ισθμό άλλά τά "Ονευα χαρακώσας καύ τευχύσας...". '0 : ε ν ο- 
φών έπύσης, 'Ελληνυκά ΣΤ' ε, 51, άναφέρευ γυά τόν 'Αθηναύο στρατηγό 'I- 
φυκράτη: "έπυχευρησας μέν γάρ ρυλάττευν έπύ τψ 'Ονεύω, δπως μη δύναυντο ού 
Βουωτού άπελθευν ούκαδε, παρέλυπεν αφύλακτον την καλλύστην παρά Κεγχρευάς 
πάροδον". "Αν μέ τη λέξη πάροδο έννόεύ τό στενό πέρασμα πού σχηματύζεταυ ά- 
νάμεσα ατά "Ονευα καύ στη θάλασσα τού Σαρωνυκού, η φρουρά πού '.τοποθετήθηκε 
"έπύ τψ 'Ονεύφ" πρέπει, νά ίταν πρός τό μέρος τού 'Ακροκορύνθου. Βλ. έπύσης 
Ξ ε ν ρ  φ ω ν τ ο ς ,'Ελληνυκά Ζ, α, 41-42, δπου γύνεταυ λόγος γυά κατάληψη 
τού "υπέρ Κεγχρευων λόφον" από τόν Τευσύα τόν 'Αργεύο, μέ σκοπό νά περάσουν 
ανενόχλητου ου Θηβαυου. (Πρβλ. R. S t r o u d ,  δ.π., σ. 139 κ.έ.).
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325. F o w l e r ,  Corinth, σ. 10*4-106. To τεύχος είναε φτεαγμένο and 
πέτρες_μέτρεου μεγέθους, πού έχουν τοποθετηθεί'προσεχτεχά άπο το·: έξωτερεχο 
μέρος του. Τ<5 έσωτερεχό μέρος του τεύχους έχεε χατασχευαστεε άπο' μεχρο'τερες 
πέτρες χαε με λεγότερη έπεμέλεεα. *0 Fowler άναφέρεε δτε έξωτερεχά το τεί
χος είχε ΰψος 3,25 μέτρα. Τελευταεα άφαερέθηχαν πολλές πέτρες του πράς χα- 
τασχευύ οεχοδομών. Βλ. χαε D o d w e l l ,  Tour through Greece, σ. 194, δπου 
μελά γεά έρεεπεα νεώτερου οχυρού στο δεξεό μέρος Του δρομου που όδηγεε ά
πο τά^'Εξαμελεα στες Κεχρεές.
326. Στο βεβλεο του G. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, σ. 13, οε Κεχρεές 

εεχονεζονταε τεεχεσμένες3 σέ μεχρη απόσταση άπο τη θάλασσα. Στο βάθος της 
εεχονας,σέ πλαγεά βουνού, εεχονεζεταε έπέσης φρούρεο. Προχεεταε μάλλον γεά 
το τεύχος των ’Ονεεων που περεγράψαμε.
327. Δ. Π Τ* λ λ α, Πρωτοχρεστεανεχή Κορενθος: Πελ. Πρ. 1(1957) 52. Εχετε*: 

χά μέ τη λατρεέα της "Ισεδας βλ. R. H o h l f e l d e r ,  Kenchreai on the 
Saronic Gulf: Aspects of its Imperial History: Classical Journal 71(1975- 
1976) 217 x#έ..
328. *1 ο υ λ ε α. ν ο ς, σ. 26 "Ναυς έπέταξα γενέσθαε περέ τάς Κεγχρέοίς.

Το μέν ούν δσας, ό των 'Ελλήνων ηγούμενος φράσεε το δέ δπως χρη *ποεεεσθαε 
την έπεμέλεεαν, αχουε παρ'ημών11.
329. R. S c r a n t o n - E * R a m a g e ,  Investigations at Corinthian 

Kenchreai: Hesp. 36(1967) 158, 172, 174, 176, 186. M e g a w, Investigations 
at Kenchreai: ΑΔ 19 B1 (1964) 106.
330. S c r a n t o n-S h a w-I b r a h i m, Kenchreai, σ. 109 χ.έ..
331. A. M e g a w, δ.π., σ. 104. R. S c r a n t o n  - E. R a m a g e ,  δ. 

π., σ. 152 χ.έ., 158 χ.έ.. J. S h aw, Shallow-water Excavations at Kerrhre- 
ai: AJA 78 (1967) 224. ' Ο ’Ο ρ λ ά ν δ ο ς ί ' Η  "βασελεχη" των Κεγχρεών# "Πραχτ. 
'Αχαδημ. 'Αθηνών” ,’ 10(1935) 55 χ.έξ.) θεωρεε ως ρωμαεχο το χτηρεο πού · δ 
Λ α μ π ά χ η ς  (Χρεστεανεχαέ Κεγχρεαε, "Estratto dalla Miscellanea di Ar- 
cheologia di Storia e di Filologia dedicata al prof. A. Salinas, . Palermc> , 
σ. 76.) έξέλάβε * ως βασελεχη.
3321 S c r a n t o n - S h a w - I b r a h i m ,  K e n c h r e a i ,  σ. 87, 

90. i333. S c r a n t o n - S h a w - I b r a h i m ,  K e n c h r e a i ,  σ. 71, 
77.
334. A. M e g a w, δ.π., σ. 106. H o h l f e l d e r ,  Kenchreai, σ. 75x. e..f
335. 'I σ ε δ ώ ρ ο υ, Πανηγυρεχύς, σ. 176.
« //336. Φ ρ α ν τ ζ ιί σ, 6 . Ψ ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ ύ ς ,  σ. 246. Ζ a k y -·
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th i η o s, Despotat, τ.Α', σ. 180. B o n ,  Moree, σ. 280. J. B a r k e r ,
Manouel II δ.π., σ. 346.
337. J. B a r k e r ,  δ.π.,σ. 347.
338. Φ ρ α ν τ ζ η ς ,  σ. 26. S c h r e i n e r ,  Kleinkhroniken, σ. 236.

"Ως την Κόρυνθο τον συνοδέυσαν ου αδελφού του, δεσπότες του Μορέως.
339. S y l v e s t r e  S y r o p o u l o s ,  ο.π., ο. 202,206,618. Hopf,

Geschichte, τ. Β', σ. 109.
φ340. Χ α λ χ ο χ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 561. Ζ ώ ρ α, Χρονυχόν, σ. 116. ΛΝ.

J ο r g a, Notes et extraits, δ.π., σ. 199.
341. S a t h a s, Documents, τ. ΣΤ', σ. 135, 138.
342. D e 1 a t t e, Portulans, σ. 222.
343. S p o n, Voyage, σ. 300. W h e 1 e r, . Journey, σ. 437. Μ ε λ ε-

τ u ο υ,Γεωγραφύα, σ. 374. Ρ. P a c i f i c  ο, Breve descrizione corogra- 
phica del Peloponneso o Morea, In Venezia, 1704, σ. 21. D o d w e 1 1, Tour
through Greece, σ. 193. Ρ α γ x a 8 h> 'Ελληνυχά, σ. 382. D a ρ p e r, Mo
rea, σ. 29. P o c k o c k e ,  Voyage, σ. 196. C u r t i u s, Peloponnesos »
σ. 537. K ο ρ α η, Στράβωνος Γεωγρ., σ. 167.
344. B o n ,  Moree, σ. 479, δπου το' συσχετυζευ με το "Succhyna”, ενα άπό 

τά χωρυά της έπυστολης του πάπα του έτους 1212. K r e t s c h m e r ,  ϊ- 
tal. Portolane σ. 636: Sutica = Porto Sophico.
345. Ζ ώ ρ a j Χρονυχόν, σ. 98 "... έδυάβη δυά θαλάσσης εί,ς τυς . Κεχρές, 

δπου τυς έλεγανε παλαυά Ουτυχα...".
346. A l b r i z z i ,  Esatta, notitia, σ. 18. Βλ. χαυ σ. 13, δπου εί,χονύ- 

ζονταυ ου Κεχρυες.
347. Β α ρ δ ο υ ν υ ώ τ η ,  Καταστρ. Δράμαλη, σ. 236. B o n ,  Moreey σ. 479. 

Στύς νεώτερες πήγες έκτος άπό τους τύπους Κλένυα, Κλένυες, Κλένες, ύπάρχευ
ακόμη καύ ο τύπος Κλένα της επιστολής. (Κ ο ρ α η, Στράβωνος, Γεωγρ., σ.165:* 
Κλένα η Κλένυα (Clegna).
348'. ΑΔ 26rΒ1(1971), σ. 191 (άναχ. Ε. Κουνουπυώτου).
349, Ου μεταβυζαντ-υνες τουχογραφύες του τέμπλου ανήκουν πυθανώς στον ΙΣΤ' 

αυώνα, οπωσδήποτε δμως πρύν τό έτος .1658, γυατύ η χρονολογύα αύτη έχευ γρα- 
φευ άπό μεταγενέστερο χέρυ πάνω άπό την ώραύα πύλη.
350. ... βάθρων καύ έζωγραφηθη δ πάνσεπτος καύ ί,ερός ναός του εναγύους πα- 

τρός ημών Νυκολάου ... εξόδου...).
Z51? ... ημέραν τη στ(άυ)ροπροσκουνησεος καύ αφου(νω)... χελύ δπου ... 

αμκαυλην καύ χ(ω)ρ(ά)φ( υα) Τό χ(ωρά)φ(υ) εντα... χαυ τω άν/^αύλουν πλησύον 
τ(ου) χαυ του αδελφού αύτοϋ χαυ ου τ(υς) άνεστραύψευ αύτ(ό) να εχευ τ(ων)
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τεη θεεοφόρων π(ατέ)ρων την άράν* χαύ της εχχλησέίας) ο*ε (;) χαέ να μενού 
... vac βοε Ηλεαν ς' ψ̂ .ε(; )=1287(;)
352. Το χωρεό μέ τό σημερενό δνομα, Κλένεα, άναφέρεταε ώς θέση κτημάτων 

της γεετονεκής Μονής Φανερωμένης στά τέλη του ΙΖ' αεώνα (Βλ. Ν τ ό x ο υ, 
'Εκχλ. Περεουσέα, σ. 117). Πρόχεεταε βέβαεα γεά τον οεχεσμό πάνω Κλένεα, ο
πού καθώς φαένεταε, άποσυρθηχαν οε χάτοεχοε κατά την Τουρχοχρατέα. Σε πεο 
πρόσφατα χρονεα τη βρέσχουμε στον πέναχα του A l b e r g h e t t i  (Notizia, 
σ. 118: Cheilnia), στο ’Αρχεεο N a n i  (τ. 11, φ. 253V . τ. 13, φ. 58ί? ), 
στη Γεωγραφέα του Μ ε λ ε τ έ ο υ  (σ. 432: Κλέναε), σέ σεγέλλεο της Μονής· 
Φανερωμένης του 1720 (Δ. Ζ α χ υ θ η ν ο υ ,  ’Ανέκδοτα πατρεαρχεχά έγγραφα 
των χρόνων της Τουρχοχρατέας: *Ελλ. 2(1929) 416) χαέ σέ χεέμενα του ΙΘ 'αέ- 
ώνα*(Ρ o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 181, 182, 1855δπου ,’άναφέρε- 
ταε δτε είχε 40 σπέτεα. C u r t  i u s, Peloponnesos, σ. 511, 549, 550.P α γ
κ α β ή ,  ‘Ελληνεχά, σ. 380, δπου άναφέρεταε πάνω Κλένεα μέ 102 χατοέχους 
χαέ κάτω Κλένεα (σημερενό χωρεό) μέ 227 χατοέχους* S a i n t  V i n c e n t , .  
E x p e d i t i o n ,  σ. 67).
353, *Η έπεγραφή είναε ένδεαφέρουσα "... νέσθη .../θη ό θεεος χαέ πάνσε/ 

πτος ναός οίτος. του ε/ναγέοες π(ατ)ρ(ός)ς ημών, νεχο/λάου ’άρχεεπεσχόπου. 
/μϋρων της λεχέ(ας) του θαυ/ματουργοϋ. δεα σ’ύνδρο/μης χαέ κόπου* μαχαρέου 
έέρομονάχου* μητρο/φάνου εερομονάχου* /γερμανου μοναχοί)./λεοντ*έου μονάχου. 
εες/ψυχηχ(ην) σ(ωτη)ρέαν. χαέ των γονέων/αύτών* έτους £ρβ Ιν (δεχτε"νο)ς ΖΖ. 

έν μην*έ νοεβρυ/ω* εε έπρόσέλοσε ό λεόντεος/χοράφηα εές τεσάμεα/χομάτεα,δυό
στο χασενε χοματε ε/να χαέ δεχα πέντε ρέζες έλέο εές στην/ χατο χνέστα(;)* 
χοραφεα χαέ η τες τό/ξελεόσε να ένε άφορεσμένοο ,ή παροϋ/σα τηνην ’έστορέα 
γέγονε παρεμου μαρένου τοϋ/χαχαβά συν τό'άδελφό δημητρέο.

354. L e a k e ,  Travels, τ.Γ', σ. 325.
355. L e a k e ,  Peloponnesiaca, σ. 400.
356. Jahrbuch des Kaiserlich, Deutschen Arcaologischen Instituts 28(1913) 

114. Πρβλ. Β α π α χ α τ ζ η ,  Παυσανέου Κορενθεαχά, σ. 122.
357. *Η πληροφορέα του Leake ένεσχυεε την άποψη δτε τό δνομα Κλένεα .πρό- 

έρχεταε άπό έχεενο των άρχαέων Κλεωνών. Αυτή τη γνώμη έξέφρασε ό Κο ρ α ή .ς, 
Στράβωνος Γεωγρ. σ. 165, ο Ρ o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 185, δ 
H e r t z b e r g ,  ’Ιστορέα, τ. Α', σ. 276, o C u r t i u s ,  Peloponnesos, 
τ. Α', σ. 511, o F a l l m e r a y e r ,  δ.π., τ. Α', σ. 337 , δπου ; μάλεστα 
όνομάζεε τήν Κλένεα "άρχεεπεσχοπεχό σημείο", χαέ o P h i l i p p s o  n, Gri- 
ecb. Landschaften, σ. 91. Σήμερα οέ περεσσότεροε πεστευουν^δτε η 'καταγωγή 
του είναε σλαβεχή (V a s m e r, Slaven σ. 124. Δ. Γ ε ω ρ γ α χ α ,  Μερεχοέ
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σλαβι.χού opou χαύ τοπωνύμυα στην Πελοπόννησο: Πελ. 1(1956) 401-402* 'Ο C- 
δ υ ο~ς, σέ νεώτερη μελέτη του, Τόπων. ’Αργολύδος, σ. 161, γράφευ οτυ μπο
ρεί νά είναυ σλαβυχό, που όφεύλεταυ σέ άρβανύτυχη μεσολάβηση). *0 A. Β on, 
Moree, σ. 479, άναφέρευ πώς δεν άποχλεύεταυ νά είναι, το' άρχαύο δνομα, πού 
άλλαξε γυά νά πάρει, μυά έννουα μέσα στη σλαβυχή δυάλεχτο.
358. Μο'νο σέ σχο'λυα στά "Γεωγραφυχά" του Στράβωνος (έχδ. C. M u l l e r -  

F. D u b η e r) Paris'iis 1851, σ. 177 άναφέρεταυ: "Cleonai: Klenes ruinae 
propre vicum Kurtesi". * Η πληροφορύα αυτή δμως πρέπει, νά άντλήθηχε άπο τον 
Leake.
359. D o d w e l l ,  Tour through Greece, σ. 206.
360. Βλ. παρακάτω, σ. 231.
361. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω  ς,'Αρ α γ. π α ρ α λ., παρ. 121.
362. Ε. X ρ υ σ ο ϋ, 'ίστορυχά στοι,χευα γυά την "Ηπευρο σέ σημεύωμα τοΟ 

χώδυχα Cromwell: ΗΧ 22(1980) 60, σημ. 3.
363. *Απο το σλαβυχο glog-glokina= λευχάγχαθα. "Γχουλόχνα" ονομάζονται, 

στο' Βελβεντο' Κοζάνης καρπού δέντρου πού μουάζουν μέ χορο'μηλα (πληρ· κ. Α. 
Θαβώρη).
363α. D e l a v i l l e  1 e R o u l x ,  Hospitallers, σ. 281,.σημ. 

1. Η ο ρ f, Geschichte, τ. Β', σ. 6 8.
364. Ν a η ΐ, τ. 11, φ. 5ΐί* . P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. -Δ', σ. 

423, τ. Ε', σ. 335. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 157 κ.έ.. D o d w e l l ,  
Tour through Qreece, σ. 301. Χ ρ ύ σ α ν θ ο . π  ο ύ λ ο υ ,  'Απομνημονεύματα, 
σ. 65, 92, 120, 535, 536. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 296.. G ell, 
Itinerary., , σ. 21. C u r t i u s, Peloponnesos, τ. A', σ. 196.
365. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. έρευναυ, σ. 8 6.
366. Ν a η i, τ.  11, φ. 256Γ. τ .  13 φ. 551V . S a i n t  V i n c e n t ,  

Expedition, σ. 68. Ρ α γ x α β ή, 'Ελληνυχά, σ. 380.
3,67. ' O B r o o n e e r ,  Colonia Laus Julia Corinthiensis: Hesp. 10(1941) 

388-390.
368,. K e n t ,  The-Inscriptions, σ. 18, 19. 'Απο τύς 104 έπυγραφες πού ypo* 

νολογοϋνταt πρύν τον 'Αδρυανό, τρευς μονο είναι, έλληνυχές. Στη βασυλεύα 
του* ’Αόρυανού,άπο τύς 25 έπυγραφές, 15 είναι, έλληνυχές χαύ 10 λατυνυχές. 
Τέλος στην εποχή πού άχολούθησε μετά τή βασυλεύα του Άδρυανοί) ανήκουν 24 
έλληνυχές έπυγραφές χαύ 7 λατυνυχές.
369̂ . Δ. Π ά λ λ α, Πρωτοχρ. Κορυνθος, δ.π., σ. 52. Β ο η, Peloponnese, 

σ.*·11. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 5. 4
370. ’Ι ω ά ν ν ο υ  Χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ ,  'Υπόθεσι,ς τής πρός Κορυνθύόυς
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πρώτης επιστολές, P.G., τ. 61, στ. 9.
371- ’Γ ο υ λ ι α ν ό ς ,  σ. 22^.
372. Π ά λ λ α - Ν τ ά ν τ η ,  ’Επιγραφές, σ. 76. *Η επιγραφή παρουσιάζει 

ενδιαφέρον: δραυκω μνείας χάριν ας επιστάτης σεκ (ο)υ (νδ) (αρο) (υδης) 
(Δραϋκος (ώς επίθετο): νεαρός άθλητης. ’Επιστάτης: προϊστάμενος σχολάς μο
νομάχων καί διαιτητής στους αγώνες. Σεχουνδιάρης: έχπαιδευτης μονομάχος πού 
υπηρετούσε χάτω άπό τις διαταγές του επιστάτη).
373*. Στις έπιτύμβιες πρωτοχριστιανικές επιγραφές τά μισά περίπου ονόματα 

είναι χριστιανικά ( K e n t *  The Inscriptions, σ. 170 κ.έ,.Β e e s, Griech. 
Inschriften, σ. 1 χ.έ.).
37m. L i b a n i i, Opera, δ.π., σ. 89 χ.έ.. * ·'
375. L i b a n i i, ό.π.^σ. 98, 99. ’(^Μένανδρος ίταν ”φίλοςΠ της *Εχά-

της · κάι τοϋ Ποσεΐ'δώνος... "έλαΰνων εις τον ’Ισθμόν υπέρ τών τουδε μυστηρί
ων... τελών δέ εις τό μέγα συνέδριον1’ (σ. 89). J. Β i d e z, La vie de lfem-
pereur Julien, Paris 1965, σ. 279 κ.έ,. Βλ. καί A. Η. Μ. J ο n e s - J . R.
M a r t i n d a l e - J .  M o r i s ,  The Rrosopography of the Later Roman 
Empire, ό.π., σ. 106-107.
376. L i b a n i i, ό.π., σ. 90.
377. H i m e r i i, Declamationes et orationes, έκδ. A. Colonna, Romae

1951, σ. 133 "’Επειδή χωρισθείς υμών παισίν ’Εφυραίων ώμίλησα. κατηφης μέν 
έδόκει χαί άχλυόεσσα... ή χώρα, αλμυρά δέ Πειρηνης τά ρεύματα...”.
378. Α. Η. Μ. J o n e s - J .  R. M a r t  in. d a l e  - J. M o r r  is, o. 

π., σ. 436. Βλ.χαί RE, Suppl. IV, στ. 1035.
379. Δ, Π ά λ λ α, Βασιλική του Κρανείου , ΠΑΕ 1977,σ. 175.
380. Π ρ ο κ ό π ι ο  ς,τ. Γ', Historia Arcana, 18, 42 (σ. 119).
381. G r e g o r y ,  Late Roman Wall, σ. 278.
382. Γιά βασιλικές της Κορίνθου βλ. AJA 33(1929) 345-60. J.

S h e l l e y ,  The Christian Basilica near the Cenhrean Gate at Corinth: 
Hesp. 12(1943) 166 χ.έ.. C. B 1 e g e n, Excavations at the Summit: Cor., 
τ. Ill, -μέρ. B σ. 3 x.e.. D. P a 1 1 a s, Scoperte archeologiche in Grecia·

4 * I

negli anni 1956-58: Riv. di Archeol. Ital. 35(1959) 204 χ.ε..Ε. Σ τ ό χ α, 
Κοιμ-ητηριαχη βασιλική παλαιάς Κορίνθου: ΠΑΕ 1961 σ. 129 κ.έ,, 1962 σ. 51 χ.έ. 
Δ. Π ά λ λ α, ’Ανασκαφη εν παλαιφ Κορίνθψ^ΠΑΕ 1953 σ. 175 χ.έ., 1954 σ. 210 
χ.έ.. Τ ο θ' ί δ ι ο υ ,  ’Ανασκαφη της βασιλικής του Κρανείου έν Κορίυθψ,ΠΑΕ 
1970,^σ. 98 χ.έ., 1976 σ. 163 χ.έ.51977 σ. 162 κ.έ.-T ο υ  ί δ ι ο υ ,  ’’Α- 
νασχ. (βασιλικής) έν Λεχαίφ, ΠΑΕ 1956 σ. 164 χ.έ.1957 σ. 9(Γκ ,.έ/, , 1958 σ. 119 κ.έ*, 
1959 σ. 126 κ.έ., 1960 σ. 144 κ.έ., 1961 σ. 127 κ.έ., 1965. σ. 137 κ. έ.
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Τ ο υ  υ δ υ ο υ. Άνασκαφαυ' χαύ περυοδευαυ κατά το έτος 1960. 'Ανασκ. Λε- 
χαύουΓ ΑΔ τ. 17 Β1 (1961-62) 69 χ.έ.. Γ. Σ ω τ η ρ ύ ο υ, Αυ παλαυοχρυστυ- 
ανυκαύ βασυλυκαύ της Ελλάδος, ο.π., σ. 197 χ.ε*.

383. Δ. Π ά λ λ α, Κόρυνθος. Χρυστυανυχά μνημευα: ΘΗΕ, τ. Ζ', στ. 864.
384. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 26.
385. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 33.
386. F. D v o r n i c, La vie, δ.π.,σ. 55.*0 "Αγυος Γρηγόρυος Δεχαπολύτης 

πρεπεί νά πέρασε άπό την Κόρυνθο, χατα πάσα πιθανότητα, έπύ άύτοχρατορύας 
του Λεοντο ς Ε '. ( D v o r n i c ,  La vie, δ. π., σ. 26, 48 χ.ε.).
387. D a v i d s o n ,  Minor Objects, σ. 311-312.
388. X ω ν ι ά τ η S, ο. 75.
389. I. Β ο γ υ α τ ζ ύ δ ο υ ,  Περύ του νεοελληνυχοϋ γεωγραφυχοϋ ονόμα-

τος Νυμποργευοϋ: ’Αθήνα 20(1908) 29. ’Α μ ά ν τ ο υ, Γλωσ. μελετηματα, σ. 
153-154. Σ. Κ α ρ α ν τ  ζ α, Άρχαυοπυνη χαύ άλλα τυνα τοπωνύμυα έν Εύβού- 
α: Άθηνα 50(1940) 239. Πρβλ. C. A s d r a c h a ,  δ.π. , σ. 85, 126,142.
K i r s t e n ,  By-zant. Stadt, σ. 40. Ν. 0 i k o n o m i d e s ,  Actes de Di- 
onysiou, Paris 1962, σ. 148, 151.
390. Δ. Π ά λ λ α, 'Ανασχαφυχη ερευνά εύς την βασυλυχην του Κρανεύου έν 

Κορύνθψ: ΠΑΕ (1970) σ. 112.
391. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 49.
392. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 83. Είναυ ενδιαφέρον τό σχέ- 

δυο της χεντρυχης άγορας της Κορύνθου που άποχάλυψαν ου άνασχαφές. Συμπεραύ- 
νευ δ Scranton: Στο κέντρο της άρχαύας άγορας δημυουργηθηχε ένα μυχρό ° τε
τράγωνο, ζωσμένο άπό χτηρυα πού περυευχαν μαγαζυά, ένα πανδοχευο, μυά ταβέρ
να, τουλάχιστο ένα δυουχητυχό χτηρυο, μυά έχχλησύα, ένα μοναστηρυ. ’Απ’ αυ
τό τό τετράγωνο οδηγούσαν προς χάθε χατεύθυνση δρόμου, χατά μήκος των όπού- 
ων ζεδυπλώνονταν ου δραστηρυότητες της άγορας. 0ά μπορούσε νά βρευ · χανεύς 
έχευ περυσσότερα μαγαζυά, Βυομηχανυχές έγχαταστάσευς, λουτρά,δυουχητυχάχτη- 
ρυα χαύ σπύτυα ... δλα μαζύ χαύ στρυμωγμένα προς την πλατευα ... Μέ τό πέ
ρασμα των ετών της I/, ΙΑ' χαύ ΙΒ' έχατονταετηρύδας η χουνότητα έγυνε συγ- 
κεντρωμένη, συμπαγής χαυ λυγότερο μνημευαχη. ’Η πόλη δέν είχε την άνάγχη ού
τε τρν τρόπο νά χρατησευ την εύρύχωρη πλατευα της άγορας των πρώτων χρόνων 
χαυ δ λαός έγχατέλευπε τύς έξω περυοχές χαύ συγκεντρωνόταν μέσα στά στενά
δρυα τοϋ κέντρου της πόλης.... Είναυ άληθευα δτυ η πλατευα είναυ περυσσό-
τερο άπό μυά τυχαύα πλατευα χωρυου. *Εχευ τάξη χαύ φαύνεταυ νά άντυκατσπτρύ- 
ζε^ μυά εξυπνάδα στην έμφάνυση της. Τά δρυά της περυχλεύουν/ μυά πουχυλύα ά
πό κτόρυα με ένα βασυχό τύπο σχεδύου, μολονότυ η εκτέλεση ίταν πρωτογενές.
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To σχέδυο γυά δυάφορους λόγους στερευταυ μεγαλοπρεπευας, αλλα είχε ουχευό- 
τητα, τάξη εφευρετυκότητα χαύ παρουσυάζευ τη σύλληψη μυας άγορας, ως μυας 
έστύας όλων των μορφών ζωής.
393. ΕΕΒΣ 28(1958) 535.
394. A. Κ ο μ·„ύ ν π, Παρατηρησευς χαύ δυορθώσευς εύς τους έπυσχοπυχαύς 

καταλόγους ’Αργολυδοχορυνθύας: Α'Συνέδρυο 'Αργολυχών Σπουδών, "Παράρτημα" 
"Πελοποννησυαχών" 13(1978-79) 23.
395* Α. Κ ο μ ύ ν η, Γρηγόρυος Πάρδος μητροπολίτης Κορύνθου χαύ το εργον 

αύτοϋ, Ρώμη - Άθηναυ 1960. Τ ο υ  υ δ υ ο υ, Γρηγόρυος μητροπολίτης Κορυν- 
θου: Πραχτυχά Α' τοπυχοϋ ΣυνεδρύουΚορυνθ.’Ερευνών. Παράρτημα "Πελοποννησυαχώύ' 
11(1975) σ.17 χ.έ.. Γρυτσοπούλου, ’Εχχλ. 'Ιστορύα, σ. 162 χ.έ.,

39.6. Κρέμου, Φωχυχά, σ. 39.
397. Κρέμου, Φωχυχά, σ. 45.
398. J o h a n n e s  Αρ ο k a u k o s, ό.π., σ. 74.
399. Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Λ ά σ χ α ρ υ, Της φυσυχης χουνωνύας λόγου εξβ> Ρ.

G., τ. 140, στ. 1345. Φ ο υ ρ υ ώ τ η ,  Κόρυνθος, σ. 308.
400. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 50, 83. Το χρυσοβόύλλο του 

1082 χάθηχε, ή άδευα δμως πού πήραν ου Βενετού, γύνεταυ φανερή από μεταγε
νέστερες συμφωνύες (Βλ. B o n ,  Peloponnese , σ. 83).
401. G. Τ a f e 1- 6 , T h o m a s ,  Urkunden ο.π., σ. 265. Δ. Ζ α χ υ θ η- 

ν ο υ, Μελέταυ, δ.π., σ. 249. B o n ,  Peloponnese, σ. 83, 84.
402. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ. 76. Συνέπευα της έπυδρομης αυτής πρέπευ νά ίταν 

χαύ η απόκρυψη θησαυρών από τούς χατούχους, τούς δπούους ανακαλύπτουν σήμε
ρα μέ τύς άνασκαφές (Κ. E d w a r d s ,  Report on the Coins Found at Co
rinth, δ.π., σ. 250. J. H a r r i s, Coins Found at Corinth, δ.π., σ. 146.. 
Πρ3λ. Δ. Ζ α χ υ θ η ν ο υ, *Η Βυζαντυνη ’Ελλάς (392-1204), έν ’Αθηναυς 
1965, σ. 90. )
403. Ε d r i s i, Geographie, σ.123. Δέ γνωρύζουμε αν 6 E'drisi έπυσχέφθηχε 

τήν Πελοπόννησο. Στύς αρχές του υδυου αύώνα πέρασε από την Κόρυνθο ένας έ
μπορος μέ τό ονομα Saewulf, δ όπουος δέ μας παρέχευ δυστυχώς χαμυά ούσυώ- 
δη πληροφορύα. Άναφέρευ μόνο δτυ στην Κόρυνθο δύδαξε ο απόστολος ΠαΟλος 
χαύ ρτυ συνάντησε στην πόλη αύτη πολλές δυσχολύες, χωρύς νά δύνευ περυσσό- 
τερες πληροφορύες. ( Σ υ μ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ξένου ταξυδυώτες, τ. Α', σ. 195).
404. B e n j a m i n  o f  T u d e l a ,  Itinerary, σ. 10.
4054 ' Α χ ο μ υ ν ά τ ο . ς ,  τ. Β',σ. 54. .

, ̂ 06. C h r o n i q u e  d e M o r e e ,  παρ. 1008 x .e ., £ on, Moree σ. 179.
. 407. M a r t o n i, Pelerinage, σ. 658.
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408. Κ ρ μ τ ά β ο υ λ ο ς , σ .  121 Υπερυψηλάν τε γάρ ?jv τό χωρμ'ον καά 
άπότοντον καμ κρημνώδες κύκλοθεν, καμ μμαν μονήν πάροδον εχον την έπμ τάν 
πολμν, καμ' αυτήν άνάντη τε καμ' τρμπλφ τεμχεμ τετεμχμσμε'νην καμ πεφραγμε'νηχΡ. 
Ε υ γ ε ν ι κ ο ύ ,  "Εκφρασμς Κορμνθου, σ. 4 7 . Μ α ν ο υ ή λ  Π α λ α μ ο -  
λ ά γ ο υ, Λάγος έπμτάφμος, δ.π,, σ. 73. *0 έφημε'ρμος του Suchem, Ludolph 
Sudheiin μνημονεΰεμ την Κάρμνθο ώς το πμά δυνατό κάστρο με ολα τά έφάδμα c£ 
τράφμμα καμ νερά (Σ μ- μ ο ι ο ΰ λ ο υ, Ξένομ ταξμδμώτες, τ. Α', σ. 242).
409? Ε υ γ ε ν μ κ ο  \3, "Εχφρασμς Κορμνθου, σ. 48.
410. Κ α τ ά σ τ  μ χ ο Α', σ. 163 κ.έ..
411. Ε υ γ ε ν μ κ ο  υ, "Εκφρασμς Κορμνθου, σ. 47 "καμ ’Ακροκάρμνθος ώνο-

μασμένη, νΟν δε εί,ς πάλμν δλην συντελεσθεμσα".
412. Σ μ μ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Ξε'νομ ταξμδμώτες, τ. Α', σ. 241,
413. Πρβλ.καμ Γ ρ μ τ σ ο π ο υ ' λ ο υ ,  ’Εκκλ. *Ιστορμα, σ. 228 "Δμονυσμος 

το έπμκλμον Μάμδος έκ κάστρου Κορμνθου", Ε. Ζ i e b a r t h, ο,ι,, σ. 78.
414. Σ μ μ ο π ο υ λ ο υ ,  Εενομ ταξμδμώτες, τ. Α', σ. 375.
415. D e l a t t e ,  Portulans, σ· 211.
416. Ρ. Μ a c k a y, Acrocorinth in 1668, a Tourkish Account,ο.π., σ. 386 

κ.έ.. *0 Evliya άναφέρεμ (σ. 389) δτμ πμοω άπά τη δεύτερη πύλη υπήρχαν 200 
σπμτμα χρμστμανών, μερμκές έκκλησάες καμ δέκα μαγαζμά. Πμσω άπο την τρμτη 
πύλη υπήρχαν 200 σπμ'τμα μουσουλμάνων.
417. W h e 1 e r, - Journey, σ. 441. Βλ. καμ S ρ ο n, Voyage, δ. π., σ. 300.
418. Ζ ώ σ μ μ ο ς ,  σ. 254. Κ ρ ε μ ο υ, Φωκμκά, σ. 39. Χ ω ν μ ά τ η ς ,

σ. 75.
419. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 187 "Ad una barcha di 

Ghorfoy". Είναμ φανερά δτμ πράκεμταμ γμά δρμο η λμμάνμ.
420. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 187, σημ. 85, σ. 258.
421. Ν a n i, τ. 1 1 ,φ. 259Γ . Ρ α γ κ α Μ ,  ’Ελληνμκά, σ. 382.
422. Γμά τά προβλήματα που δημμουργοϋνταμ σχετμκά με την ταυτμση της Κο

ρώνης- βλ. παρακάτω, σ. 343 κ.έ..
423. K o d e r - H i l d ,  Hellas, σ. 195.
424. Ρ α γ κ α β η, *Ελληνμκά, σ. 381.
425. I n n o c e n t  ii, Opera, στ. 587.
426. Ν a n i, χ. 1 1 , φ. 262r "Chirillo". Alberghetti, Notizia, a. 118"Ce- 

rillo".
427< K o d e r - H i l d ,  Hellas, a. 251. V a s m e r, Slaven, σ. 107.

- U28. G e o g r a c a s - M c D o n a l d ,  P/laces names, ci/177. S a t h as, 
Documents, τ. IV, σ. XLVI.
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ι*29. Μ. Σ α χ ε λ λ α ρ ι' ο υ, 'Η άχμη τοΟ άρχα’ύχοΟ 'ΕλληνυσμοΟ: ΙΕΕ, τ. 
Β%  σ.-225.
**30. Δ. Π α λ λ α, ’Ανασχ. έν Λεχαύψ, ΠΑΕ 1958, σ. 129-131. 1959, σ. 135- 

139. 1960,σ. 161-165. Τ ο Ο  ί δ ι ο ι ) ,  Άνασχαφαύ Λεχαύου, σ· 74-75 Βλ. 
χαύ ΑΔ, 27 Β1(1972) σ. 293-294, δπου γύνεταυ λογος γυά :παλαυοχρυστυανυχο' 
χτηρυο τοΟ Λεχαυου, με' πολλά χυνητά ευρήματα.
431. C 1. C 1 a u d i a n i,. De bello Getico, a. 190.
432 .♦ '0 B o n ,  Peloponnese, σ. 161, σημ. 1, ύποθέτευ δτυ τό δνομα τοΟ Λε

χαυου έξαφανύστηχε μετά τά Ζ' αυώνα. Βλ. έπύσης B o n ,  Moree, σ. 477,
433. ΑΔ, 25 Β1(1970) 206 (άναχ. Φ. Δροσογυάννη).
434. Μ. Μ υ τ σ ο υ, Το μεσαυωνυχο'ν Λυγουρυο. Λυγουρυο-Παλυγουρυο:ΓΙραχτυ- 

χά Α' Συνεδρύου ’Αργολυχών Σπουδών: Παράρτημα Πελοποννησυαχών 13(1978-79)
37 χ.έ..
435. Μ. Μυτ σ ο. υ, · δ* π.,σ.38 χ. έ.. Το ένα άνηχευ στον Φύλυππο του Τάραντος 

(αρχές ΙΔ ' αυώνα) χαύ το' άλλο στον δόγη της Βενετυ'ας, Michele 8ΐβηο'!(άρχές 
ΙΕ ' αυώνα).
436. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 176, 177, 181.
437. Hopf, Chroniques Gr. - Rom, σ. 229. B o n ,  Moree, a. 691.
438. S a t h a s, Documents, τ. A', a. 230. T h i r i e t ,  Regestes, τ. 

Γ', σ. 213 άρ. 3025. Z a k y t h i n o s ,  Despotat, τ. B', σ. 115,’A. *0p- 
λ ά v δ ο υ, *Η ’έπυσχοπη" του Δαμαλα: ΑΒΜΕ 5(1939-40) 20-21. Σέ θρήνο γυά 
την άλωση των ’Αθηνών άπο τους Τοΰρχους ύπάρχευ το τοπωνΰμυο "Λεγουρύα"(Βα- 
συχη Βυβλυοθήχη τ. Α', σ. 2 2 2), πού ταυτύστηχε μέ το Λυγουρυο ( Μ ύ λ λερ,
' ίστορύα, τ. Β', σ. 39, 40). *0 Σ. Λ άμ π ρ ο ς, ΝΕ 2(1905) 236-238, ‘ύ- 
ποστηρυξε δτυ προχευταυ γυά τά "’Ελαυουργευα", τοποθεσύα πού Βρυσχάταν εξω 
άπο την ’Αθήνα. Είναυ Βέβαυο δμως δτυ το Λυγουρυο λεγόταν χαύ "Λεγουρύο ” 
( Γ υ α μ α λ ύ δ ο υ ,  ’Εχχλησύαυ ’Επυδαύρου, σ. 418) χαύ μπορευ επομένως 
νά προχευταυ γυ’ αύτο. Βλ. Δ. Κ α μ π ού ρ ο γ λ ο υ, Τοπωνυμυχά παράδοξα, 
’Αθηναυ 1920, σ. 79 χ.έ., δπου έχφράζεταυ ή γνώμη δτυ προχευταυ γυά το Λυγσυ- 
ρυο.
439. D o d w e l l ,  Tour through Greece, σ. 253 x . e . . P o u q u e v i l -  

1 e> Voyage, τ. E', a. 237, 248. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  * Απομνημονεύ
ματα,* σ. 212, 276, 287, 511. C u r t  i u s, Peloponnesos, τ. B', σ. 417 x. 
έ.. B u r s  i an, Geographie, σ. 62, 75. B u c h o n ,  Grece, σ. 374 χ. έ.* 
L e a ^ e ,  Travels, τ. Β',.σ. 418 χ.έ.. N τ ο χ ο υ, Έχχλ. Περυουσύα, σ. 115. 
A l^d e n h o v e n, Itineraire, σ. 410. G e 1 1, Itinerary^ σ. 186, 187. 
Ρ α γ χ a 8 η, ’Ελληνυχά, σ. 275. *0 C h a n d l e r ,  Travels, σ. 2 2 2, χα-

►
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λευ με' το όνομα Λργουρρό τε'σσερα κοντρνά χωρρά. Την εποχή της Β''Ενετοκρα- 
τρ'ας είχε 120 σπρτρα. (Βλ. A. N a n i ,  Catastico particolare d* ognivil- 
le e luoco del territorio di Ramania *Ανεκδ.·,’Ακαδημία ’Αθηνών).Γρά μία ε
ποχή ό δεσπότης του Δαμαλα έδρευε στο Λργουρρό, έζαρτίας του φόβου κουρσα- 
ρρκών έπρδρομών. ( Σ ρ μ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ξενορ ταξρδρώτες, τ.Β', σ.135).
440. Γ ρ α μ α λ ί δ ο υ ,  'Εκκλησόαρ 'Επρδαυρου, σ. 417-418.
441. Γ ρ α μ α λ ί δ ο υ ,  'Εκκλησίαρ 'Επρδαυρου, σ. 424-426.*
442. Φ ο υ ρ ί κ η, Τόπων. Άττρχης, σ. 125, σηρ. 8.
443. Ν. B e e s ,  Zum Bericht, ό.π., σ. 239, σηρ. 2, όπου άναγράφονταρ α

ποσπάσματα πηγών της 'Επαναστάσεως που αφορούν τό τοπωνΰρρο. Μ ε λ ε τ ί- 
ο υ, Γεωγραφία, σ. 372 ’’χορνώς λεγόρεναρ Μίγες"Ρ*ο tr.q u e ν i 1 1 ê Voya- 
ρ,β,τ.Ε \σ. 178-^79. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 75. D o d w e l  l,Tour 
through Greece, σ. 183.
444. Χ α λ  x o x  ο ν  δ ΰ λ η  ς, σ. 342 "έλθών δέ έπρ τά Μργγίας έστρατο- 

πεδευετο, καί τηλεβόλους τε καί πλοχάδρα παρασχευαζόρενος έπρ ημε'ρας τυ- 
νάς..."
445. G e o g r a c a s - M c D o n a l d ,  Places names, σ. 297,321..
446. Γ ε ω ρ γ α κ α ,  Τόπων. 'Αργολίδος, σ. 163.
4 4 7. *Η τελευταία συλλαβή στο χερρόγραφο είναρ σβησρένη.
448. Τό όνορα του βουνου προερχεταρ έπίσης από τό έπώνυμο της μεγάλης βυ- 

ζαντρνης ορχογένευας των Φωκάδων.
449. Τό τείχος, πάχους 1,5 ρ. περίπου, είχε κατασκευαστεί από άπελέχητες 

πέτρες, χωρίς κονίαμα. Τά χαλάσρατα των σπρτρών αποτελούν άμορφους σωρούς 
από πετρες χαρ κεραμίδυα.
450. *0 C u r t i u s, Peloponnesos,τ .B σ. 505, την όνοράζερ ΜΓΙαλαρά 'Εκ

κλησία". *0 χώρος της έκκλησίας έχερ άλλομωθεί από νεώτερες έπρσκευές. 'Α
πό τόν κυρίως ναό όπη έβγαζε σε ρρχρότερο σπηλαρο, όπου, καθώς φαρνεταρ,έ
τρεχε νερό. Βλ. χαρ S h a n d l e r ,  Travels, σ. 233.
451. 'Ο C u r t i u s, έπρσης, Peloponnesos ,τ .B 'σ. 505, άναφέρερ πώς υπάρ

χουν έρείπρα από τό "ναό τοϋ Άπεσαντρου Δρός. (Στην άρχαρότητα τό βουνό λε
γόταν Άπέσας). Σήμερα δημρουργουν εντύπωση ορ καλοδουλεμένες τετράγωνες 
πέτρας, που αποτελούν βαθμίδες σκάλας. “Ισως μεταφερθηκαν από την ψηλότερη 
κορφή του βουνου στην οποία, σύμφωνα με τόν Π α υ σ α ν  ί α  (II 15, 13) υ
πήρχε βωμός τοΟ 'Απεσαντρου Δρός χαρ όπου πράγματρ σήμερα υπάρχουν ίχνη

✓ · Iτου.
- 452. Ν a n i, τ. 11, φ. 256Γ "Bisbardi". Ρ ο u q u e v iy/l 1, Voyage, τ. 
Ε d. 184. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67.
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453. G e o g r a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 206, 297.
4 5 4 Η o p f, Chroniques Gr. - Rom., σ.229,B oi\Moree, σ. 691.
455. F e n s t e r, Venez. Listen,a. 329, 331.
456. Η o p f, Chroniques gr. - Rom., a. 205. B o n ,  Moree, a. 693.
457. C a r i 1 e, Lists, σ. 389, 396.
458. N a n i ,  Catastico particolare del territorio di Romania, δ.π..

Χ ρ υ σ α ν θ Ό π  ο ύ_λ ο υ, * Απομνημονεύματα, σ. 279 ”... έβγηκαν κατά
την nucxda καί το Λι,γουρι,όν, καί ύστερα έτοποθετηθησαν ε ις  το Ξεροχάστελλον 
καί ε ις  το ροναστηρυον του 'Αγίου Δηρητρίου". Β u c h ο n, Grece, σ. 376-
377. M c L e © d, Castles, σ. 355, 356. B o n ,  Moree, σ. 485. L o n g-
n o n - T o p p i n  g, Documents, σ, 258.
459. Το σχηρα του δεν είναι, χυχλυχό, δπως του αρχαίου πύργου, άλλα τετρά

γωνο. "Εχει, 6̂ ρ. ρηχός καί ου τοίχου του έχουν πάχος 1.20 ρ Α ν τ ί θ ε τ α  ο νό- 
τυοανατολυχός ρεσαυωνυχος πύργος του χάστρου ακολουθεί τα ίχνη τοϋ άρχαύου 
χυχλυχοϋ πύργου.
460. Γυά το χάστρο βλ. χαί Σ φ η χ ο π ο ύ λ ο υ ,  Κάστρα του Μορηα, σ. 

106-107.
461. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 182 ,fNel tereno del Si

gnore a Sorcastella e a la Torre”.
462. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 182, σηρ. 75, σ. 258.
463. Φ α ρ ά κ λ α ,  Συχυωνία, έπίρ. II, σ. 2.
464. F e n s t e r, Venez.- Listen, σ. 329, 331.
465. Η o p f, Chroniques Gr. - R o m . ,  σ. 205. B o n ,  Moree, σ. 693.
466. C a r i 1 e, Lists, σ. 389, 396.
467. ' Ο Κ ο υ τ ί β α ς ,  'ίστορ. Ξυλοκάστρου, σ. 126 χ.ε., προσπαθεί νά 

εντοπίσει, τη θέση του φρουρίου. "Ισως . βρυσκόταν στο λόφο "χάστρο”, κοντά 
στην τοποθεσία του "κατη".
468. 0 r t e 1 i i, Thesaurus, λ. Αίγευρα. A l b r i z z i ,  Esatta noti- 

tia, σ. 31. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 382. P i a c e n z a ,  Lf Egec* σ. 
19, L e a k e, Travels, τ. Γ' , σ. 213-214. D o d w e 1 1, Tour throughGree-

•c

ce. σ.έ98Ρ o u q u e_v i 1 1 e,Voyage,τ. Δ' , σ. 431. A l d e n h o v e n ,  Iti- 
neraire, σ. 94, 99. C u r t  i u s ,  Peloponnesos, τ. A', σ. 410, 480, 485, τ.i
B', " σ · 498. R a n g a b e, Souvenirs, σ. 45 χ.έ,.Β u r s i a n, Geographie, 
σ. 314, 342, 366. N a n i, τ. 11, φ. 273V . G e 1 1 , Itinerary, σ. 15, 20 . 
469 Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς ,  σ. 348. Πρβλ, W. R e g e l  - E. K u r t z

-B. K o r a b l e v ,  Actes de Zographou, Amsterdam 1969, σ. 2,8 "δξύν βου-
- //

νόν”.
470. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ ό ω ς ,  στ. 2803 χ.ε. "εύρίσκεταυ προς ρεσηρβρίαν τοΟ
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έχευνοϋ τοϋ χάστρου./ δχάτυ ενα βουνο'πουλον, τραχώνυ γάρ μέ σπήλάυου./ Κυ 
όρύζευ ένταϋτα ό πρύγχυπας κυ απάνω έχτισε: χάστρον / Μοϋντ έσκουβέ το ώνό- 
μασαν, ούτως το' χράζουν πάλε*/
471. B o n ,  Acrocorinth, σ. 265-267, οπού· περυγράφευ το χάστρο χαύ δυευ- 

χρυνύζευ δτυ δ πύργος είναυ φραγκυχός χαύ η ζώνη τοϋ τεύχους ένετυκό η τουρ- 
χυχη.
472. X ρ ο ν. Μ ο ρ'έ ω ς,*Α ρ α γ ώ ν ,  π α ρ α λ . ,  παρ. 106.*473. Η ο ρ f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 229. B o n ,  Moree σ. 691.
474. Χ ω ν υ ά τ η ς ,  σ. 611.
475. "Αλλου από τους σημερυνούς μελετητές πυστεύουν δτυ υπήρχε το έλλη- 

νυχό τοπωνύμυο Πεντεσχου'φυ χαύ απ’ αύτό προήλθε το Μοντεσχουβέ (Σ. Δ ρ α 
γ ό  ϋ μ η, Χρονυχών Μορέως ύστορυχά χαύ τοπωνυμυχά: * Αθήνα 25(1913) σ. 37 
χ.έ.. Κ. Ρ ω μ α ύ ο υ, Μεσαυωνυχά τοπωνύμυα: *Ελλ. 11(1939) 289, 290) χαύ 
άλλου τό άντύθετο (Β ο n, Moree, σ. 477. Β u c h ο η, Recherches, τ. Α' σ.
87, σημ. 5). ‘Ο Κ α λ ο ν ά ρ ο  ς, Χρον. Μορέως, σ. 118, δέχεταυ δτυ δ τύ
πος Μοντεσχουβέ προήλθε άπο' τη γαλλυχή λέξη β5θ1ι1ν6Γίβ=δυσπυστύα,άπο την δπού- 
α προήλθε χαύ η λέξη”σχεβουρ ύαΎοϋ Χρονυχου,Τό μόνο βέβαυο είναυ δτυ δ έλληνυ- 
χός τύπος, Πεντεσχούφυ, δέν συνανταταυ σέ μεσαυωνυχές πηγές. *Η λέξη Mont 
Escovee έχευ σχέση μέ τό Montesquieu (esquieu η esquiou: Βλ. Be ο n, Moree,
σ. 477).
476. X ρ ο ν. Μ ο ρ έ ω ς, στ. 2807 x.e..C h r ο η i q u e d e M o r e e ,  

παρ. 192.
477. B o n ,  Acrocorinth, σ. 135-136. *0 Σ. Δ ρ α  γ ο ύ μ η ς, δ.π., σ.41 

χ.έ., πυστεύευ δτυ δέν υπήρξε δεύτερο χάστρο, άφοϋ μάλυστα η υσπανυχη πα
ραλλαγή τοϋ Χρονυχοϋ χαύ δ Χωνυάτης δέν αναφέρουν χάτυ τέτουο. (Βλ. χαύ νε- 
ώτερη έχδοση, Σ. Δ ρ α γ ο ύ μ η ,  Χρονυχών Μορέως τοπωνυμυχά-τοπογραφυχά - 
ύστορυχά, εν ’Αθηναυς 1921, σ. 56 χ.έ.).
478. C h r o n i q u e  d e M o r e e ,  παρ. 867: nlui donna les casaux 

qui sont parrdela Corinte vers le duchame, que on appelle la Peragora...". 
Στην Υσπανυχη παραλλαγή τοϋ Χρονυχοϋ όνομάζεταυ "Paliacora” ( X ρ ο ν. Μ ο
ρ έ  ω ς,*Α ρ α γ ώ ν ,  π α ρ α λ , ,  παρ. 512).
475. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 171, δπου άναφέρευ δτυ εζχε 

300 σπύτυα, ήταν δηλ. από τά μεγαλύτερα χωρυά τής περυοχής. X ρ υ σ ανθο- 
π ο ύ λ ο υ, ‘Απομνημονεύματα, σ. 1 0 0, 246, 261, 632. L e a k e ,  Travels,τ. 
Γ', σ'. 315, 380. C u r t i u s, Peloponnesos ,τ .Β' σ. 551.Ρ α γ x a βη,'Ελληνυ- 
χά̂  σ. 385. 1 //
480. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ, 84, 85.
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i*81. I n n o c e n t i i ,  Opera, στ. 587.
1*827 Το -μήκος του κάστρου είναι, περύπου 120 μέτρα καυ το πλάτος του που- 

κύλευ από 15-20 μέτρα. Στη νότυα πλευρά' δυακρύνεταυ κυχλυκός πύργος. Στη μυ- 
χρηέπυφάνευα που περυχλεύουν τά τεύχη, σώζονται, ώς σήμερα τά έρεύπυα τρυών 
έχχλησυών. *0 Β u c h ο n, Grece, σ. 371-372, δυαχρύνευ στά τεύχη δυό στρώ
ματα* το' κατώτερο (Βυζαντυνό) καυ τό ανώτερο (φραγχυχό).
ι*83. Β u c h ο η, Grece, σ. 372, όπου τόν περυγράφευ, άφοϋ τον Βρήκε ύά 

σώζεταμ ολόκληρος. B o n ,  Moree, σ. 486* Σ φ η χ ο π ο ύ λ ο υ ,  Κάστρα τοΟ 
Μορηα, σ. 110.
ι*8ΐ+. Η ο ρ f, Chroniques Gr. - Rom., σ. ι*86.
485. B u  c h o n ,  Nouv. Rech., τ. Β', σ. 11: "et totam aliam terram que' 

fuit .quondam Nicolai Guisi Magri ...sitam in castellania Corinthii, cujnquan- 
dam fortellicio quo dicitur La Piada...." Βλ. καί Β o n, Moree, σ. ι*85.
i*86. L o n g n o n - T o p p i n g ,  Documents, σ. 176, 181.
487. Η o p f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 229. B o n ,  Moree,'σ.691.
i*88. S e t t o n, Catalan Domin., σ. 110, σημ. 27.
i*89. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331.
ι*90. Η o p f, Chroniques Gr.- Rom., σ. 203. B o n ,  Moree, σ. 693 "Piaida 

vel Piada, ch! e verso Napoli". Στον κατάλογο του 1467 χαύ 1469 . χά κάστρα 
Pazoda καυ Pizoda, άντύστουχα, είναυ πυθανώς η Πυάδα.Βλ. Μ c L e ο (^Castles, 
σ. 356. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 396.
491. S a t h a s, Documents, τ. ΣΤ', σ. 94: et mea gentilis domitrix E- 

pidaurus equorum" Γυά τόν εαυτό του γράφευ ότυ αναγκάστηκε νά άφησευ'την πα- 
τρυδα του καυ νά ζητησευ άσυλο στην ξένη χώρα. Βλ. Ε. L e g r a n d, Bibli- 
ographie Hellenique des XV et XIV siecles, τ. Γ', σ. 225.
492. 'Από τ ό ά ρ χ ε υ ο  Λ ά μ π ρ ο υ .  Βλ. Φ . Ε υ α γ γ ε λ ά τ ο  υ-Ν σ

τ α ρ  α, Καταλογράφησυς του άρχευου Σπ. Λάμπρου: ΕΕΦΣΠΑ 25(1974-77) α. 306. 
Στο τέλος του σημευώματος ύπάρχευ χρονολογυα της όπουαςρόνο τα δυό πρώτα γράμ
ματα, α-υ, δυαΒασαμε μέ εύκολυα. ΐσωςτά δύο τελευταυα είναυ οθ', (eT°S 1479;).• ’/*

493. *0 Μ η λ υ α ρ„ά κ η ς, Γεωγραφύα, σ. 96, σημ. 9, πυστεύευ, αντυθετα,
. ότυ τό όνομα Πυάδα ε£ναυ παραφθορά του ονόματος Πεδυάδα, πού επηλθε από τούς

Δυτυκαύς.
494. Α. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, 'Επυσχοπη Δαμαλα, ό.π., σ. 22κ.ε.. Στά επόμενα 

χρόνυα τη Βρύσχουμε καυ μέ τό όνομα Δαμαλών καυ Πολυφέγγους. Ολόκληρο όμως 
τόν ΙΗ'^αύώνα η έπυσκοπη όνομάζεταυ Δαμαλών καυ Πεδυάδος (Βλ. καυ ΝΕ 6(1909) 
231-232. Γ υ α μ α λ ύ δ ο υ ,  Έκκλησύαυ Έπυδαύρου, σ. 409. ''Σ. Λ ά μ π ρ ο υ ,  
'ίστορυκά μελετηματα, ό.π., σ. 212. Γ ρ υ τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Εκκλ. * Ιστορυα,
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σ. 3^1 κ.έ.. Δ. Ζ α κ υ θ η ν ο υ ,  ’Ανέκδοτα έγγραφα, ο.π., σ. 130.
495. -A. N o r d e n s k i o l d ,  Periplus, δ .π., σ. 30. Κ r e t sc.h- 

m e r, Ital. Portolane, a. 636.
496. D e 1 a t t e, Portulans, a. 222.
497. S a t h a s, Documents, τ. Δ', σ. 202, 204, τ. ΣΤ σ. 253. Σέ νεώτε- 

ρα κείμενα, υδυως περυηγητών, άπανταταυ ως Πυάδα (D ο d w e 1 1, Tour through 
Greece, σ. 288-289. P. o u q u e v i l l  e,Voyage τ .Ε',σ. 182,248,263, οπού ά- 
ναφέρβταυ δτυ είχε 120 σπυτυα.A 1 d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 413. Cur- 
t i u s, Peloponnesos, τ. B', a. 428. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο υ λ ο υ ,  Απο
μνημονεύματα, a. 187 κ.έ., 276, 513, 520 κ.έ., 530). ϋυγυάδα —  σημερυνη 
προφορά της λέξης Πυάδα - ( A l b e r g h e t t i ,  Notizia, α· 119. Ν τ ο - 
κ ο υ, *Εκκλ. περυουσία, σ. 117. N a n i ,  τ. 11, φ. 275, 246. Or t e lii, 
Thesaurus, ’Επίδαυρος. P i a c e n z a ,  Egeo, a. 46)-καί Pleda. (D ap- 
pe r , Morea, a. 90 κ.έ.. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, a. 20). Με το 
τελευταίο δνορα άναγράφεταυ καί στοάς περυσσότερους χάρτες (Βλ. παραπάνω σ. 
271 σηρ.118. Στο χάρτη του B a t i s t a  A n g e s e  αναγράφεται, "Abiada".
498. Γ υ α ρ α λ ί δ ο υ ,  ’Εκκλησίαυ ’Επυδαυρου, σ. 422-423. Στη σ. 424, 

εύκονα του φραγκυκου ουκοσημου.
499. Γ υ α ρ α λ ί δ ο υ ,  ’Εκκλησίαυ ’Επυδαυρου, σ. 408-409.
500. Γ υ α ρ α λ ί δ ο υ ,  ’Εκκλησίαυ ’Επυδαυρου, σ. 412-414.
501. Α άμπ ρ ο υ, Βίος Νυκωνος, σ. 168 "... τους ένορυους δε δυακευμένης 

Κορυνθου11. Κώμη με το υδυο δνορα υπήρχε καί στη Θράκη (A. C a r i 1 e, Parti- 
tio, δ.π. , σ. 273).
502. Βλ. παρακάτω, σ. 214.
503. Μ υ λ λ ε ρ, ’Ιστορία, τ. Α', σ. 154, σηρ. 1.
504. I n n o c e n t  ii, Opera, στ. 587.
505. Κ ο ρ α η, Στράβωνος Γεωγρ., σ. 167. 'Επευδη δεν μπορευ νά έξηγησευ 

την προέλευση του όνοματος Palagioj- δ Κοραης δυευκρυνίζευ: ηδπερ ύπονοευν 
παρεχευ Παλάτυον είναυ το γνησυον δνορα, ου Παλάγυον".
506. Χάρτες L. S. De laRochette, δ.π. Sf Dr. A n v i l l e  Z w a rte,

\ General Kaart van den Archipel, Zee van Marmara en het Canaal, 1792.
507.. L o n g n o n - T  o p p  i n  g, Documents, σ . 160, 166, 182, 185, 186 ,

; 187.:
508. L o n g n o n - T o p p i n g .  Documents, σ. 160 σηρ. 9, σ. 256.
509 v Η ο p f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 229. B o n ,  Moree, σ. 691. "Lo ca- 

l stello de Malvicino presso a Coranto". u

510. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, σ. 89. ’0 G e 1 1 , Itinerary,

s
ϊ
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σ, 206, μυλάευ έπυσης γυά υπολείμματα Βενετυκών οχυρώσεων, κοντά στό λυμά- 
vu ·

511. ΑΔ 23 Β1(1968) σ. 201 (άνακ. Φ. Δροσογυάννη).
512. F . d e  VM l t t, δ.π., B a p t .  Η ο m m a η ο, δ.π..
513. Ν ο υ χ ά κ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 484.
514. C e l l ,  Itinerary, σ. 205-206. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ.

Δ ', σ. 467.
515. ^Δ η μ Π"τ ρ ά κ ο υ, Με'γα λεξυκο'ν δλης της*Ελλην. Γλώσσης, τ. Ζ', σ. 

5988.
516. Ε d r i s i, Geographie, a»· 124.
517. L o n g n o n - T o p i n g ,  Documents, a. 178.
518. Χ α λ κ ο κ ο ν δ δ λ η ς ,  a. 445-446. Βλ. παραπάνω, σ.94.
519. Η ο p~f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 202: "Rumbili vel Rubelin.B o n, 

Moree, a. 693.
520. Η o p f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 206. B o n ,  Moree, a. 694. W. M c-

L e o d, Castles σ. 359.
521. I. X ά ρρερ;, ο.π., σ. 304, σημ. 2.
522. Πράγματι, o P h i l i p p s o  n,Zur Ethnographie, δ. π., σ. 8, ταυτ&ευ 

τη Ροΰπελη με το ΡοΰΒαλο. Βλ. έπυσης ΜΕΕ, (λ. Ροΰπελη), δπου τοποθετείτο»,
, κοντά στην "ΑκοΒα.
! 523. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, σ. 25, "Ruboli".
\ 524. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, g.' 118.

525. I. B l e a u ,  δ.π.. F. d e  W i t  t, δ.π. I. B a p  t. H o  m a n n o ,
i *j ο.π..
i 526. Χ α λ κ ο κ ο ν δ υ λ η ς ,  σ. 446.
j 527. Δ. Β α γ ι , α κ ά κ ο υ ,  *Εκ το0 τοπωνυμυκου της ’Ιθάκης: ΕΕΒΣ 29(1959) 
1 334.

528. D e l a v i l l e  1 e R o u l x ,  Hospitaliers, σ. 281, σημ. 
1. Η'ο ρ f. Geschichte, τ. Β', σ. 68.
529. Τδ χωρίο αναγράφεται, στους πυνακες του A l b e r g h e t t i ,  Noti

zia, σ'. 122. Βλ. καυ Ρ α γ κ α 8 η, ’Ελληνυκά, σ. 203.
530. V a s m e r, Slaven, σ. 138. ‘
531'; Π α υ σ α ν ί α  ς,ΙΙ 2,2. Βλ. έπυσης RE, 2η σει,ρά, τ. Β', σ. 2543 . 

Φ α ρ ά κ λ α ,  Σι,κυωνυα, σ. 54.
532. a n s i .  γ# 3 στ. 46, άρ. 47. Β ο n, Peloponnese, σ. 10, 

σομ. 4.
.  ̂ 11
533. Κ ο ν ι , δ ά ρ η ,  Αυ μητροπάλευς, σ. 102. B o n ,  Peloponnese, σ. 23.
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534. H o n i g m a n  n, Synecdemos, σ. 18.
535. -C o n s t a n t i n o  P o r f i  rco g e n i t o, De thematibu^ εχδ. 

A. Pertusi, Vaticano 1952, σ. 90. Ύπολογυζει, στην Πελοπόννησο 40 πόλεμε 
άπο' τες όποΕεε πι,ό έπε'σημεε τεε Κο'ρενθο, ΣεχΟωνα, Άργος, Λαχεδσεμονα καί 
Πάτρα.
536. B u r s  ia n, Geography, σ. 26. Φ α ρ ά κ λ α ,  Συκυωνυα, σ. 42. 0

Ε. H o n i g m a n  n,. Synecdemos, σ. 18, προτευνευ τη δυόρθωση του !,Νέα" 
σε Νειίέα.
537. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Άνασκ. Συκυώνος, ΠΑΕ 1933, σ. 90. Έν τούτους 

προτιμάει, νά όνομάσευ τον συνουκυσμό αυτόν Κάτω Συκυώνα "πρός αποφυγήν συγ- 
χύσεώς της προς την ελληνυστυκην, ητυς εϊναυ έν άντυδυαστολξί προς την αρ
χαϊκήν, ή Νέα Συκυών". Στη θέση Μαγούλα Κυάτου, δπου έκτευνεταυ νεκροτομεί
ο δψυμων ρωμαϊκών χρόνων, που ανήκε στο συνουκυσμο του ορμου της αρχαυας 
Ζυκυώνας, βρέθηκε καϊ χρυστυανυκός τάφος πυθανώς τοϋ Δ' η Ε' αυώνα. Βλ. 'Δ.
Π ά λ λ α, Άνασκαφαί καϊ περυοδευαυ κατά το έτος 1960: ΑΔ 17 Β1 ( 1961-6083·.

538. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Άνασκ. Συκυώνος, ΠΑΕ 1933, σ. 81 κ.έ.. Το λυμάνυ 
της αρχαίας Συκυώνας πρέπευ νά ίταν στο Κυάτο, δπου δ λόφος "Μαγούλα” φαί- 
νεταυ νά εϊναυ τεχνητός,καϊ νά σχηματίστηκε από τό χώμα που προερχόταν από 
την εκσκαφή του λυμανυου. Άνατολυκά τοΟ λοφου αυτου υπάρχει, πράγματι, η λε
κάνη λυμανυοΟ, μέτρυου μεγέθους. Έδώ θά πρέπει, νά ίταν κατά πάσα πιθανότη
τα καί τό λυμάνυ τών Βασυλυκών, Άγυος Δημητρυος.
539. ’Ο ρ λ ά ν δ ο υ, Άνασκ. Συκυώνος, ΠΑΕ 1933, σ. 86,87. ΠΑΕ 1954, σ. 

225-226. *0 Φ α ρ ά κ λ α ς ,  Συκυωνία, σ. 1, έχευ τη γνώμη ίΐώς ή Συκυών 
έπαψε νά ύπάρχευ τον I' αυώνα.
540. Χ ρ ο ν .  Μ ο ρ έ ω ς  στ. 3260. *Η γαλλυκη παραλλαγή χρησυμοπουευ 

τη φράση "pas de la Meguare" (C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  παρ. 231) 
καί δυευκρυνίζευ δτυ "ανθρώπου της Κορυνθου" φύλαγαν τά στενά γυά νά μπο
ρούσε δ πρίγκυπας νά περνούσε ανενόχλητος, δποτε ήθελε.
541* ’0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναοί Κορυνθυας, σ. 8 6. Στη θέση Δημητρία) 

Κακαρα, πρέπευ νά δυαβάσουμε "Κακαβα". 'ΟΙ. Π α π α χ ρ  υ σ τ  ος, Ιερά 
πατρυαρχυκη Μονή Φανερωμένης Χυλυομοδυου, Αθηναυ, σ. 28, γραφευ οτυ ενα πε- 
ρυποψ χυλυόμ. άνατολυκότερα άποκαλύφθηκαν θεμελυα παλαυοχρυστυανυκης -βασυ- 
λυκης καί βυζαντυνοί τάφου, καί δτυ πάνω στη βασυλυκη Χτυστηκε αργότερα ο 
ναός της αγίας Ματρώνας (Ματράγκας).

5 4 2 Ν τ ό κ ο υ ,  Έκκλησι περυουσία, σ. 116. Δ. Ζ α κ υ θ η ν ο 0, 'Ανέκ
δοτα έγγραφα, δ.π., σ. 416. Μ π ε λ υ α, Ευδησευς, σ. 99. Β^. καυ Ρ α γ κ α- 
βη, ‘Ελληνυκά, σ. 381 "Σοϊκυα".
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543. I n n o c e n t i i ,  Opera, στ. 587.
5 44r *0 Β ο η, Moree, σ. 479, ύποθέτευ δτυ πρδχευταυ γυα το τοπωνΰμυο 

Sutica, το οποίο δμως είδαμε δτυ άνη'χευ στίς Κεχρυές.
545. G r a s b e r g e r ,  Griech. Ortsnamen, σ. 278.
546. C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  παρ. 664 χ.ε.. B o n, Moree, σ. 

169. M ί λ λ ε ρ, * Ιστορία, τ. Α', σ. 268.
547. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 99 f,Pyrgos Sykia". Ρ α γ χ α - 

3 η, *Ελληνυχά, σ. 386. R a η g a b e, Souvenirs, σ. 45.
548. Χ α λ χ ο χ ο ν δ υ λ η ς , σ .  444. Βλ. χαί ’Α λ ε ξ ο π ο υ λ ο υ ,

Ή *Ιστο ρ ία των μέσαοωνυχών πόλεων της Πελοπόννησου, 'Αθίίναυ 1951 ,σ. 164-165.
549. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331.
550. Η ο p f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 205. B o n ,  Moree, σ. 693.
551. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 396.
552. B u c h o n, Recherches, τ. A', σ. LXV.B on, Moree, σ. 694.
553. Βλ. χαί ΕΕΒΣ 36(1968) σ. 414{ΒυΒλ. .Τ.Γρυτσοπουλου).·» ; .
554. Γ ρ υ τ σ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Έχχλ. ’Ιστορία, σ. 351. Βλ. έπίσης ΕΕΒΣ 

38(1968) σ. 414, δπου αναφέρει, δτυ έτουχογραφηθηχε το έτος 1637 άπο τον Ζα
χαρία Δραχουλη, που χαταγοταν άπο το νησί της Θήρας.
555. Ν a η ΐ, τ. 11, φ. 253Γ. τ. 13, <ρ. 547V . Alb e r g h e t t i ,  Νο- 

tizia, σ. 118. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184. L e a k e ,  
Travels, τ. Γ ', σ. 156. Τ<5 δνομα του Ταρσοϋ μνημονεύεται, έπίσης χαί
του: Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 382. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο ι ^  Μο
νή προφ. ’Ηλυοϋ, σ. 110. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 6 8.Cur- 
t i u s , Peloponnesos, τ. Α', σ. 194. Ρ α γ x a 3 η, ’Ελληνυχά, σ. 388.

556. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331.
557. Η ο p f, Chroniques Gr. - Rom., a. 205. B o n ,  Moree, σ. 693.
558. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 396.
559. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184, 316, δπου άναφέρεταυ

δτυ είχε 200 σπίτυα. Ρ α γ χ α 3 η, ’Ελληνυχά, σ. 389:2579 χάτουχου. Βλ.
χαί N a n i ,  τ. 11,.φ. 273V , τ. 13, φ. 574V , 576, 596V , 600Γ. A 1 b e Γ -
g h e t t i,Noti:zia,a.ll8 . . C u r t i u s, Peloponnesos, τ. -Β % σ. 409, 
480 # . e . . B u r s i a n ,  Geographie, σ. 314 χ.ε.. L e a k e, Travels, τ. Γ ',
σ. 141, 157, 220 χ.ε.. G e 1 1 , Itinerary, σ. 20; 400 σπίτυα. X ρ υ σ α ν-
θ ο π ο ί λ ο υ ,  ’Απομνημονεύματα, σ. 226, 333, 345, 604. R a n g a b e , 
Souvenirs σ. 45, 47, 53. Βλ. χαί Κ ο υ τ ί Μ »  ’Ιστορ. Ευλοχάστρου, α 263
X.. £. .
560. V a s m e r, Slaven, σ. 98, 125.

n
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561. Ά  μ ά ν τ ο υ, Γλωσ. ρελετόρατα, σ. *+46.
5 6 2 Β ο η, Moree, σ. 490-491. Σ φ η χ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Κάστρα τοΟ Μορηα,

σ. 116-117.
563. Κ ο ν ι δ ά ρ π, Αί ρητροπόλευς, σ. 102. B o n ,  Peloponnese, σ·24.
564. B i e r s ,  Phlius, τ. 40(1971) 439, 42(1973) 108, 113, 44(1975)57.
565. R. S c r a n t o n ,  Inscriptions from Phlius: Hesp. 5(1936) 246. Ου 

δυο τελευταίες έπυγραφε'ς (άρ. 19, 20) είναυ πρωτοβυζαντυνές. *0 G. S ta
rn i r*e s, Notes on Inscriptions from Phlius: Hesp. 22(1953) 57-58, ύποστη- 
ρυζευ δτυ χαυ ού δυο προηγουρενες έπυγραφές (άρ. 17, 18) είναυ έπυσης βυ- 
ζαντυνές. Βλ. χαυ C h a n d l e r ,  Travels, σ. 233, οπού ρνηρονεύευ έπυγρα- 
φη έντουχυσρε'νη στην έχχλησία της Παναγίας τοϋ Βράχου, Πολυφέγγους.
566. B i e r s ,  Phlius, 42(1973) 111.
567. Π τ ο'λ ε μ αυυ ου, Σ χ ο λ υ α σ τ η ς ,  III, 16, σηρ. 1.
568. D ο d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 212. K ο p α η, Στράβωνος Γε-

ωγρ. σ. 168: "Σταφλίχα, Στίφλυ", *0 Κοραης άναφερευ δτυ το δνορα προήλθε 
άπδ τίς λε'ξευς "εί,ς τον Φλυοϋντα" ρέ τουρχυχη έπίδραση, συρφωνα ρε το Βτα- 
ρπολ (ευς την πόλυν) χαί Στανχυδ (ευς την Κω).
569. F e n s t e r, Venez. Listen, σ. 329, 331. .
570. Η o p f, Chroniques Gr. - Rom., σ.. 205. B o n ,  Moree, σ. 693.
571. C a r i 1 e, Lista, σ. 389, 396.
572. Η o p f, Chroniques Gr. - Rom., σ. 202. B o n ,  Moree σ. 693.
573. D o d w e l l ,  Tour thgough Greece, σ. 437-438. R a n g a b e, Sou

venirs, σ. 58. P h i l i p p s o n ,  Griech. Landschaften, σ. 227. *0 Μ η- 
λ υ α ρ ά χ η ς ,  Γεωγραφία, σ. 149, πυστευευ "έχ των περυσωθεντων ρνηρευων" 
δτυ η πόλη του αρχαίου Φενεου ίταν χατουχηρένη χαί στους ρέσους χρόνους.
574. Β u r s i a n, Geography, σ. 200.
575. Βλ, A 1 b e r g h e t t i, Notizia, σ. 118. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγρα

φία, σ. 370, 403. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο υ λ ο υ ,  "Απορνηρονεύρατα, σ. 65, 80, 
121, 546, 605. C u r t  i u s ,  Peloponnesos, τ. Α', σ. 189 χ.έ.· L e a k e ,
Travels, τ. f', σ. 116, 117, 141, 147. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ„Ε',

, **σ. 184, 325, 333. Ρ α γ χ α β η, *Ελληνυχά, σ. 388. A 1 d e n h o v e n, I- 
tineraire, σ. 295, 296. N a n i  , τ\ 11, φ. 253Γ , τ. 13, φ. 600Γ. Β u-ί>c h o n ,  Grece, σ. 541. C e l l ,  Itinerary, σ. 21, 149 χ.έ..

576. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο υ λ ο υ ,
"Απορνηρονεύρατα, σ. 313, 540, 541. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition,
σ. 6 8.

577. To χωρυό Χαλχί συνανταταυ στον χατάλογο τοΟ A l b e r g h e t t i ,
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Notizia, σ.· 118, στο 'Αρχευο Ν a η i , τ. 11, φ. 265 καυ στον κατάλογο 
τοΟ S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ·67.
578. Βλ. καυ Η. A h r w e i l e r ,  -Les problemes, δ. π., σ. 466.
579. D e l a t t e ,  Portulans, σ. 211.
580. Ν a η i, τ. 11, φ. 260V . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ· U 8 · 

P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 182. S a i n t  V i n c e n  t, Ex
pedition, a. 67. D o d w e l l ,  Tour through Greece, σ. 290. A 1 d e n h o -  
v e n| Itineraire, σ. 413. G e 1 1, Itinerary, σ. 203. P α γ κ a £ η, *Ελ- 
ληνυκά, σ. 380.
581. 0 r t e 1 i i, Thesaurus, λ. 'Ασωπός.
582. A l b r i z z i ,  Esatta, notitia, σ. 25. P i a c e n z a ,  Egeo, 

σ. 17.
583. X p ο ν. Μ ο p έ ω ς, στ. 4670, 4705, 5203, 6597, 8329, 8375, 8382, 

8328 (παραπόταμον του 'Αλφέως, πέραμα του ’Αλφέως).
584. 0 r t e 1 i i, Thesaurus, λ. ’Αλφευός. D e l a t t e ,  Portulans, σ. 

213. S a t h a s, Documents, τ. A', σ. XXIX. B o n ,  Moree, σ. 350.
585. C h r o n i q u e  d e  M o r e e ,  παρ. 579. S a t h a s, Documents, 

τ. Δ', σ. 149. Φ. Κ ο υ κ ο υ λ  έ, Ρουφέας-Carbon: ΝΕ 7(1910) 490. Κ r e t- 
s c h m e r, Ital. Portolane, σ. 634. Σ. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Κυρυακός δ *Αγκω- 
νυτης έν τξί Λακωνυκη: ΝΕ 5(1908) 415. Τ ο υ  ί δ ι ο υ ,  Τό δημώδες δνομα 
του 'Αλφευου: ΝΕ 6(1909) 328.
586. Γυά την προέλευση του ονόματος του ’Αλφευοϋ βλ. Β u c h ο n, . Rer- 

cherches, τ. A', σ. 176 σημ. 1. S a t h a s ,  Documents, τ. A', σ. ΧΧΙΧ,σημ. 
2. Α, Σ κ υ α, Τό δνομα του ’Αλφευου Καρβοΰνυ: ΝΕ 7(1910) 92-93. Φ. Κ ο υ 
κ ο υ λ  έ,Ρουφέ.ας,δ.π. ,σ.489 κ.έ,.Β ο n,Moree,σ. 350. "Αν η προέλευση της, 
όνομασυας των ποταμών είναυ υδυα, πρέπευ νά έχουν δυκαυο έκευνου πού δέχο- 
νταυ δτυ κοντά στυς όχθες του ’Αλφευοϋ, υπήρχαν άνθρακοφόρα στρώματα, η 
χωρυά πού έφεραν τά ονόματα Καρβούνυ καυ Καρβουνάρυ.

587. 'Η λ υ ο π ο ύ λ ο υ, τόπων. ’Ηλευας, σ. 184.
588. D e l a t t e ,  Portulans, σ. 211.
589. Κ ο υ τ υ β α, ’Ιστορ. Ξυλοκάστρου, σ. 69 κ.έ..
590. Ν τ ό κ ο υ, *Εκκλ. περυουσύα, σ. 117. Κ ο υ τ υ β α, ’Ιστορ. Ξυλο- 

κάστρου, σ. 236 κ.έ.. Βλ. καυ N a n i  , τ. 11, φ. 258Γ , 276 , 236 ,23^,. 
τ. 13, φ. 570ν , 557Γ. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ· 224. A 1 b e r g h efr 
t i, Notizia, σ. 118. P α γ  η α β ϋ, Έλληνυχά, σ. 389. Χ ρ υ σ α ν θ ο -  
*, β υ λ ο υ, *Axoyνημονεΰματα, σ. 604. 11

591. V a s m e r, Slaven, σ. 124.
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592. Γ μ α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μονή προφ. ’Ηλμού, σ. 70.
593. ~ Ρ o u q u e v i l l e ,  Voyages, τ. Ε', σ. 184: 300 σπμτμα. Ρ α γ

κ α β ή ,  'Ελληνμχά, σ. 384, δπου άναγράφεταμ δτμ την αποτελούσαν 6 μαχαλά
δες με'4.000περμ'που χατομ'κους.
594. Ν a n i , τ. 11, φ. 266Γ, 283Γ # τ. 13, φ. 585V. A l b e r g h e t -  

t i, Notizia, σ. 118. Μ ε λ ε τ μ ' ο υ ,  Γεωγραφμ'α, σ. 382. A l b r i z z i ,  
Esatta notitia, σ. 25. P q u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ,' σ. 426-427. ‘ L e a—  
k e, iVavels, τ. Γ', σ. 141, 386. Χ ρ ύ σ α ν θ ο  π ο ύ λ ο υ, ’ Απομνημο
νεύματα, σ. 346. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 95. G e 1 1, Itinera
ry, σ. 22. C u r t  i u  s, Peloponnesos, τ. A', σ. 478.
595. Γ μ α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μονή προφ. ’Ηλμου, σ. 82 χ.ε.. Βλ. χαμ 

Μ η λ μ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφμα, σ. 173, σημ. 11.
596. O r t e l i i ,  Thesaurus, λ. Bucephalus, δπου έχφράζεμ τμς άμφμβαλμ- 

ες του γμά την όνομασυα. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, σ. 120. Ρ. Ρ a- 
c i f i c ο, δ.π., σ. 1 1 .

597. Βλ. παραπάνω, σ. 35.Πρόχεμταμ μάλλον γμά το σημερμνό Φραγχολμμανο.
598. D e 1 a t t e, Portulans, σ. 211. Πρβλ. K o d e r - H i l d ,  Hellaŝ  

σ. 179, .'Επμσης Γ μ α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Σουλτ. Φμρμάνμον, σ. 205.
599. D e 1 a t t e, Portulans, σ. 211 "από τη Βουλμσμένη ως τό Ξαμμλμ ε£- 

ναμ μμλλμα λ/ χαμ εμς αυτήν την στράτα εύρμσχεμς τό Αευτεροχώρμ". Στην έ- 
ποχη της Β ' ‘Ενετοχρατμ'ας ταυτμζεταμ μέ τό Αεχαμο. Βλ. A. 1 b r i z ζ i, Esat
ta notitia, σ. 1 8 . C o r o n e l l i ,  Description geographique et histo- 
rique de la Moree, A Paris, 1686, σ. 43, Τ ο ύ  μ δ μ ο υ, Memorie, ο. π,, 
σ. 35. Ρ. Ρ a c i f I c o  δ.π., σ. 21.
600. N a n i , ; τ.  11, φ. 270Γ , 236Γ. τ. 13, φ. 581ν , 590Γ, 591ν , 600Γ . · 

A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  *Απο*· 
μνημονεύματα, σ. 68 , 222. C u r t i u s, Peloponnesos, τ. Β ', σ. 478. S a i n t  
V i n c e n t, Expedition, σ. 6 8. Ρ α γ x a β η, 'Ελληνμχά, σ. 382. Ρ h i 
l l  ρ-ρ s ο n, Griech. Landschaften, σ. 160.
601\ Φ α ρ ά χ λ α, Σμχυωνμ'α, έπμ'μ. II, σ. 17.
602. Β α γ μ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναμ, σ. 74.
60a. Ν a n i , τ. 11, φ. 237r, 257Γ.
604. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184. Ρ a γ κ α Μ ,  ’Ελλη- 

νμχά, σ. 382. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 354.
605. -Έ. Ζ i e b a r t h, Ein Griech. Reisebericht, δ.π., σ. 73.
,6j)6 . D o d w e 1 1 , Tour through Greece, σ. 181. W h e 1 & r, Journey, 

σ. 437. L e a k e ,  Travels, τ .Γ '.,,-σ. 288. Ko ρ α η, Στράβωνος Ρεωγρ,,σ. 175.
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607. W h e 1 e r, Journey, σ. .
608rN ο υ χ ά x η, 'Ελλην. χωρογραφυα, σ. 486.
609. Ί ' ε υ δ ο φ ρ α ν τ ζ η ε ,  σ. 246 "μετά το χαταβτίναι. τιΐν τραχεΕαν

όδον ττ̂ ν λεγομενπν Πλάγυον Κοχον...".
610. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 182: 300 σιατυα Ρα γ χ α- 

3 ή, ’Ελληνι,χά, σ. 381: 1993 κάτουχου. Βλ. χαύ Ν a n i, τ, 11, φ. 275 , τ. 
13, φ. 583v. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ -  
λ ο v f ’Απομνημονεύματα, σ. 104 κ.έ., 147, 288, 316 κ.έ.. C u r t i u s  , 
Peloponnesos, τ. Β', σ. 549 κ.έ..
611. ’0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναού Κορυνθύας, σ. 53 κ.έ..
612. Γ ρ υ τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μνημευα Σοφι,κου, σ. 162.
613. *0 ρ λ ά ν 6 ο υ, Βυζαντ. ναού Κορι,νθύας, σ. 56 κ.έ..
61*+. ’Ο ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναού Κορι,νθύας, σ. 67, 6 8. *0 Κ α λ ογε-

ρ ο π ο υλος, "Αγνωστα βνζαντ. μνημεία Κορι,νθύας, ο.π., σ. 18, άποδύδευ 
τύς τοι,χογραφύες τού ναού στον Δημ. Καχαβά.
615. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναού, Κορι,νθύας, σ. 69. Γ ρ υ τ σ  ο π ο ύ-

λ ο υ, Μνημεύα ΣοφμχοΟ, σ. 164·. *0 Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο υ λ ο ς ,  δ.π., θ£~
ωρεύ τούς ναούς άρχαμδτερους.
616. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναού Κορυνθέας, σ. 60 χ.έ..
617. Η. S t e p h a n u s ,  Thesaurus graecae linguae,τ. Η ',Graz;1954,(φωτ. 

εχδ.) ΚΤ^ΐάνη1 "νυν-δέ*τευτάνυον*· χαλευταυΠ.0 r-t e l* i ithesaurus*; λ.Τ̂ ,τά- 
νη.P i a c e n z a ,  Egeo, σ. 17.
618. 0 r t e 1 i i , Thesaurus, λ. Νεμέα.

! 619. Μ ε λ ε τ ύ ο υ ,  Γεωγραφύα, σ. 4-34·. Βλ. χαύ Ρ i a c e n z a, Γ· E-
k geo, σ. 46.

620. Χάρτες B a t t i s t a  A g n e s  e δ.π.· F. d e W i t t ,  δ. it..
L B 1 e a u, δ.π..
621. G. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, σ. 25. Βλ. χαύ D a p p e r ,  Mo- 

rea^o* 54, δ που άναγράφεταυ ώς "Fonica".
622. Είναι, γνωστό οτι, ού Φράγκου άλλούωσαν σέ μεγάλο 8αθμδ πολλά άπο τά

.. τοπωνύμυα πού βρήκαν, δταν ίλθαν ως καταχτητές στην ’Ελλάδα. Είναι, πολύ πυ- 
θανο ;η λέξη Foica νά προήλθε άπο' το τοπωνύμυο "Φλύκα”. *Η λέξη Foica είναι, 
φωνητυκά πύο χοντά στο δνομα του βουνού "Φωκά", το δπούο δμως βρέσχεται, αρ
κετά μακρι,ά γυά νά δεχτούμε δτu προήλθε άπο αυτά.
623. > ’Ι ε ζ ε κ ι ή λ  Φ α ν α ρ υ ο φ α ρ σ ά λ ω ν ,  ’0 νεοφανές "Αγυ-

ος ̂ Ν^χύλαος ό έξ ’Ιχθύος χαύ οί, "Αγυου Νυκολαου τού δλου ένι>αυτού: Θεολ.
8(1930) 221, 222. (Τά δνομα ’Ιχθύς είναι, έλληνυχοτερος τύπος τού χωρυού).

ι
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Βλ. χαυ Π. Τ σ α χ ο υ μ ά χ α ,  Οο έν Κορυνθάρ τυμώμενου αγυου Νν,χόλαοο: 
Πραχτυχά Α' Συνεδρυου Κορυνθυαχων ’Ερευνών, Παράρτημα "Πελοποννησϋαχων" 11 
(1975) σ. 107.
624, N a n i ,  τ. 11, φ. 274Γ. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. 

P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184. Ρ α γ χ α 6 η, 'Ελληνυχά, σ. 
383.
625. R a n g a b  e,'Souvenirs, σ. 49.
626 Γ Ν a n i, τ.11, φ.519Γ, 528V, Ρ o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε ', σ. 

335. L e a k e ,  Travels, τ.Γ', σ. 158. A l d e n h o v e v ,  Itineraire, 
σ. 296. C e l l ,  Itinerary, σ. 21. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, α 562. 
Ρ α γ χ α 3 Π, 'Ελληνικά, σ. 201. R a n g a b e, Souvenirs, σ. 59.
62*7. Σ τ ο υ χ ε Σ α  δ ή μ ω ν  χ α C κ ο υ ν ο τ η τ  or ν, τ. 27, σ.28.
628. Ρ α γ χ α 8 ή, 'Ελληνυχά, σ. 380.
629. N a n i ,  τ. 11, φ. 557V, 594V .
630. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 76. R a n g a b e ,  Souvenirs,σ. 

34.
631. Σ τ ο υ χ ε Σ α  δ ή μ ω ν  χ α t χ ο υ ν ο τ η τ ω ν , τ .  2 , α  142. 

Στον χατάλογο του S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 6 8, ύπάρχευ μυ- 
χρός οί,χυσμος *Αγυου Νυχολάου, ανάμεσα στά χωρυά ΠαραδΣσυ χαυ Σχοτευνη.
632. N a n i ,  τ.11, φ. 270Γ .
633. N a n i ,  τ,13, φ. 519Γ , 529Γ . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 122 

(Agrixi). Ρ α γ χ α 8 h, *Ελληνεχά, σ. 202. R a n g a b  e, Souvenirs, σ . 59.
634. Κ. *Α μ ά ν τ ο υ, Συμ8ολη εύς το τοπωνυμυχάν της ΧΣου: ’Αθήνα 27

(1915), λεξυχ. άρχεΣον, σ. 32. 'ίστορ. Αεξ. ’Αχαδημ. * Αθηνών,τ.Α', σ. 186.
635. C u r t i u s, Peloponnesos, τ. B', σ. 551. Ρ α γ x a 8 η, 'Ελληνικά, 

σ. 381.
636. άθΣτσυα^υχρά άνθη (λεξ. Δημητράχου). Βλ. χαΣ G e o r g a c a s - H o *  

D o n a l d ,  Place names, σ. 97 "’ΑθΣτσα".
637. ' A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118.
638., Ρ α γ χ α 8 η,- 'Ελληνυχά, σ. 381.
639. 'ίστορ. λεξυχο *Αχαδημ. ’Αθηνών, τ. Α', σ. 399.
640?. C h r y s o s t o m i d e s, A letter, δ.π., σ. 124 χ.έ. ·
641. Ν a n i» τ. 1 1 , φ. 26<Λ
642. Ν a n τ. 1 1 , φ . 27Μ·ν. τ. 13, φ. 592V. A l b e r g h e t t i, No

tizia,'/σ.. :1181. • 1

643. Ρ α Y X a 6 Ά, 'Ελληνυχά, σ. 383. //
644. G e 1 1 , Itinerary, σ. 17.
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645. S v o r o n o s ,  Cadastre de Thebes, σ· 61, 62. G r a s b e r - 
g e r,-Griech.Ortsnamen, a. 105.

646. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E , σ · 333.
647. Π α υ σ α ν ί α  ε, VIII, 13, 5. ""Αμι,λος χωρόον' udXov b£ trfv Άμυ-

λδν ποτέ είναι, λέγουσυ".
648. Σ τ ο ο χ ε υ α  δ ή μ ω ν  χ α ί χ ο υ ν ο τ η ' τ ω ν ,  τ. 27, α96.
649. Φ ο υ ρ ί χ η,.Τόπων. Άττυχης, σ. 97; ambulei =πηγη άναβλΰζου^αΕλ. 

καί *Η> λ υ ο π ο ΰ λ ο υ, Τόπων. ’Ηλείας, σ. 200, οπού χαί δυάφορες γναμες 
γυά την ετυμολογία του. *0 "Αμαντος πι,στεύευ δτυ προέρχεται, &π<5 την ελλην. 
λέξη εμβολή (*Αθηνα 23 (1911) σ.480).
650. Π ά λ λ α, Πρωτοχρ. Κδρι,νθος, σ. 62. I . Δ ρ α γ ο ΰ μ η, Χρονυχων 

Μορεως τοπωνυμι,χά χλπ, έν *Αθηναμς 1921, δ.π., α. 61, σημ· 2.
651. Νουχαχη, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
652. Μ Ε Ε λ. ’Αραχναυον.
653. Μ ί λ λ ε ρ, Ιστορία, τ. Β', σ. 187, S e t t ο n, Catalan Domin., 

σ. 110, σημ. 27.
654. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 123. Ρ α γ χ α 3 η, 'Ελληνυχά, 

σ. 93. Ν ο υ χ α χ η ,  *Ελλην. χωρογραφία, σ. 542.
655. Θ. Τ ζ α ν ν ε τ ά χ ο υ ,  Τδ πραχτι,χδν της λατυνι,χης έπμσχοπης Κε 

φαλληνίας του 1264^χαί η επίτομη αύτοϋ, έν ’Αθηναυς 1965, σ. 36, στ. 94.
656. Ν a n i , τ. 11, φ. 256Γ.
657. N a n i ,  τ. 13, φ. 568Γ .
658. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε' σ. 183. S a i n t ' V i n c e n t ,  Ex

pedition, σ. 67. Ν a η i, τ. 13, φ. 559Γ . Ρ α γ χ α β η, *Ελληνυχά, σ.379. 
R a n g a b e, Souvenir, σ. 39.
659. N a η i, τ. 13, φ. 564Γ .
660. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε %  σ. 184. S a i n t V i n c e n t ^  

Expedition, σ. 6 8. R ο s s, Reisen, σ. 54. C u r t  i u s ,  Peloponnesosr, τ. 
Α', σ. 208. Ρ α γ x α β η, ‘Ελληνυχά, σ. 383. R a n g a b e, Souvenirs, a. 
127.

661. Ρ α γ χ α β η, ‘Ελληνυχά, σ. 379.
662̂ . Stephan von Byzanz, Ethnica, ex6 . A. Meinekii, Graz, 1958, σ . 130. 
663*. N a n i, τ. 11, φ. 269Γ.
664. N a n i, τ. 11> φ· 270Γ.
665 l d e n h o v e n . ,  Itineraire, a. 95, 99.
6 6 6. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 6 8.
667. P. L e m e r l e -  A, G u i l l o u - N .  S v o r o n o s ,  Actes de
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Lavra, μάρ. A ' , Paris 1970, σ. 110.
668. „ P α γ κ α β η, 'Ελληνικά, σ. 206.
669. Ν ο υ χ α κ η, ’Ελλην. χωρογραφύα, σ. 501.
670. Ν a η 1, τ. 11, φ. 260Γ, 263Γ, τ. 13, φ. 590V. A l b e r g h e t -  

t i, Notizia, σ. 118. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ.183. S a i n  t 
V i n c e n t ,  Expedition, a. 67. P α γ κ α β ή, 'Ελληνυκά, σ. 386̂  Ran- 
g a b e, Souvenirs, a. 45.
671* N a n i, τ. 13, φ, 57^.
672. V. a s m e r, Slaven, a. 124.
673. N a n i ,  τ 11, φ. 270r . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119. 

P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ,  
Expedition, σ. 67.
674. N o  ο· χ cx κ η, 'Ελλην. Χωρογραφύα, σ. 496.
675. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 123, Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνυκά, 

σ. 203. Ν ο υ χ ά κ η, 'Ελλην. χωρογραφύα, σ. 565.
676. V a s m e r, Slaven, σ. 130.
677. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ E', a. 183. Ρ α γ κ α β η, 'Ελ

ληνικά, σ. 387. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 6 8. R a n g  abe, 
Souvenirs, σ. 47.
678. N a n i, τ. 11, φ. 237Γ, 255Γ. A l b e r g h e t t i ,  Notizia,o.ll8.
679. V a s m e r, Slaven, o. 124.
680. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο υ ,  Μονή προφ. *Ηλυοϋ, σ. 100.
681. N a n i  τ. 11, φ. 261V , 267V . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 

119. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ^  
Expedition, σ. 67. Ρ α γ κ α β η ,  'Ελληνυκά, σ. 380.
682. V a s m e r, Slaven, σ. 124.
682x. Κ ο ρ α η, Στράβωνος Γεωγρ., σ. 165.
683. V a s m e r, Slaven, a. 130.
684. N a n i, τ. 1 1 , φ. 523V. A l b e r g h e t t  i, Notizia, σ. 123.

Ρ α γ κ α β ή, 'Ελληνικά, σ. 203, Ν ο υ χ ά κ η, 'Ελλην. χωρογραφύα, α 565.
685'. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 123. Ρ α γ κ α β f}, ^Ελληνυκά.

σ. 93. Ν ο υ χ ά κ η, 'Ελλην. χωρογραφύα, σ. 542.*
686. V a s m e r, Slaven, σ. 151.
687. Μ η λ  υ α ρ ά κ η, Γεωγραφύα, σ. 5, 101. R ο ss,Reisen,a. 54. C u r- 

t i u^s » Peloponnesos, τ. Β', σ. 468.
688. 'Α μ ά ν τ ο υ, Γλωσ. μελετηματα, σ. 97, "Βάσεζα", οπού γύνεταυ λ<5- 

γοδ Υυά την άλβανυκη κατάληξη-εζα. Γυά την υδυα κατάληξη βλ. I. Π ο \5-
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λ ο Ο, Σύμβολό εμς το τοπωνυμμχόν της Κορμνθιίας: Πελ. 4(1958-9) σ.345χ,ε..
689. ~Ρ o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 444 σημ. 4.
690. Ν ο υ χ σ χ η, ‘Ελλην. χωρογραφία, σ. 542. Δ ρ α χ ά χ η - Κ ο υ ν -  

δ ο υ ρ ο υ, ‘ΑρχεΟα, σ. 307.
691. Β α γ μ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναμ, α. 74.
692. Ν a η i, τ. 11, φ. 254V , τ. 13 φ. 552V , 595Γ. A l b e r g h e  t- 

t i, Notizia, a . 118.-S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a . 6 8. P a y -  
x α βία, ‘Ελληνμχά, σ. 387.
693. V a s m e r, Slaven, a. 124.
694. Ν ο υ x ά x η, ‘Ελλην. χωρογραφμα, a. 499.
695. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 6 8. Ρ α γ χ α β η ,  ‘Ελλημμ-

r t i u s, Pelopon-

A l b e r g h e t -

t t i, Notizia, σ. 
Ελληνμχά, σ. 202. 
e, Souvenirs, σ.59. 
e, Voyage, τ. Δ', 
p s o n, Qpiech. Land-

Notizia, a. 119. 
Ρ α γ χ α β η ,  ‘Ελληνμχά, a. 379. R a n g a b e, Souvenirs* σ. 39/Sa i n t 
V i n - c e n t ,  Expedition, a. 67. Γμά την έτυμολογμα του ονόματος, Β α-
γ μ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναμ, σ. 89-90.*

705. Μ η λ μ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφμα, σ. 5, 126-127. P h i l i p p s o n  ,V
GriecJi«Landschaften, σ. 166.
706. Π α π α χ α τ ζ η ,  Παυσανμου, Αχαϊκά, εχδ. 1967 , σ. 170.
707. Μ η λ μ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφμα, σ. 5, 101. C u r t i u s, Peloponnesos,

τ. Β',^σ. 468, 482, 499. .
708. V a s m e r, Slaven, σ. 124.
709. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 343, 345.

χά, σ. 382. R a n g a b e, Souvenirs, σ . 128, 132. C u
nesos, τ. B %  σ,. 501.
696. R o s s , Reisen, σ. 49, 50, 54.
697. N a n i , τ. 1 1 , φ. 255Γ. τ. 13, φ,. 600,► Βλ. χαμ

t i, Notizia, σ. 118 "Voivodeas**.
698. V a s m e r, Slaven, σ. 124, 151.
699. N a n i, t . 11, φ. 519r, 528v. A l b e r g h e  

122. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 159. Ρ α γ χ α β η ,  
Ν ο υ χ ά x η, ‘Ελλην. χωρογραφμα, σ. 562. R a n g a b

700. Βλ. παραπάνω, σ. 33. P o u q u e v i l l
σ. 430. L e a k e ,  Travels τ. Γ', σ. 228. P h i l i p  
schaften,. σ. 82. R a n g a b  e, Souvenirs, σ. 39.
701. Βλ. χαμ W h e 1 e r, Journey, σ. 443.
702. Β α Ύ μ α χ ά χ ο υ, Γλωσ
703. Ν a η i, τ. 1 1 . φ. 272Γ .
704. Ν a η i, τ. 13, φ. 554V .

li
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710. J. Z a i m o v - A .  θ α β ώ ρ η, δ.π., σ. 47. Γ. Κ δ λ υ α, Τοπωνυ- 
ptxov τοΟ δηρου Δωριέων Παρνασσίδος: ’Αθήνα 44(1932)177.
711. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 315. R o s s ,  Reisen, σ. 

39. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 58.
712. D o d w e l l ,  Tour through Greece, a. 196. L e a k e ,  Travels, τ.

Γ', σ. 235. C u r t i u s Peloponnesos, τ. B', a. 549. P a γ x a β *Ελ-
ληνυχα, σ. 382.
713* N ο υ χ a x η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 496.
714. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
715. N a n i ,  τ. 11, φ. 268*’.
716. N a n i ,  τ. 11, φ. 253r . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119 

(Giozzia).P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184. L e a  ke, Travel^ 
τ. Γ', σ. 114, 118, 142 χ.έ.. A i d  e n h  o v e n ,  .Itineraire, σ. 297.
C u r t i u s, Peloponnesos, τ. A', a. 189, 198. S a i n t  V i n c e n t ^  
Expedition, σ, 67, P α γ χ α ’Ελληνυχά, a. 387.
717. Ρ α γ χ α β η, ’Ελληνυχα, σ. 388. N ονυ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφί

α, σ. 542 "Γχυώνα". Δ ρ α χ ά χ η - Κ ο υ ν δ ο ύ ρ ο υ ,  ’Αρχεία, σ. 307.
718. ’Α ν ό ρ γ ω τ η ,  *Ετυρ. λεξυχδ. Π. Φ ο υ ρ ί χ η, Συρβολη εις τό 

τοπωνυρι,χόν της ’Αττοχης: ’Αθήνα 42(1930)119.
719. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, α. 118,
720. V a s m e r, Slaven, σ.203.
721. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. Χωρογραφία, σ. 543.
722. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε ', σ. 184, 325. S a i n t  Vin

c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ χ α β η, ’Ελληνυχα, σ. 387.
723. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 74. Βλ. χαί Γ. Κ δ λ λ u α,
.π., σ. 118. Φ ο υ ρ ί χ η, Τόπων. ’Αττυχης, σ, 105.
724. Ν a n i, τ. 11, φ. 262ν .
725. Γουργουρας (ονορατοπρυία η από τό λατι/ν. gurgulio) Βλ.χαί-G e ο r- 

g a c a s  - M c D o n a l d ,  Place - names, a. 128.
726<e Ρ α γ χ α β ή., *Ελληνυχα, a. 386,
727. N a n i, τ. 11, φ. 261V.
728. N a n i, τ. 11, φ. 263Γ.
729. Γ ρ υ τ σ ο π ο υ λ ο υ ,  ’Εχχλ. ’Ιστορία, σ. 34.
730. Γ ε ω ρ γ α χ α ,  Τόπων. ’Αργολίδος, σ. 161 "Βρουστυ".
731? N a n i ,  τ. 11, φ. 270Γ . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. 

S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 6 8. Ρ α γ χ α β ?V, ’Ελληνυχά, σ. 
280. Σ α ρ ρ ή, Τόπων. ’Αττυχης, σ. 152.
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732. Σ τ ο υ χ ε υ α  δ ή μ ω ν  χ α ί χ ο ι ν ο τ τί τ ω ν, τ, 27,ο, 
32.
733. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευνάν,, σ. 71.
734. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 501 (Δεντρό=δέντρο. Βλ. ^Αθη- 

να" τ. Α \  σ. 269).
735. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 90-91.
736. G r a s b e r g e r ,  Griech. Ortsnamen, σ. 238.
737. *Ν ο υ χ ά χ π, 'Ελλην. Χωρογραφία, σ. 439. Ν τ ο χ ο υ, 'Εχχληα. πε- 

ρυουσυα, σ. 115.
738. N a n i ,  τ. 13, φ. 581Γ .
739. Κ ρ ν, α ρ α, Λεξυχο μεσαν,ων. έλλην. δημώδους γραμματείας τ. Ε', σ. 

51. ΠρΒλ. Ρ. L e m e r l e - A .  G u i l l o u - N .  S v o r o  n os, Actes 
de Lavra, δ.π., σ. 268, 351.
740. N a n i  , τ. 11, φ. 564Γ, 565V. τ. 13, φ. 58δΤ A l d - e n h o v e n · ,  

Itineraire, σ. 94, 99. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. Ρ α γ- 
χ α  8 η, ‘Ελληνν,χά, σ. 386. R a n g a b e, Souvenirs, σ. 44. Μ ε λ ε τ ί
ο υ, Γεωγραφία, σ. 382.
741. Ν. Π ο λ ί τ ο υ, Τοπωνυμυχά: Λαογραφία 5(1915-16) σ. 535.
742. Ν a η i , τ. 13, φ. 581Γ.
743. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 157.
744. Δ ρ ά χ ο υ, Μοναί, δ.π., σ. 242-243.
745. Μ η λ  υ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφία, σ. 4, 101. L e a k e ,  Travels, τ. Γ \  

σ. 147 χ.έ.. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. Α', σ. 194. Β u rsia n ,Geo- 
graphie, σ. 199.
746. Φ ο υ ρ ί χ η, Τόπων. *Αττυχης, σ. 145-146 ( = φρΰγανα). Σ α ρ ρ fj , 

Τόπων. ’Αττυχης, σ. 143. G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place - na
mes, σ. 301.

747. D ο d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 194. Ρ α γ x a 8 n, 'Ελληνυ- 
χά, σ; 382. El u r s i a n, Geographie, σ. 20.
748 v Π α υ σ α ν ί α ς ,  II, 2,3.
749. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 493, M...Les habitants, qui 

ont oUblie leur nom historique..." A‘-ld e n h ο v e n, Itineraire, σ. 91.
750. N a n i ,  τ. 11, φ. 272V , τ. 13, φ. 56·+ν , 599V . A l b e r g h e t -  

t i, Notizia, σ. 119. Ρ α γ x a 8 ή, 'Ελληνυχά, σ. 380.
751. 'V a s m e r, Slaven*, σ. 124. \
752. A l b r i z z i ,  Esatta notitia, σ· 25.
753. N a n i ,  τ. 11, φ. 519r , 528Γ . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ.
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122. D o J w e 1 1, Tour throughGreece, σ. 301. A l d e n h o v e n ,  Iti- 
neraire, o, 296. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. A % σ. 197. P α γ κ α 
'Ελληνικά, a. 201. Ν ο υ χ a χ η, Έλλην. χωρογραφία σ. 562. P a n g abe, 
Souvenirs, a* 58, 59, 63.
754. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 329, 335: Περισσότερα από 

300 σπετεα. L e a k e ,  Travels, τ. Γ ', σ. 150, 158 χ.έ.: 200 σπετεα.
755. V a s m e r, Slaven, σ. 133.
756. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E ', σ. 189, 298. G e 1 1, Itine

rary, «σ. 160. N a n i , τ. 11, φ. 273Γ. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ λ ο υ ,  ’Απο
μνημονεύματα, σ. 68, 226, 234.

757. Β α γ ε α χ ό χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναε, σ. 76.
758. Ρ α γ χ α Μ ,  'Ελληνεχα, σ. 384.
759. Ρ α γ χ α Μ ,  'Ελληνεχά, σ. 380.
760. Ν ο ύ*χ α χ η, *Ελληνν χωρογραφία, σ. 501.
761. N a n i ,  τ. 11, φ. 261V .
762. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 183.
763. N a n i ,  τ. 11, φ. 273ν . τ. 13 φ. 574, 575, 576Γ , 600V. L e a k e ,  

Travels, τ. Γ', σ. 214 χ.έ.. Ρ α γ χ α Μ ,  *Ελληνεχά, σ. 389. R a n g a- 
b e, Souvenirs, σ. 47.

764. Α. Θαβώρη, Μερεχές ακόμη δανεεες έλληνεχές λέξεες στη βουλγαρεχη γλώσ 
σα χαε έδεαετερα στες δεαλεχτους της: Δωδώνη 8(1979) 349.
765. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χ.ωρογραφόα, σ. 501.
766. Ρ α γ χ α 8 η, 'Ελληνεχά, σ. 382. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, 

σ. 499.
767. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 542.
768. Σ τ ο ε χ ε ε α  δ ή μ ω ν  χ α ί  χ ο ε ν ο τ η τ ω ν ,  τ. 27, σ. 

180.
769. Γ ε α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Σουλτ. φερμάνεον, σ. 195.
770. N a n i ,  τ. 11, φ. 263Γ. τ. 13 φ. 600Γ. A l b e r g h e t t  i, No- 

tizia-, σ. 118. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. Ρ α γ χ α M ,  
'Ελληνεχά, a. 386.
771. Β α γ ε α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναε, σ. 71.
772. Ν a n i , τ. 11 φ. 260 .Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 496. 

Στην Κρητη "θροφαρε'" (θροφαρες) σημαίνεε τό γουρούνε:’Αθήνα τ. 6(1894) σ. la
773. C h a n d l e r ,  Travels, σ. 222. nGerao,!. P o u q u e v i l l e  ,

Voyage, τ. Ε , σ. 247 ΠΓεροΜ. L e a k e ,  Travels, τ. Β*, .σ· 420.usto Iero", 
1 1, Itinerary, σ. 187. ;/

774. Ν a n i, τ. 11, φ. 261V , 268V . A l b e r g h e t t  i, Notizia, σ. 119.
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F o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E %  a. 183, τ. Δ*, σ. 443, L e a k  e, Tra
vels, γ. Γ a. 227. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 67. R o s s, 
Reisen, a. 45. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. B', a. 504. P a γ x a M ,  
’Ελληνμκά, σ. 379.
775. N a n i , τ. 13, φ. 560V, 561Γ, τ. 11, φ. 263Γ (μνημονεύεται, μαζί 

μέ το θολερό).
776. L e a k e, Travels, τ. Γ,' σ. 286. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, 

σ. 1 1 ? S a i n t  V i c e n t ,  Expedition, σ. 68. C u r t i u s ,  Pelopon
nesos, τ. B', σ. 539, 540. P α γ κ a 8 η, 'Ελληνμκά, σ. 385. R a n g  a b e, 
Souvenirs, a. 35.
777. N ο υ x a κ η, 'Ελλην, Χωρογραφία, σ. 438.
778. Γ ι β μ α λ ί δ ο υ, ’Εκκλησίαν, 'Επμδαΰρου, σ. 415.
779. Ν τ ο κ ο υ, 'Εκκλησ. περμουσμα, σ. 116. Ν a n i , τ. 11, φ. 265 .

A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 19.
780. V a s m e r, Slaven, σ. 163. Β α γ μ α κ α κ ο υ ,  Γλωσ. έρευναυ, σ. 

74.
781. Ρ α γ κ α β η, ’Ελληνμκά, σ. 383. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedi

tion, σ. 68.
782. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ΰ λ ο υ ,  ’Απομνημονεύματα, σ. 539.
783. V a s m e r, Slaven, σ. 124, 205.
784. *0 Γεωργακας τό ετυμολογεί από το δνομα Κόλμας ( Β α γ μ α κ ά κ ο υ ,  

Γλωσ. ερευναμ, σ. 72, σημ. 6).
785. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119.
786. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 117. S a i n t  V i n c e n t ,  Expe

dition, σ. 58. Ρ α γ κ α β η, ’Ελληνμκά, σ. 388.
787. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184, δπου άναγράφεταμ δτμ 

ε ίχ ε 300 σπμτμα.
788. Ν a n χ , τ. 13, φ. 570V . τ. 11, φ. 258Γ, 276V. L e a k e ,  Travels, 

τ.Γ',-σ. 213. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 427-428, τ. Ε', σ. 
184. R o s s ,  Reisen, σ.·42. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. 
Ρ α γ κ α β η, ’Ελληνμκά, σ. 385, R a n g a b e, Souvenirs, 0. 49.
78$. D o d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 299. A l d e n h o v e  n, Iti

neraire, σ. 94. G e 1 1 , Itinerary, σ. 14.
790. Δ ρ α κ ά κ η - Κ ο υ ν δ ο υ ρ ο υ ,  'Αρχεία, τ. Α', σ. 111.
791^ Ν a n i, τ. 11, φ. „262V.
792. Ά  μ ά ν τ ο υ, Γλωσ. μελετηματα, σ. 269 (Καπανδρίτη^).Σ α ρ ρ Ϋ\ , 

Τόπων. Αττμκ?ί$, σ. 130.
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793. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Μονή προφ. 'Ηλι,οϋ, σ. 112·
794. -Ν a η i, τ. 11, φ. 276V.
795. ΠρΒΧ· G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 148.
796. N a n i ,  τ. 11, φ. 256Γ , 272V.
797. * Αναγράφεται, ανάμεσα στά χωρυά Cassu χαί Μουσταφά 'Εφεντη.
798. N a n i ,  τ, 11, φ. 276V .
799. N a n i ,  τ. 11, φ. 271V . τ. 13, φ. 550V .
800 .♦ Πρ6λ. G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place - names, σ. 149.
801. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
802. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. Χωρογραφία, σ. 502.
803. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 542. Μνημονεύεται, ώς Κασάνα-

8α-Μαυρέντη.
804. V a s^m e r, Slaven, σ. 205 "ΚαζάνοΒο".
805. N a n i, τ'. 11, φ. 256Γ . nCassuM. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, 

σ. 119. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 444, σημ. 4 "Chazo".
806. Στον χατάλογο τοΟ A l b e r g h e t t i  αναγράφεται, ανάμεσα στά χω- 

ρυά Λεΰχα χαί Chizzude χαί στο 'Αρχείο N a n i  ανάμεσα στην Κουρτέσσα 
χαί το Καραγχουσυ.
807. N a n i ,  τ. 11, φ. 258V. τ. 13. φ. 576V . A 1 b e r g h et t i,No

tizia, σ. 119. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 184, 323. L e a- 
k e , Travels, τ. Γ', σ. 110, 114, 115, 148. A l d e n h o v e n ,  Itine-
raire, σ. 294. D o d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 435. S-a i n t
V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. G e 1 1, Itinerary, σ. 148. Ρ' α γ x a- 
8 n, ‘Ελληνυχά, σ. 383.
808. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119.
809. Μ η λ υ ά ρ α χ η ,  Γεωγραφία, σ. 168.
810. Βλ. παραπάνω, σ. 166.
811. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 562.
812. *Α ν 6 ρ υ ώ τ η, 'Ετυμ. λεξυχό. Σ α ρ ρ η, Τόπων. 'Αττυχης, σ. 128.
813. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
814. N a n i ,  τ. 11, φ. 261V.
815. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 542. Δ ρ α χ ά χ η - Κ ο υ ν -  

δ ο ΰ ρ ο υ, 'Αρχεία, σ. 307.
816. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ί λ ο υ ,  Σουλτ. φυρμάνυον, σ. 195.
817^ Μ η λ υ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφία, σ. 101.
818. P h i l i p p s o n ,  Griech. Landschaften, σ. 98 (Tsernikelo).
819. Ν a n i, τ. 11, φ. 259Γ, 237Γ . τ. 13, φ. 570V. Α.1 b e r g h e t 1 1,
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Notizia, σ. 118. L e a k  e, Travels, τ.Γ', a 2 2 5 , 376 .P o u q u e v i 1 1 e, Vo- 
yage, T. E', σ. 18*4. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 68. Ross . ,  
Reisen, σ. 57. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνικά, σ. 387.
820. C u r t i u s, Peloponnesos, τ. Β', σ. *499.
821. Μ η λ ο α ρ ά κ η ,  Γεγραφία, a. 17*4, σημ. 20. ’ΑραβαντυνοΟ, Χρονο

γραφία ’Ηπείρου, τ. Β*, σ. 367, 390. Βλ. καί θ ω μ ο π ο υ λ ο υ ,  Μελετη 
τόπων. Κέω, α. 90.
8 2 2 .  e l l ,  Itinerary, σ. 19.
823. Ν ο υ χ ά κ η, ’Ελλην. Χωρογραφία, σ. *499.
824. Ν a n i , τ. 11, φ. 236V , 255V , 256V. τ. 13 φ. 567Γ.
825. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. P o u q u e v i l l e ,  Vo

yage, τ. Ε', σ. 183. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 9*4, 98. S a int 
V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. P α γ κ α β η, 'Ελληνικά, σ. 385. R a n- 
g a b e, Souvenirs, a. *4*4.
826. N a n i  , τ. 13, φ. 568Γ.
827. Β α γ υ α κ ά κ ο υ ,  Γλωσ. ερευνάν,, σ. 7*4.
828. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 317, 325. R o s s ,  Reisen,

σ. 55. G e 1 1, Itinerary, σ. 168. C u r t  i u s, Peloponnesos, τ. A',' a.
20*4. P α γ κ α β n, ‘Ελληνν,κά, σ. 383. B u r s i a n, Geographie, σ. 196.
829. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 109.
830. Β α γ ν , α κ ά κ ο υ ,  Γλωσ. ερευνάν,, σ. 71. A l d e n h o v e n ,  Iti

neraire, σ. 293. ‘Υπάρχουν καί άλλου ομώνυμα τοπωνίμν,α.
831. Ν a n i , τ. 11, φ. 269Γ.
832. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119.
833. Ν a η i, τ. 11, φ. 25*4Γ , 237Γ. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. 

L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 225. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε % 
σ. 18*4. R o s s ,  Reisen, σ. 57. G e 1 1, Itinerary, σ. 19. C u r t i u s ,  
Peloponnesos, τ. Β', σ. *499. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68.
P οι γ  .κ α Μ ,  ‘Ελληνικά, σ. 387.
83*4. Β α γ ν , α κ ά κ ο υ ,  Γλωσ. ερευνάν,, σ. 72-73. Μηλν,αράκη, Γεωγραφία, 

σ. 17*4, σημ. 20. Σ α ρ ρ fj, Τόπων. ’Αττν,κ?ίς, σ. 155.
835* Σ τ ο ν , χ ε υ α  δ ή μ ω ν  κ α ί  κ ο ν , ν ο τ η τ ω ν ,  τ. 27, σ.92.
836. Ν ο υ χ ά κ η, ’Ελλην. χωρογραφία, σ. *438.
837. Γ υ α μ α λ ί δ ο υ ,  ’Εκκλησίαν, ’Επν,δαύρου, σ. *429.
838. Λ? α γ κ α Μ ,  ’Ελληνυκά, σ. 381. ^
839. N a n i . t .  11, φ. 260ν. ΐι

8*40. Φ ο υ ρ ί κ η, Τόπων. ’Αττν,κίίς, σ. 113—*4. G e o r g a c a s  - M e -
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• D o n a l d *  Place-names, σ. 314.
041. l l  a n i ,  τ .  11, <p. 271Γ , τ .  13 ,  φ. 551Γ , 587Γ . P o u q u e v i l -  

1 e ,  Voyage, τ .  E ' ,  σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ,  E x p e d i t i o n ,  σ.  67 .

P cx γ κ ot 8 η, ‘Ελληνυχά, σ. 379.
842. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 491.
843. V a s m e r, Slaven, σ. 124.
844. Π ά λ λ α, 'Οδοίπ. Γερανείων, σ. 43.
8 4 5 .  e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 160 (έπων. Κο- 

λομπότσηζ-Μπότσι,ος) ·
846. Ρ ο γ χ α Μ ,  ‘Ελληνυχα, σ. 93.
847. Ρ α γ χ α β η, 'Ελληνοχά, σ. 93.
848. Ν a n^i, τ. 11, φ. 261ν .
849. · Ρ α γ χ α β η, 'Ελληνοχά, σ. 299. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. 

Δ'; σ. 490.
850. Βλ. παραπάνω, σ. 41.
851. Ρ α γ χ α β η, 'Ελληνυχά,’σ. 384.
852. N a n i ,  τ, 11, φ. 271V .
853. L e a k e ,  τ. Β',σ. 419-420. G e 1 1, Itinerary, σ. 187. C u r ti

l l  s, Peloponnesos? τ. B', a. 419. Ν ο υ χ ά χ η, * Ελλην. χωρογραφία, a 438.
854. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 75.
855. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. έρευναυ, σ. 75. Νουχάχη, *Ελλην. χωρογρα

φία, σ. 502.
856. Ν a n i, τ. 11, φ. 264' Υ
857. G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 314 " χάση, χο- 

συέςΗ.
858. Ν a n i, τ. 11, φ. 255V .
859.  Ν a η i ,  τ .  11 ,  φ. 272V.

860. Σ α ρ ρ η, Τόπων. ’Αττυχης, σ. 149. Βλ. παραπάνω, σ. 262, σημ. 51.
861. ' Ρ α γ χ α β ή, *Ελληνυχά, σ. 384.
862.,  V a  s  m e r ,  S lav en ,  σ. 124.

863. Ν ο υ χ ά χ η ,  *Ελλην. χωρογραφία, σ. 543.
864*. N a n i ,  τ.11, φ. 268Γ .

r r865. Ν a n i, τ. 11, φ. 256 . τ. 13, φ. 562 . P o u q u e v i l l e ,  Vo
yage, τ. Ε', σ. 187. D o d w e l l ,  Tour through Greece, σ. 206. C u r t i- 
u s, P^loponnesos, τ. B', o. 510. Ρ α γ χ α β ff, 'Ελληνυχά, σ. 381. A 1 - 
d e-n h ο v e n, Itineraifre, σ. 398. 11

866. ' Ο Φ ο υ ρ ί χ η ς ,  Τόπων. Άττι,χΑς, σ. 125, σημ, 8, θεωρεί τ<5 Κουρ-



3 1 9 —

τε'συ άλβανι,κά τοπωνΰμυο. *0 ’Η λ υ ο π ο υ λ ο ς ,  Τόπων. ’Ηλείας, σ. 173, 
τό θεωρεί φραγκι,κό.
867. Β α γ ι , α χ ά κ ο υ ,  Γλωσ. ερευνάν, σ. 76.
868. Ν τ ό χ ο υ, *Εχχλ. περυουσία, σ. 119.
869. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. S a i n t  V i n c e n t ,  

Expedition, σ. 68. C u r t  i u s, Peloponnesos, τ.B' σ.^80>504. P α γ x a- 
β η, ’Ελληνυκά, a. 382*.
870. *N a n i, τ. 11, φ. 257v , 262v.
871. Β α γ υ α χ ά κ ο υ ,  Γλωσ. έρευναν, σ. 73. Φ^ο υ ρ ί χ η, Τόπων. ’Ατ

τικής, σ. 119.
872. N a n i ,  τ. 11, φ. 2δί , 277Γ. Ρ α γ χ α 8 η, ’Ελληνικά, σ. 38»+. 

S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68 "Kouki".
873. N a n i ,  τ. 11, φ. 266V, 267V, τ. 13,φ. 561Γ . A 1 b e r g.h e t - 

t i, Notizia, σ. 118. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 184, 303 , 
304. D o d w e l l ,  Tour throug Greece, -σ. 209. A l d e n h o v e n  , 
Itineraire, σ. 397. G e 1 1, Itinerary, σ. 158. R a n g a b e, Souvenirs, 
σ.40. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ χ α β η ,  ’Ελ
ληνικά, σ. 382.
874. Β α γ υ α κ ά κ ο υ ,  Γλωσ. ερευνάν, σ. 89.
875. Ν a n i, τ. 11, φ. 270V.
876. Ρ. L e m e r l e  -A. G u i l l o u - N .  S v o r o n o s ,  Actes de 

Lavra^ δ.π., σ. 344.
877. Ρ α γ χ α Μ ,  ’Ελληνυκά, σ. 380.
878. Ν a η i, τ. 11, φ. 270Γ.
879. Ν a η i, τ. 11, φ. 253Γ .
880. N a n i ,  τ. 11, φ. 270ν.
881. Ν a η i, χ. 11> φ. 265Γ . ’Αναγράφεται, μετά το' Λαλυώτη καί πρι/ν τ<5 

Καλε'ντζυ.
882*. A 1 b.re r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119. P o u q u e v i l l e ,  Voya

ge, E', σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. Ρ α γ χ a- 
β η, ’Ελληνυχά, σ. 379.
888. Ν a n i, τ. 11, φ. 253Γ, 269V .
884. Ν ο υ χ ά χ η,  ’ Ελλην. χωρογραφία, σ.  501.

885. N a n i ,  t. 11, φ. 265Γ, τ. 13, φ. 557V. A l b e r g h e t t i ,  No- 
tiziai σ. 118. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ, 67. Ρ α γ χ α β fj, 
’Ελληνυχά, σ. 386. //
886. Ν a n ί, τ. 13, φ. 560ν, 580Γ.
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887. Ρ α γ χ α 3 η, 'Ελληνι,χά, σ. 94.
888. Ν a η i, τ, 11, φ. 258V. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε ', σ.

18Μ̂, 321, 325. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 114. Χ ρ υ σ α ν θ ο π ο ύ -  
λ ο υ, 'Απομνημονεύματα, σ. 68, 288.: A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ.
294. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. C u r t i u  s,Pelopon- 
nesos, τ. A' a. 201. P α γ x a 8 η, *Ελληνυχά, a. 383,
889. N a n i ,  τ. H* φ. 267Γ, τ. 13, φ. 589v , 600r . P o . u q u e v i l -  

1 e, Voyage, τ. Ε', σ. 184.
890. N a n i , τ. 11, φ. 274V "Lersa".N ο υ χ ά x η , 'Ελλην. χωρογραφία. a . 4 8 a

891. Βλ. παραχάτω, σ. 254, οπού υπάρχουν πολλά άλ8ανυχά τοπωνύμυα με χατάλ. -ζα,
892. Ν a n^i, τ. 11, φ. 255V . τ. 13 ,  φ. 567Γ (Lefco). Ρ α γ χ α 8 η ,  ΐ λ -

ληνυχά, σ. 381. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119.
893. R o s s ,  Reisen, σ. 54.
894. A l b e r g h e t t i ,  N o t i z i a ,  σ.  118.
895. V a s m e r, Slaven, σ. 125.
896. P α γ x a 8 η, *Ελληνυχά, σ. 94. Ν ο υ χ a χ η, 'Ελλην. Χωρογραφία, 

σ. 542.
897. N a n i , T .  11, φ. 273Γ. τ. 13, φ. 560Γ.Α l b e r g h e t t i ,  Noti- 

zia, σ. 118. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. EJ σ. 182.. S. a i n  t Vi h- 
σ e n t> Expedition, o. 67.
898. Ρ α γ χ a 8 η, 'Ελληνυχά, a. 380.
899. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφία, σ. 488.
900. Ν a n i, τ. 13, φ. 590V, 593V , 597V .' A l b e r g h e t t i ,  Noti

zia, σ. 118. P o u q u e v i l l e  , Voyage, τ. Ε', σ. 183. L e a k  e, Tra- 
vels, τ. Γ', σ. 354. R o s s ,  Reisen, σ. 49. C u r t  i u s ,  Peloponnesos,xJB 
o . 500. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ χ α 8 π >  'Ελληνυ- 
χα, σ. 386. R a n g a b e ,  Souvenirs, σ. 132.
901. Φ ο urp ί χ η, Τόπων. 'Αττυχης, σ. 124 κ.έ..
902. Ν a n  i , τ. 13, φ. 555Γ.
903. Φ ο υ ρ ί χ η, Τόπων. 'Αττυχης, σ. 128 χ.έ.,Σ α ρ ρ h, Τόπων. ’Αττυ- 

xfis j' ο. 155,
904. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ % σ. 444. C u r t  i u s ,  Pelqpcn-

nesos,i. B,' a 510. Μ η λ u a ρ ά χ η, Γεωγραφία, σ. 11. R a n g a b e ,  Souvenirs, 
σ. 39Γ “ \
' 905. Ν a η ί, τ. 11, φ. 268V. h

906. Ν a η ί, τ. 11, φ. 259ν, 276V. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ΰ λ ο υ ,  Μονή προφ.
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Ήλμοϋ, σ. 82, 122· A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. S a i n t  
V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68·
907. Γ μ α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο υ ,  Μονή προφ. ΉλμοΟ, σ. 89.
908. V a s m e r, Slaven, σ. 125.
909. P α γ μ α 8 η, 'Ελληνμχά, σ· 388·
910. Ν a η i, τ. 11, φ. 253Γ.
911. A l d e n h o v e  η ,Itineraire, σ. 75. S a i n t  V i n c e n t ,♦

Expedition, σ. 68. C u r t  i u s ,  Peloponnesos, τ. B', σ. 545, 551.
913. N a n i, τ. 11, φ. 259V. P ' o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ.

427, τ. Ε', σ. 184. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, . σ. 94, 95, 99.
S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. P α γ χ α 8 η, 'Ελληνμχά, σ. 
385.*
914. Σ α ρ ρ η, Τόπων. ’Αττμχης, cr. 151.
915. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ % σ. 430.
916. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
917. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', Τ ο ϋ ί δ ι ο υ ,  Peloponnesiaca, σ. 225. 

σ. 143, 148. D ο d w e 1 1, Tour through Greece, a. 441. P o u q u e v i l -  
1 e, Voyage, τ. E', a. 328. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ.'297, 29S. 
Χ ρ ύ σ α ν θ ο *  ο ύ λ ο  υ*, ’Απομνημονεύματα, σ.63,55^ G e l l ,  Itinerary, 
σ. 129, 152. Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  Γεωγραφία, σ. 382.
918. Π α υ σ α ν ί α ς  VIII, 19, 4 "χαί εστμ Φενεάταμς η Λυχουρία προς 

Κλεμτορίους δρομ της γης".
919. Ρ α γ χ α 8 η, ‘Ελληνμχά, σ. 386. Ν ο υ χ ά χ η, ‘Ελλην. χωρογραφία, 

σ. 496.
920. Στην Κρητη ύπάρχεμ δνομα Μαζηζάνης. Στ<5 νησί αυτό η μελμτζάνα χαλεΕ- 

ταμ μαηζάνα χαί μαζάνα (8λ. ’Αθήνα 15(1903) 66).
921. Ν a n i, τ. 11, φ. 272V.
922. ' Α ρ α Β α ν τ μ ν ο ς ,  Χρονογρ. 'Ηπείρου; δ.π., τ. Β', σ. 101. Η- 

λ μ ο 'π ο ΰ Κ ο υ, Τόπων. 'Ηλείας, σ. 178.
923., Ν a η ί, τ. 11, φ. 258Γ, 276ν , 277 ? A l b e r g h e t t i ,  Noti- 

k zia, σ. 118. S a i n t  V i n c e ,  n t, Expedition, a. 68.
924*. Β α γ μ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναμ, σ. 73. Φ ο υ ρ ί χ η ,  Τόπων. 'Ατ- 

τμχης, σ. 133 χ,έ..
925. G e 1 1. Itinerary, σ. 17.
926. 'A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. Γ μ α ν ν α ρ ο n ο ιί λ ο υ, 

Σουλτ. φμρμάνμον, σ. 195.
927. Ν ο υ χ ά χ η, ‘Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
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928. N a n i ,  τ. II, φ. 273V.
928^9 a t h a s, locuments, τ. Δ', σ . XLVI.
929. N a n i ,  τ. 11, φ. 254Γ, 237Γ .τ. 13, φ. 575Γ . L e a k e ,  Travels, 

τ. Γ', σ. 224. Χ ρ υ α α ν θ ο π ο υ λ ο υ ,  ’Απομνημονεύματα, σ. 539. A 1- 
b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, 
σ. 58. P α γ μ α β η, 'Ελληνυχά, σ. 387. R a n g a b e , Souvenirs, σ. 47.
930. P α γ x α β η, ’Ελληνυχά, σ. 94. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, 

σ. 542*
931. Ρ α γ χ α β η, ’Ελληνυχά, σ. 386.
932. Δ ρ α χ ά χ η - Κ ο υ ν δ ο υ ρ ο υ ,  ’Αρχευα, τ. Α', σ. 112.
933. Ρ α γ χ α β ή, ’Ελληνυχά, σ. 383. Ν ο υ χ ά χ η, ’Ελλην. χωρογραφία, 

α. 500. •%
934. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ.Δ', σ. 425. L e a k e ,  Travels, τ. 

Γ', * ο · 387. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 95, 99. G e* 1 1, Itinera
ry, σ. 13.
935. Ν ο υ χ ά χ η, ’Ελλην. Χωρογραφία, σ. 542. ’Αναγράφεται, ως Μαυρέντη 

-Κασάναβα.
936. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μονή προφ. ’Ηλυοϋ, σ. 112. Ρ α γ χ α- 

β η, ’Ελληνυχά, σ. 384.
937. Μ η λ υ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφία, σ. 4, 100. P o u q u e v i l l e ,  Vo

yage, τ. Ε', σ. 319 "Μαϋρον *0ροςΠ. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 220,386. 
A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 99. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. Α' 
σ. 200.
938. Ρ α γ χ α β η, ’Ελληνυχά, σ. 94.
939. S t e p h a n  v o n  B y z a n z ,  Ethnica, εχδ. A. Meinekii, Graz 

1958, S. π., σ. 437. ' S a k e l l a r i o u  - F a r a c l a s ,  Ko- 
rinthia, σ. 25, δπου έχφράζεταυ αμφιβολία γυά την τάΰτυση του Μαυσοϋ με το 
Μαψό, έπευδη δ Θεόπομπος χαραχτηρυζευ τό Μαυσό ως μεγάλη πόλη,χαί τό σημε- 
ρυνό χωρυό είναυ πολύ μυχρό. *Εν τουτους, δυο περίπου χυλυόμετρα ανατολυχα 
του χψρυοϋ ανοίγεται, χαλλυεργησυμο έδαφος μεγάλης έχτάσεως. 'Ισως τό σημε- 
ptvo χωρυό νά είναυ αποτέλεσμα μεταχυνησεως προς τά δρευνά.
94$. Μ η λ υ α ρ ά χ η ,  Γεωγραφία, σ. 4, 101. Β u r s i a n, Geographie, 

σ. 32.
941. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ /, σ· 431. Ρ α γ χ α β ή ,  Ελλη

νυχά, 'ο. 386.
941α. Ρ l u t a r c h i  Chaeronensis, Amatoriae Narration's» εχδ. Λυψόας, 

τ. IV*. σ. 465. · ' ........
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942. Γ ρ ι , τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  Έκκλησ. 'ίστορυα, σ. 32.
943. ~D ο d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 196. A l d e n h o v e n ,  I- 

tineraire, σ. 415. C u r t i u s, Peloponnesos, τ. Β', σ. 549. P α γ κ a- 
3 η, 'Ελληνικά, σ. 381.
944. Φ ο υ ρ ί  κ η, Τόπων. ’Αττυκης, σ. 143.
945. N o  υ χ ά κ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 501.
946. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184, A l d e n h o v e n ,

*Itineraire, σ. 295;"Messano". S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 
68. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνικά, σ. 387,
947. Ν a n i, τ, 11, φ. 519Γ, 529Γ. A l h e r g h e t t i ,  Notizia, σ.

122. R a η g a b e, Souvenirs, a. 59, 62. L e a k e ,  Travels, τ. Γ %
σ. 159. Ρ α γ κ α 3 η, 'Ελληνυκα', σ. 202. C u r t i u s, Peloponnesos, τ.
A ', o. 197. Ν ο υ χ ά κ η, ‘Ελλην. χωρογραφία, σ.· 562.
948. Γ ι , α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο υ ,  Σουλτ. φυρράνυον σ. 195. -
948α. Α. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ - Κ ε ρ α ρ ε ' ω ς ,  ’Ανάλεκτα ί,εροσολυρυ- 

τυκης σταχυολογάας, τ. A', Bruxelles 1963 ( φωτοτ. από την έκδοση του 3891) 
σ. 300.
949. Ν a η ί, τ, 11, φ. 258V .
950. Γ ι , α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο υ ,  Μονή προφ. *Ηλυοϋ, σ. 78.
951. N a n i ,  τ. 11, φ. 256V.
952. N a n i ,  τ. 11, φ. 253Γ. τ. 13, φ. 558V. P o u q u e v i l l e ,  Vo- 

yage, τ. Ε', σ. 184, 325. A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 295. G e 1 1, 
Itinerary, α 149.
953. Ν a η i, τ. 11, φ. 269Γ.
954. G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 335. ’Η λ υ ο

π ο ύ  λ ο υ, Τόπων. Ήλεόας, σ. 178.
955. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 382. D ο d w e 1 1, Tour " through 

Greece σ. 297. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 183. A l d e n h o -  
v e n', Itineraire, a. 94, 98. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. B', a. 496.
S a i,n t V i n c e.,n t,'Expedition, σ. 67. Ρ α γ κ α Β η ,  * Ελλην υκά, σ. 
386. R a n g a b e, Souvenirs, a. 41,44.
956. Β α γ υ α κ ά κ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 75: mulk=t,6box^oua.
957. Β α γ ι α κ ά κ ο υ, Γλωσ. ερευναυ, σ. 71. Ρ α γ κ α 3 η> *Ελληνυκά, 

σ. 388. "Μουζα". ’O P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 432, άναφερευ 
χωρι,ό ''"Mounzi". κοντά στο ΔερΒενυ.
' £58. A l h e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119. N a n i ,  t J/11, φ. 269Γ.
959. Πρ8λ. G e o r g a c a s -  M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 200.
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960. N a η i> τ, 11, φ. 256Γ.
961. Δ ρ α χ ά χ η - Κ ο υ ν δ ο ύ ρ ο ΰ ,  'Αρχευα, σ. 111.
962. Ρ α γ x α β η , 'Ελληνυχα, σ. 94.
963. L. Ρ e t i t, Actes de Xenophon, Amsterdam 1964, o. 56.
964. A L b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119. P o u q u e v i l l e ,  Vo

yage, τ. Ε', σ. 184. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 68. P a γ
κ α β ή ,  'Ελληνυχα, σ. 383.
9 6 5 .  a n i, τ. 11, φ. 272V.
966. Ρ α γ χ α β η, 'Ελληνυχα, σ. 386.
967. N a n i ,  τ. 11, φ. 254**. τ. 13, φ. 578V. A l b e r g h e t t i ,  No

tizia, σ. 119. "Barbati". P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', a. 182. 
S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 67. Ρ α γ x α β η, *Ελληνυχα, σ. 
278. Ν τ ο χ ο υ, ’Εχχλ περυουσύα, σ. 118.
968. Γ ε ω ρ γ α χ α, Τόπων. ’Αργολύδος, σ.161. Μνημονεύεται, χαύ ελληνυχο δνομα 

Barbati. (Φ. Μ α υ ρ ο ε υ ό η ,  Συμβολή στην ί,στορύα της έλληνυχης αδελφό
τητας Βενετύας στο ΙΣΤ' αιώνα, *Αθηναυ 1976, σ. 298, 312 ).
969. N a n i ,  τ. 11, φ. 27lr.
970. Ρ α γ χ α β η, *Ελληνυχα, σ. 385. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ.

Ε', σ. 171 "Pisa".
971. Π ά λ λ α, '*0δουκ. Γερανεύων, σ. 44.
972. Ν a n i, τ. 11, φ. 272V.
973. Ρ α γ χ α β η, *Ελληνυχα, σ. 379.
974. S a t h a s, Documents, τ. IV, σ. XLVI.
975. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ χ α β η, ϊλληνυ- 

xcx, σ. 382.
976. N a n i, τ. 11, φ. 255V. τ. 13, φ. 596Γ , 600Γ. A l b e r g h e t -  

t i, Notizia, σ. 118.
977. V a s m e r, Slaven, o * 125.
978*. N a n_i, τ. 11, φ. 266 . τ. 13, φ. 551, 556V, 562V, 574V. A1 b e r- 

g h e,t t i, Notizia, σ.' 119. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 444f 
τ. Ε', σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. Ρ α γ χ α β fj, 
*Ελλ]»ινοχά, σ. 379.
979. Ν a n i, τ. 11, φ. 271V.
980. Πρβλ. G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 207 "Μπύ-

ναΜ.  ̂ ** \
. 981. Ν a η ί, τ. 13, φ. 552V, 553Γ, 565V , 579Γ , 585V, 595/7. Ν τ ο η ο υ,
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*Εκκλ. περεουσε'α, σ. 117·
982. "P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ % σ. 444 σΓ)μ. 4.» τ. Ε , σ.183.
983. L e a k e ,  Travels, τ. Γ\  σ. 343. P o u q u e v i l l e ,  Voyage,τ.

Ε', σ. 312. R o s s ,  Reisen, σ. 39. S a i η t V i n c e n t ,  Expedition, 
a. 68. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. B', a. 478, 481. P a γ κ a 3 n, 
Έλληνεκά, a. 382.
984. Β α γ ε α κ ά κ - ο υ ,  Γλωσ. ερευναε, σ. 73.
985. *Ν a η i, τ. 11, φ. 258V. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. 

S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. P α γ κ α 8 fj, 'Ελληνεκά, σ. 
383.
986. V a s m e r, Slaven, a. 106, 125.
987. P a γ κ a 8 η, 'Ελληνεκά, a. 389.
988. P o u q u e  v i l l e ,  Voyage, τ.Ε ', a. 184. S a i n t  V i n c e n t , .  

Expedition, σ. 68. "Mylo - Zevgolatio'!.
989. Βλ. παραπάνω σ. 224.
990. P α γ κ α Μ )  'Ελληνεκά, σ. 382. Ν ο υ χ ά κ η, 'Ελλην. Χωρογραφεα, 

σ. 499.
991. Ν a n i, τ. 11, φ. 267ν, 586Γ, 586ν , 589Γ . A l b e r g h e t t i ,  

Notizia, σ. 119. "Narunze". P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 444, 
σημ. 2., τ. Ε', σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. Ρ α- 
γ κ α β ή ,  'Ελληνεκά, σ. 379.

992. Ν a n i, τ. 11, φ. 258V.
993. Ν a n i, τ. 11, φ. 272V.
994. G e o r g a c a s - M c D o n a 1 d, Place-names, σ. 298.
995. Ν a n i, τ. 11, φ. 261V.
996. Α 1 b e r g h e t t i, Notizia, σ. 119.
997. Ν a n i, τ. 11, <f. 253Γ.
998. Ν a n i, τ. 11, φ. 27ΐ+Γ, τ. 13, νφ. 570 . L e a k e ,  Travels,
110• D o d w e 1 1, Tour through Greece, σ. 432. P o u q u e v

Voyage, τ. Ε", σ. 184. Α 1  d e n h ο v e, Itineraire, σ. 291, 292. A 1 b ’e r - 
g h e t t i, Notizia, σ , 118. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. 
Ρ α γ*κ a 8 η, 'Ελληνεκά, σ. 383.

999. Φ ο υ ρ ε ώ τ η ,  Τόπων. *Αττεκης, σ. 143. o C G e o r g a c a s  - 
“ M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 216, το αναγράφουν ανάμεσα ατά ελληνεκά 
τοπωνύμεα. ·* \

lQfiO. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ, 182, τ. Δ',/,σ. 491 "Xilod- 
jara". A l d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 91 "Xylokeratia" P α γ κ α 8 n,
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'Ελληνυκά, σ. 380; Ξυλοκερύζης καλύΒοα.
1001. ~Φ ο υ ρ ύ χ η, Τόπων. 'Αττυχης, σ. 147.
1002. N o  υ χ ά χ Π, *Ελλην. Χωρογραφία, σ. 542.
1003. N a n i ,  τ. 11, φ. 269V.
1004. D ο d w e 1 1, Tour through Greece, a. 206. P o u q u e v i l l e ,  

Voyage, τ. E', a. 185. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 325. G e 1 1» Itine
rary, σ. 157. Βλ. καύ N a n i, τ. 11, φ. 256r.
1005. *N a n i, τ. 11, φ. 269Γ.
1005α. Ρ α γ χ α 3 η, ‘Ελληνυχά, σ. 380.—
1006. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. Χωρογραφύα, σ. 542.
1007. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 542.
1008. Σ τ ο ι χ ε ί α  δ ή μ ω ν  κ α ύ  χ ο υ ν ο τ η τ ω ν ,  τ. 6, σ. 96.
1009. Ν a n'i, τ. 11, φ. 254V. τ. 13, φ. 553V, 558Γ, 570Γ, 580Γ , 590Γ , 
592Γ, 594V'. . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. P o u q . u  e v i l l y  
Voyage, τ, E', σ. 183. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 68. P a γ- 
χ α  3 η, 'Ελληνικά, a. 387.
1010. 'A p a 3 a ν τ u v o O ,  Χρονογρ. ’Ηπεύρου, ο.π., a. 374, 376.
1011. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χαίρογραφυα, σ. 491, πού τη θεωρεο 3υζαντυνη.
1012. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ναού έν Κορονθύα, σ. 525. (Βλ. παραπά

νω σ. 62, δπου μολησαμε γι,ά παλαυοχρι,στι,ανυκά θωράχυα).
1013. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  
Μονή προφ. * Ηλι,οϋ, σ. 117. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 354. G e 1 1, Iti 
nerary, σ. 17. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, ' σ. 68. R o s s ,  
Reisen, σ. 48. C u r t  i u s ,  Peloponnesos, τ. B', o. 500. Ρ α γ x a 3 η, 
*Ελληνυχά, σ. 386.
1014. K. Μ ή ν α ,  Το τοπωνυμεχο της Κάσου, 'Αθήνα 1975, σ. 88. Θ ω μ ο 
π ο ύ  λ ο υ, Μελέτη τόπων. Κεω, σ. 130.
1015. Ν a n ί, τ. 13, φ. 570Γ, 58*+Γ.
1016» Ν a n  i, τ. 11, φ. 269V, 270V. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. 
σ. 183 "Passo". Ν ο y χ ά χ η, 'Ελλην. χωρογραφύα, σ. 496. "Κλημεντε'Εχα Πά- 
σου".
101Ί. Δ ρ α χ ά χ η - Κ ο ϋ ν δ ο ύ ρ ο υ ,  'Αρχεία, τ. Α', σ. 111.
1018. G e 1 1 , Itinerary, σ. 187.
1019. S v o r o n o s ,  Cadastre de Thebes, σ. 55.
1020^ P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. σ. 183.* S.a i n t V i n c e n t ,  
E*p£dition, a. 67. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, a. 11$. "Peragieliti"
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1021. Ά  ν δ ρ ι ώ τ η, 'Ετυμ. λεξυκο'.
1 0 2 2 .  a n i ,  τ. 11, φ. 520V. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 122. 

Ρ α γ κ α Μ ,  'Ελληνυχα, σ. 203. Ν ο υ χ ά χ η, 'Ελλην. Χωρογραφυ'α, σ..565. 
Ν τ 6 χ ο υ, 'Εχχλ. περυουσυα, σ. 117.
1023. N a n i ,  τ, 11, φ. 519Γ , 529Γ. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 
122. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 159. Ρ α γ κ α Μ ,  'Ελληνυχα, σ. 202.
Ν ο υ χ ά η η, ’Ελλην.' χωρογραφυα, σ. 562.
1024. Ν a n i, τ. 11, φ. 273V.
1025. S a t h a s, Documents, τ. IV, σ. XLVI.
1026. Ν ο υ χ d χ η, 'Ελλην. χωρογραφυα, σ. 502.
1027. N a n i, τ. 11, φ. 262V, 236V. A l b e r g h e  t t i ,  Notizia,a.H8. 
S a i n t  V^i n c e n t, Expedition, a. 68. Ρ α γ x a β η, 'Ελληνυχα, a. 
382.
1028. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 432.
1029. I. Π α π α χ ρ ή σ τ ο υ ,  Κορυνθυαχη υστορυα χαυ τοπωνυμυα. Ου 'Αλ
βανού Χρυστυανου ε ις  την Κορυνθυα: *Εφημ. "Νεα. Κορυνθος", 18 'ίουλυου 1954 .
1030. Σ α ρ ρ η, Τόπων. ’Αττυχης, σ. 130. *Η λ υ ο π ο υ λ ο υ, Τόπων.
’Ηλευας, σ. 167, Σ. Κ α ρ α ν τ  ζ α, Συμβολή εί,ς την εύβοϋχην δυαλεκτολογυ- 
αν,"’Αφυέρωμα ευς Κ. "Αμαντον", σ. 257, σημ. 3.
1031. Ν a n i, τ. 11, φ. 259V. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 118. 
Γ υ α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο υ ,  Μονή προφ. 'Ηλυου, σ. 121. S a  i η t V i n 
c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ χ α β η, 'Ελληνυχα, σ. 384.
1032. G e o r g a c a s - M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 337.
1033. Ν ο υ χ α κ η, 'Ελλην. Χωρογραφυα, σ. 542.
1034. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνυχα, σ. 93.
1035. Ν a n i, τ. 11, φ. 528V.
1036. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνυχα, σ. 93. Ν ο υ χ α κ η, 'Ελλην. Χωρογραφυα, 

σ. 542.
1037; V a s t e r ,  Slaven, σ. 137.
1038., Ν a n i ,  τ. 11, φ. ‘267ν.
1039. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο υ λ ο υ ,  Μονή προφ. 'Ηλυου, σ. 112. Ν τ 6 χ ο υ, 
'Εκχλησ. περυουσυα, σ. 117.
1040. N a n  i, τ. 11, φ. 272Γ. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, α. 119: 
"Polissa". P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Δ', σ. 444, σημ. 2 τ.
183 *S A i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 67. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνυχα, 
α , «79. 11

1041. Ν a n i, τ. 13, φ. 560ν, 561Γ,
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1042. V a s m e r, Slaven, a. 125·
1043. Ρ α γ χ α β η, 'Ελληνυχά, σ. 380.
104Η. Ν a n i, τ. 13, φ. 567Γ.
1045. Ν τ ο χ ο υ, ’Εχχλησ. περυουσυα, σ. 119. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο  υ λ ο υ, 
Μονή προφ. ’Ηλυοϋ, σ. Ill, Ρ α γ χ α 8 η, ‘Ελληνυχά, σ. 384.
1046. Ν a η ι, τ. 11, φ. 269Γ.
10^7. N a n i ,  t, 11,'φ. 271V.

Φ
1048. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 183. D o d w e 1 1, Tour 

through Greece, a. 206. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, a. 67.
1049. P o u q u e v i  l i e ,  Voyage, τ. E', σ. 183. S a i n t  . V i n 

c e n t ,  Expedition, σ. 67.
1050. N a n^i, τ. 11, φ. 264Γ.
1051. Ν ο υ χ α μ η, ’Ελλην. χωρογραφυα, σ. 499.” Δ ρ α χ ά κ η - Κ ο υ ν -  
δ ο υ ρ ο υ, ’Αρχεία, τ. Α', σ. 112.
1052. Ρ α γ χ α 6 Π, ’Ελληνυχά, σ. 389. Ν ο υ χ α χ η, ’Ελλην. Χωρογραφυα, 

σ. 501. R a n g a b e, Souvenirs, σ. 47.
1053. Β α γ υ α χ ά χ ο υ ,  Γλωσ. ερευναυ, σ. 75. Μ , η λ υ α ρ α χ η ,  Γεω

γραφία, σ. 175, αημ. 8. Σ α ρ ρ η, Τόπων. Άττυχης, σ. 137.
1054. Ν a n i, τ. 11, φ. 260ν . τ. 13, φ. 584Γ, 585V. A l b  e r- 

gh ett i, Notizia, a. 118. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 182.
S a i n-t V i n c e n t ,  Expedition, a. 67. Ρ α γ x a 8 η, ’Ελληνυχά, . a. 
380.
1055. ΑΝΗΣΤΩΡΙθΕΙ 0 ΘΕΙ00 Κ(ΑΙ>ΠΑΝΟΕΠΤΟΣ NAOC Τ. ..Κ(ΑΤ) ΕΝΔ0Ξ0Υ ΜΕΓΑΛΟ/ΜΑΡ_

ΤΥΡΟΣ ΔΗΜΗΤΡΪ0Υ TOY ΜΥΡ0ΒΡΗΤ0Υ ΕΠΟΝΟΜ... ΔΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ WAD ΕΞΟΔΟΥ TOY 0CI- 
«Τ(ΑΤΟΥ)'ΕΝ IEP0M0NAXHC ΚΥΡΟΥ ΔΙΟΝΥΣίθΥ. ΤΟ ΕΠίκΛΗΝ ΔΗμΗτΡ.../ ΕΠΙ ETOYC 
5 Ρ I 0, θ χευρ δημητρυου χαχαβα...
1056. G r a s b e r g e r ,  Griech*. Ortsnamen, σ. 244.
1057. Ρ α γ χ α β η, ’Ελληνυχά, σ. 381.
1058. ' θ ο υ ^ υ δ υ δ ο υ  ’ίστορυών Δ, 42, 2.
1059.. Βλ. Κ ο υ τ υ-β α, ’ίστορ. Κορυνθ. σ. 175.
1060. Βλ. χαιί L e a k e ,  Travels, τ. Γ', σ. 309 χ.ε..
1061*. Ρ α γ χ α β fj, ’Ελληνυχά, σ. 94.
1062. N a n i ,  τ. 11, φ. 266V. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 119.’
1063. D ο d w e l l ,  Tour through Greece, a. 298. Ν ο υ χ ά χ π ,  ’Ελλην*·
χωρογράφί,α^σ. 502. '* \
1064. Πληροφ. χαθ. χ. Α. Θαβώρη. ^
1065. Ν a n i, τ. 11, φ. 256Γ. τ. 13, φ. 587V.
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1066. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. E', σ. 183.
1067. N ο υ χ d κ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 502, N τ d κ ο υ, *Εχχλ*. περι
ουσία, σ. 118.
1068. Μ η λ υ α ρ α κ η ,  Γεωγραφία, σ. 5, 101. P o u q u e v i l l e ,  Vo

yage, τ. Ε', σ. 327. L e a k e ,  Travels, τ. Γ ', σ. 142, 143, 147 * χ. έ.. 
C u r t  i u s, Peloponnesos, τ. Α', σ. 186. B u r s i a n, Geographie, σ. 
199.
1069. N a n •i, τ. 11, φ. 270 .
1070. N a n τ. 11, φ. 260Γ
1071. N a n i> τ. 11, φ. 268V.
1072. N a n τ. 11, φ. 253 . A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ.119.
P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184, Γ υ α ν ν α ρ ο  π ο υ λ ο υ, 
Μονή προφ. 'Ηλυοϋ, σ. 83, 100. G e 1 1, Itinerary, σ. 21. S a i n t  V i n- 
c e n t. Expedition, σ. 68. P α γ x a 8 n, ‘Ελληνικά, a. 384. Ν τ o - 
κ ο υ, *Εκκλ. περυουσία, a. 117.
1073. ’A μ <x v τ ο υ, Γλωσ. μελετηματα, σ. 269.
1074. K a n i . T .  11, φ. 268V. τ. 13, φ. 567ν , 586Γ. A l b e r g h e t -  
t i , Notizia, σ. 119.
1075. A l b e r g h e t t i ,  Notizia, σ. 123. P α γ χ α 3 η, 'Ελληνυκα, σ. 

203. Ν ο υ χ ά χ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 565.
1076. Φ ο υ ρ ί κ η, Τόπων. ’Αττικής, σ. 158 (δώμα). G e o r g a c a s -  

M c D o n a l d ,  Place-names, σ. 348.
1077. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 184. S a i n t  V i,n - 
c e n t ,  Expedition, σ. 68. Ρ α γ κ α β η, ‘Ελληνυκα, σ. 388.
1078. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνοκα, σ. 389. Ν ο υ χ α κ η, *Ελλην. χωρογραφία, 
σ. 502.
1079. Ρ α γ κ α β η, 'Ελληνυκα, σ. 93. Ν ο υ χ α κ η, *Ελλην. χωρογραφία, 
σ. 542.
1080'. Ν ο υj-χ a κ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 502.
1081. Μ η λ υ α ρ ά - κ η ,  Γεωγραφία, α. 5, 101.. L e a k e ,  Travels, τ. Γ', 
σ. 114, 142, 144 κ.έ.. C u r t i u s, Peloponnesos, τ. A ', σ. 186, 206, τ. 
Β', ά. 106. Β u r s i a n Geographie, a. 199.
1082. Ν ο υ χ a κ η, *Ελλην. χωρογραφία, σ. 502.
1083,. N a n i, τ. 11, φ. 260Γ, 237Γ. Α.1 b e r g h e t t i ,  Notizia, σ.119. 
Ρ ο u'q u e ν i 1 1 e, Voyage, τ. Ε', σ. 184, 316, 317. Χ ρ ύ σ α ν θ ο -  
τΐ' σ ύ λ ο υ, 'Απομνημονεύματα, σ. 540. D ο d w e 1 1, Tour ̂ through Greece, 
σ. 431. ATI d e n h o v e n ,  Itineraire, σ. 291, 292. G e 1 1, Itinerary,
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σ. 146, 168. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68. C u r t i u s ,  
Peloponnesos, τ. A', a . 206. P α γ κ α β η, ’Ελληνυκά, σ. 280. R a n g e -  
b e, Souvenirs, a. 57.
1084. N a n i ,  τ. 11, φ. 258Γ, 276V, 277Γ. A l b e r g h e t t i ,  Noti- 

zia, a. 118. Γ υ α ν ν α ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μονή προφ. 'Ηλυοϋ, σ. 111. 
S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68, P α γ κ α 8 η, ‘Ελληνικά, σ.
384. *
1085. N a n i ,  τ, 11, φ. 26^.
1086. C u r t i u s ,  Peloponnesos, τ. σ. 481. L e a k e ,  Peloponneslaca σ. 

401. S a i n t  V i n c e n t ,  Expedition, σ. 68.
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VII. ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑ ΜΝΗΜΕΙΑ

α) Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή  γ ε ω γ ρ α φ ί α

1) Μητρόπολη Κορίνθου

’Ολόκληρη την πρωτοβυζαντινή έποχή, ή επαρχία τής ’Αχαίας 
ύπαγόταν εκκλησιαστικά στη Ρώμη, μολονότι στά τέλη τού Δ' αιώ
να τό ̂ Δυτικό Ρωμαϊκό Κράτος έπαψε νά ελέγχει πολιτικά την πε
ριοχή αύτή. ’Επικεφαλής τής Εκκλησίας τού ’Ιλλυρικού (βικά- 
ριος τού πάπα) ήταν ό άρχιεπίσκοπος Θεσσαλονίκης. Ή  κατάσταση 
αύτή διατηρήθηκε ως τήν έποχή των ’Ισαύρων, οΐ οποίοι υπήγαγαν 
τό ’Ιλλυρικό στό πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως. Τάσεις πρός 
άπόσπαση τής περιοχής αύτής άπό τή Ρώμη καί έξάρτηση · άπό τήν 
Κωνσταντινούπολη είχαν έμφανισθεί νωρίτερα. "Ετσι, λίγα χρόνια 
μετά τήν πολιτική ύπαγωγή τού ’Ιλλυρικού στό άνατολικό Κράτος, 
σέ ζήτημα πού γεννήθηκε κατά τήν έκλογή τού Περιγένους Κορίν
θου, τό πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως άναμείχθηκε στά πράγμα
τα τού ’Ιλλυρικού, καί ό ίδιος ό Περιγένης προσπάθησε νά άνε- 
ξαρτητοποιηθεί άπό τό βικαριάτο τής Θεσσαλονίκης1.

Ή  Κόρινθος, πόλη όπου είχε διδάξει ό άπόστολος Παύλος, 
κέντρο χριστιανικό, άλλά καί έδρα τής τοπικής διοικήσεως έγινε 
ή μητρόπολη τής περιοχής, στήν οποία ύπήχθησαν όλες οί έπισκο- 
πές τής ’Αχαίας. ’Ακριβή άριθμό των έπισκοπών Άχαιας δέν γνω
ρίζουμε. ’Από καταλόγους όμως έπισκόπων πού πήραν μέρος σέ οι
κουμενικές ή τοπικές Συνόδους, καθώς καί άπό μιά συνοδική έπι- 
στολή τών Ιεραρχών τής έπαρχίας 'Αχαίας, πρός τόν Λέοντα Α , 
μπορούμε νά πούμε ότι. οί βέβαιες έπισκοπές ήταν πάνω άπό είκο
σι, ένώ δέν είναι λίγα καί τά όνόματα έπισκοπών πού έφτασαν ώς 
έμάς άλλοιωμένα .

'Αν συμβουλευτούμε τό σπουδαιότερο γεωγραφικό έργο τής έ- 
ποχής, τόν Συνέκδημο τού 'Ιεροκλέους, θά διαπιστώσουμε ότι ό 
άριθμός τών πόλεων τής 'Αχαίας- πού μνημονεύει, είναι πολύ με
γαλύτερος, σχεδόν τριπλάσιος4. Ό  Paris.gr. 1555 Α, τό λεγόμε
νο Τακτικό τής Είκονομαχίας, γιά τό όποιο μιλήσαμε παραπάνω5, 
άναγράφει άκόμη μεγαλύτερο άριθμό έπισκοπικών έδρών^.Άν βασι
στούμε στό τακτικό αύτό, θά συμπεράνουμε πώς ό άριθμός τών έ-

I,



-  3 3 5 -

πισκοπών πού ύπάγονταν στη μητρόπολη Κορίνθου ήταν πολύ μεγά
λος. Τούτο μπορεί νά δικαιολογηθεί με βάση τό διάταγμα τού αύ-
τοκράτορα Ζήνωνα, πού όριζε δτι κάθε πόλη έπρεπε νά έχει τόν 

7επίσκοπό της . Γιά εκείνες τις πόλεις πού δε μνημονεύονται σέ 
επισκοπικούς καταλόγους, άλλά υπάρχουν στόν Συνέκδημο καίστόν 
Paris.gr. 1 555 Α, μπορούμε, νομίζω, νά συμπεράνουμε, μέ κάποια 
έπιφύλαζη, ότι στην πρωτοβυζαντινή περίοδο ήταν επισκοπικές 
έδρες* ’Από τις βέβαιες έπισκοπές έμπίπτει στά όρια τής Κοριν
θίας μόνο ή έπισκοπή Σικυώνας. Τρεις άκόμη άρχαίες πόλεις ( Ε 
πίδαυρος, Αίγειρα, Φλιούς) μνημονεύονται άπό τόν Paris, gr, 
1555 Α ώς έπισκοπικές έδρες, ό Συνέκδημος όμως άναγράφει μόνο 
τις δύο άπ’αύτές (Αίγειρα, ’Επίδαυρο).

Στη ΖΆίκουμενική Σύνοδο τού 787, τόν παλαιό χώρο τής Ά -
χαίας άντιπροσώπευσαν οί έπίσκοποι Τροιζήνας, Μονεμβασίας,ΑΙ-

8γίνης, Πορθμού Ώρεού , Κεφαλληνίας, Ζακύνθου καί Λήμνου . Ά ν  
κρίνουμε άπό τά μεταγενέστερα τακτικά,οί έπισκοπές τής Άχαιας 
πρέπει νά ήταν λιγότερες άπό τις έπισκοπές τής πρωτοβυζαντινής 
έποχής, δέν είναι όμως βέβαιο, αν ή Κόρινθος τήν έποχή έκεί- 
νη,παρέμεινε μοναδική μητρόπολη ή άν ό γεωγραφικός χώρος τής 
Άχαιας χωρίστηκε στά δυό μετά τήν άνύψωση τής έπισκοπής ’Α
θηνών σέ νέα μητρόπολη.

Στά πιό παλιά τακτικά τού Θ'αίώνα ή μητρόπολη τής Κόριν
θου έμφανίζεται μαζί μέ τις νεότερες μητροπόλεις τής ’Αθήνας 
καί τής Πάτρας . Ή  παλαιό έκτεταμένη περιοχή τής Άχαιας χω
ρίζεται στά τρία. ’Η Πάτρα έγινε μητρόπολη άμέσως μετά τήν 
προσβολή της άπό τούς Σλάβους (805). Τήν ίδια έποχή ή λίγο νω
ρίτερα πρέπει νά υψώθηκε σέ μητροπολιτική έδρα καί ή Άθήνα^. 
Σύμφωνα μέ τακτικό τών άρχών τού Ι'αίώνα, στήν Κόρινθο ύπή^θη- 
σαν. οί έπισκοπές Δαμαλά "Αργους, Μονεμβασίας, Κεφαλληνίας, 
Ζακύνθου,'Ζημαινάς καί Μαινης^ . Άπό τις επτά έπισκοπές, ή 
Ζεμενός βρισκόταν σέ κορινθιακό έδαφος. Είναι πολύ πιθανό έ- 
πίσης καί τό δυτικό τμήμα τής* έπισκοπής Δαμαλά νά άνήκε στά 
έδά'φη τής ίδιας περιοχής (τμήμα Έπιδαύρου - Λιγουριού) .Τό δυ
τικό τμήμα τής χερσονήσου καί ένα τμήμα*στό νότο περιήλθαν 
στή ^μητρόπολη Πάτρας. ' Ή  άνύψωση τής Πάτρας σέ μητροπολιτική 
έδρα πρέπει νά δημιούργησε περισσότερα προβλήματα άπό τήν άνύ-

h
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ψωση της Αθήνας, γιατί προκάλεσε την εξαίρεση έδαφών άπό τή 
δικαιοδοσία του μητροπολίτη Κορίνθου μέσα στην ίδια την Πελο
πόννησο. Στην άρχή ύπήχθησαν στη μητρόπολη τής Πάτρας οΐ έπι- 
σκοπές Μεθώνης, Λακεδαίμονος καί Σαρσοκορώνης . "Εναν περί
που αιώνα άργότερα συναντούμε τις έπισκοπές Λακεδαίμονος, Με
θώνης, Κορώνης καί Βολαίνης ώς έπισκοπές τής ίδιας μητροπό- 
λεως1 .̂ Είναι χαρακτηριστικό δτι οί έπισκοπές Ζακύνθου καί Κε
φαλληνίας, μολονότι γεωγραφικά ήταν πλησιέστερες πρός την Πά
τρα, παρέμειναν στη δικαιοδοσία του μητροπολίτη Κορίνθου.

Σέ τακτικό τής έποχής τού Τσιμισκή έκτος άπό τις' έπτά 
γνωστές έπισκοπές, άναγράφεται καί μιά όγδοη’ ή επισκοπή Κυ
θήρων^. Τό ίδιο όνομα τό συναντούμε μέ τόν τύπο Κυθουρίας,
τρεις περίπου αιώνες άργότερα, άνάμεσα στις έπισκοπές πού ύ-

1 5πάγονταν στό μητροπολίτη Μονεμβασίας
Στήν έποχή των Κομνηνών, τό λακωνικό "Ελος γίνεται ’επι

σκοπική έδρα καί υπάγεται στή μητρόπολη Πάτρας^. Σέ τακτικά 
τού τέλους τού ΙΑ', καθώς καί τού ΙΒ'αίώνα, στό χώρο τής Πε- 
λοποννήσου έμφανίζονται επίσης καί οί μητροπόλεις Χριστια- 
νουπόλεως, Άχαιας καί Λακεδαίμονος, τά έδάφη όμως καί τών 
τριών αύτών νέων μητροπόλεων άνήκαν προηγουμένως στή δικαιο
δοσία τής Πάτρας.

Λίγο πριν άπό τά μέσα τού ΙΒ'αίώνα τά ονόματα τών επι
σκοπών τής μητροπόλεως Κορίνθου είναι τά ίδια μέ έκείνα τών

17άρχών τού I'αιώνα . Ή  Κόρινθος έξακολουθεί άκόμη νά διατη
ρεί τήν πρωτοκαθεδρία άνάμεσα στις μητροπόλεις τής Πελοποννή- 
σου (27η θέση, ενώ ή Πάτρα στήν 32η) καί νά έχει τις περισ
σότερες έπισκοπές. Στή notitia άρ. 10 τού Parthey, ή οποία 
δείχνει τήν κατάσταση τής Εκκλησίας λίγο πριν έρθουν οίΦρά- 
γκοι, ή δικαιοδοσία τής Κορίνθου περιορίζεται κατά μία έπι-
σκοπή, τού "Αργους, ή όποια προβιβάστηκε σέ μητρόπολη έπί Ί -  

* 18σαακίου ’Αγγέλου . ’Επίσης καί ή κεντρική Πελοπόννησος άπο-
σπάσθηκε άπό τή δικαιοδοσία τής μητροπόλεως Κορίνθου, άφού ή 

* 19έπι'σκοπή Άμυκλών (Άμυκλείου ) Τεγέας, ύπήχθη στή μητρόπολη 
Πάτρας. "Οπως διευκρινίζεται, ή παραχώρηση τής τελευταίας αύ- 
τής Επισκοπής στήν Πάτρα έγινε άντί τής έπισκοπής Λακεδαίμονος, 
ή όποια υψώθηκε έπίσης σέ μητρόπολη . "Ετσι, λίγο πριν άπό τή
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Φραγκοκρατία, ή δικαιοδοσία τής μητροπόλεως Κορίνθου περιο
ρίστηκε στή γύρω της περιοχή, στις δύο χερσονήσους τής Λακω
νίας καί στά νησιά Κεφαλληνία καί Ζάκυνθο.

Μέ τήν κατάληψη της Κορίνθου άπό τούς Φράγκους έπανέρχε-
ται κατά κάποιον τρόπο η κατάσταση πού επικρατούσε πριν άπό
τή δημιουργία των τριών μικρότερων μητροπόλεων. *Ιδρύονται δύο
μόνο άρχιεπισκοπές., τής Πάτρας καί τής Κορίνθου, στις όποιες
ύπήχθησαν όλες οί επισκοπές. Στήν άρχιεπισκοπή Κορίνθου άνή-
καν πάλι οι επισκοπές Κεφαλληνίας, Ζακύνθου, Δαμαλά, Μονεμβα-

2 1 »σίας, "Αργους, "Ελους καί Ζεμενάς , τά εδάφη όμως των δύο νο
τιότερων (Μονεμβασίας καί "Ελους) δεν είχαν ακόμη καταληφθεί 
άπό τούς Λατίνους. 'Η επισκοπή Άμυκλείου, στήν κεντρική Πε- 
λοπόννησούπήχθη στήν άρχιεπισκοπή Πάτρας , πού άποτέλεσε
τήν πρώτη καί σπουδαιότερη λατινική μητρόπολη τού Μορέως καί

. „ 23πού λίγο άργότερα έξαρτήθηκε άπευθείας άπό τήν παπική έδρα 
Ή  άρχιεπισκοπή Κορίνθου υπαγόταν πάντα στό λατινικό πατριαρ
χείο τής Κωνσταντινουπόλεως, αλλά οί σχέσεις μεταξύ τού άρ- 
χιεπισκόπου καί τού Βενετοϋ πατριάρχη δέν ήταν πάντοτε άγαθέ^.

Άργότερα ή κορινθιακή επισκοπή Ζεμενάς ενώθηκε μέ τήν 
άρχιεπισκοπή Κορίνθου, γιατί δέν μπορούσε νά διατηρεί δικό της 
άρχιερέα. *Η έλλειψη έπίσης λατινικού πληθυσμού ήταν ή αιτία 
τής καταργήσεως τής έπισκοπής Δαμαλά. *Η περιοχή της μοιράστη- 
κε άνάμεσα στήν Κόρινθο καί στό "Αργος . Σ ’ολόκληρη τήν Πελο
πόννησο συγχωνεύτηκαν έπισκοπές καί ώς τά μέσα περίπου τού ΙΓ' 
αιώνα δημιουργήθηκε μιά κατάσταση πού διατηρήθηκε γιά πολύ.’Η 
μητρόπολη Κορίνθου περιέλαβε τις έπισκοπές "Αργους καί Λακε- 
δαίμονος. Οί έπισκοπές Άμυκλών "Ελους καί Μονεμβασίας είχαν 
ήδη συγχωνευθεί μέ τήν έπισκοπή τής Λακεδαίμονος^ κι έτσι ή 
δικαιοδοσία τής λατινικής μητροπόλεως Κορίνθου έπεκτάθηκε στή 
μισή περίπου (άνατολική) Πελοπόννησο. ’Η υπόλοιπη χερσόνησος, 
όπως καί τά νησιά Κεφαλληνία καί Ζάκυνθος, άποτέλεσαν έπισκο
πές, τής μητροπόλεως Πάτρας'.

' Μετά τήν κατάληψη τής ΝΑ Πελοποννήσου άπό τούς Βυζαντι
νούς ή δικαιοδοσία τής λατινικής μητροπόλεως Κορίνθου μειώνε
ται μνάλογα μέ τήν έκταση των κατακτήσεων τών Βυζαντινών τού 
δεσποτάτου. Στήν άρχή χάνεται γιά τούς Φράγκους καί πρός δφε-
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λος τής νεοσύστατης βυζαντινής μητροπόλεως Μονεμβασίας, ή πε
ριοχή "Λακωνίας καί κατόπιν ή κεντρική Πελοπόννησος. 'Η μητρό
πολη Μονεμβασίας ιδρύθηκε άπό τόν αύτοκράτορα Μιχαήλ Παλαιολό- 
γο, ό οποίος καί τής παραχώρησε τις έπισκοπές Κυθουρίας (Κυθή
ρων), 'Έλους, Μαινης καί Ρέοντος. Μέ χρυσόβουλλο του έτους 
1301, 6 αύτοκράτορας Ανδρόνικος Παλαιολόγος παραχώρησε επι
πλέον στή μητρόπολη Μονεμβασίας τις έπισκοπές Μεθώνης,Κορώνης 
καί Ζέμενοϋ , μολονότι, τουλάχιστο οί δυό πρώτες, βρίσκονταν 
σέ λατινικά χέρια.

"Οταν τό 1395 ή Κόρινθος έπανήλθε στή βυζαντινή έξου-
σία, ό μητροπολίτης Κορίνθου, Θεόγνωστος, διεκδίκησε τις δύο
έπισκοπές, Μάνης καί Ζεμενοϋ, οί οποίες, πριν άπό τή Φράγκο- -%
κρατία, άνήκαν στή μητρόπολή του. Ή  Σύνοδος του Πατριαρχείου
άποψάσισε, τό 1397, νά δοθούν οί δυό παραπάνω έπισκοπές στήν
Κόρινθο, άλλά μετά τό θάνατο τού τότε μητροπολίτη Μονεμβασίας, 

2 8'Ακακίου . Ή  διένεξη δμως άνάμεσα στις μητροπόλεις Κορίνθου 
καί Μονεμβασίας δέ σταμάτησε έδώ. Τριάντα δύο χρόνια μετά τήν 
πράξη τού 1397, 6 τότε μητροπολίτης Μονεμβασίας, μέ άναφορά 
του πρός τόν πατριάρχη, ζητεί νά μην ίσχύσει ή άπόφαση έκείνη, 
πού ήταν τόσο έπιζήμια γιά τή μητρόπολή του. "Ισως ό πατριάρ
χης υπενθύμισε στόν μητροπολίτη Μονεμβασίας νά σεβαστεί τή συ
νοδική πράξη τού 1 397, καί έκείνος άπάντησε μέ τήν άναφορά του 
δτι κατέχει τήν έπισκοπή Μάνης, δσα χρόνια ποιμαίνει τόν χώρο 
τής μητροπόλεως Μονεμβασίας. Τό ίδιο γινόταν, άναφέρει, καίμε 
τούς προηγούμενους μητροπολίτες πού διαδέχθηκαν τόν ’Ακάκιο, 
ένώ δ 'Ιεράρχης Κορίνθου τήν κατείχε "ψιλφ γράμματι ".Γιά τήν 
έπισκοπή Ζεμενού γίνεται έλάχιστος λόγος στήν άναωορά, έπειδή, 
βέβαια, δπωςείναι εύνόητο, δέν μπορούσε νά τήν διεκδικήσει μέ 
έπιτ-υχία, άφού ή έπισκοπή αύτή βρισκόταν σέ κορινθιακό έδαφος. 
Εξάλλου, δπως φαίνεται άπό τήν άναφορά, ήταν ήδη στήν κατοχή 
τού μητροπολίτη Κορίνθου*^. Δέν ξέρουμε τί άπέγινε τελικά,με
τά ιή μακροσκελή αύτή άναφορά, άλλά τό πιθανότερο είναι δτι 
διατηρήθηκε ή ίδια κατάσταση πού είχε έπιβληθεί σιωπηλά*ή Μά
νη δηλ. παρέμεινε στή μητρόπολη Μονεμβασίας καί ή Ζεμενός στή

31μητρόπολη Κορίνθου
Στόν ίδιο μητροπολίτη Θεόγνωστο, πού προερχόταν άπό τό πε



3 3 9 -

ριβάλλον του πατριάρχη ’Αντωνίου, παραχωρήθηκε, δσο ζούσε,καί
η μητρόπολη Χριστιανουπόλεως, ή όποια ήταν φτωχή καί δέν μπο-

32ροϋσε "γνήσιον έχειν μητροπολίτην" . Ή  ίδια μητρόπολη είχε 
δοθεί προηγουμένως καί στόν προκάτοχο του θεογνώστου, ’Ισίδω
ρο33. Τό 1394 επίσης, παραχωρήθηκαν στό μητροπολίτη Κόρινθου,
5 όποιος ονομάζεται "ύπέρτιμος καί έζαρχος πάσης Πελοποννή- 
σου", ή μητρόπολη Κερκύρας καί ή επισκοπή Λευκάδας^ , "λόγφ 
έπιδόοεως"33. Τά δυό αύτά νησιά είχαν παραχωρηθεί πιό μπροστά 
στά μητροπολίτη ’Ιωαννίνων0 , φαίνεται όμως πώς δέν υπήρχαν 
πατριαρχικά έγγραφα πού νά μαρτυρούν την παραχώρηση αύτή.Έτσι, 
γίνεται γνωστό στόν ’Ιεράρχη Κορίνθου, ότι άν ο παραπάνω μη
τροπολίτης κατείχε τά νησιά Κέρκυρα καί Λευκάδα "διά τίμιας 
καί πατριαρχικής γραφής", νά άφεθεί άνενόχλητος.

Τό ΙΕ’αιώνα υπάγεται στη μητρόπολη Κορίνθου ή νέα επισκο
πή Πολυφέγγους, ένώ ή επισκοπή Ζεμενοϋ εμφανίζεται μέ τό σύν
θετο όνομα, Ταρσού καί Ζεμενών. Οί άλλαγές όμως αύτές, πού έ
γιναν μέσα στόν ίδιο τόν κορινθιακό χώρο, είναι πιθανότερο νά

37χρονολογούνται μετά τόν έρχομό των Τούρκων

2) ’Επισκοπές τού κορινθιακού χώρου

’Επισκοπή Σικυώνας

Ή  Σικυύνα άποτελούσε κατά τήν πρωτοβυζαντινή εποχή τήν 
έδρα μιας άπό τις πολλές έπισκοπές τής μητροπόλεως Άχαίας,τήν 

■ πιό κοντινή στήν Κόρινθο. Ό  ιεράρχης Hermogenes de Ciceono, 
πού συμμετείχε τό 343 στη Σύνοδο τής Σαρδικής είναι ό μόνος 

' γνωστός έπίσκοπός της3**. Ή  έπισκοπή μνημονεύεται καί στόν Pa- 
ris.gr. 155S Α, μέ τόν τύπο "Σικύου” . Στή δικαιοδοσία της 
πρέπει νά υπαγόταν τό δυτικό μέρος τής περιοχής Κορινθίας.Στά 
κυρίως βυζαντινά χρόνια, τή θέση της παίρνει ή έπισκοπή Ζεμε- 
νάς. ·■ *

\ * Έπισκοπή Έπιδαύρου (;)
ί
| Ή  ίδρυση τής έπισκοπής Έπιδαύρου δέν είναι βέβαιη,για-
\ τί άγαφέρεται μόνο στόν Par.gr. 1555 Α. Ή  μνεία της όμως στό 
I Συνέκδημο τού ’Ιεροκλέους, ώς μιας άπό τις πόλεις τής πρωτοβυ-
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r‘ί: ζαντινής εποχής, και τό γεγονός ότι, όπως άναφέραμε, σώζονται 
■ στήν περιοχή της σημαντικά χριστιανικά μνημεία, καθιστούν πο- 
I λύ πιθανή την ύπαρξή της. Στήν έκκλησιαστική δικαιοδοσία του 
[' επισκόπου της θά περιλαμβάνονταν άσφαλώς οί περιοχές Άγγελο
ί, κάστρου, *Επιδαύρου-Πιάδας, Λιγουριοϋ καί πιθανώς ή περιοχή 
■; Φαναριού. Δεν είναι γνωστό άν στή μέση βυζαντινή έποχή τά έ- 

δάφη πού άναφέραμε.παραπάνω ύπήχθησαν στή μητρόπολη Κορίνθου 
ή στήΦ έπισκοπή Δαμαλά. Πιο πιθανό είναι νά περιήλθαν στή δεύ- 

\ τερη, γιατί σέ νεώτερη έποχή ή έπισκοπή αύτή μνημονεύεται μέ 
τό σύνθετο όνομα Δαμαλών καί Πεδιάδος^ .Τό τελευταίο αύτό ό- 

j νομα ταυτίζεται, όπως είδαμε,μέ τήν Πιάδα (Νέα ’Επίδαυρο),πού 
άναδείχθηκε στό μεταξύ τό σπουδαιότερο κέντρο τής περιοχής Έ -  

 ̂ πιδαύρου.

’Επισκοπή Αίγείρας (;)

Ή  ύπαρξη τής επισκοπής επίσης δέν είναι βέβαιη. Συναντα- 
ται στις πηγές έκείνες πού μνημονεύουν καί τήν ’Επίδαυρο. Έν- 

\ δεχομένως είχε στή δικαιοδοσία της τήν παραλιακή περιοχή Δερ- 
[ βενίου-’Ακράτας καθώς καί τήν ένδοχώρα, ως τήν περιοχή τής Ζα- 

ρούχλας καί τής Κλοκίνας.

’Επισκοπή Ζεμενοϋ

Γιά πρώτη φορά ή έπισκοπή Ζεμενού μνημονεύεται στό τακτι
κό τού Δέοντος τού Σοφού. ’Υπάγεται στή μητρόπολη Κορίνθου καί 
αναγράφεται στήν έκτη θέση, πριν άπό τήν έπισκοπή Μάνης^ .Τήν 
ίδια θέση κατέχει καί σέ τακτικά τής εποχής τών Κομνηνών καί 
τών ’Αγγέλων . ’Αμέσως μετά τή φραγκική κατάκτηση ή ίδια έ
πισκοπή ύπήχθη στή λατινική μητρόπολη Κορίνθου καί συγχωνεύθη- 
κε μαζί της, λίγο πριν άπό τό 1223. Ή  υπαγωγή της στή μητρό
πολη' Μονεμβασίας", πού άκολούθησε, προκάλεσε διένεξη ανάμεσα 
στήν τελευταία καί στή μητρόπολη τής Κορίνθου. "Ονομα έπισκό-
που* Ζεμενάς, βυζαντινής έποχής, δέν γνωρίζουμε. Μετά τήν άλω-

43ση συναντάταε μέ τό σύνθετο όνομα Ταρσού καί Ζεμενών
Δέν μπορούμε νά ορίσουμε μέ άκρίβεια τά όρια τής βυζαντι-

νής αύτής επισκοπής. ’Εκτός άπό τόν γύρω χώρο (περιοχή Τρικά-
//
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λων),πρέπει άσφαλώς νά υπάγονταν σ ’αύτή καί οΐ λεκάνες Στυμ- 
φαλίας~καί Φενεού, αφού αργότερα συναντούμε την έπισκοπή καί 
μέ τό όνομα τού φενεατικού Ταρσού. Στη Ζεμενό άνήκει γεωγρα
φικά καί ή παραλιακή ζώνη Ξυλοκάστρου-Δερβενίου, στη γνωστή 
όμως έπιστολή τού ’Ιννοκεντίου, τού έτους 1212, ή Άκράτα μνη
μονεύεται ώς ένα άπό τά χωριά τής άμεσης δικαιοδοσίας τής μη- 
τροπόλεως Κόρινθου.- Δεν άποκλείεται επομένως νά άνήκε στήν έ
πισκοπή μόνο ή έσωτερική ορεινή περιοχή Κορινθίας. Είναι λο
γικό νά έντάξουμε στήν έπισκοπή Ζεμενού καί τήν εύφορη περιο
χή γύρω άπό τή Σικυώνα, μετά τήν παρακμή όμως τής πρωτοβυζαν- 
τινής αύτής πόλης, δεν είναι βέβαιο άν μετατοπίστηκε δυτικότε
ρα μόνο ή έδρα τής έπισκοπής πού τήν άντικατέστησε, ή άν με- 
τατοπίστηκαν πρός τήν ίδια κατεύθυνση καί τά όριά της, πρός 
όφελος τής μητροπόλεως Κορίνθου.

Έπισκοπή Πολυφέγγους

*Η έπισκοπή Πολυφέγγους έδρευε στήν περιοχή τού άρχαίου 
Φλιούντος, ό όποιος στον Par.gr. 1555 Α φέρεται έπίσης ώς ε
πισκοπική έδρα. Πότε άκριβώς Ιδρύθηκε δέν είναι γνωστό.Τή βρί
σκουμε σέ μεταγενέστερα τακτικά^, καθώς καί σέ φύλλο χάρτινο 
πού γράφτηκε τόν ΙΕ'αίώνα καί βρίσκεται στήν άρχή τού κώδικα. 
Theolog.gr. 266 τής Αύτοκρατορικής Βιβλιοθήκης τής Βιέννης^.
* Η έπισκοπή μνημονεύεται στις πηγές συχνότερα μετά τό δεύτερο 
μισό τού ΙΣΤ'αίώνα καί έξής^. Ή  ίδρυσή της λοιπόν είναι αρ
κετά πρόσφατη. Πιθανώς άνάγεται στό τέλος τού Μεσαίωνα ή στήν 
άρχή τής Τουρκορκατίας.

Έ  ύπαρξη ερειπίων βυζαντινής έποχής στή θέση τού άρχαί
ου Φλιούντος, πού οί κάτοικοι ονομάζουν "Παλάτι", καθώς καί ή 
τοποθέτηση.-τού Πολυφέγγους άπό τόν περιηγητή Leake στήν ίδια 
θέση*, γέννησαν τή σκέψη πιθανής χρησιμοποιήσεως τού "Παλατιού" 
άπό τήν Έπισκοπή Πολυφέγγους^. Τήν υπόθεση αύτή, σύμφωνα μέ 
τά γραφόμενα τού Leake^, έκαναν καί οί ντόπιοι κάτοικοι τού 
’Αγίου Γεωργίου. Ό  Leake όμως είναι ό μόνος πού τοποθετεί τόν 
Πολύφεγγο στή θέση τού άρχαίου Φλιούντα. "Ολοι οί άλλοι περιη
γητές καί γεωγράφοι τόν τοποθετούν στό όχυρό βουνό τής Πανα-

//
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γίας49. Μέ τούς τελευταίους συμφωνεί ή τοπωνυμιακή παράδοση 
των κατοίκων καθώς καί μιά όρειχάλκινη στρογγυλή σφραγίδα τής 
μεταβυζαντινής Μονής πού πάνω της γράφει "Μοναστήρι Παναγίας 
Πολυφέγγους του Βράχου 1633". Ή  σφραγίδα αύτή βρίσκεται σή
μερα στό εκκλησιαστικό μουσείο Κορίνθου. Είναι βέβαιο πώς δ 
Leake τοποθέτησε τόν Πολύφεγγο στόν Φλιούντα, παρασυρμένος ά- 
πό τήν ύπόθεση των .ντόπιων ότι έκεί ήταν ή έπισκοπή. Οι ντό
πιοι κάτοικοι μέ τή σειρά τους είχαν παρασυρθεί άπό τήν ύπαρ
ξη των έπιβλητικών έρειπίων τής άρχαίας πόλης. '0 περιηγητής 
Ross50 γράφει πώς "δεσποτικό" ονομαζόταν τοποθεσία λίγο ψη
λότερα άπό τόν "Αγιο Γεώργιο (Νεμέα), στήν ένδιαφέρουσα εκκλη
σία τού 'Αγίου Νικολάου,ή όποια ήταν οίκοδομημένη πάνω στή θέ
ση άρχαίου "μνημείου.θά ήταν δυνατό ή θέση αύτή νά θεωρηθεί ώς 
έδρα τής έπισκοπής Πολυφέγγους, τουλάχιστο στά μεταγενέστερα 
χρόνια . Είναι πιθανότερο όμως ή θέση αύτή νά μήν είχε σχέση 
μέ τήν έπισκοπή Πολυφέγγους, άλλά μέ μετόχι τής .μητροπόλεως 
Κορίνθου πού χτίστηκε στις άρχές τού ΙΖ'αιώνα "εις άποστροφήν 
των μητροπολιτών Κορίνθου, ειποτε παρά των είσιόντων ή έξιόν
των ένοχλοίντο. . ." .'Η έποχή τής άκμής τής έπισκοπής Πολυφέγ-
γους μάς έπιτρέπει νά συμπεράνουμε χωρίς επιφυλάξεις ότι ήταν 
άδύνατο νά είχε ώς έδρα της τήν άρχαία πόλη του Φλιοϋντος, ή 
οποία, καθώς άναφέραμε ήδη, πρέπει νά έπιζοϋσε στή μέση βυζαν
τινή περίοδο, άλλά όχι στήν ύστερη. Πιθανότερο είναι ;ή έδρα 
τής έπισκοπής νά βρισκόταν στό φρούριο τού Πολυφέγγους , στό 
όποιο οφείλει καί τό όνομά της, καί άργότερα στόν "Αγιο Γεώρ
γιο.

'Επισκοπή Ταρσού

Δέν ε^ναι βέβαιο άν στή μητρόπολη Κορίνθου ύπαγόταν ποτέ 
έπισκοπή μέ τό όνομα μόνο τού Ταρσού, γιατί στις πηγές μνημο-

 ̂ C τνεύεται πάντοτε μέ τό σύνθετο όνομα Ταρσού καί Ζεμενών . "0-*

πως >ήδη άναφέραμε, στό τέλος τής βυζαντινής έποχής ό Ταρσός ή
ταν άκμαίο κέντρο μέ ισχυρό φρούριο. Γιά τή Ζεμενό δέν μπορού
με νά πούμε τό ίδιο. Αντίθετα μάλιστα, ή άπουσία τού όνόματός

| της ώς οικισμού ή φρουρίου καί όχι ώς έπισκοπής - . άπό τις 
»
; '" *ιr
I
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πηγές τοϋ ΙΔ'καί ΙΕ’αίώνα, δείχνει δτι ή άλλοτε βυζαντινή πό
λη βρισκόταν σέ παρακμή. Φαίνεται λοιπόν πώς ή έδρα τής επι
σκοπής μετατοπίστηκε στά χρόνια τών τουρκικών επιδρομών στό άσ-

5 4φαλές φρούριο τού Ταρσού , η περιοχή τού όποιου άποτελούσε 
τμήμα τής δικαιοδοσίας τής επισκοπής Ζεμενού. Είναι πιθανότε
ρη, νομίζουμε, ή άποψη αύτή, άπό τό νά πιστέψουμε δτι δημιουρ- 
γήθηκε νέα έπισκοπή Ταρσού καί ένώθηκε μέ τή Ζεμενό άργότερα, 
άφού &έν ύπάρχει καμιά πηγή πού νά άναφέρει μόνο τό όνομα τού 
Ταρσού. Βέβαια, δπως θά δούμε άμέσως πιό κάτω, είναι πολύ πι
θανό στις άρχές τού Θ'αίώνα νά ύπήρχε έπισκοπή Ταρσού (Σαρσο
κορώνη), η έπισκοπή όμως αύτή άνήκε στή μητρόπολη Πάτρας καί 
δέν γνωρίζουμε ως πότε διατηρήθηκε55.

I 'Η έπισκοπή Πατρών, Σαρσοκορώνη

Ι Σέ συνοδικό γράμμα τού πατριάρχη Νικολάου,πρός τόν αύτο-
κράτορα ’Αλέξιο Α'Κομνηνό5 ,̂ άναφέρεται, δτι ό αύτοκράτορας

ί>
ί Νικηφόρος ό Α', μέ χρυσόβουλλό του παραχώρησε στή νεοσύστατηU
\ μητρόπολη τής Πάτρας τις έπισκοπές Μεθώνης, Αακεδαίμονος καί 

Σαρσοκορώνης. Στή συνέχεια, δπως μαθαίνουμε άπό τήν ίδια πηγή, 
τό χρυσόβουλλο άνανεώθηκε άπό τούς αύτοκράτορες Λέοντα καί Α 
λέξανδρο, Ρωμανό, Χριστόφορο καί Κωνσταντίνο, Νικηφόρο Φωκά 
καί τελευταία άπό τόν Νικηφόρο Βοτανειάτη. Οί δυό πρώτες έπι
σκοπές, Μεθώνη καί Αακεδαίμων, είναι γνωστές. * Η τρίτη έπισκο
πή, ή Σαρσοκορώνη,δέν έμφανίζεται μ’αύτόν τόν σύνθετο τύπο σέ 

1 μεταγενέστερα κείμενα, μέ έξαίρεση ένα πατριαρχικό έγγραφο τού 
Κυρίλλου Α', τού έτους 1 622 , δπου διαβάζουμε: αί έπισκοπαί Κο
ρώνης καί Σαρσοκορώνης ώσιν ήνωμέναι τή μητροπόλει Παλαιών Πα-

57τρων, κατά τά παραδεδομένα χρυσόβουλλα τών μακαρίων βασιλέων
κ.λ.π.

* 0 τύπος Σαρσοκορώνη δημιούργησε πολλά προβλήματα. *0 Ν. 
58 , " (Βέης διορθώνει τό όνομα σέ Ταρσοκορώνη καί πιστεύει δτι πρό

κειται γιά ένωση δύο τοπωνυμίων, τού κορινθιακού Ταρσού καί 
τής Κορώνης Μεσσηνίας. ’Η ένωση δύο τοπωνυμίων δέν είναι σπά
νια κι ό Βέης άναφέρει πολλά παραδείγματα5  ̂ στόν έλληνικό καί 
στόν^ξένο χώρο. Σέ δλα δμως τά τοπωνύμια πού άναγράφει γιά νά
στηρίξει τήν άποψή του, παρατηρούμε δτι πρόκειται γιά χωριά ή

Ιι
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I νησιά πού βρίσκονται κοντά τό ένα μέ τό άλλο, ή γιά περιοχές 
| πού συνορεύουν μεταξύ τους. Στήν περίπτωση όμως πού έξετάζου- 
. με, ό Ταρσός καί ή Κορώνη βρίσκονται πολύ μακριά. ’Ακόμη κι άν 
» δεχτούμε δτι καθένα άπό τά δυό αύτά κέντρα είχε δική του έπι- 
| σκοπή, πριν ενωθούν, είναι άδύνατο νά συνέπιπταν τά σύνορά 

τους.Πρόκειται λοιπόν γιά επισκοπή πού βρισκόταν ή στή μεσση- 
I νιακή Κορώνη, πράγμα πού πιστεύουν οί πιό πολλοί^, ή στήν πε- S ριοχή*τού κορινθιακού Ταρσού. "Αν λάβουμε ύπόψη τό πατριαρχι

κό έγγραφο τού Κυρίλλου, πού είδαμε νά μνημονεύει έπισκοπές
$ , , ,Κορώνης καί Σαρσοκορώνης, μπορούμε νομίζω, νά τοποθετήσουμε

τή δεύτερη μέ βεβαιότητα σέ κορινθιακό έδαφος, γιατί δέν εί-
I ναι δυνατό νά μνημονεύεται δυό φορές ή επισκοπή Κορώνης Μεσ- 
8 σηνίας. ’Απομένει λοιπόν νά άναζητήσουμε τό τοπωνύμιο Κορώνη

Ι στό κορινθιακό έδαφος. Πράγματι,στό τουρκικό φιρμάνι τού έ
τους 1803, πού άφορά τήν περιοχή Κορινθίας, βρίσκουμε νά μνη
μονεύονται κοινότητες ’’Μετροκορώνα’’̂  . Πρόκειται δηλ. γιάκοι- 

j νότητες Μέτρο καί Κορώνη πού βρίσκονταν κοντά καί πού τις ό- 
! νόμάζαν καί τις δυό μαζί ’’Μετροκορώνα". ’Αντίστοιχη όνομασία 

φέρουν ώς σήμερα τά γειτονικά στή Φενεό χωριά, Κλιμέντι καί 
ί Κέσαρι (Κλιμεντοκέσαρα).

Δέ γνωρίζουμε τήν άκριβή θέση τής κορινθιακής Κορώνης ώ
στε νά διαπιστώσουμε άν βρισκόταν κοντά στόν Ταρσό, όχι πολύ 
μακριά όμως άπό τό Ξυλόκαστρο υπάρχουν οί μικροί οικισμοί Κο- 
ρωναίικα καί Κορωνιαταίικα° . Είναι γνωστό πώς οί κάτοικοι δ- 

! ρισμένων όρεινών χωριών τής Ζήρτας πού ζούσαν νομαδικό βίο, 
κατέβαιναν μετά τό τέλος τής θερινής έποχής χαμηλότερα, στήν 
περιοχή Ξυλοκάστρου, ή άκόμη άνατολικότερα, στήν κυρίως κοριν
θιακή πεδιάδα, γιά νά ξεχειμωνιάσουν μέ τά κοπάδια τους.Τά ό- 
νόματα των χαμηλών αύτών οικισμών σχηματίζονται μέ τήν προσθή
κη μιάς οργισμένης καταλήξεως στό όνομα τού χωριού, άπό τό ό
ποιο' προέρχονταν οί κάτοικοι (π.χ. Καρυά-Καρυώτικα, Ταρσός -
Ταρσινά) ή στό όνομα τής οικογένειας πού ήρθε (συνήθως πρώτη)

» 63καί' κατοίκησε (π.χ Ζητουλιαραίικα, Ζουμαίικα) . Αναλογικά,
καί τά Κορωναίικα προήλθαν άπό τήν Κορώνη, όπως καί τά Κορωνια-
ταίικα άπό κατοίκους τής Κορώνης*^. Είναι πολύ πιθανό έπομέ-
νως ή Κορώνη νά βρισκόταν στήν περιοχή τής Ζήριας, δηλ.κοντά

II
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β) Μ ε σ α ι ω ν ι κ ά  Χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ά  μ ν η μ ε ί α

1. Μοναστικά Ιδρύματα.'Ιστορία

Οί πληροωορίες νιά τή μοναστική ζωή τής περιοχής Κόρινθου 
στούς μέσους χρόνους λείπουν σχεδόν τελείως, μολονότι είχαν Ι
δρυθεί καί εδώ σημαντικά μοναστικά κέντρα, ’Από τό Βίο του ο
σίου Λουκά μαθαίνουμε δτι τόν I'αιώνα ύπήρχαν στή βόρεια πε- 
ριοχή*τής Πελοποννήσου καί μεμονωμένοι άσκητές, ένας άπό τούς 
όποιους ήταν ό στυλίτης τής Ζεμενοϋ. Ασκητικό βίο ζοϋσε καί ό 
ίδιος δ δσιος Λουκάς, πού, καθώς άναφέραμε, έμεινε στήν περιο
χή τής Ζεμενοϋ δέκα ολόκληρα χρόνια. ’Εδώ θά μιλήσουμεγιά τέσ
σερα μοναστικά κέντρα, τά οποία είτε έμψανίζονται στις πηγές 
είτε έγιναν γνωστά μετά άπό άνασκαφές.

"Αγιον "Ορος

Περιγράφοντας στό οικείο κεφάλαιο τά ερείπια γύρω άπό τό 
μικρό κάστρο του Άγιονορίου, συμπεράναμε δτι τό σύνολο των έ- 
ρειπίων πού βρίσκονται βόρειά του ανήκαν κάποτε σε μοναστήρι. 
Τό ίδιο συμπέρασμα ισχύει καί γιά τά έρείπια πού ... βρίσκονται 
στό βορειότερο σημείο του βουνού, αρκετά χαμηλά άπό τήν κορυ
φή, δπου οί πεσμένες πέτρες σχηματίζουν ένα Π γύρω άπό τήν έκ- 
κλησία. Στά μοναστήρια αύτά, πού ίσως δέν ήταν τά μόνα, όφεί- 
λει καί ό οικισμός τό δνομά του, "Αγιον "Ορος° , όνομα πού συ
ναντήσαμε στό Χρονικό του Μορέως καί στή Γεωγραφία του Edrisi. 
Πληροφορίες άπό μεσαιωνικές πηγές πού νά άναφέρονται άμεσα 
στό μοναστικό αύτό κέντρο δέν έχουμε. "Ετσι, μπορούμε νά βγά
λουμε μερικά συμπεράσματα γιά τις τύχες του μόνο άπό τις έναλ- 
λαγές τού ονόματος τού οικισμού στις πηγές.

- Ώ ς  terminus ante quern τής ίδρύσεως τού μοναστικού κέν
τρου πρέπει νά θεωρήσουμε τό έτος 1154, κατά τό όποιο έκδόθη- 
κε τό οδοιπορικό τού Edrisi, έπειδή ό οικισμός ονομαζόταν ήδη 
"Αγ^ον "Ορος^. "Αν δμως λάβούμε υπόψη δτι πρέπει νά πέρασε 
άρκέτό χρονικό διάστημα άπό τήν έποχή τής ίδρύσεως τού μονα
στικού κέντρου ώς τήν έποχή τής όνομασίας τού βουνού, καί του 
οικισμού σέ "Αγιον "Ορος, πρέπει νά μεταθέσουμε τήν ίδρυσή 
τςυ τουλάχιστο μερικές δεκαετίες νωρίτερα.
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Είναι λογικό νά θεωρήσουμε τήν ίδρυση τού μοναστικού κέν
τρου ώς αποτέλεσμα τής ανάγκης έκείνης πού συγκέντρωνε τόν πλη
θυσμό κοντά σέ οχυρά μέρη,η τουλάχιστο σέ περιοχές δπου ό κίνδυνος 
θά ήταν μικρότερότερος.Τέτοια παραδείνματα δέν είναι άγνωστα στό 
μακρόχρονο βίο των μοναστηριών/'Ο έπίσκοπος π.χ. "Αργους καί 
Ναυπλίας, Λέων, μετέψερε γυναικεία παραθαλάσσια Μονή από τή θέ
ση Άρεια τού Ναυπλίου στό έσωτερικό, γιά νά άποφύγει τις συ
χνές επιθέσεις των πειρατών, ένώ τήν παλαιό Μονή τή μετέτρεψε

* 59σέ άνδρική καί τήν οχύρωσε . Δέν είναι άπίθανο λοιπόν ή άσφα- 
λής θέση τού Άγιονορίου νά έλκυσε τήν προσοχή των κτητόρων, 
άφοϋ ή θέση τού ιδρύματος στήν κορυφή τού άπόκρημνου βουνού,τό 
καθιστούσε απροσπέλαστο. Ή  έξήγηση όμως αύτή, σέ μιά έποχή 
πού τά μοναστήρια έπαιζαν εύρύτερο ρόλο, πέρα άπό τις θρησκευ
τικές τους δραστηριότητες, δέν είναι δυνατό νά άρκει. Είναι 
γνωστό πώς σέ πολλές περιπτώσεις ή αύλή τού Βυζαντίου έθεσε 
στη διάθεση των μοναχών πολιτικές καί έκκλησιαστικές άρχές .
Δέν είναι τυχαίο ότι τά σπουδαιότερα μοναστήρια τής εποχής έ
κείνης ήταν οχυρωμένα καί είχαν χτιστεί σέ καίρια σημεία τής 
Χώρας (μονές οσίου Λουκά, όσιου Μελετίου, Δαφνιού, οσίου Νί- 
κωνος).

Άπό τούς σπουδαιότερους μοναχούς πού έτυχαν προστασίας 
άπό μέρους τών άρχών ήταν ό Καππαδόκης Μελέτιος, ό όποιος εμ
φανίστηκε ώς άναμορφωτής τού μοναχικού βίου στήν 'Ελλάδα καί 
έδρασε τήν έποχή τής βασιλείας τού Αλεξίου Κομνηνού, κυρίως 
στή Θήβα, Αττική καί Μεγαρίδα . '0 Μελέτιος ίδρυσε στό όρος 
τής Μυουπόλεως, στόν Κιθαιρώνα, μεταξύ Αθηνών καί Θηβών, τό 
σημερινό ομώνυμο μοναστήρι καί γύρω του 24 "παραλαύρια" . Υ
ποστηρίχτηκε ακόμη ότι ίδρυσε μοναστήρια στή Μεγαρίδα,Αττική 
καί Αργολίδα, πού μέ τό πέρασμα τού καιρού έγιναν πραγματικά 
Φρούρια καώ ορμητήρια τών μοναχών . Ή  συμπερίληψη τής Αργο
λίδας* άνάμεσα στις περιοχές όπου ίδρυσε μοναστήρια ό Μελέτιος 
οφείλεται σέ μνεία κάποιας Μονής του, πού συναντούμε στό υπό
μνημά τού έπισκόπου "Αργους καί Ναυπλίου, Αέοντος. '0 Λέων,μέ 
τήν ίδρυση μοναστηριού στήν τοποθεσία Βούζη , όπου μετέφερε τις 
μοναχές άπό τήν παραθαλάσσια περιοχή Άρείας Ναυπλίου, όρίζει 
νά άκολουθείται τό τυπικό τής Μονής τού Κυρού Μελετίου^. Δέν

//
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μπορούμε όμως νά πούμε μέ βεβαιότητα αν ή Μονή τού Μελετίου 
γιά την οποία μιλάει ό Λέων, βρισκόταν οπωσδήποτε μέσα στά ό
ρια τής ’Αργολίδας. Είναι έξ ίσου πιθανό νά έννοείται μονα
στήρι πού άνήκε σέ διαφορετική περιοχή, ή άκόμη καί ή ίδια ή 
Μονή τού Μελετίου, στόν Κιθαιρώνα.

’Ανεξάρτητα άπό τά παραπάνω, είναι βέβαιο πώς τό πρώτο 
μισό τού ΙΒ'αιώνα παρατηρείται στήν ’Αργολίδα μιά τάση πρός 
τό μοναχισμό, πού τή διαπιστώνουμε άπό τήν ίδρυση Μονών στις 
περιοχές Άρεια καί Βούζη, ενώ παράλληλα χτίζονται καί πολ- 
λοί ναοί . Ή  Μονή τής Άρείας ιδρύθηκε λίγο πριν τό 1143, 
χρονολογία του υπομνήματος τού Αέοντος καί μάλιστα στά χρό- 
νια τής άρχιερατείας τού ίδιου τού Αέοντος' . 'Υπάρχει όμως 
καί ή άποψη., ότι ή Μονή Ιδρύθηκε νωρίτερα καί μάλιστα τήν έ- 
ποχή πού ζοϋσε άκόμη ό Μελέτιος . Είναι πολύ λογικό νά έντά- 
ξουμε τήν ίδρυση τού μοναστικού κέντρου τού Άγιονορίου μέσα 
στή γενικότερη φιλομοναστική κίνηση πού παρατηρείται στήν πε
ριοχή "Αργους καί Ναυπλίου τό πρώτο μισό τού ΙΒ'αιώνα.Πρέπει 
όμως νά λάβουμε ύπόψη καί τήν παρουσία τού Μελετίου στήν πε
ριοχή, πού γίνεται φανερή άπό τήν έπιρροή πού άσκησε τό πρό- · 
σωπό του στήν όργάνωση τών εκεί μοναστηριών. Τό μοναστικό κέν
τρο τού Άγιονορίου, πού βρίσκεται στά όρια τής ’Αργολίδας,έ
χει ένα χαρακτηριστικό πού δέν τό έχουν τά άλλα μοναστήρια τής 
περιοχής* βρίσκεται σέ καίριο σημείο, πλάι στόν κυριότερο δρό
μο πού ενώνει τήν Κόρινθο μέ τό "Αργος. Αύτό θυμίζει τή Μονή 
τού Μελετίου στόν Κιθαιρώνα, πού ήταν έπίσης οχυρή καί χτισμέ
νη κοντά στό δρόμο πού ένωνε τήν ’Αθήνα μέ τή Θήβα. Δέν Α π ο 
κλείεται λοιπόν τό μοναστικό κέντρο τού Άγιονορίου νά χτίστη
κε τήν έποχή τής προσωπικής δράσης τού Μελετίου στήν 'Ελλάδα 
καί' νά έχει άμεση σχέση μέ τό πρόσωπό του.

Δέν γνωρίζουμε τίποτε περισσότερο γιά τό μοναστικό αύτό 
ίδρυμα, ούτε ώς πότε έπέζησε. 'Ως πιθανότερη έποχή παρακμής του 
μπορούμε, νομίζω, νά δεχτούμε .τή χρονική περίοδο πού άκολούθη- 
σε τή φραγκική κατάκτηση. Είναι γνωστό πώς ή στάση τών κα-
τακτητών άπέναντι στούς ορθόδοξους δέν ήταν εύνοίκή. 'Υπήρχε 
άνταγωνισμός, άκόμη καί μίσος άνάμεσα στόν ελληνικό καί στόν 
λατινικό κλήρο. Οί δυτικοί σφετερίζονταν τις προσόδους τής όρ-

b
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θόδοξης εκκλησίας, καί πολλοί άπό τούς "Ελληνες κληρικούς έ-
78φυναν σέ μέρη πού δέν είχαν κατακτηθεί ("Ηπειρο, Νίκαια) 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει ή είδηση δτι δ πρώτος Λατ ίνος αρχιεπί
σκοπος Κορίνθου βρήκε δυσκολίες με τούς "Ελληνες μοναχούς, οΐ 
όποιοι δέν ήθελαν νά υποταχθούν . Άπό τά ορθόδοξα μοναστή
ρια άλλα καταστράφηκαν, άλλα έγκαταλείφθηκαν καί άλλα τά κα- 
τέλαβαν οί Λατίνοι . Τό μοναστικό κέντρο τού Άγιονορίου πρέ
πει οπωσδήποτε νά περιήλθε στήν κατοχή των Φράγκων, άφοϋή θέ
ση του ήταν σχεδόν ταυτόσημη μέ τις οχυρώσεις τού φρουρίου,τό 
οποίο είδαμε νά πολιορκείται άπό τόν Βονιφάτιο. Οί μοναχοί 
του, άμέσως μετά τήν κατάληψή του ή οπωσδήποτε λίγο αργότερα, 
θά τό έγκατέλειψαν. '0 A. Bon έχει τή γνώμη πώς ό μεγάλος ά- 
ριθμός έκκλησιών στήν περιοχή Άγιονορίου (όπως καί στήν πε
ριοχή Σοφίκοϋ) οφείλεται σε μικρές κοινότητες μοναχών πού έγ- 
κατέλειψαν τά μοναστήρια τους στις αρχές τού αιώνα, μέτά τόν 
έρχομό τών Φράγκων,καί άποτραβήχτηκαν σε άπόμερες περιοχές . 
"Ισως καί ή γρήγορη εξέλιξη τού ονόματος άπό "Αγιον "Ορος σέ 
Άινόρι νά δείχνει τήν εξαφάνιση τού μοναστικού κέντρου .

Πολύωεγγος

Στό έγγραφο τών'Ιπποτών τού Άγιου Ίωάννου (τής 23ης 
Μαιου 1402), οί όποιοι προσπαθούσαν μέ διάφορες παραχωρήσεις 
νά προσελκύσουν τή συμπάθεια τού πληθυσμού τής καστελλανίας 
τής Κορίνθου, μνημονεύεται ή έκκλησία τής Παναγίας τού Βρά
χου (dglise N.D. de Rocaf3. Πρόκειται μάλλον γιά τήν παλαιά έκκλη
σία τής Παναγίας τού Βράχου, ή όποια βρίσκεται ψηλότερα άπό 
τό μεταβυζαντινό μοναστήρι, στήν πιό οχυρή θέση τού Πολυφέγ- 
γου.ς . Στή νότια πλευρά τής βραχώδους κορυφής τοΰ βουνού πού 
περιγράψαμε παραπάνω, λίγες δεκάδες μέτρα μετά τό φρούριο,στήν 
άκρητού μεσαιωνικού οικισμού, υπάρχει κοίλωμα, μήκους περί
που 40 καί βάθους 4-5 μέτρων,πού είχε φραχτεί μέ τείχος. Τό 
τείχος διατηρείται στήν άνατολική πλευρά τού κοιλώματος, δπου 
βρίσκεται καί ή έκκλησία. ’Εκεί σώζονται παράθυρα καί πολεμί
στρες. Ή  έκκλησία πού καλύπτει τό 1/4 περίπου τού μήκους τού 
κοιλώματος, χωρίζεται άπό τήν υπόλοιπη σπηλιά μέ τοίχο.Τά τοι-
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χώματα τής σπηλιάς ατό μέρος δπου υπάρχει ή έκκλησία είχαν τοι
χογραφηθεί .Ώ ς  σήμερα σώζεται μόνο μιά άξιόλογη τοιχογραψία πού 
παριστάνει τήν * Υπαπαντή καί πού άνήκει χρονολογικά στόν ένδέ- 
κατο ή τόν δωδέκατο αιώνα . Δίπλα της υπάρχουν ίχνη από χρώ
ματα άλλης σκηνής, δέν είναι δυνατό δμως νά διαπιστωθεί τί πα- 

86ριστανε
Δέ γνωρίζουμε άν αύτή ή οχυρωμένη σπηλιά ήταν απλώς ένα 

ησυχαστήριο, ή άν ήταν τό μοναστήρι τής Παναγίας τού Βράχου, 
πριν μεταψερθεί χαμηλότερα. Ή  πηγή μας μνημονεύει μόνο τή λέ-. 
ξη "έκκλησια" καί δέ μάς διαφωτίζει. Ή  ύπαρξη δμως τοιχογρα
φημένης εκκλησίας, άλλα γνωστά παραδείγματα Μονών πού έχουν 
χτιστεί σέ βραχώδη κοιλώματα καί ή ύπαρξη τής νεώτερης Μονής 
τής Παναγιάς τού Βράχου καθιστούν πιθανότερη τή δεύτερη εκδο
χή. Τό ησυχαστήριο θά χρησιμοποιήθηκε τήν έποχή τής Τουρκοκρα
τίας ώς καταφύγιο τών κατοίκων. Σήμερα άκόμη οί κάτοικοι τό ό- 
νομάζουν "Κάστρο".

Πότε χτίστηκε ή νέωτερη μεταβυζαντινή μονή πού σώζεται ώς 
τις μέρες μας στήν άνατολική άπόκρημνη πλευρά τού Πολυφέγγους 
δέν είναι γνωστό. Τό μόνο πού ύπάρχει σήμερα είναι μιά όρει- 
χάλκινη κυκλική σφραγίδα μέ τήν εικόνα τής Παναγίας στή μέση 
καί γύρω της τήν έπιγραφή "Μοναστήρι Παναγίας Πολυφέγγους τού 
Βράχου 1633" . Τό μοναστήρι μνημονεύεται έπίσης ' σέ έγγραφα
τού έτους 1698 πού άφοροϋσαν τήν έκκλησιαστική περιουσία τήςο ο
Πελοπόννησου, κατά τήν έποχή τής Β'Ένετοκρατ ί.ας . Περισσότε
ρο γνωστή έγενε ή Μονή στά χρόνεα τής ’ Επαναστάσεως, μαζί, μέ
' 89τον ξακουστό της ηγούμενο Δανιήλ

’Εκτός άπό τή βυζαντινή καί τή μεταβυζαντινή Παναγία τού 
Βράχου, ύπάρχουν μεταγενέστερες μαρτυρίες ή έπί τόπου ένδεί - 
ξεις.πού ένισχύουν τή σχέση τού βουνού Πολύφεγγος μέ τό μονα
χισμό. *0 Γάλλος περιηγητής Pouqueville, μέ τήν ευκαιρία τής 
επισκέψεώς του στό χώρο παραθέτει ένα απόσπασμα άπό τά χειρό
γραφα τού Γάλλου Fourmont, τ ό ‘όποιο παρουσιάζει τό μικρό αύτό 
βουνό ώς σημαντικό άσκητικό κέντρο. Ό  Γάλλος αύτός περιηγητής 
καί άρχαιολόγος είχε περάσει άπό τήν Πελοπόννησο άρκετα χρο
νικό ̂ διάστημα(έτη 1729-1730) πριν άπό τόν έρχομό τού Pouque
ville καί γι αύτό οί μαρτυρίες του είναι πολύτιμες."Τό βουνό

t



Πολύφεγγος", γράφει ό Fourmont, "δεν είναι παρά ένας βράχος ά- 
πόκρημνος καί πολύ ψηλός, πάνω στόν όποιο υπάρχουν 36 έκκλη- 
σίες πού έχουν 12 πόδια μήκος έπί 8 πλάτος. Καθώς καμιά δέν ή
ταν ολόκληρη, δεν μπορέσαμε νά ξέρουμε τό ύψος τους. "Ολες έ
χουν αύλή, καί στην άκρη ένα τετράγωνο κελί διαστάσεων 8 πο- 
δών, μέ μιά μικρή στέρνα. Ανεβαίνοντας άπό τό μέσον του βου
νού, βρίσκει κανείς, έξι έπίπεδα, σέ καθένα άπό τά όποια ύπάρ-Ο Λχουν 6t) σπηλιές" .Μάς πληροφορεί στη συνέχεια ό Pouqueville, 
ότι στά πολυάριθμα κελιά,πού άλλοτε κατοικοϋνταν άπό καλογέ
ρους, ό Michel Fourmont δέ βρήκε παρά μόνο έναν ερημίτη. Σήμε
ρα μπορεί κανείς νά διακρίνει εύκολα τά έξι "επίπεδα" πού σχη
ματίζονται σέ μιά πλευρά τού βουνού, καθώς καί τις σπηλιές,σέ 
πολύ μικρότερο όμως άριθμό άπό εκείνον πού άναφέρει ό Four
mont. Δέν άποκλείεται μερικές άπό αύτές νά είχαν χρησιμοποιη- 
θεί ως κατοικίες έρημιτών . Είναι δύσκολο όμως νά διαπιστω
θεί άν υπήρχαν πράγματι οΐ έκκλησίες μέ τά κελιά πού άναφέρει 
ό Fourmont καί μάλιστα σέ τόσο μεγάλο άριθμό, γιατί κανένα κτί- 
σμα στήν κορυφή τού Πολυφέγγους, έκτος άπό τό φρούριο καί τό 
τείχος τού άσκητηρίου, δέ σώζεται έστω καί σέ μικρό ύψος πάνω 
άπό τό έδαφος.

Ή  δυτική πλευρά τού βουνού τής ’Αναλήψεως, πού βρίσκε
ται άπέναντι άπό τή νεώτερη Μονή τής Παναγίας, μοιάζει πολύ 
μέ τήν πλευρά έκείνη τού Πολυφέγγους πού ύψώνεται κατά έπίπε
δα* είναι άρκετά άπόκρημνη καί στό έδαφος της σχηματίζονται 
σπήλαια. Σέ ένα άπό αύτά, λίγο ψηλότερο άπό τό δρόμο, στεγά
ζεται ως σήμερα μικρό έκκλησάκι. *0 περιηγητής Όοά\νΘΐ1,τήν ε
ποχή πού περνούσε άπό τό μέρος αύτό, συνάντησε κάποιον καλόγε- 
ρο νά κατοικεί σέ μιά άπό τις σπηλιές τού βουνού αύτού .Φαί
νεται λοιπόν πώς ό άσκητισμός εξακολούθησε νά έπιζεί έκεί ά- 
κόμη καί στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας.

4 *·
Ά π ’όσα άναφέραμε παραπάνω, συμπεραίνεται πώς σέ κάποια 

περίοδο τού μεσαίωνα τό βουνό ΤΙολύφεγγος ήταν άκμαίο μοναστι
κό κέντρο πού έξακολούθησε νά έπιζεί ώς τά νεώτερα χρόνια."Ι
σως θά πρέπει νά τοποθετήσουμε τήν άκμή τους στό ΙΑ'- ΙΒ'αίώ- 
να, όποχή πού άνθιζε ό μοναχικός βίος στόν έλλαδικό χώρο.Σ’αύ- 
τή„τήν περίοδο άνήκει καί ή μοναδική τοιχογραφία πού σώζεται
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στην Παλαιά Παναγία τοϋ Βράχου.

"Αγιος ’Ιωάννης Κορίνθου

Στην κεντρική άγορά Κορίνθου, γύρω άπό την έκκλησία τοϋ 
'Αγίου Ίωάννου τοϋ Θεολόγου, πού σωζόταν ώς τά τελευταία χρό
νια, υπάρχει ένα σύνολο θεμελίων, τά όποια σύμφωνα με τά πο
ρίσματα των άρχαιολόγων πού άνέσκαψαν τόν χώρο, άνήκαν σέ μο- 
ναστήρι, πού άκμαζε στό τέλος τοϋ ΙΒ'καί στον ΙΓ'αίώνα . Ή  έκ
κλησία τοϋ 'Αγίου Ίωάννου τοϋ Θεολόγου στις άρχές τοϋ Κ' αιώνα, 
είχε ύποστεί πολλές μεταβολές άκόμη καί στά θεμέλια. Τό άρχικό 
κτήριο,διαστάσεων 20 X 12 μ., τό άποτελοϋσαν τό κεντρικό κλι
τός καί δυό πτέρυγες. Τά κτήρια πού περιέβαλλχν τό ναό χτίστη
καν σύγχρονα μ’αύτόν, ενώ άρκετές άνακατασκευές καί μεταβολές 
έγιναν στόν ΙΔ'αίώνα. Τό μοναστήρι δέ μνημονεύεται σέ καμιά ά
πό τις πηγές τής έποχής.

* Η φραγκική Μονή τοϋ Ζαρακά

Σέ μικρή άπόσταση ΒΔ τής άρχαίας Στυμφάλου, κοντά στό χω
ριό Χιόνια,υψώνονται ώς σήμερα τά έρείπια φραγκικού μοναστη- 

_ 94ριου του τάγματος τών Κινστερκιακών . Άπο το συγκρότημα τής 
Μονής σώζονται τά έρείπια τής μεγάλης εκκλησίας καί ένας πύρ
γος, διαστάσεων 7,40 X 7,80, στό ισόγειο τοϋ όποιου υπήρχε ή 
πόρτα τοϋ μοναστηριού. 'Η φραγκική αύτή Μονή χτίστηκε βέβαια 
μετά τήν κατάληψη τής περιοχής άπό τούς Φράγκους. Γιά πρώτη 
φορά μνημονεύεται τό έτος 1236, σέ έπιστολή τοϋ πάπα Γρηγο- 
ρίου τοϋ Θ'. Πρέπει νά έγκαταλείωθηκε πριν τό έτος 1276,άφοϋ 
τή χρονολογία αύτή ό χώρος τής Στυμφαλίας είχε έπανέλθει σέ 
βυζαντινά χέρια95.

'Sr

‘Στά χρόνια ΐής Τουρκοκρατίας ύπήρχαν στην περιοχή τής Κο
ρίνθου καί πολλά άλλα μοναστήρια^. Έ δ ώ  μνημονεύουμε τή Μονή *
'Αγίου Γεωργίου Φενεοϋ, τής όποιας τά έρείπια σώζονται λίγο

97χαμηλότερα άπό τό σημερινό μοναστήρι , καί τις Μονές προφήτη 
Ήλία Ζάχολης, Φανερωμένης καί'Αγίου Κωνσταντίνου Γελήνης,γιά τις
οποίες ύπάρχουν παραδόσεις πού άνάγουν τήν ίδρυσή τους στά βυ-* ■·

Ιι
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ζαντινά χρόνια.Μερικές μνημονεύονται σέ μεταβυζαντινές πηγές 
- 9Sτου ΙΕ'καί ΙΣΤ'αίώνα . Ή  τελευταία στεγάζεται σέ σπήλαιο α

πόκρημνου βράχου καί παρουσιάζει πολύ ενδιαφέρον. ΜοναστήριQQτής Παναγίας, ’’κτισμένο ωσάν κάστρο”̂  ,ύπήρχε τόν ΙΣΤ' αιώνα 
καί στά Καλά Νησιά. Τέλος, τά ερείπια πού ύπάρχουν γύρω άπό τό 
ναό τής * Αγίας Τριάδας Σοφίκοϋ πρέπει νά άνήκουν σέ βυζαντι
νή Μονή100. Τούτο" εξηγεί ώς ένα σημείο καί τό πλήθος των βυ- ♦
ζαντινών ναών στήν περιοχή αυτή.

2. Ναοί. Κέντρα βυζαντινής καί μεταβυζαντινής τέχνης

Είχαμε τήν εύκαιρία νά μνημονεύσουμε παραπάνω βυζαντινά 
καί μεταβυζαντινά μνημεία πού σώζονται ώς σήμερα στήν περιο
χή τής Κορίνθου. Μπορούμε νά συμπεράνουμε ότι ολόκληρη ή πε
ριοχή, καί περισσότερο τό άνατολικό της τμήμα, είναι πλούσια 
σέ χριστιανικά μνημεία καί ότι θά ύπάρχουν άσφαλώς περισσότε
ρα, άφού ώς τώρα δέν έχει συγκροτηθεί corpus πού νά περιλαμβά
νει όλους τούς ναούς τής περιοχής101. 'Ικανοποιητικά έχουν 
μελετηθεί ώς σήμερα τά μνημεία τής περιοχής Σοφίκού-Κόρφου , 
όπου σώζονται πολλοί βυζαντινοί ναοί, καί μάλιστα ό άρχαιότε- 
ρος τής Κορινθίας (Παναγία Στειρίου), χρονολογούμενος στο πρώ
το μισό τού ΙΑ'αίώνα. Οί περισσότεροι άπ’αύτούς άνήκουν στήν 
κατηγορία τού εγγεγραμμένου σταυροειδούς ναού μέ τρούλο, καί 
ειδικότερα στον δικιόνιο τύπο, πού συνηθίζεται στήν Ελλάδα καί 
χρησιμοποιήθηκε σχεδόν άποκλειστικά στήν Κορινθία . Τοιχο
γραφίες βυζαντινής εποχής, σπουδαίας τέχνης, σώζονται μόνο στό 
ναό τήςΆγίας Τριάδας Σοφίκοϋ10^.Άπό τις υπόλοιπες εκκλησίες 
οι περισσότερες άνακαινίσθηκαν καί τοιχογραφήθηκαν κατά τόν ΙΣΤ' 
καί ΙΖ'αίώνα. Τοιχογραφίες μεγάλης τέχνης, αύστηρής κρητικής 
τεχνοτροπίας, σώζονται στόν άγιο Ταξιάρχη τού ίδιου χωριού.’Εν
διαφέρον έπίσης' παρουσιάζουν καί οί τοιχογραφίες τού καθολικού 
τής Κοιμήσεως τού Σοφίκού, πού άνήκουν στό Β'μισό τού ΙΣΤ'αίώ-

Ύ
νά. Τότε μάλλον θά πρέπει νά ιδρύθηκε καί ή Μονή, τήν όποια 
συναντούμε σέ έγγραφα των έπόμενων αιώνων.

Τό ίδιο πλούσια σέ βυζαντινά καί μεταβυζαντινά μνημεία μέ 
τήν περιοχή Σοφίκού-Κόρφου είναι καί τό εδαφικό τμήμα Άγιονο-
- h
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ρίου-Στεφανίου-Κλένιας^^, δπου συνηθίζεται 6 σταυρεπίστεγος 
ναός καί μάλιστα ή άπλούστερη παραλλαγή του, ή οποία παρου
σιάζει όρθογώνια κάτοψη, χωρίς νά σημειώνεται σ ’αύτήν ή 
εγκάρσια καμάρα^^. ’Ενδιαφέρουσες βυζαντινές τοιχογραφίες σώ
ζονται στούς ναούς του’Αγίου Νικολάου Κλένιας καί των ’Αγίων 
’Αναργύρων Άγιονορίου, ενώ σέ μερικά σημεία των τοίχων τού
κυρίως ναού τής Φανερωμένης άποκαλύπτονται, κάτω απότό πεσμέ- ♦
νο μεταβυζαντινό στρώμα, άξιόλογες βυζαντινές τοιχογραφίες.01 
περισσότεροι άπό τούς μεταβυζαντινούς ναούς τής περιοχής αύ- 
τής έχουν ιστορηθεί άπό ζωγράφους τής ναυπλιώτικης οικογένειας 
των Κακαβάδων. 01 έπιγραφές διασώζουν τά ονόματα τού Θεοδοσί
ου*, Μαρίνου καί Δημητρίου Κακαβά. "Οπως φαίνεται άπό την έπι- 
γραφή του άγιου Νικολάου(σημ. fΑγίου Παντελεήμονος) Κλένιας, 
οι δυό τελευταίοι ήταν άδέλφία. *0 Δημήτριος, του όποιου τό 
όνομα συναντούμε σέ τρεις έπιγραφές, είναι ό πιό γνωστός.’Ι
στόρησε πλήθος ναών όχι μόνο έδώ, άλλά καί στη Αακωνία, όπου 
έδρασε τουλάχιστο ως τό έτος 1632 καί έδωσε έργα τής ώριμότη-
τάς τους.' Ό  καλλιτέχνης άκολουθεί την κρητική σχολή, καί εί-

10 7ναι έπηρεασμένος άπό τήν τεχνική των φορητών εικόνων
’Εντύπωση προκαλεί ό μεγάλος άριθμός τοιχογραφομένων με

ταβυζαντινών ναών τού δεύτερου μισού τού ΙΣΤ'καί τών άρχών τού 
ΙΖ'αίώνα. Ή  αιτία πρέπει νά άναζητηθεί στήν ύπαρξη μοναστι
κών ιδρυμάτων. Στό χώρο αύτό ύπήρχαν κατά τήν εποχή τής Τουρ
κοκρατίας τά μοναστήρια τού 'Αγίου Ταξιάρχη(έπειτα Άγιου Δη-,
μητρίου)Στεωανίου καί τής Φανερωμένης.Τό τελευταίο,αν κρίνουμε

10 8άπό τήν εποχή πού τοιχογραφήθηκαν μερικά μετόχιά του , πρέπει 
νά βρισκόταν σέ μεγάλη άκμή στό τέλος τού ΙΣΤ'καί στίςάρ- 
χές τού ΙΖ'αίώνα. Στή γειτονική έπίσης περιοχή τού Σοφίκού ή 
Μονή τής .Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, όπως άναφέραμε ήδη, πρέπει 
νά Ιδρύθηκε στό"δεύτερο μισό τού ΙΣΤ'αίώνα.

Στήν ύπαρξη μοναστικών Ιδρυμάτων πρέπει νά οφείλεται ως 
ένά σημείο καί ό μεγάλος άριθμός τών βυζαντινών ναών πού συ
ναντήσαμε καί στις δύο παραπάνω περιοχές, άπό τό δυτικότερο 
σημείο, τήν Κλένια, ώς τό άνατολικότερο, τό άκρωτήριο Σπεί- 
ραιό. Μνημονεύσαμε ήδη τή βυζαντινή Μονή τού Άγιονορίου, ένώ 
'είναι πολύ πιθανό ότι καί στήν’Αγία Τριάδα Σοφίκόύ ύπήρχε άλλο
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βυζαντινό μοναστήρι. Φαίνεται πώς ή παράδοση αύτή διατηρήθηκε 
στην εποχή τής Τουρκοκρατίας καί συνεχίζεται ώς τά χρόνια μας. 
Στά τρία παραπάνω μοναστήρια καθο')ς καί σ ’έκείνα πού ιδρύθηκαν 
στά νεώτερα χρόνια, άσκητεύουν σήμερα Εκατοντάδες μοναχές.

Στά δυό έδαφικά τμήματα πού άναφέραμε ώς εδώ (Σοφίκού-Κόρ
φου, *Λγιονορίου-Στεωανίου-Κλένιας), τά όποια καλύπτουν περί
που τό 1/15 τής εδαφικής έκτάσεως τής Κορινθίας, σώζονται τά 
μισά άπό τά ώς το5ρα γνωστά μνημεία ολόκληρης τής περιοχής.Πρέ
πει δμως νά μνημονεύσουμε άκόμη δύο εδαφικά τμήματα στά όποια 
διασο)θηκε σημαντικός αριθμός βυζαντινών καί μεταβυζαντ ινών μνη
μείων: τή μικρή χερσόνησο τής Περαχώρας με τά κοντινά της Κα
λά Νησιά, jcai τήν περιοχή τής Πιάδας. Στήν πρώτη, τά μνημεία 
πού σώθηκαν ή πού έφτασαν ώς στις μέρες μας μέ νεώτερες άρχι- 
τεκτονικές προσθήκες,είναι κυρίως βυζαντινών χρόνων. Άπό αύ- 
τά δ ναός τοϋΆγίου Νικολάου Άσπροκάμπου διασώζει άξιόλογες 
βυζαντινές τοιχογραφίες, έργα ταλαντούχου τεχνίτη. Βυζαντινές 
τοιχογραφίες υπάρχουν καί σε δυό ερημητήρια τής όρεινής χερσο
νήσου. Στό ένα άπό αύτά, άφιερωμένο στόν όσιο Πατάπιο,σώζεται 
μιά Δευτέρα Παρουσία, του ΙΒ'ίσως αιώνα, έργο λιτό, τής άνεπί- 
σημης τέχνης . Στήν Πιάδα oL ναοί πού παραμένουν άκόμη όρθι
οι είναι μεταβυζαντινοί καί οΐ περισσότεροι ανήκουν επίσης στό 
δεύτερο μισό τοϋ ΙΣΤ'αίώνα. Τέλος, πρέπει νά αναφέρουμε ότι πολ
λά βυζαντινά καί μεταβυζαντινά μνημεία άσφαλώς χτίστηκαν καί σέ 
άλλα τμήματα τής Κορινθίας, όπως στήν Κόρινθο, στά Βασιλικά, 
στόν Πολύφεγγο, στή Ζεμενό^^, τά όποια εξαφάνισε ό χρόνος ή 
δέν έχουν άκόμη άνακαλυφθεί. Είχαμε τήν εύκαιρία νά μνημονεύ
σουμε πιό πάνω νεώτερες πηγές, οί όποιες μάς άποκαλύπτουν ότι 
στά Βασιλικά καί στόν Πολύωεγγο υπήρχε πλήθος έρειπωμένων Εκ
κλησιών. Άπό πηγή τοϋ δεύτερου μισού τοϋ ΙΖ'αιώνα μαθαίνουμε 
ότι ,μόνο στόν Άκροκόρινθο υπήρχαν τήν έποχή έκείνη έξι εκκλη
σίες**^. Τό ίδιο πρέπει νά πούμε καί γιά τις δυτικότερες περιο
χές* τής Φενεοϋ καί Ζάχολης, όπου στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας 
άκμασαν τά μοναστήρια τού Άγιου Γεωργίου καί τού προωήτη Ήλία.

Τελικά, μπορούμε νά συμπεράνουμε ότι τά περισσότερα μνη
μεία' τής Κορινθίας χτίστηκαν καί τοιχογραφήθηκαν σέ δυό περιό
δους* στόν ΙΒ-ΙΓ'αίώνα τά βυζαντινά καί στό δεύτερο μισό τοϋ
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ΙΣΤ'αΙώνα τά μεταβυζαντινά. Και στίς δυό αύτές έποχές άκμαζε 
στήν*περιοχή δ μοναχικός βίος.
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83. D e l a v i l l e  1 e R ο u 1 χ, Hospitallers, σ. 281, σημ. 1.
84. Βλ. Mat B o n ,  Moree, σ. 480, σημ. 5. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  

Ναού έν Κορμνθύ^, σ. 525.
85. ΑΔ, τ. 26(1971)191 (άναχ. Ε. Κουνουταώτου). Βλ. Mat BCH 79(1955)120.
86. Eivat πμθανό να παρουσίαζε τον νΑγυο Γεώργμο, αφού ο Κ α λ ο γ ε ρ ό -

π ο υ λ ο ς (Naot έν Κορμνθύςι, σ. 526), πού έπtσMέφθnMε τό άσχητηρμο παλμό- ♦
τέρα, μvnμovεύεt Mat τομχογραφύα του άγύου Γεωργύου.
87. *Η σφραγύδα φυλάσσεταμ στο έχΜλησμαστμχό μουσείο Κορύνθου, Βλ. Mat 

Β α ρ δ ο υ ν μ ώ τ η ,  Καταστρ. Δραμαλη, σ. 219.
88. Ν τ ό μ ο υ, ’Εμ μΧ. περμουσύα, σ. 119.
'89. To μοναστηρμ πρόσφερε πολλές ύπηρεσύες στον αγώνα του 1821. *0 Δανυ- 

ηλ Παμπούχης, ηγούμενος της Μονής, ?ίταν λόγμος δραστηρμος Mat φtλόπaτptς. 
Μυηθηχε στη Φμλμχη *Εταμρεύα στύς 27 ΦεΒρουαρύου 1819 από τον αδελφό του 
NtMηφόpo, Mat ό ύδμος μύησε αλλα πρόσωπα. Στα xpovta της 'Επαναστασεως δμ- 
ατηρουσε στη Μονή νοσοχομεύο γμά τούς άγωνμζόμενους στρατυώτες. (Βλ. Γ ρι- 
τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Εκχλ. *Ιστορύα, σ. 312 σημ. Ι,σ. 316, 317. Χ ρ υ σ α ν -  
θ ο π ο ύ λ ο υ ,  Btot Πελοποννησύων άνδρων, Β* έχδ.,’Αθηναμ 1960, σ. 165. 
Β α ρ δ ο υ ν μ ώ τ η ,  Καταστρ. Δραμαλη, σ. 221. Τ. Γ ρ ι τ σ ο no ύλο υ, 
’Η υπό του Καποδύστρμα δμορμσθεύσα πενταμελής έκκλησυαστμχη έπμτροπό χαύ 
τό έργον αυτής, ”,ΕΜΜλησύαΠ τ. Λ'- ΛΑ' (1953-54) σ. 49).
90. P o u q u e v i l l e ,  Voyage, τ. Ε', σ. 300, σημ. 2, ό όπούος παρα

πέμπει Fourmont, Voyage,· Manuscrit, σ. 304 Mat 305(bis). *Από τό έργο του 
Fourmont έχεμ δημοσμεύτεμ μόνο ένα τμήμα . με επμμέλεμα τού Η. OmontCEX. 
B o n ,  Moree, σ. 38 σημ. 8), πού δεν μπορέσαμε δμως να θέσουμε στη δμαθεση 
μας. Για τον Fourmont, ο όποιος χατηγορεύταμ γμα Βανδαλμσμούς στού έλληνμ- 
Μούς άpχatoλoγtMoύς .χώρους , Βλ. Σ μ μ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ξένομ ταξμδμώτες, . 
τ. Β', σ. 128 κ.έ·.
91. *Εχτός από τό σπηλαυο της μεταΒυζαντυνης Μονής της Παναγύας πού μπο

ρούμε να δεχτούμε-, χωρύς άντμρρησεμς, ότμ θα χρησύμευσε ώς χατομχύα χαπομ- 
ου έρημύτη, ύπαρχεμ χοντά στο εχχλησαχμ του άγύου Τρύφωνα μυα σεμρά από 
τ(3εύς σπηλtές πού φαύνονταμ μέ γυμνό ματμ από την σημερμνη πόλη. Μπορούμε 
να σχεφτούμε τό μδμο Mat γμα κάθε μμα από αυτές, αφού μαλμστα τό πέτρtvo 
δάπεδο της πρώτης έχεμ ο* ένα σημεύο σχαλμστεύ, μέ σχοπό .την αξμοπούηση 
τού λtγoστoύ νερού, πού άναΒλύζεμστό μέρος έχεύνο. Στο στόμμο της τρύτης,

' ̂ πού Βρύσκεταμ άρχετά ψηλά από τό έδαφος, οδηγούν μμχρές ^χομλότητες πού ύ
παρχουν στόν έπμφάνεμα τού Βράχου. Τό Βάθος των σπηλαύων αύτων είναμ άρχε-
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τά μεγάλο. Τέλος σ*ένα σημεεο της οροφής τους υπάρχουν ίχνη καπνού, πράγ
μα πού παρατηρεεταε καύ σ'αλλες σπηλεές του βουνού.
92. D o d w e l l ,  Tour through Greece, σ. 213.
93. S c r a n t o n ,  Med. Architecture, o. 61 κ.έ.. Βλ. καύ Γ p υ τ σ ο- 

π ο ύ λ ο υ, *Εκκλ. ‘ίστορύα, σ. 169-170.
94. Το τάγμα ιδρύθηκε άπο τον άγεο Βερνάρδο, ο δποεος, άντεδρώντας στάν 

πολυτέλεεα, θέσπεσε αυστηρούς κανόνες.
95^ Το μοναστηρε μελετήθηκε έκανοποεητεκά άπο τον Α. 'Ο ρ λ ά ν δ ο ('Η 

φραγκεκη έκκλησύα, δ.π., σ. 1 κ. ε..Βλ. έπύσης Τ ο υ  ε δε ο υ, 'Ανασκαφαύ έν 
Στυμφάλψ: ΠΑΕ 1926, σ. 134 κ.έ.) καύ τον A. Β ο n (Moree, σ. 553 κ.έ.).
96. A l b e r g e t t i ,  Notizia, σ. 118, δπου γύνεταε λόγος γεά κορενθεα- 

κές Μονές. Στο άρχεεοΝ a η ι, φ·259Γ, 260V, 269^μνημονεύονταε τά μοναστηρεα 
Φανερωμένης j τού Κόρφου, Σοφεκού, ‘Αγύου Βασελεύου (;) PolimarchiC;) 
Ζαγορύτη (;)
97. 'Η νέα Μονή ιδρύθηκε το έτος 1693. Το καθολεκό χτύσΤηκε' πάνω σέ πα- 

λαεότερο ναό. (Ε. Σ τ έ κ α ,  ‘Ιερά Μονή ‘Αγύου Γεωργέου Φενεου: Πελ. Πρ. 
8(1964), σ. 113-114. Βλ. καύ ΑΔ 27(1972) σ. 294(άνακ. του εδεου).
98. Βλ. Φ ο ύ γ ε α, ‘ίστορύα, σ. 331 κ.έ.,
99. D e l a t t e ,  Portulans, σ. 211.
100. Γ ρ ε τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μνημεεα Σοφεκού, σ. 165, "Αλλες παλαεές έρείτ 

πωμένες Μονές βρύσκουταε στές περεοχές Μαλαγάρε Περαχώρας καέ Ψάρε Στυμφα- 
λύας. (Μονή άγ. Θεοδώρων), δπου υπάρχουν έπέ τόπου πολλά μαρμάρενα γλυ
πτά κομμάτεα (Βλ. Π. Τ σ α κ ο υ μ ά κ α ,  ο.π., σ. 109. Κ. Γ α λ ά ν η, * Η 
Στυμφαλέα. ‘ίστορεκη μελέτη, *Εν "Αργεε 1901, σ. 72. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο  ύ- 
λ ο υ, Ναού έν Κορενθέα, σ. 525.

101. ’Αναμένεταε ό Β' τόμος του έργου τού Τ. Γ ρ ε τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  £κ- 
κλησεαστεκη ‘ίστορύα καύ χρεστεανεκά μνημεεα Κορενθύας, δπου θά περελαμβά- 
νονταε δλα τά μνημεεα του νομού, πού μελέτησε ό συγγραφέας. Μεά πολύ σύντο
μη εεκόνα γεά τά μνημεεα μεγάλου μέρους της Κορενθύας έδωσε ό Ν. Κα λογ ε- 
ρό π ο υ λ~ ο ς - Ναού έν Κορενθύ^, σ. 311 κ.έ., 524 κ. ε.. Βλ. επύσης του εδεου,
"Αγνωστα βυζαντ. μνημεεα Κορενθύας ό.π.,σ. 17 κ.έ..
102*. *0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζαντ. ναρύ Κορενθύας, σ. 53 κ.έ.. Γ ρ ε τ σ ο -  

π ά ύ λ ο υ, Μνημεεα Σοφεκού, σ. 161 κ.έ.. *Υπενθυμύζουμε δτε οέ βυζαντε- 
νού καε μεταβυζαντενού ναού πού σώζονταε στην περεοχη Σοφεκού-Κόρφου εί- 
ναε οε έξης α) Μέσα στό Σοφεκό: 1. Μεταβυζαντενός ναός του ‘Αγύου Γεωργύου, 
μομόκλετη βασελεκη μέ τρούλο, πού χτύστηκε καύ τοεχογραφηθηκε τό έτος 1700. 
'2·. Μονοκάμαρη βασελεκό των Ταξεαρχών, μέ άξεόλογες τοεχογραφύες του ΙΣΤ'αε- 
ώνα, πεθανώς οεκοδομημένη στούς χρόνους των Παλαεολόγων. β) 'Ανατολεκά τού
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Σοφοχοϋ: 1. ναός tfis Κοιμήσεως τπε Θεοτόκου, τοΟ δεύτερου μυσοϋ · τού ΙΒ' 
αέώνα, με' τουχογραφύεε τοϋ δεύτερου μυσοϋ τοϋ ΙΣΤ' αιώνα 2. μεταβυζαντενοε 
ναο'ε τήε Άγε'αε Παρασκευής, με τουχογραφυες τοϋ έτους 1617 3. βυζαντυνος
ναο'ε των Ταζυαρχων τοϋ δεύτερου μυσοΰ τοϋ ΙΒ' ή των άρχων τοϋ ΙΓ'αιώνα 
βυςαντενόε ναόε τής Άγύας Τρεάδαε, σταυρεπίστεγος, τοϋ ΙΓ' αυώνα 5. με- 
ταβυζαντυνός ναόε τή£ ’Υπαπαντής, τοϋ ΙΖ' αυώνα 6. μεταβυζαντενο'ε ναο'ε τοϋ 
'Αγε'ου Αντωνίου τοϋ εδεου αεώνα γ') Κοντά στο' χωρεό Κόρφο: 1. ναο'ε Παναγυ-
ας Στευρυου, του ΙΑ/ αυώνα.
103. '0 ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζ. ναοί Κορυνθυας, σ. 60.
10if. 'Ο ρ λ ά ν δ ο υ, Βυζ. ναού Κορυνθυας, σ. 74\
105. 'Υπενθυμίζουμε τούς έξης βυζαντυνούς καί μεταβυζαντυνούς ναούς. α') 

Στο *Αγυονόρυ: 1. σταυρεπίστεγος βυζαντυνος ναός των'Αγίων’Αναργύρων, με' του- 
χογραφύες του έτους 1323 2. ναός τοϋ'Αγίου ’Αθανασίου με έλάχυστες τουχογρα- 
φύες τοϋ ΙΖ' μάλλον αυώνα, πάνω από άρχαυότερο, πυθανώς βυζαντυνο στρώμα. 
3, σταυρεπίστεγος ναός της Παναγίας στο κέντρο του χωρυου, βυζαντυνος η με- 
ταβυζαντυνός β') Στο Στεφάνυ: 1. σταυρεπίστεγος ναός τοϋ*Αγίου Ταξυάρχη, πού 
χτίστηκε τό 1565 καί τουχογραφηθηκε τό υδυο έτος από τον Θεόδοσυο ' Κακαβά 
2. μεταβυζαντυνός ναός τοϋ Αγίου ’Αθανασίου με τουχογραφυες τοϋ ΙΣΤ η ΙΖ 
αυώνα. 3. σταυρεπίστεγος με τρούλο ναός της Κουμησεως της Θεοτόκου, .πού 
χτίστηκε καί ΰστορηθηκε τό έτος 1694 γ') στην Κλενυα: 1. Βυζαντυνος σταυρε
πίστεγος ναός τοϋ'Αγίου Νυκολάου, ΙΓ ’ αυώνα (υσως του 1287), με δεύτερο, 
μεταβυζαντυνό στρώμα στο τέμπλο 2. ναός 'ΑγόουΝυκολάου (σημ."Αγυος Παντελέη- 
μονας) πού άνακαυνυσθηκε καί τουχογραφηθηκε τό 1593 απο τους αδελφούς Μαρυ- 
νο καί Δημητρυο Κακαβα. δ') στο χώρο της Μονής Φανερωμένης. 1. Καθολυκό της 
παλαυας Μονής Φανερωμένης, βυζαντυνος σταυροευδης εγγεγραμμένος, μέ τροϋλο 
ναός, τοϋ ΙΓ' αυώνα, μέ βυζαντυνο καί μεταβυζαντυνό στρώμα τουχογραφυών 2.
ναός της 'Αγίας Μαρίνας, μετόχυ της Μονής, μέ τουχογραφυες τοϋ 1607, τοϋ 
Δημητρυου Κακαβα 3. ναός 'Αγίου Δημητρυου 'Αθυκίων, μετόχυ τηςυδυαςΜονής μέ
τουχογραφυες τοϋ 1611, τοϋ υδυου ζωγράφου.
106. *0 ρ λ ά ν δ'· ο υ, Σταυρεπίστεγου ναοί, σ. 42.
107. Α. Ε υ γ γ ο π ο ύ λ ο υ ,  Σχεδίασμα υστορυας της θρησκευτυκης ζωγρα

φικής μετά την άλωση, ’Αθηναυ 1957, σ. 194-195. Γυά τό Δημητρυο Κακαβά καί 
τούς ύπόλουπους Κακαβάδες βλ. Ν. Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ, Μεταβυζαντυ
νό καί νεοελληνυκό τέχνη, τ. Α', ’Αθηναυ, σ. 111. Φ. Π υ ο μ π υ ν ο υ ,  "Ελ
ληνες άγυογράφου μέχρυ τό 1821, ’Αθόνα 1979, σ. 109-110. Ν. Δ ρ α ν δ ά -
'χ  η, Χρυστυαν. έπυγραφαί Λακωνυκης, δ.π., σ. 159, σημ. I.1 Μ. X α τ ζ  η δ ά- 
κ η, Σύμβολό στό μελέτη της μεταβυζαντυνης Ζωγραφυκης. Τα καλλυτεχνυκά κέ-
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Ψ

ντρα: Lf Hellenisme Contemporain, άναμν. τόμος της 500ης επετείου τής 
λώσεως, *Αθηναυ 29 Μαεου 1953, σ. 238, δπου μνημονεύει, δτε η οεκογενεεα 
Κακα8α εδωσε τρεΟς γενεάς ζωγράφων, πού εργάστηκαν στάν Πελοπόννησο 
στά νότεα Στερεά, ανάμεσα στα ετη 1565 καύ 1668. Βλ. καύΘΗΕ,τ·Ζ \  στ· 197.
108. Στες αρχές του ΙΖ' αεώνα τοιχογραφήθηκαν τα μετόχεά του 'Αγία Μαρίνα 

(1607) καί "Α ε̂ος Δημητρεος (1611). ‘'ίσως καί ό ναός τού’Αγίου Νεκολάου (Πα- 
ντελεημονος) Κλενεας, ανήκε στά μετόχεά του. Σύμφωνα με την έπεγραφη, πού 
σώζεταε ώς σήμερα, ή τοεχογράφηση του, στά τέλη του ΙΣΤ'αεώνα, εγενε με έ
ξοδα μονάχων. Θά πρέπεε μάλλον νά δεχτούμε δτε λίγο πεό μπροστά εσ.τορηθηκε 
καί το εδεο τό καθολεκό της Μονής με τοεχογραφίες πού καλύπτουν σήμερα τά 
άρχαεοτερο 6υζαντενό στρώμα.
109. Π ά λ λ α, *0δοεπ. Γερανείων, σ. 47.
110. Βλ. Κ ρ ε μ ο υ, Φωκεκά, σ. 40, δπου μνημονεύεταε ναός τού ’Αγίου 

Προκοπίου.
111. Wheler, Journey, σ. 449 κ.έ..

ν

*
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VIII. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΒΙΟΣ

ΟΙ ειδήσεις πού άντλοϋμε άπό τις μεσαιωνικές πηγές γιά 
τήν οικονομική ζωή τής περιοχής Κόρινθου είναι πενιχρότατες.’Ε
ξαίρεση αποτελούν έλάχιστες άπό τις πηγές αυτές, καί περισσό
τερο τά οικονομικά έγγραφα τού Νικολάου Acciaiuoli τού έτους 
1365̂ , ένα τετράδιο, στή μιά πλευρά τού όποιου άναγράφονται τά 
έσοδα πού έπέδιδε ή καστελλανία τής Κορίνθου σέ χρήμα καί εί
δος καί στήν άλλη ή διάθεση των έσόδων αύτών. Άπό τήν . πηγή 
αύτή άντλοϋμε πολύτιμες πληροφορίες γιά τή γεωργία, τήν κτη
νοτροφία, τό έμπόριο καί τούς δασμούς τής περιοχής,

α) Γεωργία - Κτηνοτροφία

"Οπως τό μεγαλύτερο μέρος τού πληθυσμού τής αύτοκρατορίας, 
ολόκληρος σχεδόν ό πληθυσμός τής περιοχής Κορίνθου ζοϋσε άπό 
τήν καλλιέργεια τής γής καί τήν κτηνοτροφία, ασχολίες παραδο
σιακές. "Ετσι, στό Βίο τού όσιου Νίκωνα μνημονεύεται τό Άγιο- 
νόρι ώς συνοικισμός τού οποίου οί κάτοικοι άσχολούνταν μέ τή 
γεωργία^. Τό ίδιο πρέπει νά δεχθούμε ότι ίσχυε γιά όλους τούς 
κατοίκους των οικισμών .τής περιοχής, μέ έξαίρεση ένα μικρό μέ
ρος τού πληθυσμού, πού ζοϋσε σχεδόν άποκλειστικά στήν Κόρινθο. 
Τό εύφορότερο τμήμα τής περιοχής ήταν, όπως καί σήμερα, ή πε- 
διάδα τής παραλιακής Κορινθίας, "εύχρηστος πρός γεωργίαν" ,μέ 
λιβάδια, δέντρα καί κήπους, "κάλλιστά τε καί πολυφόρα πάντα"5. 
Αντίθετα, ή περιοχή πού βρίσκεται άπέναντι, σέ στερεοελλαδι- · 
κό έδαφος, ήταν ορεινή καί κατάλληλη γιά κυνήγι^.

Τά κυριότερα προϊόντα τής περιοχής ήταν τά σιτηρά5. Άπό 
τά φορολογικά έγγραφα τού Νικολάου Acciaiuoli, γνωρίζουμε τί 
παρήγε κάθε κομμάτι τής καστελλανίας χωριστά. Σιτάρι, κριθάρι, 
βρο̂ μη ήταν τά π..ιό συνηθισμένα προϊόντα. Αιγότερο καλλιεργούν
ταν τό κεχρί - πού ύπολογίζεται σέ μόδια καί σέ "Costini"(κα- 
λάθια) - τό ρόβι, (φυτό πού μοιάζει μέ τό λαθούρι, χρήσιμο
γιά τροφή ζώων) καί ή βρίζα. Άπό τούς σπόρους τής τελευταίας,

η
πού τούς άνακάτευαν μέ σιτάρι, έφτιαχναν τό "σμιγάδι" .Τό βά-g
ρος' των παραπάνω εέδών υπολογιζόταν σέ μόδεα . Στά ιδέα έγ- 
■ γραωα συναντούμε άκόμη καί. τά έξης προϊόντα: λαχ^νεκά, έλεές,
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λάδι-* κουκιά* ζύθο (zito), χαρούπια, βελανίδια, μπαμπάκι καί 
σύκα^. Τά τελευταία τά ξέραιναν, γιατί υπολογίζονται καί σέ 
δεσμίδες (mazi)1 .̂

’Από τά κυριότερα προϊόντα της περιοχής ήταν, δπως καί 
στην άρχαία καί τή νεώτερη εποχή, τό κρασί11. Στην άφιερωτή- 
ρια επιγραφή τού Άγιου Νικολάου Κλένιας(IΓ'αιώνα)γίνεται λόγος 
γιά «αμπέλια πού προσφέρθηκαν γιά τήν κατασκευή τού μνημείου. 
Σύμωωνα μέ τά έγγραφα του 1365, τά άμπέλια τσαπίζονταν, πο
τίζονταν καί κλαδεύονταν. ’Επίσης είχαν άνθρώπους πού φρδντι- 
ζαν γιά τή φύλαξή τους . Τό κρασί τό έβαζαν σέ ξύλινα βαρέ
λια, φτιαγμένα, δπως καί σήμερα, μέ δόγες (tavole), πού συγ- 
κρατούνταν μέ στειοάνια (cierchi) . Κατά τό στάδιο τής ζυμώ- 
σεω; τού μούστου τά άχρηστα κατακάθια ύπολογίζονταν στό ένα 
τέταρτο τού βάρους τού μούστου14. Ή  προμήθεια ρετσινιού μα
ζί μέ τις σανίδες καί τά στεφάνια, δείχνει δτι τουλάχιστο έ
να μέρος άπό τό κρασί προοριζόταν νά γίνει ρετσίνα. ’Εκτός ά- 
πό τό κρασί, ένα άπό τά σπουδαιότερα προϊόντα τού άμπελιού ή
ταν καί ή ξερή σταφίδα (uva passa)1 ,̂ ή όποια, μέ τό δνομα 
κορινθιακή, έξακολούθησε νά παράγεται ώς τήν έποχή μας.Τό βά
ρος τού κρασιού υπολογιζόταν σέ metri, canate καί botte1 .̂

01 ειδήσεις γιά τήν κτηνοτροφία στήν περιοχή είναι ελά
χιστες. ’Από τόν ’Ιωάννη Γεμιστό μαθαίνουμε δτι ή πεδιάδα τής 
Κορίνθου, μέ τις άφθονες βοσκές, ήταν πλούσια σέ πρόβατα .’Α
πό τά έγγραφα τού 1365 γίνεται φανερό δτι στήν περιοχή έκτρέ-
Φονταν έπίσης καί βόδια . Οι ιδιοκτήτες καί έκτροφείς των

19βοδιών, οί bovari , ήταν καλλιεργητές τής γής καί οϊ κυριό- 
τεροι μεταφορείς. Αύτοί έκτελούσαν τά "άγώγια” , δηλαδή τά 
Φορτία πού μεταφέρονταν μέ άμοιβή. Ή  μεταφορά γινόταν καί μέ 
άλογα. Στά ίδια έγγραφα βρίσκουμε ένα είδος άλογου, πού ήταν 
κατάλληλο γι’αύτό τό σκοπό^ . Στά πλούσια λιβάδια τής κοριν
θιακής πεδιάδας έκτρέωονταν ίπποι πού προορίζονταν καί γιά %■
στρατιο>τικούς σκοπούς. Τό 1 395, κατά τήν πολιορκία τής Κορίν
θου άπό τόν δεσπότη Θεόδωρο, 50 πουλάρια καλής ράτσας, πού 
βρίσκονταν στά Βασιλικά, μεταφέρθηκαν, ύστερα άπό διαταγή τής
Φραντζέσκας, γυναίκας τού Καρόλου Τόκκου, στήν Κόρινθο, προ-
• * 22 4φανώς γιά μεγαλύτερη άσφάλεια
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01 άκτές τής περιοχής Κόρινθου είναι αρκετά εκτεταμένες 
καί ή άλεεία πρέπει νά ήταν άπό τ ι ς  κύριες άσχολίες τού πα
ραλιακού πληθυσμού. Δυστυχώς στις πηγές δέν υπάρχουν ειδήσεις 
γιά τόν αλιευτικό βίο τής περιοχής. Τή μοναδική πληροφορία τήν 
άντλοΰμε άπό τό Βίο τού οσίου Λουκά. 'Ανάμεσα στίς συχνές άσχο
λίες χού άγιου τήν έποχή πού βρισκόταν στή Ζεμενό, ήταν καί

23τό ψάρεμα μέ δίχτυα
β) Βιοτεχνία - ’Αστικά έπαγγέλματα

Ειδήσεις γιά τή βιοτεχνία τής περιοχής έχουμε μόνο γιά 
τήν πόλη τής Κόρινθου^ . Ή  κατεργασία τής μετάξης καί ή βα- 
ψή.τών υφασμάτων ήταν άπό τις κυρτότερες άσχολίες. Άμεση εί- 
δηση γιά τήν έπε^εργασία τής μετάξης στην Κόρινθο δέν έχουμε, 
από ένα δμως χωρίο του Χωνιάτη, γιά τούς Κορίνθιους εκείνους 
πού αίχμαλωτίσθηκαν άπό τούς Νορμανδούς, τό έτος 1147, συμ
περαίνουμε δτι ή επεξεργασία του πολύτιμου αύτοϋ είδους ήταν 
γνωστή στήν πόλη . Άπό επιτάφια επιγραφή ’Εβραίου βαφέα,πού 
βρέθηκε στήν Κόρινθο, γίνεται φανερό πώς ή Ιουδαϊκή παροικία,
πού ήταν άρκετά μεγάλη, άσχολοϋνταν καί μέ τή βαφή των μεταξω- 

2 6των υφασμάτων . Αύτούς τούς βαφείς τής Πελοποννήσου ό Πορφυ-
2 7ρογέννητος τούς ονομάζει "κογχυλευτές"

Άπό τις άνασκαωές πού έγιναν στήν άγορά τής Κορίνθου,ά- 
ποκαλύφθηκαν δύο εργαστήρια κατασκευής ύάλου πού άπεϊχαν άνά- 
μεσά τους 75 μόνο μέτρα καί φαίνονται σύγχρονα. Τά έργαστήρια 
είναι πιθανό νά καταστράφηκαν κατά τή λεηλασία τής πόλης άπό 
τούς Νορμανδούς, γιατί τά κομμάτια ύάλου πού χρονολογούνται 
μετά τόν ΙΑ’αίώνα είναι λιγοστά. Ή  Davidson, πού μελέτησε τά 
προϊόντα τής ύαλουργίας διαπίστωσε στήν κατασκευή, τους ' έπί- 
δράση τής^ αιγυπτιακής τέχνης . ’Εξαιρετικής σημασίας ήταν καί
ή κεραμουργία τής Κορίνθου. Στήν κεντρική άγορά τής πόλης

* 7 Qλειτουργούσαν τέσσερα τουλάχιστον έργαστήρια κεραμικής . ’Υ
πάρχουν κεραμικά προϊόντα τής έποχής μετά τόν ’ Ιουστινιανό^α, 
άλλά σέ μεγαλύτερο βαθμό σώθηκαν μόνο άπό τόν ΙΑ’αίώνα καί άρ- 
γότερα. ’Η έπιφάνεια των οψιμότερων αύτών κεραμικών στήν άρ- 
χη ζωγραφιζόταν καί άργότερα χαρασσόταν μέ γραφίτη .Στά κε- 
,ααμεκά προϊόντα δεαπεστώθηκε έπίσης άνατολεκή έ^ίδραση καί
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,31μαλιστα περσική

■“Μεγάλο άριθμό επαγγελμάτων γνωρίζουμε στήν πρωτοβυζ^ντL- 
νή εποχή άπό τις επιτύμβιες έπιγραωές, πού βρέθηκαν σχεδόν ά- 
ποκλειστικά στήν Κόρινθο· Έπισημάναμε τό επαγγέλματα: καμι- 
σογοραστής (έμπορος ένδυμάτων), λευκαντής, κάπηλος, ηνίοχος, 
βαλνικάριος (φύλακας λουτρών), σαλγαμάριος (άλμευτής, παντο
πώλης), έξκουβίτωρ, σιτευτάριος (τροφός βοσκός), κυρτός (ψα
ράς ̂ πού χρησιμοποιεί τό όργανο κύρτος, καλάθινο πλέγμα μέ στε
νό λαιμό), αίγιάριος (γιδοβοσκός), σιτιστάριος (έπισιτιστής), 
Φασανάριος (τροφέας φασιανών;) κραμβιτάς (κηπουρός), τραπεζί
της, κουρέας, μυλινάριος (μυλωνάς), μωλίων (ημιονηγός), μακε- 
λάριος (κρεοπώλης), μιζότερος (είδος έπιστάτη), μαρμάριος-μαρ- 
μαράριος (μαρμαρογλύπτης) . Σέ πηγές τής μέσης βυζαντινής ε
ποχής έπισημάναμε τά έπαγγέλματα: γηροκόμος, γραμματικός,πραγ- 
ματευτής, νομικός, οικοδόμος . Τέλος στήν ύστερη βυζαντινή 
περίοδο, οί πηγές μας παραδίδουν στήν Κόρινθο τήν ύπαρξη μύ
λου^, άρτοποιείου^, υποδηματοποιείου καί κρεοπωλείου^.

γ) ’Εμπόριο καί δασμοί

Ή  μεγάλη άνάπτυζη τής Κορίνθου στήν πρωτοβυζαντινή έπο- 
χή προϋποθέτει ζωηρή κίνηση τών λιμανιών της καί γενικότερα 
του έμπορίου. Ή  κίνηση αύτή μειώνεται σημαντικά στούς αιώνες 
τών σλαβικών έπιδρομών καί ξαναζωντανεύει τόν θ'αιώνα.Παρατη
ρήθηκε ότι στόν αιώνα αυτό άνήκει μεγάλος άριθμός χάλκινων νο
μισμάτων, πού βρέθηκαν στό υπέδαφος τής πόλης. *Η Κόρινθος 
κατατάσσεται άνάμεσα στις πρώτες πόλεις ώς πρός τήν κυκλοφο
ρία νομισμάτων τής έποχής τών αύτοκρατόρων θεοωίλου,Μιχαήλ Γ'

, 37καί Βασιλείου Α' . Είναι πολύ πιθανό νά υπήρχε στήν πόλη νο-
38μισματοκοποιείο . ’Από τήν έποχή έκείνη άρχισε ή άνάπτυξη τής 

βυζαντινής Κορίνθου. Ή  κυκλοωορία τών νομισμάτων ήταν έπίσης 
μεγάλη στούς Ι'\ ΙΑ'καί ΙΒ'αίώνες καί άνάλογη επομένως πρέπει 
νά ήταν καί ή διακίνηση έμπο-ρευμάτων^. Ή  έμπορική άκμή τήςi
πόλης γίνεται ωανερή καί άπό τήν ύπαρξη ειδικών οίκονομικών υ
παλλήλων, τών κομμερκιαρίων^. 0L συναλλαγές στά δυό της λι
μάνια ήταν πολύ πυκνές. ’Αμέσως μετά τήν άλωση τού Άκροκορίν- 
θου, δ Γοδεωρίδος Βιλλεαρδουίνος παραχώρησε στόν "Οθωνα de la
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Roche προσόδους 400 ύπερπύρων από τό εμπόριο τής Κορίνθου42, 
ποσό πού θεωρείται αρκετά μεγάλο45. ΜΙ Κόρινθος ήταν κάί μια 
άπό τΙς βάσεις τού θεματικού στόλου τής αύτοκρατορίας44.

’Από τούς φόρους πού είχαν θεσπιστεί τό έτος 1 365 γιά τάδι- 
άφορα είδη εμπορίου5,συμπεραίνουμε δτι καί αύτή άκόμη την έπο- 
χή τής παρακμής ή εμπορική κίνηση της Κορίνθου ήταν άρκετά ση-

Α f\μαντική. Τό "chomerchia grande” , πού σημαίνει γενικά φόρο
* » » 4 7στά εισαγόμενα καί εξαγόμενα εμπορεύματα πού διακινοϋνται σέ

δλες τις έμπορικές συναλλαγές καί στά λιμάνια, είναι τό ίδιο 
με τό comercium magnum” καί τό ’’μεγάλον καί καθολικόν κομμέρ- 
κιον”, πού συναντούμε καί σέ άλλα έγγραφα . Στην Κόρινθο τό 
chomerchio grande δινόταν μέ πλειστηριασμό στούς ’Εβραίους. 
Πρέπει νά άντιπροσωπεύει κι έδώ όχι μόνο τούς φόρους στήν πώ
ληση των εμπορευμάτων μέσα στήν πόλη, άλλά καί εκείνους πού 
είσπράττονταν άπό τις συναλλαγές στά δυό της λιμάνια49.’Εκτός 
άπό την Κόρινθο, τά Βασιλικά είναι τό μοναδικό κέντρο τής πε
ριοχής γιά τό οποίο υπάρχει πληροωορία ότι είχε εμπορική κί
νηση. Τό ”chomerchio” των Βασιλικών50, πού έπίσης δινόταν σέ 
κάποιο πρόσωπο, πρέπει νά είναι άνάλογο μέ τό chomerchio gran
de τής Κορίνθου. Φαίνεται πώς άπό τό λιμάνι τους διεκινείτο έ
να μέρος άπό τά προϊόντα τής κορινθιακής πεδιάδας, όπως γίνε^ 
ται καί σήμερα μέ τό λιμάνι τού Κιάτου. "Αλλα είδη εμπορίου ή
ταν τό chomerchio del mercato καί τό chomerchio del labboragia
Τό πρώτο φαίνεται πώς ήταν φόρος στη δημόσια αγορά καί τό δεύ
τερο φόρος στις διάφορες εργασίες καί ίσως στη φορτοεκφόρτωση
των πλοίων^. Τέλος, συναντούμε στά έγγραφα Chomerchio de chalzo- 
lari καί chomerchio della buccieria πού άντιπροσώπευαν φόρους 
στήν πώληση προϊόντων τών έπαγγελμάτων αύτών52. 
καί άλλα^εϊδη φόρων τής περιοχής τής Κορίνθου . ’Αναφέρουμε 
πρώτα τό telo πού είναι τό σύνολο τών φόρων πού πλήρωναν κάθε 
χρόνο οι πάροικοι ή ή κάθε οικογένεια ξεχωριστά54 καί πού προ
έρχεται άπό τή βυζαντινή λέξη ”τέλος” . Παρόμοιος ήταν καί 'δ 
Φόρος πού λεγόταν άκρόστιχο55. Τό gimorum, άπό τήν ελληνική λέ
ξη ’’γήμορον” καί ”γεώμορον” , είναι τό μέρος τής συγκομιδής πού 
δινόταν στόν κύριο τού κτήματος. ’Εκείνοι πού ήταν έπιφορτισμέ- 
ϋοι νά συγκεντρώνουν τό φόρο αύτό λέγονταν gienmoratori (cien-
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moratori, zemoratori) ’Από τούς πιό συνηθισμένους (οόρους ή
ταν ή mostoforia, δηλαδή ή ποσότητα από τό μούστο ή τό κρασί 
πού έδιναν οΐ πάροοκοι στόν φεουδάρχη. Προέρχεται από τήν έλ- 
ληνική λέξη "μουστοφορία" . ’Απομένουν δυό είδη φόρων πού μνη
μονεύονται σπανιότερα. Γιά τόν πρώτο άπό αύτούς, πού λέγεται 
apochopi - άπό τήν ελληνική λέξη "Αποκοπή", πού σημαίνει συ
νολική αμοιβή γιά προκαθορισμένη έργασία -, τά φορολογικά έγ- 
γραωα μάς έπιτρέπουν νά εννοήσουμε δτι πρόκειται γιά μιά συμ- 
φωνημένη άμοιβή, δέ γίνεται δμως φανερό τί είδος ήταν ή άμοι- 
βή αύτή . Τέλος, μέ τό δρο appactuationes καλούνται γαίες πού 
δίνονταν μέ συμφωνητικό άπό τόν κύριο τής περιοχής σέ παρθι
κούς ή Kai έλεύθερους γεωργούς^. 0L εκτάσεις πού δίνονταν μέ 
αύτό τόν τρόπο ήταν συνήθως εκείνες πού είχαν έγκαταλειφθεί 
άπό τούς κατοίκους (stasie apore ή έξαλειμματικά στασία)^καί 
δέν ύπήρχε άλλος τρόπος νά καλλιεργηθούν.

V

//
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ΓΕΝΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Μαρτυρίες πηγών, σέ συσχετισμό μέ τά αποτελέσματα των 
άρχαιολογικών ανασκαφών, μάς έπιτρέπουν νά συμπεράνουμε δτι 
στην πρωτοβυζαντινή εποχή ό άρχαίος βίος συνεχίστηκε στην πε
ριοχή τής Κορίνθου, μολονότι, σέ σχέση μέ τήν άρχαιότητα, τά 
σημάδια παρακμής κατά τήν ύστερορωμαική περίοδο είναι εμφανή. 
Τή συνέχεια του άρχαίου βίου δέν μπόρεσαν νό διαταράζουν μό
νιμα οί έχθρικές έπιδρομές καί ιδιαίτερα έκείνη των Γότθων 
τοϋ έτους 396, ή όποια έπέωερε πολλές καταστροφές. Το ίδιο 
μπορούμε νά πούμε καί γιά τις άβαροσλαβικές έπιδρομές τού τέ
λους τού "ΣΤ'αιώνα. 01 επιδρομείς προκάλεσαν μεγάλες καταστρο
φές. Έ ν α  μέρος τού πληθυσμού πρέπει νά μετακινήθηκε,φαίνεται, 
όμως ότι έπέστρεψε πολύ σύντομα, γιατί στά αμέσως επόμενα χρό
νια ή περιοχή βρέθηκε καί πάλι κάτω άπό βυζαντινό έλεγχο.Στούς 
δυό επόμενους αιώνες οί σλαβικές έπιδρομές συνεχίστηκαν,μέ ά- 
ποτέλεσμα ένας άριθμός Σλάβων νά έγκατασταθεί στήν περιοχή Κο
ρίνθου καί ιδιαίτερα στό βορειοδυτικό της τμήμα,όπου τά σλα
βικά τοπωνύμια είναι πολύ πυκνά. Άπό τά πρώτα χρόνια τού έ
νατου αιώνα ή περιοχή άρχίζει καί πάλι νά άναπτύσσεται.’Οργα
νώνεται πολιτικά καί έκκλησιαστικά καί δημιουργούνται νέα ο
χυρωμένα κέντρα, ιδιαίτερα στις ορεινές περιοχές. Οί έχθρικές 
έπιδρομές δέν παύουν καί τήν έποχή αύτή (Βούλγαροι, Άραβες), 
ώς τά μέσα όμως τού ΙΑ'αίώνα ή ζωή συνεχίζεται σχετικά ήρεμα. 
Μέ τις νέες έπιδρομές τών Νορμανδών καί Δυτικών πειρατών τά 
πράγματα άλλαξαν. Ή  άσχημη κατάσταση πού διαπιστώνουμε σέ ο
λόκληρη τήν αύτοκρατορία έπικρατούσε κι έδώ. '0 κοινωνικός καί 
οικονομικός βίος πλήττεται σέ μεγάλο βαθμό. Πριν ή περιοχή πέ
σει δρισΐικά στά χέρια τών Φράγκων, περιήλθε γιά μικρό χρονι
κό διάστημα κάτω άπό τή διοίκηση τού τοπικού άρχοντα, Λέοντα 
Σγουρού’ πέρασε δηλ. άπό έκείνη τήν ιδιότυπη κατάσταση πού 
διαπιστώνεται σέ αρκετά τμήματα τής αύτοκρατορίας, λίγο πριν 
άπό τή διάλυσή της.

*Η έποχή τής Φραγκοκρατίας χαρακτηρίζεται άπό τούς αγώ
νες μεταξύ Φράγκων καί Βυζαντινών τού δεσποτάτου καθώς καί ά- 
πό τήν επιβολή τού φεουδαρχικού συστήματος. 0L νέοι κυρίαρχοί
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κατασκευάζουν ή επιδιορθώνουν φρούρια γιά νά μπορέσουν νά έ- 
πιβληθούν στόν ελληνικό πληθυσμό καί νά έκμεταλλευθοϋν με με
γαλύτερη άνεση τούς πόρους τής περιοχής. Τά κάστρα είναι συ
νήθως μικρά, ένα είδος άκροπόλεως (κουλάς), γύρω άπό την όποια, 
αν τό έπέτρεπε δ χώρος, οί κάτοικοι έχτιζαν τά σπίτια τους. Σέ 
δύσκολες στιγμές, κατέφευγαν στό έσωτερικό. Εκεί υπήρχε ένας
άριθμός σπιτιών, όπου συγκέντρωναν τις συγκομιδές. Σπάνια τά ♦
έξωτερικά σπίτια προστατεύονταν με άλλο τείχος (ωρούριο του 
Σοφίκοϋ), όπότε τό μέγεθος τού φρουρίου γινόταν έπιβλητικό.Με- 
ρικές φορές τά φρούρια ήταν χτισμένα σέ ψηλά βουνά ( Άκροκό- 
ρινθος, Πολύφεγγος), οπότε γιά λόγους πρακτικούς, ό κύριος οι
κισμός βρισκόταν στούς πρόποδες.

01 ξένοι κυρίαρχοι καί περισσότερο οί πειρατικές επιδρο
μές των Τούρκων, έρήμωσαν τον τόπο. Οί καταστροφές συμπληρώ
θηκαν τήν περίοδο πού ή περιοχή τής Κορίνθου άποτελοϋσε τμήμα 
τού δεσποτάτου. Τήν έποχή έκείνη οί τουρκικές επιδρομές γίνον
ταν άπό τήν £ηρά καί μέ τεράστιο άριθμό στρατευμάτων. Τά έδά- 
ωη τής Κορινθίας ήταν τά πρώτα πού δέχθηκαν τήν καταστροωική 
μανία τών Τούρκων, μετά τις άλλεπάλληλες άλώσεις του 'Εξαμι- 
λίου τείχους. "Οταν οί Τούρκοι έγκαταστάθηκαν οριστικά,ή πε
ριοχή τής Κορίνθου ήταν σχεδόν έρημη, μέ έξαίρεση τούς οικι
σμούς έκείνους πού βρίσκονταν σέ θέσεις οχυρές.

Άπό τούς ξένους πληθυσμούς πού έγκαταστάθηκαν κατά και
ρούς στην περιοχή αύτή, οί * Εβραίοι καί οί ^ράγκοι δέν ήταν 
πολυάριθμοι. Γιά τούς Σλάβους, πού έγκαταστάθηκαν σέ μεγαλύτε
ρο βαθμό, δέν έχουμε έπαρκείς ειδήσεις, ώστε νά ορίσουμε πότε 
άφομοιώθηκαν καί οί τελευταίοι άπ’αύτούς. Μονιμότερα άποτελέ- 
σματα είχαν οί άλβανικές έγκαταστάσεις πού ένισχύθηκαν στά 
χρόνια τής Τουρκοκρατίας καί υπάρχουν ως σήμερα. "Ελληνες καί 
άλλοεθνεΐς ζούσαν μέ τις παραδοσιακές άσχολίες τής γεωργίας 
καί τής κτηνοτροφίας. "Ενας μικρός άριθμός άπ’αύτούς, περισ
σότερο οί ’Εβραίοι, άσχολούνταν μέ τή βιοτεχνία καί τό έμπό- 
ριο. Οί τελευταίοι ζούσαν, σχεδόν κατ’άποκλειστικότητα, στήν 
Κόρινθο.

* Η πόλη τής Κορίνθου, χάρη στή θέση της κοντά στόν ’Ισθμό 
'Τ:αί δίπλα στόν Άκροκόρινθο, παρέμεινε ολόκληρο/τό Μεσαίωνα,.
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όπως και κατά τούς άρχαίους χρόνους, τό σημαντικότερο κέντρο. 
Στήν πρωτοβυζαντινή περίοδο ήταν η σημαντικότερη πόλη τής νό
τιας * Ελλάδας, διοικητικό καί έκκλησιαστικό κέντρο, μέ σημαν
τικά μνημεία. Την εποχή των σλαβικών διεισδύσεων έχασε ένα μέ
ρος τής ζωτικότητάς της, άπό τον ένατο όμως αιώνα καί ύστερα 
άναζωονονείται οικοδομικά, έμπορικά καί πνευματικά. 'Η πόλη,
δπως καί στήν άρχαία εποχή, όωειλε τήν άκμή της κυρίως στά δυό ♦
της λιμάνια. Τό άνατολικότερο άπ’αύτά,οί Κεχριές,λειτουργοϋσε 
ολόκληρο τό Μεσαίωνα. Τό λιμάνι του Αεχαίου έΕακολουθοϋσε νά 
λειτουργεί, μέ αλλαγμένο τό όνομά του, σέ "Πλαγία" καί '’Πύρ
γος” . Μετά τά μέσα του ΙΒ'αίώνα, ή κίνηση των λιμανιών μειώ
νεται .'Ωστόσο οι Κεχριές άνέκτησαν τον ΙΕ'αίώνα ένα . μεγάλο 
μέρος τής δραστηριότητάς τους.Στήν ύστερη βυζαντινή περίοδο ή 
Κόρινθος παρήκμασε καί μεταβλήθηκε σέ ένα τυπικό μεσαιωνικό 
Φρούριο, άφοϋ 6 πληθυσμός της, από τό πρώτο μισό τού ΙΔ'αιώνα 
άνέβηκε καί εγκαταστάθηκε σχεδόν μόνιμα στόν ’Ακροκόρινθο.

Στήν πρωτοβυζαντινή έποχή όσες πόλεις μαρτυρουνται στις 
πηγές έπέζησαν άπό τούς αρχαίους χρόνους (Κόρινθος, Σικυών, 
Αίγειρα, Φλιοϋς, Επίδαυρος). ’Αρχαιολογικά τεκμήρια μάς πεί
θουν ότι καί άλλες άρχαίες πόλεις έξακολούθησαν νά έπιζούν κα
τά τό ίδιο χρονικό διάστημα. Στη σκοτεινή περίοδο του V  καί 
Η'αίώνα οί μόνοι οικισμοί πού μνημονεύονται στις πηγές είναι 
ή Κόρινθος καί στό τέλος τής ίδιας περιόδου ή Σαρσοκορώνη, αν 
βέβαια μέ τό σύνθετο αύτό όνομα έννουνται οικισμοί πού βρί
σκονταν στήν περιοχή Φενεοϋ.*Αντίθετα άπό τήν πρωτοβυζαντινή 
έποχή, στή μέση βυζαντινή περίοδο δημιουργοϋνται νέα κέντρα.
Ή  κορινθιακή πεδιάδα έπαψε νά άποτελεί τήν έποχή έκείνη πόλο 
έλξεως τού πληθυσμού. "Αν εξαιρέσουμε τήν Κόρινθο, ή οποία ό- 
Φεέλει τήν άνάπτυΓή της όχι μόνο στά λτμάνια της, αλλά καί στήν 
ύπαρξη τού τεράστιου βράχου τού Άκροκορίνθου , δέν υπήρχαν άλ
λα άξιόλογα κέντρα στήν κορινθιακή πεδιάδα, κατά τή διάρκεια 
τής μέσης βυζαντινής περιόδου. ’Ακόμη καί στή θέση τής άρχαίας 
Σικυώνας δέ μαρτυρείται άξιόλογος οικισμός κατά τήν έποχή αύ- 
τή, μολονότι όχι μόνο στήν άρχαιότητα άλλά καί στήν πρωτοβυ- 
ζαντινή περίοδο ή πόλη αύτή άποτελοϋσε τό δεύτερο κέντρο τής 

'Περιοχής, μετά τήν Κόρινθο. Τό βάρος μεταφέρθηκ/ε πιά στήν ό-
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ρε ινή ζώνη. Την περίοδο έκείνη ακμάζει ή Ζεμενός πού βρίσκε
ται στην ορεινή περιοχή, νότια τοϋ Ξυλοκάστρου καί πού άντι- 
κατέστησε τήν έπισκοπή Σικυώνας. Σε ακμή βρίσκονται έπίσης τά 
φρούρια πού ήταν χτισμένα δίπλα στις διόδους πού όδηγοϋσαν α
πό τήν Κορινθία στην Αργολίδα (Άγιονόρι, Achkala).Τά τελευ
ταία άκμάζουν δχι μόνο γιατί βρίσκονται σέ ορεινό έδαφος,όπου 
μποαοϋσαν εύκολα νά οχυρωθούν, αλλά καί γιατί ελέγχουν τά πε
ράσματα πρός τήν ’Αργολίδα καί τήν άνατολική Πελοπόννησο. * Η 
μετακίνηση αύτή τοϋ πληθυσμού πρός τήν ορεινή περιοχή τού έ- 
σωτερικού δείχνει τήν ύπαρξη κινδύνου άπό τό μέρος τής θάλασ
σας. Τό πιό άντιπροσωπευτικό άπό τά κέντρα τής μέσης βυζαν
τινής περιόδου είναι τό Άγιονόρι. Ή  περίοδος τής άκμής του, 
τά πολλά χριστιανικά του μνημεία, ή θέση του, άκόμη καί τό ό
νομά του, τού δίνουν ένα χρώμα καθαρά βυζαντινό.

Τήν έποχή τής Φραγκοκρατίας στή σειρά των βουνών πού χω
ρίζουν τήν Κορινθία άπό τήν Αργολίδα έξακολούθησαν νά ύπάρ- 
χουν σημαντικά φρούρια - οικισμοί (Άγγελόκαστρο, Άγιονόρι, 
'Άγιος Βασίλειος, Πολύφεγγος), στις πηγές δμως τής έποχής κά
νουν τήν έμφάνισή τους καί άλλα κέντρα πού βρίσκονται δχι πο
λύ μακριά άπό τή θάλασσα. "Ετσι στή θέση τής άρχαίας Σικυώνας 
χτίζεται τό φραγκικό φρούριο τών Βασιλικών, πού θά γίνει τό 
σπουδαιότερο κέντρο τής περιοχής, μετά τήν Κόρινθο. Άνατολι- 
κότερα, στήν περιοχή τής Έπιδαύρου, ή όποια είναι λιγότερο ό
ρε ινή, άκμάζουν τήν έποχή αύτή τά φρούρια τής Πιάδας καί τού 
Λιγουριού. Τήν τελευταία περίοδο τής βυζαντινής κυριαρχίας(έ
ποχή τού δεσποτάτου), κατά τήν οποία οί οχυρωμένοι οικισμοί 
πλήθυναν, τό κέντρο βάρους πέφτει γιά άλλη μιά φορά στά ορει
νά διαμερίσματα, αύτή τή φορά μάλιστα στήν ορεινή δυτική Κο
ρινθία. Φαίνεται πώς οί συχνές επιδρομές τών Τούρκων άνάγκα- 
ζαν' τόν πληθυσμό νά καταφεύγει σέ απρόσιτα μέρη, καί ή περιο
χή τής Ζήριας ήταν ή πιό κατάλληλη γιά νά προσφέρει τέτοιου 
είδους καταωύγια. Πράγματι, κατά τις έκστρατείες τού σουλτά
νου Μωάμεθ Β'τών έτών 1458 καί 1460, ή άντίσταση, μέ έξαίρεση 
τό βράχο τού Άκροκορίνθου, προήλθε άπό τις περιοχές Φενεοϋ 
καί Φλεοϋντος (Ταρσός,' ’Ακριβή, Ρούπελη, Πολίκοεγγος) καί αυ
τές κυρίως έπεδίωξε νά έξασθενίσει. ό Μωάμεθ. * Η ̂ μετατόπεση τοϋ
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κέντρου βάρους πρός τά βουνά θά συνεχιστεί καί κατά τή διάρ
κεια τής Τουρκοκρατίας.

Μέ τό πέρασμα του χρόνου ή δικαιοδοσία τής μητροπόλεως 
Κορίνθου μειώνεται έδαωικά. Στην πρωτοβυζαντινή εποχή ύπάγον- 
ταν σ ’αύτή δλες οί επισκοπές τής επαρχίας Άχαίας. Στό τέλος 
των μεσαιωνικών χρόνων δεν έξαρτώνται άπό τή μητρόπολη τής 
KopuvGoo παρά μόνο ή περιοχή τής Κορινθίας καί τό βόρειο μέ
ρος τής άργολικής χερσονήσου. 0L έπισκοπές πού ιδρύονταν κα
τά καιρούς στόν κορινθιακό χώρο ύπάγονταν στή μητρόπολη Κο
ρίνθου, έκτος άπό τήν έπισκοπή Σαρσοκορώνης (Ταρσού καί Κο
ρώνης Φενεοϋ) πού ύπαγόταν στή μητρόπολη τής Πάτρας (9ος-11ος 
αιώνας). ^

"Οπως σέ ολόκληρη τήν αύτοκρατορία, έτσι καί στήν περιο
χή τής Κορίνθου άκμασε δ μοναχικός βίος. Ή  αύστηρότερη μορ
φή τού μοναχισμού, ή άσκηση πάνω σέ στύλο, δέν ήταν άγνωστη. 
Τά μοναστικά ιδρύματα πρέπει νά ήταν πολλά’ ολόκληρα βουνά με
ταβάλλονται σέ μοναστικά κέντρα ("Αγιον "Ορος, Πολύφεγγος)/Α
κόμη καί στήν καρδιά τής περιοχής, στήν κεντρική αγορά τής Κό
ρινθου, άκμασε δ μοναχισμός. Τά καίρια αύτά σημεία στά όποια 
είχαν χτιστεί τά μοναστήρια καθιστούν φανερό δτι οί Μονές έ
παιζαν δχι μόνο θρησκευτικό, άλλά πολιτικό καί ίσως καί οικο
νομικό ρόλο.

<
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;4ag4&*,_ ί'Ι&φϊ
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' Α ν έ κ δ ο τ α  έ γ γ ρ α φ α

1
ΑΡΧΕΙΟ ΝΑΝΙ, τ. 11, φ. 253Γ-277Γ.

Territorio di Corinto (Decline)

253Γ

*
253V 

25ΗΓ 

254V 

25 5Γ 

255V 

256Γ

256

r>257 

257V 

258*

258

'· 259Γ 

259V

Fogna, Vlachico, Tarso, Romeico Tarso, Mossa, Steno, Pagliolusi, 
Caries, Chiparissa-,· Cuffolusi, Grapsa, Dorrisca e Sarandapico. 
Ghiosa 
Xamili
Clegna, Flevari e san Baselio 
Chiessari e Clemendi 
Marcassi
Stephani e Berbati 
Vlandussa, Stiglia e Panariti 
Veglines e Frigagni 
Voivodeus 
Bosichieus
Lefco, Chiaussades :e Costari
Curtessa, Cassu, Caragussi, Mustaffa Effendi, Assais Effendi,Ro- 
mides, Condostauli, Mersausi, Ghatto con suo fratello Elenizza A- 
gaco, Bisbardi 
Chiaussades
Lopessi, Paradissi e Mochia
Li due Seguolatii app(artenut)i San Baselio Chiurca e Asian!
Apano Masi di Sechiria Effendi 
Ville Cuzzi apano 
Borgo tutto di Carinto 
Ville tutte di Catto nacagie
Gelini, Masi, Scuppa, Soffiana, Ceafteguni, Camari, Cuzzi e Strussa
Saraca, Busi, Castagna , Lefca, Cazi Cassani, Mindo, Taffanduss,
e Nissuf* Zucala
Mon(aste)rio Faneromegni
Monasterio Corfi
Monas(te)rio Saoffico
Caria „ ^
Pizza, Lusi e Lutro ,



-  4 0 8 -
\

r

260Γ Scotigni
Valza Micri, Semeno, Troffari 
e Sanglivani

260v Mon(aste)rio San Baselio
San Zuane, Ritto e Cocla 

261r Mon(aste)rio Polimarchi
261V Vassilica, Cassan Passa, Braim bei, Conidochori, Deli Mustaffa ,
 ̂ Cafti

26 2Γ

. 262V

263Γ

v263

r»264

264V

26 5Γ

265^

266Γ

v266
r>-267
v267

i 268Γ

26 8V 
-269Γ

Gurzati, Zor$u e Velio 
Chirillo
Stimanga e Seraluglia 
Petri e Cattocuzzi 
Gurgura e Capandriti 
Valza megagli
Folero e Jegaol(ati)o Braim bei
Monast(eri)o S. Dem(et)rio Damala
Mon(aste)rio Agnouda
Ali Ghiagia
Sulli e Rapsomati
Coscia
Megalo Seguol(ati)o
Lalloti
Crustelli
Calenzi
Calchi
Sacoli
Bollati Megalo 
Ringa, Lecossi e Cuzzomandi 
Lecossi, Cuzomandi 
Neranz§
Velio e Pordachi

- %

Curbei
Chiusiuf Ghiagia
Salingho, Lugati, Braim bei, Sattiri
Acmedi, Osmani Chierata Bagli, Mulla, Mussuli, Musachi e Schilo- 
cori I
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Ralu, Stamuti e Chirirai
269V . Mon(aste)rio Sagoriti, Passu, Cazi Cassani, e Merbei Chiparissa
270Γ Cassan Aga, Cuffo, Varella, Sacati, Agmu, Agmet Effendi e Chas - 

san Mustaffa 
Liondi e Girono

270V Cuzzu, Cremu e Micro Bollati
Phasso - 

?71Γ Cocogni
Bechir Bei

v e271 Carassumagm
Bones, Racbies e Corali 

. 272Γ Polizza e SaracaIkVracateva
272V Caracussi, Giaffu, Bachi Aga, Bachi Masarachi, e Blnguri 

Sapandi, Dara e Cucgli 
273r Agionori e Linrnes 

Saccaria
273v Tricala li 3 Macala cioe Marizza, Sorianus, Sugra, Petta e Cil<Jr> 

castro
274r Dussa e Psari

v - *274 Alichiessa e Lersa
275 Seguono le ville di Catto nacagie ...»

Soffico
Angelo Castro *
Chieli e Mon(naste)rio 

27 5V Piggrada
Fanari, Lesca, Scopeti Zucaglia 
e Cogliachi 
Porror
Metena 
Damala

r “*276 Passa
Vunolarcho Cochenia et Agia Paraschievi 
Masomata, Cattara, Appathia 

276V Padelu
Mataranga e Bedegni I
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Licoparti e Delessi
Golini, Caraguni, Camari, Strussa, Mazi* Scupa, Soffiana e luzzi 
Gelini, Caramani, Camari e Strussa 

277r Masi
Scuppa
Sofiana con Maccala Spartineus 
Cuzzi

a. 163-167 

a . 167-168 

a. 168-169

a. 170 

a. 171 

a. 171-172

a. I1'72 

a. 173

2

Κατάστυχο A' (a. 163-175)
Ουκογένευες

Κόρυνθος 330(;)
ΚοντοσταΒλος (συνουκυα Κορυνθου)^
Βασυλυκά 83
Κούμαρα (άγροτυκη θέση Βασυλυκων)
*Αγυος Βασυλευος (κάστρο Τσαγάλ) 85
Πέτρο χαυκάλ (άγροτυκη θέση*Αγ.Βασυλευου)
Μάνεση " " Μ
Σερμορυνη ” 11 ”
Καλό Σταμάτη Μ ” π
Πουλημένος ΚοντόσταΒλος 15
Μπεζμάρ(δυ)
Χαλκυά 9
Κουτάλά 1
* Αγυονόρυ **5
Εεροκασταλυά (άγροτυκη θέση*Αγυονορύου)
ΛυκόΒρυση 7
Κλημεντυνη 13
Πουλημένο Σόυκα 1Μ-
Φανάρυ - 22
Μπάρδυ 9
Κουμπάκυ 12

1. ‘Υπάρχουν άλλες τρευς συνουκυες σττίν Κόρυνθο, 
ονόματα δέν μπορέσαμε νά τά μεταφέρουμε έδδ>.

των δπουων δυστυχές 
/ τα



σ. m

σ. 175

Σαρακίνη
Λουκά
Λάλουκα
Φράτη
Πεσρατο (Ψηρατο) 
Φρεσίνα

Οί,κογάνευες
6
10
5
**
5

32

3
ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΓΕΜΙΣΤΟΥ

Δυαγραφη άπάσης Πελοπόννησου παραλίου τε καί μεσογείου (Κοπεγχάγης 21*17,
ά.ά.φΰΧλων, αίωνος ΙΕ')

καί πρώτον τά παράλυα
Μετά τάς έν Μεγαρίδυ Πηγάς αυτυνες ευσυν έν το$ Κορυνθυακφ κόλπο της'Αχαί- 
ας

'Ιερόν "Ηρας Κορυνθίας 
Λεχαυον έπίνευον 
’Ασωπόν; ποταμού έκΒολαί 

Συχυωνίας της ίδίας 'Αχαυας
Συός ποταμού έκβολαί 
Αίγευρα

'Αργείας- ηγουν τα προς ανατολήν Κορίνθου

'Επίδαυρος πόλυς 
Σπείραϋον άκρον 
'Αθηναίων λυμάν 
Βουκόφαλος λυμτίν

χΐ\ζ Κορινθίας
Κεγχρεων έπίνευον 
Σχ ουνους λυμτίν 

Τά έν Πελοπόννησο δρη

, Στόμφαλος* ή Ζόρευα* τ<$ αυτί καί Κυλλήνη

I
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At μεσογευαυ πόλευς 
Tils ίδ£ας 'Αχαυας

Πελληνη* η νΐ)ν Κέρκο$α 
At της Συκυωνιίας μεσόγευαο

Φλυοϋς πδλι,ς
" Συκυών* τά νϋν Βασολυκά♦

At της Κορυνθυας μεσόγευαυ
Κορυνθος* ή νΐ>ν *Εφΰρα

At ’Αρκαδίας

Στΰμφαλος* ή Ζάρακα νϋν
At 'Αργειίας

Νεμέα
Κλεωναέ πέλυς 
"Αργος πέλι,ς
Μυκηναυ πολύς* το Πολΰφεγγον

<·
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